
        
            
                
            
        

    Annotation

    Последние годы я провела успешно избегая лучшего друга моего брата — Уэстона Олдрича.

    Как генеральный директор Andes Inc, невыносимо привлекательный и бесконечно сварливый Уэстон, оказывается моим новым боссом.

    Не должно составить труда продолжать избегать его. В конце концов, он руководит всеми со своего этажа, а я одна из сотрудников редакции.

    Уэстон имеет свои собственные идеи о том, как все должно быть между нами. Он в моих эмейлах, оставляет записки на моём столе, и как будто этого не достаточно, решил, что я должна сопровождать его в деловую поездку.

    Это приводит к украденным прикосновениям, безумным поцелуям и неоспоримой необходимости выбросить друг друга из наших систем. Это всегда работает, верно?

    Кроме того, теперь я знаю, как ощущаются прикосновения Уэстона Олдрича на каждом дюйме моего тела, отказать ему невозможно.

    Но он лучший друг моего брата.

    И трудоголик.

    Мы должны остановиться.

    Мы так и сделаем.

    Скоро.

    Просто… не сейчас.
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   Джулия Вулф 

   Дорогой сварливый босс 

  

  

   Книга является первой в серии «Тем больнее падать». Можно читать как самостоятельный роман.

   Тропы:

   Сварливый и солнечная

   Лучший друг брата

   Служебный роман

   Миллионер

   Героиня Plus-size

   Пара: Элиза Леви и Уэстон Олдрич

   Любимые, просим НЕ использовать русифицированные обложки в таких социальных сетях как: Инстаграм, Тик-Ток, Фейсбук, Твиттер, Пинтерест.

   Для девушек с пухлыми попками и круглыми животиками, которым слишком часто говорили меняться. К черту эту чушь. Ты совершенна такая, какая ты есть.

    

   

   "Everything is Free" — Flock of Dimes

   "Better Now" — Post Malone

   "Baggage" — Rare Americans

   "Worst of You" — Maisie Peters

   "Cold Cold Man" — Saint Motel

   "Kill The Director" — The Wombats

   "Something in the Orange" — Zach Bryan

   "Very Few Friends" — Saint Levant

   "No Right To Love You" — Rhys Lewis

   "Ivy" — Frank Ocean

   "Better Days" — Dermot Kennedy

   "This is what falling in love feels like" — JVKE

   "Blossom" — Dermot Kennedy

   "Please Notice" — Christian Leave

   "Glue Myself Shut" — Noah Kahan

   "Love of My Life" — Harry Styles

   "I Should Live in Salt" — The National

   "Homeward" — Dermot Kennedy

   "I’m With You" — Vance Joy

   Плейлист Яндекс

   Плейлист ВК

  
  
   

    ГЛАВА 1 

   

   

   Конференц-зал был набит битком.

   Все находились плечом к плечу.

   Облака духов, недостаточно дезодоранта, стук локтей.

   Я нашла место в конце, не за длинным столом в центре комнаты, а в углу, где мои коллеги Лэни и Брэндон сидели по обе стороны от меня.

   — Им придется разрушить несколько стен, — протянул Брэндон со своим акцентом уроженца Джорджии и Чикаго.

   — Им нравится, что мы здесь зажаты, — прошептала Лэни, с подозрением оглядывая окружающих нас людей. — Это заставляет нас вспомнить, насколько мы неважны.

   Маркетинг с богатым мышлением не был подходящим местом для работы. Между коллегами не было доверия. Фактически, нас поощряли соревноваться друг с другом. Если бы наш босс мог убедить нас изо всех сил бороться за продвижение вперед, он, вероятно, так бы и сделал.

   — Ничего, кроме сардин, — я прикусила нижнюю губу, оглядывая толпу. Половина лиц были новыми. Постороннему человеку с улицы было бы очевидно, что мы были двумя разными группами людей: закаленными ветеранами Richthink с глазами-бусинками и оптимистичными, благодарными за то, что у нас все еще есть работа, и новичками из маркетинговой фирмы, которая только что объединилась с нашей.

   Излишне говорить, что я была погружена в муки поиска новой работы. Это было нелегко. Я была выше начального уровня и не стала бы устраиваться в такое же место, как Richthink. Мне нужно было, чтобы моя следующая работа была чем-то, чего я с нетерпением жду, а не просто проводила дни, как сейчас.

   — Выпьешь сегодня вечером? — спросил Брэндон.

   Я кивнула.

   — Патрика нет в городе до пятницы.

   Лэни толкнула меня в локоть, привлекая мое внимание. Намеренно или нет, это не имело значения.

   — Разве ты не клялась больше не давать ему еще один шанс?

   — Да. Вот почему у меня есть вы, ребята.

   Патрик был терпелив. Патрик был хорошим парнем. Патрик не стал бы этого говорить, но его невербальные сигналы недвусмысленно дали мне понять, что ему надоело слышать, как сильно я ненавижу свою работу. И поскольку в течение последнего года я прилагала большие усилия, чтобы наши отношения больше походили на отношения, чем на мою работу, я сводила свои выходки дома к минимуму.

   Брэндон толкнул меня, с другой стороны.

   — Я счастлив сыграть роль твоего психотерапевта. Ты получишь свой счет в конце вечера.

   Я подняла бровь, глядя на него.

   — Я не буду оплачивать твой счет в баре.

   Он притворился, что поправляет прическу.

   — Нельзя винить девушку за попытку, верно?

   Совещание началось и тянулось все дальше и дальше. От скуки я позволила своему взгляду скользнуть по новым сотрудникам, останавливаясь на молодой брюнетке в другом конце комнаты. Она хмурилась на меня. Не сердито. Это выглядело почти так, как будто она пыталась что-то понять. Понять меня?

   Я приподняла бровь, и ее глаза сузились.

   Знала ли я ее?

   Я так не думаю.

   Она опустила взгляд на свой телефон, поэтому я переключилась на людей вокруг нее.

   Минуту или две спустя Лэни толкнула меня локтем. Я взглянула на нее, и она дернула подбородком в сторону брюнетки. Я повернула голову назад, и, конечно же, она снова смотрела на меня.

   Странно.

   Лэни нацарапала в своем блокноте: Ты ее знаешь?

   Я набрала сообщение на своем телефоне и повернула экран к ней:

   Нет, но она смотрела на меня так, будто знает меня. В чем дело? Ты думаешь, она догадывается о конкурентах?

   Лэни снова написала:

   Наверное, разглядывает твои сиськи. Я упоминала, как сексуально они выглядят сегодня?

   Я постучал по своему телефону:

   Говорила. Спасибо тебе за это. Мы обсудим мои сиськи и брюнетку с проблемой пристального взгляда позже.

   Встреча закончилась после бесконечного часа. Нам было приказано пообщаться, что было смешно. У всех нас были дедлайны — общение не было встроено в наши временные рамки.

   Я направилась обратно в свою каморку, думая обо всем, что мне нужно было сделать сегодня. Я не заметила человека, следовавшего за мной, пока я не села за свой стол, и она была там, в проеме моего кубрика.

   Вздрогнув, я прижала руку к груди. Ее щеки вспыхнули.

   — Прости. Я не хотела подкрадываться к тебе.

   — Все в порядке. Я не обратила внимания, — опустив руку на стол, я ждала, что она что-нибудь скажет. Она продолжала стоять, переминаясь с ноги на ногу. — Я могу тебе чем-нибудь помочь?

   — Вообще-то, — она посмотрела на свой телефон, — ты девушка Патрика Линкольна?

   Волосы у меня на затылке встали дыбом.

   — Да. Почему ты спрашиваешь?

   — Ну, мы еще не встречались, но меня зовут Кара. Я встречаюсь со Стивом — сосед Патрика по комнате в колледже и лучший друг — и они добавили меня в групповой чат некоторое время назад.

   — Групповой чат?

   Она кивнула, делая шаг ближе, сжимая в руке телефон.

   — Тот, в котором все парни из колледжа.

   — Вытрезвитель? — Особое название Патрика для той конкретной группы, в которой, насколько я знала, были исключительно парни, с которыми он учился в колледже, никаких других значимых персон.

   — Да. Это тот самый. Я не знаю, почему они добавили меня, поскольку я встречалась с ними всего пару раз.

   У меня скрутило живот.

   — Ты знакома с Патриком?

   Она медленно кивнула, и в течение нескольких секунд она, казалось, поняла, что этого я тоже не знала.

   — Да, знакома. Стив привел меня в бар. Это было неоднозначно. С некоторыми другими парнями были их девушки. Патрик сказал, что ты была занята на работе.

   Я не могла до конца осознать то, что она говорила. Такое ощущение, что кто-то накинул ткань между мной и остальной реальностью, невидимую дымчатую пелену между нами. Я не могла по-настоящему понять, что происходит.

   — Как ты узнала меня? — Я услышала свой вопрос.

   Эта женщина была незнакомкой, но знала о моем парне то, чего не знала я. Она была в его групповом чате — том, которое, предположительно, состояло из «внутренних шуток и рекомендаций о колледже», том, которое Патрик всегда упоминал, когда мы были вместе; о котором я никогда не беспокоилась, потому что доверяла ему.

   — Ну, это то, что я хотела тебе сказать. Я предположила, что ты не знаешь, и не могла с чистой совестью работать с тобой и не рассказать тебе об этом.

   Она протянула мне свой телефон, и я взяла его, несколько раз моргнув, чтобы сосредоточиться.

   Там была гифка. Прислал не Патрик, а его брат по братству, Ченс. Это было нормально, никаких проблем, за исключением темы гифки.

   Это была я, подпрыгивающая на коленях в бикини.

   Это прислал Ченс.

   Не Патрик.

   — Что это? — У меня пересохло в горле, мой вопрос прозвучал как скрежет.

   — Я не знаю, как это началось или кто это начал, но все парни используют эту гифку. Если прокрутить назад, то можно увидеть…

   Я покачала головой.

   — Нет, спасибо. Послушай, я ценю, что ты мне сказала, но я не могу заниматься этим на работе, — слезы, которые начали собираться в моих глазах, испарились. — С твоей стороны было очень любезно сообщить мне.

   — Конечно, — она забрала у меня свой телефон. — Пожалуйста, дай мне знать, если я смогу что-нибудь сделать.

   Она начала поворачиваться, и я окликнула ее по имени. Она остановилась, вопросительно подняв бровь.

   — Это ужасное место для работы, — сказала я ей. — Если ты можешь уйти, так и сделай.

   Ее глаза округлились.

   — Правда? О боже, я надеялась…

   — Нет, — я положила руки на стол, чтобы они не дрожали. — Не надейся. Ты будешь только разочарована. Это плохое, очень плохое место.

   Она прислонилась к дверце моего кубика.

   — Черт. Что ж, спасибо, что рассказала мне. Как женщина женщине и все такое.

   Я опустила глаза на клавиатуру.

   — Мы должны присматривать друг за другом. Ты можешь сделать мне одолжение и не рассказывать Стиву об этом? Я хочу иметь возможность решить, что я собираюсь делать, прежде чем разговаривать с Патриком.

   Она протянула руку, как будто хотела дотронуться до меня, но остановила себя.

   — Конечно. Надеюсь, с тобой все в порядке.

   Глубоко вздохнув, я перевела взгляд на нашу с Патриком фотографию на свадьбе три года назад. Он обнимал меня, утыкаясь носом в шею, пока я смеялась. Тогда я думала, что он волшебник. Теперь я задавалась вопросом, был ли он не более чем иллюзионистом.

   — Я буду.

   Однажды я узнала, насколько глубоко зашло это предательство.

   

   Лэни и Брэндон столпились вокруг меня дома. Патрик был в рабочей поездке в Бостоне и очень кстати забыл свой iPad. Брэндон был готов взломать его, но он не был заблокирован. Он даже не пытался скрыть это от меня.

   Брэндон взял iPad и начал прокручивать сообщения. У меня слишком кружилась голова от душевной боли и двух рюмок неразбавленной водки, чтобы отвечать за прокрутку.

   — Когда я отправила ему это видео, он сказал мне, что я его маленькое сексуальное сокровище, — я поднесла пустой стакан к губам, перекатывая его взад-вперед. — И когда я вернулась домой, он не мог оторваться от меня.

   Мы с Патриком Линкольном были вместе четыре года. Мы встретились на моей первой работе после колледжа в Денвере. Это было как ураган. Любовь с первого взгляда. То, чего у меня никогда не было.

   Когда его перевели в Чикаго, где он вырос, у меня не было сомнений, что я последую за ним, попрощавшись с братом и друзьями по колледжу.

   Через два года искра погасла. Он был занят. Я была несчастна на работе. Но я любила его и была полна решимости вернуть нас к началу.

   Искры не обязательно должны были тускнеть, не так ли?

   Я так и думала.

   Нижнее белье, позы, спонтанность, игрушки, я делала все это. Я была потрясающей девушкой.

   Год назад я отправилась в поездку для девочек на Арубу со своими подругами по колледжу. Одна из них сняла видео, где я в бикини на пляже, стою на коленях, знойная и сексуальная для Патрика. Он заставил меня чувствовать себя так. По крайней мере, так было. После того, как я выросла толстушкой, мужчина, который ценил каждый мой изгиб, придал мне уверенности. Это позволило мне разгуливать по пляжу на Арубе в бикини, чувствуя себя чертовой богиней.

   — Я нашел это, — взгляд Брэндона был мрачным. — Когда он впервые поделился видео.

   Я с трудом сглотнула.

   — Когда?

   — Год.

   О боже.

   Я взяла iPad, сначала прочитав дату. Он поделился им, пока я была на Арубе.

   Тайлер: Я понимаю, почему ты называешь ее Джей Ти.

   Ченс: Она действительно оправдывает свое имя.

   Стив: Она знает, что ты отправил это?

   Трикки: Она появилась на публике в этом. Кто ей все равно скажет? Не ты.

   Мои глаза метнулись к Брэндону.

   — Что означает JT?

   Он поморщился.

   Лэни хлопнула его по колену.

   — Просто скажи ей. Она все равно узнает.

   Брэндон взял меня за руку.

   — Это действительно глупо, Лиз. Юмор парня из братства в лучшем виде.

   Лэни снова дала ему подзатыльник.

   — Скажи ей!

   Он фыркнул.

   — Это расшифровывается как покачивание сиськами.

   Я не могла даже заставить себя моргнуть. Мой парень, которому я доверяла свое тело, свою сексуальность, все, что у меня было, превратил меня в посмешище. Он взял всю мою неуверенность и продемонстрировал их для развлечения своих приятелей.

   Я взяла iPad из рук Брэндона. Я должна была увидеть это своими глазами.

   Именно Ченс взял отрывок из видео, замедлил его и превратил в GIF. Я подпрыгиваю, мои сиськи, бедра, животик покачиваются в замедленном темпе. То, что я считала сексуальным, теперь казалось совершенно смехотворным.

   Ребята использовали GIF для таких вещей, как падение фондового рынка, новости об авиакатастрофе, неудачное свидание Ченса, столкновение машины Тайлера, чтобы подчеркнуть, насколько веселой была шутка.

   Они постоянно этим пользовались.

   Они никогда не называли меня по имени. Это было либо Джей Ти, либо ничего.

   Я зажмурила глаза. Я как будто снова вернулась в старшую школу. Вся моя самооценка, любовь к своему телу, уверенность, которую я приобрела за эти годы, сдулись, как маленький грустный воздушный шарик.

   Любовь с первого взгляда?

   Я фыркнула про себя.

   Вид меня был для него шуткой.

   — Ты собираешься позвонить ему? — осторожно спросила Лэни.

   — Нет, — я открыла глаза. — Я не хочу смотреть на него.

   Лэни осторожно забрала айпад у меня из рук и положила его на кофейный столик.

   — Я тебя не виню. Если бы я увидела его прямо сейчас, я бы отрезала ему яйца ржавой ложкой.

   — Мило, — усмехнулся Брэндон. — Это полезно.

   — Я выражаю свой гнев, — чопорно сказала Лэни. — Нехорошо сдерживать его.

   Брэндон похлопал меня по колену.

   — Что ты хочешь сделать?

   — Я думаю… — я втянула воздух — Я хочу сегодня вечером по-настоящему напиться. Завтра я разберусь.

   Лэни, моя дорогая милая подруга, подняла водку.

   — Это, безусловно, можно устроить.

   

   Двенадцать часов спустя у меня уже было дело.

   Я никогда не была из тех, кто сидит сложа руки и жалеет себя. По крайней мере, недолго.

   Я позвонила своему брату.

   — Эллиот.

   — Что случилось? — В Денвере было семь утра, но Эллиот сразу насторожился. Судя по звукам на заднем плане — голосам, негромкой музыке, стуку металла о металл, — зная моего брата, я поняла, что он был в спортзале.

   — Мне нужно уехать из Чикаго к завтрашнему дню.

   Пауза. Что-то стукнуло.

   — Что он сделал? — сказал Эллиот сквозь зубы.

   — Он унизил меня. Я не хочу его видеть. Мне нужно уехать до того, как он вернется из Бостона.

   Еще одна пауза. Лязг, похожий на удары гирь.

   — Я еду. Я буду вечером. Тем временем я организую доставку, а мой помощник закажет нам билет на завтрашний вечер. Ты уволилась?

   Вот почему я позвонила Эллиоту. Не из-за его теплой заботы. Эллиот был серьезным человеком, нацеленным на все. Это было то, что мне нужно. Экшен. Движение. Выбраться из этой жалкой ситуации как можно быстрее.

   Я облизала пересохшие губы.

   — Нет. Это мой следующий шаг. И чтобы ты не беспокоился, я становлюсь невидимой.

   Он откашлялся. Все по делу.

   — Меняем номера телефонов?

   — Да. Я должна, — блокировать Патрика было бы недостаточно. Не для меня. Мне придется полностью вычеркнуть себя из его жизни.

   — Хорошо. Это не проблема. Я пришлю тебе новый телефон курьером сегодня днем. Это достаточно скоро?

   — Да, я все равно не могу представить, что ты мог бы достать его раньше.

   Он усмехнулся.

   — Есть способы, — я верила в это. Эллиот справлялся с трудностями.

   На заднем плане звучал мужской голос. Кто-то знакомый. Я попыталась не обращать на это внимания. У меня было, о чем подумать. Он требовал объяснить, что происходит. Мой брат рассказал ему.

   — Это Элиза, — пробормотал Эллиот. — Она возвращается домой.

   Я не могла расслышать ответ другого мужчины, но, с другой стороны, я активно пыталась этого не делать.

   Мы поговорили еще несколько минут, что было редкостью. Эллиот отвечал скорее кратко. Заходил несколько раз в неделю, удостоверялся, что я жива и здорова. Мы заботились друг о друге, но не были братом и сестрой, которые болтают о погоде. Что ж… Я могла бы. Но это было не в стиле Эллиота.

   Однако сегодня он не бросил трубку. Он использовал свое сострадание, которое обычно прятал подальше, и позволил мне выговориться. Он заверил меня, что обо мне позаботятся. Я останусь с ним, пока он не найдет для меня приемлемую квартиру. Потом он сказал мне, что мне больше не о чем беспокоиться. Он может взвалить на себя мое бремя, пока я не буду готова снова взвалить его на себя.

   Мой брат.

   Бог.

   Иногда я забывала, кто он такой, но он всегда напоминал мне.

   — Элиза.

   — Да?

   — Скажи мне правду. Я разозлюсь, если ты этого не сделаешь. Он причинил тебе физическую боль?

   Громкое ворчание на заднем плане. Еще один лязг. Тот же мужской голос, злобно шепчущий. Я не могла заткнуть уши, поэтому вместо этого закрыла глаза.

   — Нет. Не физически. Я не хочу переживать это снова. Я пришлю тебе скриншоты.

   Он резко вдохнул.

   — Нужно ли мне будет нанять кого-нибудь, чтобы убрать его?

   — Это… ты знаешь, как это сделать?

   — Элиза. — Предостережение. Как будто я была дурой, что спросила. Конечно, Эллиот знал, как это сделать. Он знал, как делать все. Если бы это было не так, то узнал бы.

   — Эллиот, ты не наймешь киллера.

   — Это было бы похоже на несчастный случай.

   На заднем плане упоминалось о том, что ему бы отрубили коленные чашечки. Я сказала себе, что звук доносится из телевизора, а не от него.

   — Ты даже не знаешь, что он сделал, — возразила я.

   — Я знаю, что это было плохо. Я знаю, что он причинил тебе боль. Это все, что имеет значение.

   При этих словах по моей щеке скатилась слеза. Первая, которую я позволила себе с тех пор, как Кара вошла в мою кабинку. Это было не из-за Патрика. Он не заслужил моих слез и не получит их.

   Упала еще одна слеза.

   За то, как мой брат любил меня.

   Эллиот, возможно, был холоден. Возможно, он видел мир в черно-белом цвете. Но когда дело доходило до драки, он преуспевал в роли старшего брата.

   — Я скоро буду, Элиза.

   — Спасибо тебе, Эллиот.

   Я положила телефон и встала. Сегодня мне нужно было многое сделать, и сидеть без дела, жалея себя, не входило в список.

   Пришло время стать призраком.

  
  
   

    ГЛАВА 2 

   

   

   В тот момент, когда я переступил порог своей квартиры, из меня высосали все остатки спокойствия, оставшиеся после выходных.

   Запах травки ударил в меня так же сильно, как музыка, гремящая из моей аудиосистемы. Слава Богу, что я в пентхаусе, иначе мои соседи были бы с оружием в руках. Если бы мы поменялись ролями, я бы тоже так поступил.

   Я бросил свой тяжелый рюкзак на пол у входа. Не в моем стиле, но я уберу его после того, как разберусь с музыкой. Потом я разберусь с Майлзом.

   Выключив музыку, я оглядел свою гостиную. На кофейном столике два бокала вина, у одного на ободке помада. В стакане для баккара, наполовину заполненном тающим льдом, виднелся окурок косяка. Что-то розовое и кружевное на ковре. Галстук, стрелой указывающий в коридор.

   Это путь в жопу.

   Я уехал на выходные, не сказав никому, кроме своего помощника, что буду вне досягаемости. Я жил в одиночестве, чем занимался с детства. Мне нужна была тишина, чтобы собраться с мыслями и подготовиться к тому, что должно было произойти, и ничто не могло сравниться с одиночеством под звездами, когда все остальное кажется незначительным, включая меня.

   В моем мире, где моя роль — роль большого босса, создателя, генерального директора— напоминание о том, что я не более чем пылинка в великой схеме вещей, удерживало меня на земле. Это дало мне покой.

   Майлз был убийцей мира. У него был радар, он чувствовал мою пустую квартиру за милю. Это было гораздо более впечатляющее место для его перепихонов, чем его спальня у наших родителей в пригороде. Или, может быть, у него теперь есть квартира. Было трудно следить за моим братом и его жизненной ситуацией. Пока он появлялся на работе и выполнял свои обязательства, я не вмешивался.

   Вторжение в мой дом было неприемлемым. Не то чтобы его это волновало. Он был распущенным с рождения. Наша мать щипала его за щеки за его выходки. Наш отец рассчитывал, что я буду держать его в узде. Двадцатишестилетнего мужчину, которого нужно было держать в узде.

   Это раздражало.

   — Майлз! — Я взревел. — Убери свою грязь из моей квартиры.

   На мгновение воцарилось молчание, затем раздался женский смешок. Дальше по коридору, где были спальни, открылась дверь. Лучше бы это была комната для гостей. Если бы он снова трахнул кого-нибудь в моей постели, в мире было бы недостаточно туристических походов, чтобы утихомирить мой гнев.

   Майлзу потребовалось целых пять минут, чтобы дойти до гостиной, все еще натягивая через голову футболку. Его волосы торчали во все стороны, а на шее был засос.

   Засос.

   Двадцать шесть лет.

   Иисус.

   Он ухмыльнулся.

   — Привет, чувак. Я не думал, что ты вернешься так рано.

   Мой взгляд скользнул по беспорядку, который он оставил в моем доме. Моя бровь взлетела вверх, и я фыркнул.

   — Ясно. Убирайся.

   — Успокойся. Моя гостья одевается. Ты не хочешь, чтобы я прибрался?

   — Я хочу, чтобы ты ушел. Забери простыни с собой. У меня нет ни времени, ни желания ехать на мусоросжигательный завод.

   Он взял бокал и залпом осушил содержимое. Вино как шот. Неплохо. Только мой брат так может.

   — Разве ты не защитник окружающей среды? Сжигание идеально чистых простыней кажется довольно расточительным.

   Я скрестил руки на груди.

   — Они были прекрасны, пока твоя голая задница не коснулась их. Я больше не хочу, чтобы они были в моем доме.

   Он отмахнулся от меня.

   — Ты драматизируешь. Простыни отличные. Ты, наверное, заплатил за них бешенные деньги. Органический хлопок, не так ли? Для Уэсти только самое лучшее.

   В его словах была обида, и я никогда не знал почему. Мы с Майлзом выросли с одинаковыми привилегиями, одинаковыми возможностями. Мы оба учились в колледжах Лиги Плюща. Никогда не приходилось бороться. Я начал свой бизнес, еще учась в колледже. Майлзу еще только предстояло поставить себя на ноги.

   Он подшучивал надо мной. Смеялся над моими успехами. Вел себя как самый обиженный человек в штате Колорадо. И все же он согласился на предложенную мной работу. Смирился с преимуществами профессии Олдрича, которых было немало.

   Его уважали просто из-за его фамилии.

   Тем не менее, обида не утихала.

   — Если тебе интересно, из чего сделаны простыни, почему бы тебе не захватить их и свою гостью, когда будешь уходить? Дай мне ключ, прежде чем уйдешь.

   Он закатил глаза.

   — Хватит с меня простыней. Ты бы никогда не узнал, что я здесь, если бы не появилась раньше. Это твоя вина.

   Из меня вырвался шокированный смех.

   — Это моя вина? С чего ты взял?

   Именно тогда появилась его гостья. Ей не могло быть больше двадцати. Я чертовски надеялся, что ей больше восемнадцати. Майлз изобразил неподобающее поведение, но, если бы он вымогал свидания у местной средней школы, я бы сам вызвал полицию.

   — Сколько ей лет?

   Майлз повернулся к девушке. Маленькая блондинка, макияж размазался, мини-платье было вывернуто наизнанку. Маленькая девочка играет в переодевания и все делает неправильно.

   — Сколько тебе лет, милая? — проворковал он ей.

   — Мне двадцать один, — ее верхняя губа изогнулась. — Ты сказал, что это твое место. Что, тебе нравится жить с отцом или что-то в этом роде?

   Это заставило Майлза хихикнуть.

   — Мой папа. Черт возьми, ты классная, — он повернулся ко мне, его лоб сморщился от удовольствия. — Ты это слышал? Эта палка в твоей заднице старит тебя, братан. Ты выглядишь достаточно взрослым, чтобы быть моим дорогим старым отцом.

   Мои ноздри раздулись. Не потому, что меня оскорбила какая-то молодая девушка, которая даже не могла правильно одеться — нет, это было потому, что они оба все еще находились в моем доме.

   — Убирайся, — моя челюсть была слишком сжата. Мой дантист уже предупредил меня, что у меня обязательно сломается коренной зуб. — Оставь ключ.

   Майлз вздохнул, как будто я требовал от него многого, затем выпроводил девушку. Пока он разбирался с ней, я сел на диван и пролистал свои забытые сообщения. Я нажал на Эллиота.

   Эллиот: Элиза переехала.

   Кратко. Это был Эллиот Леви, мой лучший друг с детства. Его младшей сестре Элизе нужно было жилье в Денвере, и я снял квартиру в своем доме. Хотя я ее еще не видел, она вернулась в город на пару недель и переехала в эти выходные, пока я был в кемпинге.

   Я: Хорошо. Ей нравится?

   Эллиот: Она довольна. Здание охраняется, и, самое главное, ее бывший понятия не имеет, где она.

   Я: Ты дал ей мой номер? На случай, если ей что-нибудь понадобится.

   Эллиотт: Я уверен, что у нее есть.

   Я не был так уверен. Если у нее и был, то она не пользовалась им годами.

   Майлз плюхнулся на другой конец дивана. Он не ушел со своей гостьей. Даже не проводил ее вниз.

   Этот человек настоящий джентльмен.

   Я приподнял бровь.

   — Ты все еще здесь.

   — Да, — он опустился на подушку, сцепив руки за головой. — Думаю, я останусь ненадолго. Как прошел поход?

   — Откуда ты знаешь, где я был?

   — Контекст подсказывает, Уэсти. Большой рюкзак у входа. Твое отсутствие все выходные. О, и твоя помощница проболталась.

   — Она этого не делала, — прорычал я.

   Рената была со мной с первого дня, когда я едва мог ей платить. Она была верна до мозга костей и, в отличие от многих моих сотрудников, не была очарована Майлзом. Если я не мог доверять ей, то не было никого, кому я мог бы доверять.

   Он поднял руку.

   — Воу, воу, воу. Не нужно злиться. Рената невиновна. Я мог бы сказать ей, что возникли семейные проблемы. Потянул за сердечные струны ее бабушки. Она, наконец, сказала мне, где ты. Я пошлю ей цветы, чтобы загладить свою вину.

   — Я пошлю ей цветы в качестве извинения за то, что приходится мириться с моим братом.

   Он щелкнул пальцами в мою сторону.

   — Хорошо, хорошо. Я уверен, что что бы ты ни выбрал, в любом случае будет лучше. Просто подпиши это моим именем, — его рука вернулась за голову. — В любом случае, ты так и не ответил. Как прошел поход?

   Я вздохнул. Майлза было не переубедить. Я пытался годами, но это было упражнение в разочаровании.

   — Хорошо. Я обосновался недалеко от Клэрис Пасс.

   — Мне там нравится. Тебе следовало попросить меня прийти.

   — Смысл был в том, чтобы обрести немного тишины и покоя.

   Он повернул голову ко мне.

   — Я могу быть тихим. Может быть, мне тоже не помешало бы немного покоя.

   — В следующий раз.

   Он усмехнулся.

   — Это неправда, и мы оба это знаем. Когда ты в последний раз брал меня с собой?

   — Я не знаю, — я поскреб свое покрытое шероховатостью лицо. После четырехчасовой прогулки к машине сегодня днем мне нужно было принять душ. Но этого не случится, пока Майлз не уйдет и не оставит мой ключ. — Наверное, до того, как я поступил в колледж.

   — Когда мама заставила тебя взять меня.

   — Когда ты подумал, что это хорошая идея — принять ЛСД у черта на куличках, и мне пришлось нести тебя, голого и распевающего The Beatles во всю глотку, обратно к моей машине. Это было в последний раз.

   Медленная улыбка расползлась по его лицу.

   — О да. Это было весело. Мы должны повторить снова. На этот раз я буду твоим трезвым товарищем и понесу твою большую задницу, как рюкзак, — он поднял руку и размял ее. — Я тренировался, Уэсти. Я мог бы это сделать.

   Я поморщился. Мысль о том, чтобы отдать себя на попечение брата, была абсолютно ужасающей.

   — Нет, спасибо.

   Он глубоко вздохнул, его ухмылка исчезла.

   — Эх, попробовать стоило, — он щелкнул пальцами. — Я хотел сказать тебе, что меня не будет в офисе на этой неделе.

   Я сел прямо, мои прищуренные глаза сфокусировались на моем незадачливом брате.

   — Почему это?

   Он пожал плечами.

   — Мама попросила меня полететь с ней во Францию. Я не мог сказать «нет», не так ли? Я уже сообщил Ренате. Моя работа оплачивается. Я даже отправил электронное письмо в отдел кадров. — Он пожал плечами. — Да ладно, ты можешь сказать это. Ты гордишься мной за то, что я ответственный.

   Узел в моем животе ослаб. Я хотел разозлиться на него. Он, конечно, знал, как раздвинуть границы. Но он предпринял все правильные шаги, и злиться было действительно не на что.

   — Прекрасно. В следующий раз предупреждай меня чаще.

   На его лице снова появилась глупая ухмылка.

   — Если ты ревнуешь, просто скажи это. Я знаю, тяжело не быть маминым золотым мальчиком.

   На меня не подействовали его подталкивания. Я слышал это слишком много раз.

   — Ты не уходишь?

   — Не-а, — он поглубже устроился на диване. — Думаю, я я ненадолго отлучусь. Ты не увидишь меня целую неделю, поэтому я дам тебе возможность насытиться, чтобы продержаться до следующего раза.

   Раздраженный, я поднялся с дивана и направился в свою спальню.

   — Я иду в душ. Ты можешь идти. Оставь ключ на тумбочке, когда будешь уходить.

   Майлз окликнул меня.

   — В твоих мечтах!

   Он действительно понятия не имел, насколько был прав.

  
  
   

    ГЛАВА 3 

   

   

   Через три недели после появления призрака, после переезда, после новой жизни, сегодня был тот самый день: мой первый день на новой работе.

   В некотором смысле все было проще. Моя новая квартира была великолепна. Конечно, для младшей сестры Эллиота Леви не было ничего, кроме самого лучшего. Так сказал мне его управляющий недвижимостью.

   Центр города.

   Вид.

   Просторные две спальни.

   Сделано. Сделано. Сделано.

   Сирша ворвалась в мою спальню без стука. Но тогда у нас была политика открытых дверей: пока наши двери были открыты, любой из нас мог танцевать. Возвращение к нашим студенческим дням. Мы продолжали с того места, где остановились, будучи соседями по комнате.

   Когда я переехала в Чикаго три года назад, я никогда не думала, что вернусь сюда и снова буду жить с Сиршей. Мои чувства по поводу возвращения все еще были смешанными, но жить с Сиршей? У меня не было никаких двойственных чувств. Она была моим любимым человеком. Я считала себя счастливчиком, что она согласилась стать моей соседкой по комнате еще раз.

   — О, ты хорошо выглядишь, — она обвела пальцем воздух. — Покружись для меня, красавица.

   Еще одна традиция. Перед выходом на улицу мы всегда подшучивали друг над другом. То же самое касалось собеседований при приеме на работу, свиданий, первых дней…

   Я крутилась перед ней, нуждаясь в шумихе сейчас больше, чем когда-либо, и она по-волчьи присвистнула.

   — Мило, милая. Ты выглядишь готовой выйти и сорвать куш. Сиськи приятно подпрыгивают.

   Я фыркнула от смеха и обхватила руками грудь. Для своего первого дня я была несколько консервативна. Черные брюки-сигареты, белый V-образный вырез, который едва приоткрывал намек на ложбинку, но обтягивал мою пышную грудь, и твидовый блейзер в мужском стиле оверсайз.

   — Хочу ли я, чтобы мои сиськи покачивались в офисе?

   Она выгнула бровь.

   — Да ладно, Лизи. Мы обе знаем, что твои сиськи всегда работают сверхурочно. У них нет выбора, кроме как трахаться.

   Она сказала правду. Моя грудь появиляется в комнате раньше меня. Как бы я ни пыталась преуменьшить это, не было реального способа скрыть округлости моего тела. Не то чтобы я должна была это делать, но мне нужно было некоторое время, чтобы вернуться туда, где я была до появления GIF.

   Когда я нахмурилась, глядя на свое отражение в зеркале в пол, Сирша подошла ко мне сзади, обхватила своими длинными руками мои плечи и прижалась своим лицом к моему.

   Сирша Келли была красива. Высокая и стройная, ее светлые волосы, казалось, постоянно освещало солнце. Она была дочерью сенатора штата Калифорния и владельца ранчо в Вайоминге. У нее было долгое и богатое наследие с обеих сторон ее семьи, но, встретив ее, вы бы никогда об этом не узнали. Сирша была жизнерадостной и доброй, с солнечным характером, который был скорее заразительным, чем раздражающим. Мы встретились в восемнадцать лет в общежитии Колорадского университета в Боулдере и сразу же поладили. Помимо Эллиота, она была человеком, по которому я скучала больше всего, пока жила в Чикаго.

   То, что она вернулась в мою жизнь на полный рабочий день, стало большим облегчением, чем я думала.

   — Это будет здорово, Лиз. Я буду здесь, когда ты вернешься домой, с вином и пиццей. Не могу дождаться, когда услышу, какое впечатление ты произвела на всех.

   Я прижалась своей щекой к ее.

   — Ты говоришь это только потому, что любишь меня.

   — Это правда. Но я также знаю тебя лучше, чем кто-либо другой, поэтому мое мнение должно иметь наибольшее значение.

   Так и должно быть, она была права. Но это сработало не так. Миллион комплиментов могут быть уничтожены одним оскорблением.

   Я все еще была изрядно подкошена этой гифкой. Как бы мне этого не хотелось. Но это не имело никакого отношения к сегодняшнему дню. Сегодня речь шла о том, чтобы оставить позади рутину Richthink и карьерный путь, на который я по ошибке натолкнулась, и утвердиться в качестве профессионального писателя.

   Элиза Леви

   Копирайтер

   Andes, Inc.

   Мой новый титул был выбит на моих свежеприготовленных визитных карточках. Я не была уверена, что они мне нужны, но, когда Эллиот вручил мне коробку с пятью сотнями долларов, у меня запорхали бабочки в животе.

   — Хорошо, я тебе верю, — я встретилась с ее глазами в зеркале. — Думаю, я готова идти.

   Она улыбнулась.

   Я улыбнулась в ответ.

   Вот оно.

   

   Штаб-квартира Andes, Inc. выделялась на фоне окружающих ее высоток. Восьмиэтажное здание было построено как мечта защитника окружающей среды. Благодаря зеленым саженцам и солнечным батареям на крыше, легким полкам и энергоэффективному покрытию окон его углеродный след был ниже, чем у любого здания такого размера в штате.

   Я прочитала это на сайте перед моим первым собеседованием.

   Я всегда переусердствовала с подготовкой. Это была черта Леви. Эллиот ни с кем не встречался, не составив на них досье. Конечно, он был генеральным директором многомиллиардной компании, а я простым копирайтером, бабочки все еще трепетали при одной мысли о моей новой должности, так что степень нашей готовности немного отличалась, но суть оставалась той же.

   Я вошла в вестибюль. Яркий свет залил открытое четырехэтажное фойе, окруженное окнами. Я пришла рано, так что народу было немного, но и пусто не было. Мое сердце билось где-то в горле, когда я шагала к ряду застекленных лифтов. Нервы смешались с возбуждением. Со мной все будет в порядке, как только я начну. Неизвестность заставляла меня нервничать.

   Двери лифта открылись, и я вошла в него с двумя другими женщинами. Они обменялись вежливыми улыбками, затем продолжили разговор об осенних дизайнах.

   — Придержи лифт. — Грубая команда сразу за раздвижными дверьми.

   Моя рука взметнулась, нажимая на кнопку открытия. Я подняла глаза, у меня перехватило дыхание при виде мужчины в облегающем костюме, накрахмаленной белой рубашке, без галстука.

   Уэстон Олдрич вошел в лифт, опустив голову и стуча по телефону.

   Я не видела его много лет.

   — Восьмой, — пробормотал он, поворачиваясь лицом вперед.

   Женщины замолчали, ожидающе глядя на меня, но я застыла на месте. Чего они вообще могли ожидать от меня?

   Лифт начал движение, и Уэстон взглянул на панель с цифрами, расположенную ближе к нему, чем там, где я была, немного позади его правого плеча. Хотел ли он, чтобы я нажала для него на его этаж?

   Мы поднялись, и я изучала спину Уэстона. Я забыла, сколько места он занимал. Не только из-за его огромного роста и ширины плеч, но и из-за его присутствия. Казалось, что он растягивает воздух вокруг себя.

   Мы остановились на цифре три, и две женщины поспешили уйти. Уэстон протянул руку вперед, нажимая на восьмерку. Двери закрылись, оставив нас одних. Он подвинулся ко мне почти рядом, а не впереди, оставляя между нами много пространства. Всегда такой внимательный.

   Я уставилась на свои туфли. Если он и заметил меня, узнал, то не сказал ни слова. Это было то, чего я хотела. По крайней мере, на сегодня.

   Не было никакой надежды, что я буду избегать Уэстона вечно. В конце концов, это была его компания, и он был лучшим другом Эллиота. Даже если бы мне удалось избежать общения с ним из-за моего брата, я бы каждый день находилась с ним в одном здании.

   День первый: мы уже ехали в одном лифте.

   Мы наконец добрались до седьмого этажа, и на периферии моего внимания Уэстон поднял голову. Когда я шагнула вперед, он взглянул на меня. Я затаила дыхание, собираясь с духом, но он не сказал ни слова.

   Как только проем стал достаточно широким, чтобы я могла пролезть, я выскочила за двери, устремившись вперед, как будто точно знала, куда иду. К счастью, я оказалась у стойки администратора, оставив Уэстона позади.

   Секретарша креативного этажа, где я работала, показала мне мой стол. В Andes не было кубиков. Все пространство было открытым, несколько отдельных столов, несколько длинных столов, предназначенных для совместной работы.

   Первую часть дня я провела за чтением руководства для сотрудников, останавливаясь каждые несколько минут, чтобы познакомиться с новыми коллегами. Я запомнила несколько их имен, но было так много новых лиц, все молодые, свежие, любящие активный отдых, что они сливались воедино.

   Когда я не читала, я краем глаза наблюдала за внутренней работой офиса. В Richthink было тихо, люди большую часть дня сидели, съежившись, в своих кабинетах. Здесь люди свободно смеялись. Они останавливались у столов друг друга, разговаривали, делили экраны компьютеров. Было рано, но разительные различия вселяли в меня оптимизм относительно моего будущего здесь.

   В середине дня, как раз, когда у меня заурчало в животе, к моему столу подошли два человека. Я подняла глаза и моргнула. Высокий, долговязый мужчина стоял рядом с невысокой женщиной с носом пуговкой, в которой я узнала секретаршу из предыдущего приема. Вместе они были поразительно похожи на Лэни и Брэндона.

   — Привет, новичок. Мы идем в кафетерий на ланч. Хочешь присоединиться? — Акцент у мужчины был наполовину британский, наполовину колорадский.

   Женщина кивнула, ее кудри подпрыгнули.

   — Пожалуйста, пройдем с нами. Я готова посплетничать обо всех наших коллегах, если это для тебя стимул.

   Со смехом я схватила свою сумочку, которую спрятала в столе. Я была готова пообедать одна, но это было гораздо лучшее предложение.

   — Это определенно стимул.

   В лифте, спускаясь на первый этаж, я повернулась к двойникам Лэни и Брэндона.

   — Мне действительно жаль, но я понятия не имею, как вас зовут. Просто… Я встретила так много людей…

   Мужчина отвернулся к задней стене, пытаясь скрыть смешок. Лэни Вторая протянула руку. Мы пожали друг другу руки.

   — Я Ребекка. Этот придурок — Саймон. Жил в Штатах с семи лет и до сих пор цепляется за этот акцент.

   Саймон, в пуловере Анды и брюках цвета хаки, провел рукой по груди.

   — Не раскрывай все мои секреты, крикет. Мы пытаемся очаровать новичка, чтобы не сидеть каждый день наедине за ланчем.

   Он подмигнул мне таким образом, что я поняла, что мы играем за одну команду. Я начала подозревать, что он и Ребекка на самом деле были Лэни и Брэндоном из Колорадо.

   — Между прочим, все зовут меня Лиз. Я сбросила Э еще в старших классах.

   Ребекка покачала головой.

   — Эффективно. Мне нравится.

   Кафетерий, как и вся остальная штаб-квартира Andes, был открытым и светлым, с окнами от пола до потолка. Я взяла вегетарианский бургер и картофель фри, затем нашла место с Ребеккой и Саймоном.

   Ребекка сразу начала.

   — Ладно, основы. Я замужем за Сэмом, школьной любовью. Саймон холост и готов общаться с мужчинами… на случай, если тебе интересно. Лучшая ванная комната на третьем этаже. Лучшие закуски в общей зоне пятого этажа — тебе просто нужно избегать Матильды, секретарши пятого этажа. Если она тебя увидит, тебе придется разговаривать с ней целый час. Ммм… что еще?

   Она постучала пальцами по виску.

   — О! Ты можешь купить одежду Andes по себестоимости в фирменном магазине, — она указала на свою облегающую толстовку с капюшоном и повседневную юбку. — До того, как я здесь работала, меня бы ни за что не застали в таком наряде, но, честно говоря, это невероятно удобно.

   Саймон разорвал булочку и обмакнул кусочек в суп.

   — Ага. Здесь все носят Анды, я знаю, что мы все выглядим как лемминги, но, клянусь, побывав здесь немного, ты захочешь выглядеть как Уличная Барби.

   Ребекка согласилась.

   — Что-то витает в воздухе.

   Уэстон основал компанию Andes в колледже. Он изобрел наполнитель для пальто, который был тонким, более экологичным, чем пух или хлопок, но при этом удерживал тепло внутри и холод снаружи лучше, чем что-либо на рынке. За последнее десятилетие Andes превратилась из пальто в бренд для активного образа жизни с отдельными магазинами по всему миру. Даже зимняя олимпийская сборная США носила Andes. Уэстон создал нечто грандиозное, все на основе идеи, которая пришла ему в голову, когда ему было двадцать.

   Кроме пальто, которое он подарил мне, когда я еще училась в средней школе, которое я не носила, у меня никогда не было одежды от Andes. Я не планировала начинать сейчас.

   Я потянула за воротник своего блейзера.

   — Не думаю, что смогу отказаться от деловой повседневности. Это слишком укоренилось во мне.

   Ребекка поднесла мне чайный гриб.

   — Я буду ждать тебя со словами «Я же тебе говорила», когда ты в первый раз придешь на работу в пуховом жилете.

   Я сморщила нос.

   — Нет. Я ни за что не добавлю себе затяжки. Этого не будет. У меня и так достаточно дел.

   Это рассмешило их обоих, но это была правда. Я потратила свои взрослые годы на оттачивание своего стиля. Я могла бы носить повседневную одежду, но толстовки и спортивные костюмы придавали мне такой вид, будто я весь день провела на диване и мне было наплевать на себя. С другой стороны, толстовки Andes были намного более элегантными, чем те, что были у меня в прошлом…

   Я остановила ход своих мыслей. Неужели я уже была заражена воздухом, промывающим мозги, поступающим через вентиляционные отверстия?

   — Ладно, ладно. Хватит об одежде, — Саймон промокнул рот салфеткой. — Давай обсудим настоящие сплетни — тебя. Откуда ты? Почему ты такая милая? Чем ты занимался до того, как присоединилась к нам?

   Ребекка шлепнула его по руке.

   — Мы должны были болтать об Андах, затем совать нос в личную жизнь Лиз. Ты нарушаешь порядок.

   Он закатил глаза.

   — Ладно, прекрасно. Вот основы: большинство людей — командные игроки. Если это не так, они довольно быстро понимают, что Уэстон Олдрич в эту игру не играет. В прошлом году к нашей творческой команде присоединился парень, Дейв из Канады…

   Ребекка застонала.

   — О, Дэйв из Канады, почему ты должен был опорочить свою родину?

   — Верно? Канадцы должны быть дружелюбными, потом был Дэйв. Он был непоседливым парнем, но мы наивные маленькие овечки, пьющие андскую воду, поэтому, конечно, мы ему доверяли. После мозгового штурма с визуальной командой Дэйв прибежал в офис Уэстона и представил идеи команды как свои.

   У меня перехватило дыхание.

   — Удар в спину.

   Саймон поднял нож и изобразил психопатическую имитацию.

   — Тотальный ре-ре-ре-ре момент крика в ужасе.

   — Что сделал Уэстон? — я спросила.

   Ребекка надавила на свои веснушчатые щеки.

   — Это было великолепно.

   Саймон кивнул.

   — Он вернул Дэйва на творческую арену, заставил его рассказать всем о его блестящих идеях, а затем устроил ему разнос, какой не бывает в жизни. Жаль, что я не записал это. Дэйв больше никогда не показывал свою канадскую физиономию в офисе.

   Глаза Ребекки метнулись в сторону.

   — Помяни дьявола.

   Я обернулась и в моем движении не было ничего незаметного. Уэстон Олдрич шел через кафетерий, пожилая женщина с одной стороны, мужчина примерно его возраста — с другой. Насколько я видела, Уэстон и мужчина были единственными людьми в костюмах в здании.

   Они разговаривали, но Уэстон делал паузу каждый раз, когда его приветствовали, кивая или обмениваясь несколькими словами.

   — Он нравится людям? — спросила я, все еще упиваясь взглядом мужчины, которого я впервые встретила, когда была маленькой девочкой.

   — Его очень уважают, — ответила Ребекка.

   — Трудно по-настоящему любить мужчину, который… неприкасаемый, я полагаю, это подходящее слово, — добавил Саймон. — Я не имею в виду это в плохом смысле. Он вовлечен в работу компании на всех уровнях, и с ним можно общаться. Просто его никто по-настоящему не знает. Ну, кроме его помощницы Ренаты.

   Уэстон внезапно повернул голову, как будто почувствовав, что мы говорим о нем, хотя он был слишком далеко, чтобы слышать наш тихий разговор. Его испытующий взгляд легко нашел мой. Его взгляд скользнул от моей макушки вниз, к столу, где были сложены мои руки, затем вернулся к моим глазам.

   Мое сердце подскочило куда-то в горло. Я не смогла бы отвести взгляд, даже если бы захотела. Уэстон Олдрич вырос в прекрасного мужчину, в этом не было сомнений. С другой стороны, я думала, что он красивый, когда мне было десять, а ему четырнадцать, и он сидел со мной в нашей семейной берлоге, где я пряталась во время Шивы моего отца.

   Его губы шевельнулись, произнося одно слово, от которого у меня внутри все взбунтовалось.

   — Элли.

   Его прозвище для меня. То, которое прижилось…

   Нет. Я не собиралась думать об этом сейчас. Не с моими новыми коллегами в моей новой жизни. Я оставила это в прошлом.

   Я выпрямилась на своем стуле, избегая зрительного контакта с Уэстоном. Ребекка и Саймон оба уставились на меня, широко раскрыв глаза.

   — Что это было? — Ребекка спросила в мягкой, шутливой манере.

   — Итак, — я заправила волосы за ухо, — Мой брат и Уэстон были…ну, являются хорошими друзьями.

   — Вот дерьмо, — Саймон вытер рот. — Я сказал что-нибудь плохое? Не думаю, что я это сделал, но…

   Я потянулась через стол, чтобы похлопать его по руке.

   — Прекрати, пожалуйста. Я едва знаю Уэстона. Обещаю, я не стану повторять то, что ты о нем говоришь. И нет, ты не сказал ничего плохого.

   Саймон и Ребекка обменялись взглядами, как будто не совсем знали, чему верить.

   Затем Саймон начал бормотать:

   — О дерьмо, о дерьмо, о дерьмо, — прежде чем расплылся в солнечной улыбке. — Мистер Олдрич.

   Ребекка помахала мужчине, стоявшему прямо за моим левым плечом, его рука вцепилась в спинку моего стула.

   — Привет, мистер Олдрич.

   — Ребекка, Саймон. Хорошо пообедали? — Его голос. Я забыла, как он звучал при личной встрече. Когда я услышала его на фоне моих телефонных разговоров с братом, расстояние несколько приглушило эффект. При личной встрече он был насыщенным и мягким, как лучший кусочек темного шоколада.

   Саймон покраснел и энергично кивнул.

   — Да. Мы с Ребеккой знакомимся с нашим новым сотрудником.

   — Чайный гриб восхитителен, — добавила Ребекка, и ее щеки приобрели глубокий розовый оттенок, соответствующий цвету щек Саймона.

   — Приятно это знать, — он повернулся и встал рядом со мной, фактически загораживая мне обзор моих товарищей по обеду. Мне пришлось запрокинуть голову, чтобы увидеть его. Он смотрел на меня сверху вниз с бесстрастным выражением лица. — Как твой первый день?

   Это были первые слова, которые он сказал мне за три года. Я вспомнила последние. «Ты совершаешь ошибку», он, конечно, был прав, но я бы никогда ему в этом не призналась.

   Нацепив свою лучшую профессиональную улыбку, я стерла прошлое из памяти. Этот человек был моим боссом, другом Эллиота, не более того.

   — Пока что мой день был действительно отличным. Саймон и Ребекка — лучший поздравительный комитет на свете, — я протянула ему обжаренный сладкий картофель. — А это вкусно. Мне придется попробовать чайный гриб завтра.

   Из-за спины Уэстона Ребекка негромко фыркнула.

   Уэстон остался невозмутимым. Но это был он, спокойный и хладнокровный.

   — Нам пора возвращаться, — сказала я. — Мне еще многое нужно наверстать.

   Тяжелый взгляд Уэстона стал пристальным. Он был так высок, что моя шея напряглась, продолжая смотреть на него. Опустив подбородок, я схватила телефон со стола. Мгновение никто не двигался, затем я почувствовала легкое прикосновение костяшек пальцев Уэстона к моей лопатке. Я напряглась от неожиданного контакта, и его рука мгновенно убралась.

   — Хорошего тебе отдыха, — коротко сказал он, прежде чем повернуться и уйти.

   Я изобразила широкую улыбку Саймону и Ребекке.

   — Вы, ребята, готовы идти?

   Эти двое были моими новыми фаворитами, поскольку больше не задавали никаких вопросов об Уэстоне. Возможно, из нашего короткого общения стало очевидно, что у нас действительно не было никаких отношений.

   Я действительно больше не хотела думать о нем.

   Это была моя новая работа, моя новая жизнь.

   Уэстон Олдрич должен был стать очень, очень отдаленной частью всего этого.

  
  
   

    ГЛАВА 4 

   

   

   Пять дней в неделю, в шесть утра, я встречался с Эллиотом Леви и Лукой Росси в нашем частном тренажерном зале.

   Если я хотел быть точным, а я хотел, я должен был сказать, что в то время я встретил Эллиота. Лука добился успеха там, где должен был, только по ошибке. Сегодня он пришел в шесть пятнадцать.

   — Здравствуйте, джентльмены, — Лука остановился рядом с Эллиотом, который выполнял жим ногами, и провел рукой по лбу. — Уже потеешь. Очень мило.

   Эллиот хмыкнул. Он был не слишком разговорчив, особенно таким ранним утром. Лука компенсировал свое молчание, потчевая нас рассказами о своих развратных ночах вне дома. Он не сильно изменился со времен Стэнфорда. Старше, несколько мудрее, но по-прежнему не собирается сбавлять обороты.

   — Как Элиза устраивается? — Лука спросил Эллиота.

   Я уронил гантель, которую использовал, и вытер лицо полотенцем, любопытствуя, что ответит Эллиот. Мой первый взгляд на Элизу Леви после ее прощального ужина три года назад мало что сказал мне о ее состоянии.

   — Отлично. Ей нравится ее новое место, — он повернул голову, взглянув на Луку, затем на меня. — Патрик продолжает звонить мне. Я бы заблокировал его, но слышать о его страданиях доставляет мне радость, с которой я, кажется, не могу расстаться.

   Я сухо рассмеялся.

   — Он все еще понятия не имеет, где она?

   — Ну… — Губы Эллиота дрогнули: — Я думаю, у него есть подозрения, что она вернулась в Колорадо, но поскольку я продолжал отрицать само существование Элизы, не говоря уже о ее местонахождении, он совершенно потерялся.

   Я уставился на него, моргая, в благоговейном страхе перед глубиной его двуличия.

   — Ты отрицаешь ее существование?

   Эллиот кивнул.

   — Как я могу знать, где она, когда я не имею ни малейшего представления, о ком он говорит?

   Я бы сказал, что был удивлен хитростью Эллиота — заставить мужчину поверить, что его девушка, с которой он встречался четыре года, была плодом его собственного воображения, но я знал его большую часть своей жизни. Не было ничего и никого, о ком он заботился больше, чем об Элизе.

   Лука усмехнулся.

   — Могу я просто сказать, как я горжусь твоей сестрой? Преследование этого придурка, честно говоря, худшая месть. Жаль, что вы не установили камеры, чтобы мы могли наблюдать за его реакцией, когда он пришел домой и все ее вещи исчезли — это единственное, что могло бы сделать ситуацию лучше.

   Эллиот не засмеялся.

   — Она показала мне скриншоты. Он заслуживает каждую унцию боли, которую испытывает.

   Эллиот отказался рассказать, что именно сделал Патрик, чтобы оттолкнуть Элизу, и это было прекрасно. Хотя я не был близок с ней в эти дни, она была сестрой моего лучшего друга, поэтому я, естественно, защищал ее. И поскольку моим инвесторам не понравилось бы, что я убил человека, даже если бы он этого заслуживал, мне было лучше не знать.

   — Если он появится, дай мне знать, — Лука хрустнул костяшками пальцев. — Я слишком долго ни с кем не ссорился. Я чувствую жажду крови.

   Эллиот встал после жима ногами и вытер тренажер полотенцем.

   — Он не придет. Он не работал для нее, когда она у него была, поэтому я уверен, что теперь, когда ее нет, лететь через всю страну — это слишком много усилий.

   Я забрался на беговую дорожку. Лука запрыгнул на дорожку рядом со мной. В то время как Эллиот во время тренировки в основном молчал, Луке нравилось заниматься. Я был где-то посередине, по крайней мере, с ними. У меня не было ни желания, ни необходимости вести светскую беседу с кем-либо еще. К счастью, несколько других людей, которые были здесь в то же время, держались особняком.

   — Вчера был первый рабочий день Элизы, верно? — спросил Лука.

   Я прищурился, глядя на него. Он нажимал кнопки на дисплее своей беговой дорожки.

   — Почему ты задаешь так много вопросов о ней?

   Он повернулся, нахмурив брови.

   — Почему я не должен? Она сестра Эллиота. Я забочусь о нем, следовательно, я забочусь и о ней. А ты?

   — Конечно.

   Он наклонил голову.

   — Тогда расскажи мне, как, черт возьми, прошел ее первый день, Уэст. Это не вопрос с подвохом, я могу тебе это обещать.

   Я увеличил скорость на своей беговой дорожке.

   — Я видел ее раз. Казалось, она освоилась.

   — Казалось? Ты спрашивал?

   — Я спросил ее, как прошел ее день, когда увидел ее в кафетерии.

   — Хммм.

   Мои глаза скользнули в сторону.

   — Что это значит?

   — Я не знаю, — его ноги забарабанили по ленте. — Если бы она работала на меня, мне хотелось бы думать, что я приложил бы больше усилий, чтобы поприветствовать ее, а не свел бы нашу встречу к случайной стычке в обеденный перерыв.

   — Интересная информация. К счастью для Элизы, она у тебя не работает.

   Семья Луки владела мотоциклами. И под этим я подразумевал, что они владели компанией, производившей самую продаваемую марку мотоциклов в США. Однажды, когда его отец уйдет в отставку, он возьмет бизнес в свои руки. Он сожалел о том дне, поскольку это означало, что ему придется повзрослеть, стать ответственным, действительно появляться в офисе ежедневно. Для человека, который был воплощением хаоса, его будущее было кошмаром, поэтому я представлял, что даже попытка работать на него будет таким же адом.

   — Без сомнения. Но тебе не кажется, что тебе следует протянуть руку помощи? Может быть, пригласить ее с собой на ланч? Если бы у тебя была сестра, Эллиот сделал бы это.

   Мы оба посмотрели на Эллиота, который перешел к завитушкам на ногах, и рассмеялись. Мысль о том, что Эллиот Леви из кожи вон лезет ради кого-то, кроме нас или Элизы, была невообразима. Он едва признавал, что у меня есть брат. Я не мог представить, чтобы он когда-нибудь приглашает Майлза на ланч.

   — Элиза… я ей не нравлюсь.

   Я чувствовал, что он смотрит на меня, но во время пробежки смотрел прямо перед собой.

   — Элиза Леви? Милая младшая сестра Эллиота с большой ямочкой на правой щеке?

   — На левой, — я прочистил горло.

   — Да, на левой щеке, — он протянул руку и тыльной стороной ладони ударил меня по бицепсу. — Не может быть, чтобы ты ей не нравился. Не то чтобы ты был очень симпатичным. Тебе не мешало бы время от времени расслабляться.

   — Спасибо тебе, — нараспев произнес я.

   — Без проблем, — он снова стукнул меня. — Я хочу сказать, что Элиза — милая девушка, которая прошла через все испытания. Если вчера она была не слишком дружелюбна, это, вероятно, твоя вина, а не ее. Может быть, ты мог бы смягчить атмосферу большого, плохого, сварливого генерального директора и пригласить ее на ланч как парень, который знает ее с детства.

   Я ударил по панели управления, увеличивая наклон.

   — Я подумаю об этом.

   — Подумай, а потом сделай это. Эллиот оценит, что у нее есть еще один старший брат, присматривающий за его сестрой.

   Он бы так и сделал. Это было правдой. Если бы он думал, что ему сойдут с рук телохранители, окружающие его сестру, их бы наняли много лет назад. Это была не та роль, которую я был готов играть. Дни, когда я смотрел на нее как на свою младшую сестру, а она смотрела на меня так, словно я не мог сделать ничего плохого, давно, очень давно прошли.

   Но она была моей сотрудницей.

   Я бы приветствовал ее в компании, как и любого другого.

   Это было меньшее, что я мог сделать.

   

   День начался неудачно и с этого момента только ухудшился. Я потер виски после того, как повесил трубку после разговора с одним из наших поставщиков в Калифорнии. Обычно я к этому не прикладывал руку, но я работал на этой конкретной фабрике с самого начала и отказался разрывать свои личные отношения только потому, что моя компания выросла больше, чем я планировал.

   Но эти личные отношения могут нанести ущерб. Мой поставщик, похоже, думал, что наша деловая дружба означает, что он может отложить доставку с простыми извинениями и несколькими невнятными оправданиями.

   Нет.

   Я дал ему понять, что это неприемлемо.

   Мы не были друзьями.

   Я бы нашел нового поставщика, если бы это повторилось.

   Теперь я потирал виски, не понимая, почему некоторым людям было трудно выполнять свою работу. Зачем беспокоиться о том, чтобы делать это, если это делается неправильно? Я не мог смириться с некачественным мастерством ни в какой сфере, тем более, когда на карту были поставлены миллионы долларов.

   Рената постучала в мою открытую дверь.

   — Уэст.

   — Да?

   — В твоем расписании есть полчаса. Тебе следует сходить на ланч.

   Выдохнув, я посмотрел на экран своего компьютера, затем снова на свою помощницу. Ренате и в голову не пришло бы срезать углы. Вот почему у нее все еще была работа.

   Постучав себя по лбу, я вспомнил, что обещал несколько дней назад.

   — Сделай мне одолжение и позвони Элли. Попроси ее присоединиться ко мне за ланчем.

   Рената наморщила лоб.

   — Я понятия не имею, кто это. Она есть в твоих контактах?

   На нее было не похоже не знать имени. Даже нового.

   — Она наша новая сотрудница. Она приступила к работе в понедельник. Я всю неделю собирался пригласить ее пообедать со мной, но… ну, ты знаешь…

   Она закатила глаза. Рената была единственным человеком, которому это сходило с рук рядом со мной, и она это знала.

   — Ты слишком занят для своего же блага. Да, я знаю. Чего я не знаю, так это кто такая Элли. Единственная новая сотрудница, которая приступила к работе на этой неделе — Лиз. Она работает в творческом отделе, занимаясь копирайтингом.

   Моя голова дернулась вперед.

   — Лиз?

   — Лиз Леви. Ты ее имеешь в виду?

   Лиз. Хммм.

   — Да. Она сестра Эллиота. Для меня она всегда была Элли. Полагаю, времена изменились.

   Рената не пошевелилась. Она уставилась на меня. Я моргнул в ответ.

   — Да?

   Она скрестила руки на груди.

   — ТЫ не упомянул, что сестра мистера Леви работает здесь. Интересно, почему.

   Я уставился на нее. Она не дрогнула.

   — Я не рассказываю тебе всего, Рената.

   — Да, это так, — усмехнулась она, отмахиваясь от меня. — Я пойду позвоню мисс Леви вместо тебя, хотя, наверное, было бы неплохо, если бы ты сделал это сам.

   В свои шестьдесят Рената отличалась деловитостью, короткими серебристыми волосами и дерзким отношением к моему авторитету. Десять лет назад она шокировала меня своими резкими оценками меня и того, как я поступаю. Я рассчитывал, что она скажет мне абсолютную правду, даже если это ударит по моему самолюбию.

   Я бы не сказал, что она была похожа на мать. Ей не хватало тепла и уюта для этого… и, вероятно, она бы взорвалась, если бы я когда-нибудь намекнул на это. Рената была тетей, которая навещала тебя раз в квартал, указывала на каждый твой недостаток, а затем давала тебе строительные блоки, из которых можно сделать себя лучше, и все это время убирала за тобой беспорядок.

   Излишне говорить, что я был бы потерян без нее.

   Она снова просунула голову в мой кабинет.

   — Она сказала нет.

   — Нет?

   В стальных глазах Ренаты горел огонь.

   — Лиз Леви сказала, что нет, спасибо, она слишком занята, чтобы задержаться на ланч. Я спросила, есть ли более подходящее время, и она сказала, что будет занята весь день.

   Мои брови тяжело нависли над глазами.

   — Что?

   Тонкие губы Ренаты поджаты, скорее всего, чтобы скрыть веселье.

   — Я не думаю, что мисс Леви хочет с тобой обедать.

   Что за хрень?

   Кое-что обо мне: когда я давал обещание, я его выполнял. Возможно, Элиза была слишком занята, чтобы отрываться от работы, но ей нужно было есть, и мне тоже.

   

   Десять минут спустя я прибыл на креативный этаж с бумажным пакетом сэндвичей, приготовленных специально для меня в кафетерии. Блуждание по этажам не было для меня чем-то необычным, поэтому, когда люди поднимали головы от своих столов, чтобы кивнуть или поприветствовать меня, никто не нырял в укрытие и не казался встревоженным.

   Вот это мне нравилось.

   Я никогда не хотел терять этого.

   Элиза сидела за своим столом в наушниках и печатала на клавиатуре. Когда я остановился перед ней, ей потребовалось несколько мгновений, чтобы поднять глаза. Ее розовые губки приоткрылись, когда она поняла, кто там стоит.

   Она сдвинула наушники назад.

   — Уэстон.

   Я поднял пакет.

   — Я принес ланч. Потрать двадцать минут на то, чтобы поесть со мной.

   — Эм… — Она прикусила нижнюю губу. — Хорошо. Я могу…

   — Это верно. Ты можешь.

   Зная, что у нее не было выбора, кроме как следовать за мной, я направился к зоне отдыха на противоположной стороне этажа. На этом уровне все было открыто. Не было стен, окружающих четыре стола, барную стойку и холодильник. Один столик был занят, остальные свободны. Я сел за ближайший к окнам столик, подальше от другой группы.

   Повернув голову, я наблюдал, как Элиза лавирует между столами, улыбаясь своим коллегам. Прошло много времени с тех пор, как я видел ее лично, и социальные сети показывали не так много. Она была такой же, но совершенно другой. Словами не передать произошедшие перемены.

   Она скользнула на сиденье напротив меня, и я быстро, бегло осмотрел ее. В отличие от большинства людей в офисе, на ней не было одежды Andes. Вместо этого на ней были черные брюки и белый топ с маленьким черным галстуком на шее.

   Профессионально.

   Вся она была такой. Даже ее гладкие черные волосы.

   — Ты подстриглась.

   Ее губы снова приоткрылись, и она провела рукой по их кончикам.

   — Да. Несколько месяцев назад.

   — О, — я пододвинул бумажный пакет к ее стороне стола. — Выбирай.

   — Эм… — она открыла пакет и достала сэндвичи один за другим. — Это многовато.

   — Я не был уверен, что тебе нравится. Я заметил, что ты ешь вегетарианскую еду в кафетерии, поэтому заказал постное и с мясом.

   Она выбрала сэндвич и отодвинула остальные на мою сторону стола.

   — Я не вегетарианка. Спасибо, что был таким заботливым.

   — Конечно. В этом нет ничего особенного.

   Как всегда, Элиза съела свой маринованный огурец, прежде чем заняться чем-либо еще. Когда она откусила последний кусочек, ее губы скривились.

   Я положил свой на салфетку и подвинул ей.

   Она нахмурила брови. Я пожал плечами. Она взяла маринованный огурец, как и сотни раз до этого, когда мы танцевали этот танец.

   — Как ты устроилась? — спросил я.

   — Действительно хорошо, — она откусила от своего сэндвича, показывая, что на этом ее ответ закончен.

   — Мы не слишком нагружаем тебя?

   Сглотнув, она вытерла рот салфеткой.

   — Нет. Мне нравится то, что я делаю. Хотя работы много, она интересная.

   — Хорошо. Я беспокоился, так как у тебя не было времени заскочить на ланч.

   — О, — ее плечи опустились. — Эллиот попросил тебя сделать это?

   — Что сделать?

   Она поджала губы, ее взгляд метнулся в сторону.

   — Посидеть со мной? Проверить, не съезжаю ли я с катушек? Что-то в этом роде.

   — На самом деле, нет, он этого не делал. Но, учитывая, что ты здесь работаешь, а он мой хороший друг, я чувствую некоторую ответственность за то, чтобы у тебя все было хорошо.

   Элиза вздернула подбородок. У нее всегда был симпатичный подбородок с ямочкой прямо посередине, как будто кто-то надавил на него большим пальцем и оставил отпечаток. Сейчас в нем было что-то элегантное. Элегантное и упрямое.

   — У меня все хорошо, о чем я много раз говорила своему брату. Ему не нужно было посылать тебя перепроверять.

   — Я же говорил тебе, что он меня не посылал. Это было добровольно, — я сделал глоток воды. — Я рад знать, что тебе нравится здесь работать.

   — Я верю.

   Мы были такими неестественными. Так было не всегда. Я был на четыре года старше, так что мы не были лучшими друзьями или что-то в этом роде, но вплоть до моего отъезда в колледж Элиза была мне чем-то вроде младшей сестры. Когда я вернулся на каникулы в честь Дня благодарения, она почти не разговаривала со мной. Она отстранилась от меня, хотя я продолжал заботиться о ней.

   — А… как все остальное? — осторожно спросил я.

   Она сложила руки на столе. У нее были короткие ногти, выкрашенные в нежно-голубой цвет. Она всегда красила их, обычно в какой-нибудь оттенок синего. Многое изменилось, но некоторые вещи остались неизменными.

   Губы растянулись, длинные ресницы коснулись яблочек щек, когда она опустила веки.

   — Возвращение сюда по причинам, по которым я вернулась… требует времени, чтобы привыкнуть.

   Это было все, что она мне дала.

   Закрыто.

   Она напоминала мне Эллиота.

   Леви были экспертами по блокированию своих эмоций, когда это было необходимо.

   — Ты несчастна.

   Она подняла на меня глаза. В основном карие с щедрыми зелеными и золотистыми вкраплениями. В солнечном свете они искрились. Я не в первый раз замечал этот пленительный цвет. Прошли годы с тех пор, как я был достаточно близко, чтобы по-настоящему ценить их.

   — Я привыкаю к одиночеству после четырех лет отношений. Поэтому иногда я несчастна, но не всегда. Я знаю, что скоро мне станет лучше.

   Мне не понравился этот ответ.

   — Эллиот знает об этом? — Это прозвучало грубо, но именно так я себя и чувствовал.

   У нее вырвался звонкий смех.

   — Что я иногда несчастлива?

   Я кивнул.

   Она наклонила голову, и солнце отразилось в ее волосах. Они были слишком блестящими, чтобы быть чем-то иным, кроме стекла.

   — Ну, я прямо не говорила своему брату, что не всегда счастлива, но поскольку именно он помог мне переехать и знает, чем закончились мои отношения, я думаю, он мог догадаться, что я не солнышко и маргаритки каждую минуту.

   Я сложил салфетку квадратом и бросил ее на стол.

   — Он должен что-то с этим сделать.

   Еще один смешок.

   — На это потребуется время. Вопреки тому, во что верит Эллиот, на самом деле он не контролирует каждый элемент вселенной. Это то, что должно разрешиться само собой.

   Этот ответ был неприемлем, но Элиза смеялась, так что я не стал с ней спорить. Смех был намного лучше, чем ровное «ничего», которым она меня одаривала.

   — Рената сказала мне, что теперь тебя зовут Лиз.

   Ее розовые губы снова приоткрылись. Я был настолько шокирующим?

   — Да. Большинство людей называют меня так. Эллиот отказывается меняться, что неудивительно, зная его. Элиза или Лиз — это нормально.

   — Элли нет?

   Ее глаза встретились с моими. Что-то было там, под поверхностью, но она моргнула, и это исчезло прежде, чем я смог уловить.

   — Нет. Знаешь, ты был единственным, кто называл меня так. Я не называла себя так со средней школы.

   Она отодвинула стул и собрала остатки своего сэндвича.

   — Спасибо, что нашел время в своем рабочем дне, чтобы проведать меня. Можешь сказать Эллиоту, что выполнил свой долг, и со мной все в порядке.

   Я тоже встал, озадаченный внезапным окончанием нашего обеда. Конечно, это было не самое комфортное время в моей жизни, но я не был готов к тому, что оно закончится.

   — Я же говорил тебе, Элиза, это не входило в мои обязанности. Я хотел пообедать с тобой.

   Она заправила свои густые волосы за ухо.

   — Это было очень мило с твоей стороны, Уэстон. Я ценю это. У меня сегодня много дел, так что я просто…

   Я протянул руку.

   — Конечно, — она прошла мимо меня, и я последовал за ней из зоны отдыха. Она посмотрела на меня через плечо.

   — Ты идешь со мной?

   — Я провожу тебя к твоему столу.

   — О, — развернувшись, она пошатнулась на ногах в сапогах, выпрямилась и прошла остаток пути к своему столу. Затем она развернулась, ее щеки вспыхнули. — Вот мы и пришли.

   — Да, — я взял ее розовые наушники. — Они милые.

   Она взяла их у меня, прижимая к своему животу. Ее плечо приподнялось.

   — Они мне нравятся.

   — Розовый по-прежнему твой любимый цвет?

   Ее грудь поднялась, когда она втянула воздух.

   — Думаю, это потому, что я продолжаю покупать розовые вещи. Я удивлена, что ты это помнишь.

   — Я ничего не забыл о тебе, Элли-Элиза.

   Она посмотрела на свой стол.

   — Что ж, спасибо за ланч. Мне пора возвращаться к работе.

   Я засунул руки в карманы и покачался на каблуках.

   — Я тоже должен. Рената, вероятно, в нескольких секундах от того, чтобы отправить поисковую группу.

   Учитывая, что я опоздал на встречу на десять минут и игнорировал звонки Ренаты, это не было преувеличением.

   — Увидимся, Уэстон. — Элиза села за свой стол, ее рука потянулась к мышке, чтобы включить компьютер. — Еще раз спасибо.

   Вот так Элиза положила конец нашей встрече.

   Мне нужно было сделать тысячу дел, прежде чем я отправлюсь домой на ночь. Я должен был радоваться, что наш обед был коротким и мое обещание было выполнено. Но пока я поднимался в лифте на свой этаж, признание Элизы в несчастье не выходило у меня из головы.

   Проблемы были для меня как головоломки. Я должен был решить их, прежде чем смог расслабиться.

   Если Элиза Леви не была счастлива, я найду способ сделать ее счастливой.

  
  
   

    ГЛАВА 5 

   

   

   — Мисс Леви!

   Терренс, портье из моего многоквартирного дома, помахал мне рукой.

   — У вас доставка.

   — О! Ладно, — я остановилась у стола Терренса, когда он скрылся за дверью позади себя.

   Это был конец моей первой рабочей недели. Все, чего я хотела, это подняться наверх, надеть штаны для йоги, налить бокал вина и провести разбор полетов с Сиршей. Но я могла бы отложить доставку, тем более что понятия не имела, что это может быть. Сюрпризы были моими любимыми.

   Снова появился Терренс с милым маленьким букетиком розовых цветов. Он положил их на рабочий стол передо мной.

   — А вот и вы, мисс Леви.

   — Ого, они такие красивые.

   Он ухмыльнулся.

   — Так и есть. Наслаждайся ими.

   Я забрала свои цветы, пожелав ему приятных выходных. К тому времени, как я добралась до своей квартиры, я проверила все места, где могла, на предмет открытки. Как и в предыдущие три недели, служебного романа не было.

   Сирша сразу заметила цветы, когда я вошла.

   — Ооо, еще один букет от твоего тайного поклонника?

   Я положила их на кухонный столик и рассмеялась.

   — Я уверена, что Эллиот попросил свою помощницу прислать их мне, а потом забыл, что сказал ей сделать это. Это жест «добро пожаловать обратно в Колорадо, пожалуйста, не прыгай с горы».

   Она помахала лопаткой, которой готовила, в воздухе перед собой.

   — Разве не забавнее представить, что они от кого-то другого, а не от Эллиота?

   Я покачала головой.

   — Я не совсем готова снова романтизировать свою жизнь. Мои ноги приросли к земле.

   Также был тот факт, что я не была в таком состоянии достаточно долго, чтобы обзавестись поклонниками, тайными или нет. А если бы у меня был один, я бы не знала, что с ним делать. Единственная причина, по которой я каждый день вела себя как полунормальный человек, заключалась в необходимости и злобе. Я бы не позволила своему разбитому сердцу сломать меня до конца. Когда я буду готова однажды снова использовать свое сердце, мне нужно, чтобы остальная часть меня была цельной, чтобы я могла снова взять себя в руки.

   Она выдохнула.

   — Прекрасно. Будь практичной.

   Я смеялась, выходя из кухни и удаляясь в свою спальню. Натягивая штаны для йоги и фиолетовую толстовку с капюшоном, я размышляла про себя, что мне действительно стоит заглянуть в фирменный магазин Andes, чтобы иметь хотя бы одну вещь в своем гардеробе.

   Я умела ходить в походы. Раньше я любила походы. Моя чикагская жизнь была миром, отличным от того, в котором я выросла. Патрик не был любителем активного отдыха, поэтому я тоже стала не любителем активного отдыха. Но я возвращалась к себе.

   И мне нужна была походная одежда.

   На следующей неделе я куплю в магазине какую-нибудь симпатичную туристическую экипировку и отправлюсь в поход.

   У меня еще оставалась по крайней мере бутылка вина, прежде чем я подумала об этом.

   

   Мы ели ужин, приготовленный Сиршей — куриный фахитас, свежий гуакамэ, домашние тортильи, — и я допивала второй бокал вина в дополнение к тому, что выпила перед ужином.

   — Уэстон заставил меня пообедать с ним сегодня.

   Ее глаза расширились, и она начала кашлять, прикрывая рот руками.

   — Боже мой, не надо вот так выпаливать информацию, когда я жую, — предостерегла она. — Дай девушке шанс проглотить.

   Наши взгляды встретились, и, поскольку внутри нас обеих был двенадцатилетний ребенок, мы хихикнули.

   Сирша вытерла рот.

   — Хорошо, расскажи мне все.

   Я пожала плечами.

   — Его ассистент пригласила меня пообедать с ним, я вежливо отказалась, поэтому он принес обед мне.

   Она резко втянула воздух.

   — Ты вежливо отказалась.

   — Да. Я знала, что это будет неловко, и он спрашивал только из чувства долга, поэтому я попыталась отказаться, чтобы спасти нас обоих. Но, конечно, он упрям и эгоистичен, как и Эллиот, поэтому ему пришлось настоять на своем.

   — Или, может быть, он хотел пообедать с тобой.

   Я взяла свой бокал, взбалтывая янтарную жидкость.

   — Сомневаюсь. В любом случае, это было странно и неудобно. Я почти уверена, что он чувствовал то же самое. Надеюсь, это будет последний раз, когда мы подвергаем себя такому испытанию.

   Она отложила свою начиненную тортилью.

   — Как он выглядел?

   Я закатила глаза.

   Сирша хихикнула.

   — Хорош, да?

   Признавая поражение, я кивнула.

   — Он красивее, чем когда-либо был. Это отвратительно.

   Безукоризненно одетый Уэстон с искусно взъерошенными волосами превратился в науку. Он прошел линию влиятельного генерального директора и сексуального любителя активного отдыха. Он всегда был красив. Поразительно. Но когда он стал старше, его привлекательность обострилась до такой степени, что на нее трудно было смотреть прямо.

   Сирша пробормотала.

   — Отвратительно? Ты сумасшедшая, Лиз. Если он настаивает на том, чтобы быть у тебя на виду, наслаждайся видом.

   — Я же говорила тебе, его больше не будет рядом. Он сделал свое доброе дело, которое, я могу признать, было очень мило с его стороны, но я уверена, что больше не буду его часто видеть.

   

   Сирша и я максимально использовали выходные. Мы отправились на фермерский рынок, несколько часов слонялись без дела в кафе, затем субботним вечером зашли в паб с несколькими нашими друзьями по колледжу. В воскресенье мы совершили легкую прогулку и бездельничали. Это было совершенство.

   Понедельник начался с оптимизма, до тех пор, пока я не добралась до лифта и не увидела там знакомое лицо.

   Не Уэстон.

   Хуже.

   Майлз.

   Прибыл лифт. Я не двинулась с места. Он вошел, и когда повернулся лицом к дверям, его глаза остановились на мне. С узнаванием? Трудно было сказать. Я не двигалась, и, поскольку вокруг никого больше не было, было еще более очевидно, что я сопротивлялась заходу с ним в лифт.

   Он ухмыльнулся и поманил меня рукой.

   — Пойдем. Я не кусаюсь.

   О боже.

   Я попала в ловушку.

   Семерка уже загорелась.

   О нет.

   — Какой этаж? — он спросил.

   — Эм. Седьмой.

   Он развернулся, рассматривая меня. Его пальцы щелкнули.

   — Ты что, шутишь? Элли Леви?

   Я выдавила улыбку.

   — Привет, Майлз.

   Я едва успела произнести его имя, как он крепко обнял меня. Мои руки остались безвольно опущенными по бокам, но он продолжал обнимать. Если я не ошибаюсь, он также нюхал мои волосы. Его нос определенно был крепко зарыт где-то за моим ухом.

   Наконец, он отстранился, обхватив мои плечи.

   — Что, черт возьми, ты делаешь со мной в этом лифте, Элли Леви?

   Майлз был менее утонченной версией Уэстона. По-прежнему красив, как дьявол, но там, где Уэстон был точеным, Майлз был более грубым. Если бы он родился в восемнадцатом веке, он мог бы легко вжиться в роль ковбоя с банданой, модной шляпой и всем прочим. В эти дни он напоминал мне мальчика-переростка из студенческого братства, которым он, вероятно, и был.

   Мой взгляд метнулся к растущим цифрам.

   — Элиза или Лиз, пожалуйста. И я теперь работаю здесь. На седьмом этаже.

   Его руки сжали мои предплечья.

   — Что за черт? Уэсти знает об этом?

   Я рассмеялась.

   — Конечно, знает.

   Майлз отпустил мою руку, чтобы шлепнуть себя по лбу, но быстро вернулся и снова обнял меня.

   — Что я вообще говорю? Уэсти все знает. Он просто забыл упомянуть, что одна из моих лучших девушек будет работать на том же этаже, что и я. Этот смутьян. Он, вероятно, хотел, чтобы я вернулся из Парижа с сюрпризом.

   Двери лифта разъехались. Майлз обнял меня за плечи, увлекая за собой. Если бы он этого не сделал, я, вероятно, осталась бы здесь на весь день, бесцельно катаясь вверх-вниз между этажами.

   — Что привело тебя обратно в Колорадо, Элли?

   — Элиза или Лиз, — невежливо ответила я.

   — О, точно. Извини. Мне потребуется некоторое время, чтобы вбить это в мою толстую башку.

   У меня задрожали губы.

   — Пожалуйста, попробуй.

   — Я так и сделаю. Честь скаута. А теперь ответь на вопрос. Расскажи мне все, что происходило с тобой со времен средней школы.

   Когда мы приблизились к моему столу, мне удалось поднырнуть под его руку и отвернуться от него, поставив стол между нами. У него отвисла челюсть. Я предположила, что действовала быстро.

   — Это мой, — я сжала пальцами край стола. — У меня много дел, так что…

   Его темно-русая бровь изогнулась.

   — К несчастью для нас обоих, мой стол занимает всю комнату, — он погрозил мне пальцем. — Не думай, что я не заметил, как ты уклоняешься от моих вопросов, Элиза.

   Его глаза округлились при упоминании моего имени, убедившись, что я заметила, что на этот раз он все понял правильно.

   Глубоко вздохнув, я решила ответить ему сейчас, а не возвращаться к этому разговору позже. Надеюсь, он переключится на кого-нибудь более интересного.

   — Я вернулась, чтобы быть ближе к Эллиоту. Плюс, моя работа в Чикаго была не тем, чем я хотела заниматься. Итак, я здесь. Честно говоря, о моих годах после окончания средней школы рассказывать особо нечего. Колледж, работа и тому подобное. Наверное, то же, что и у тебя.

   Он подмигнул мне.

   — У меня такое чувство, что ты что-то от меня скрываешь. Давай пообедаем и наверстаем упущенное.

   Что было не так с этими Олдричами, которые настаивали на том, чтобы пообедать со мной? Боже.

   — Вообще-то, у меня есть планы. Мы поговорим в другой раз.

   Он запустил пальцы в свои отросшие волосы.

   — Я прошу тебя об этом, Лизи, — он склонил голову набок. — На самом деле, Лизи мне нравится больше, чем Элли. Это надолго. Я это чувствую.

   Майлз ушел, не попрощавшись, а я рухнула на стул. Вот и весь мой оптимизм в понедельник утром. Работать с одним из братьев Олдрича было непросто. Двое? Я не была уверена, что это будет возможно.

  
  
   

    ГЛАВА 6 

   

   

   После недели в Andes мои свидания за ланчем с Ребеккой и Саймоном стали невысказанной данностью. Я легко вписалась в их компанию. Они были сплетницами, но не злонамеренными, что делало общение с ними забавным.

   Мой телефон завибрировал, когда мы заканчивали. Я проверила, найдя сообщение от Лэни:

   Патрик поймал меня, когда я входила в здание этим утром. Он выглядит ужасно. Я рассмеялась ему в лицо, а затем сказала, что понятия не имею, кто такая Элиза, никогда о ней не слышала, и ему, вероятно, следует обратиться за помощью. Хорошо ли я поступила?

   Слезы навернулись мне на глаза, и я быстро сморгнула их. Я даже не знала, из-за чего они были. Очевидно, я не была в восторге от того, как закончились мои отношения. Волновало ли меня, что Патрик выглядел ужасно? Немного. Но злобному монстру, который, очевидно, жил внутри меня, нравилось, что мой брат и друзья так упорно отгораживают его от меня.

   Я отправила ей ответное сообщение:

   Ты отлично справилась, подруга. Спасибо, что, как всегда, прикрываешь меня.

   Я отогнала мысли о Чикаго в сторону, пока мы поднимались на лифте обратно на седьмой этаж, мы с Саймоном расстались с Ребеккой, оставив ее в приемной. Приближаясь к своему столу, я чуть не споткнулся при виде Уэстона Олдрича, работающего за длинным столом для совместной работы неподалеку.

   — О да, ему нравится работать на всех этажах, — пробормотал Саймон. — Он человек из народа, ты знаешь?

   Я фыркнула. Саймон был саркастичен, но не ироничен. Из того, что я поняла за последнюю неделю, Уэстона в целом любили, но более того, его очень уважали. Я подозревала, что Саймон, возможно, немного влюблен, но это было понятно.

   — Правда? — прошептала я.

   — Я думаю, что он стремится к такой атмосфере. Это держит нас в напряжении, это точно.

   Уэстон поднял глаза от экрана, поймав мой пристальный взгляд. Уголки его губ изогнулись, и он кивнул. Мне едва удалось кивнуть в ответ, но он продолжал смотреть, как я иду к своему столу.

   Он был на периферии моего внимания, когда я села. Мой желудок резко сжался. Как я собиралась выполнять свою работу с ним прямо там?

   В следующий раз, когда я посмотрела в его сторону, его внимание снова было приковано к компьютеру.

   Я переложила несколько бумаг на своей рабочей поверхности, и что-то желтое привлекло мое внимание. Между двумя распечатками была приклеена записка. Нахмурив брови, я прочитала аккуратно напечатанные слова:

   Когда слоны испытывают стресс или переживают трудные времена, они обнимают и утешают друг друга, засовывая хоботы друг другу в рот.

   Майлз.

   Это, должно быть, от Майлза.

   Его чувство юмора, очевидно, не повзрослело со времен средней школы.

   Я засунула открытку в один из ящиков стола, не обращая внимания на тошноту в животе и комок боли в груди. За те четыре года, что Майлз дразнил и травил меня в школе, я поняла, что, если я буду игнорировать его, он пойдет дальше. По крайней мере, на какое-то время. Реакция была именно такой, какой он хотел, и он не получил бы этого от меня.

   

   Моя бдительность была ослаблена, когда я подошла к своему столу во вторник.

   Глупо.

   Мне следовало лучше знать, когда в дело был замешан Майлз.

   Слонята сосут хобот, как человеческие детеныши сосут большие пальцы. Когда они злятся, они закатывают истерики.

   Я положила эту записку на другую. Волны были не в моем вкусе, но я пришла из офиса, где поднимать волны означало тонуть под ними. Я, конечно, могла бы без опаски отнести эти записки в отдел кадров, но что потом? Майлз был братом Уэстона. Его не собирались увольнять, возможно, даже не объявили бы выговор. Не то чтобы я хотела, чтобы его уволили. Я просто хотела, чтобы он забыл о моем существовании.

   Я подавила свой гнев. Сегодня я ничего не могла сделать, а работы было слишком много, чтобы тратить время на размышления о Майлзе Олдриче и его незрелых выходках.

   После обеда я пошла на свое первое совещание в творческом отделе. Уэстон присутствовал, но не руководил. Он сидел в углу комнаты, положив планшет на колени, и, казалось, делал заметки, пока выступали руководители каждой команды.

   Andes выпускала ежеквартальный каталог, который больше походил на журнал. В эпоху, когда большинство вещей стало цифровыми, каталог Andes был тем, что потребители регулярно просили присылать им по почте. Мало того, что фотографии были прекрасны, короткие статьи никогда не переставали быть интересными. Я была виновна в том, что была одним из сотен тысяч людей, которые прочитали это от корки до корки.

   Когда мой редактор Сальма заговорила о темах статей, запланированных для следующего выпуска, Уэстон прервал ее взмахом руки.

   — Через несколько недель я посещу несколько наших заводов в Калифорнии. Давайте сделаем репортаж об этом. Вы выбираете ракурс, — он нацарапал что-то на своем планшете, как будто теперь, когда он заговорил, дело было сделано.

   Сальма нахмурила брови.

   — Это отличная идея, Уэстон. Дело в том, что уже несколько месяцев было решено, что мы сосредоточимся на образе жизни.

   Он склонил голову набок.

   — Я понимаю. Как я уже сказал, ты выбираешь ракурс.

   Он поставил точку в конце своего предложения, которая была настолько твердой, что ее было почти слышно. Сальма, женщина за сорок, которая всегда держала себя в руках, казалась взволнованной резким требованием Уэстона. Он не был жесток по этому поводу, но и не оставлял эту тему открытой для обсуждения.

   Пальцы Сальмы водили по экрану ее планшета вверх и вниз, вверх и вниз.

   — Я не понимаю, как мы можем вписаться в историю о фабрике…

   Я прочистила горло, скрестив пальцы, мое вмешательство было бы оценено по достоинству.

   — Что, если мы возьмем интервью у заводских рабочих, которые носят Andes в выходные дни? Аудитории может быть интересно, как люди, которые шьют для них куртки и походное снаряжение, используют эти продукты в своей повседневной жизни.

   Выражение лица Уэстона поначалу было раздраженным из-за сдержанности Сальмы, но по мере того, как я говорила, он медленно расплылся в полуулыбке. Сальма не бросала на меня убийственных взглядов, как это сделал бы Дик-мудак. Она кивала, переводя взгляд с Уэстона на меня.

   — Вообще-то, это было бы свежо, — она постучала стилусом по подбородку. — Почему бы тебе не взять это, Элиза?

   С другого конца комнаты Майлз начал медленно хлопать в ладоши. Он огляделся, но к нему никто не присоединился, что, похоже, никак на него не повлияло.

   — Отличная работа, Лизи.

   Уэстон бросил на брата острый взгляд. Майлз невозмутимо улыбнулся ему, но, по крайней мере, перестал хлопать.

   — Ты поедешь со мной в Калифорнию, — отрезал Уэстон. — Рената пришлет тебе подробности.

   У меня сдавило легкие. Когда я заговорила, я и представить себе не могла, что мне дадут такое задание. Я только начала здесь работать, а теперь мне предстоит путешествовать?

   Это было…

   Лучше, чем я могла ожидать.

   Тем больше причин игнорировать записки.

   

   За исключением того, что их было не так-то просто игнорировать. Среда и четверг были похожи. На вид безобидные факты о слонах, нацарапанные на желтых листочках.

   Пятнадцать лет назад эти маленькие заметки вызвали бы у меня улыбку.

   Так вот, они навеяли действительно дерьмовые воспоминания.

   Я все выложила Саймону и Ребекке за обедом в пятницу.

   — Могу я вам кое-что сказать, ребята? — спросила я.

   Они перестали есть, и их внимание сразу переключилось на меня.

   Саймон повернул запястье.

   — Пожалуйста, скажи.

   Я судорожно вздохнула.

   — Однако это должно остаться между нами.

   Ребекка изобразила, что поджимает губы.

   — Пока я могу говорить Сэму, я в безопасности.

   Это заставило меня немного рассмеяться.

   — Супружеская привилегия. Я принимаю это.

   Саймон пожал плечами и развел руками.

   — Единственные люди, с которыми я сплетничаю, — это вы двое. Я никому не собираюсь рассказывать. Ты можешь доверять мне, Лиз.

   Я хотела иметь возможность доверять этим двоим. Моя уверенность в себе была поколеблена Патриком и его приятелями, которых я тоже считала своими друзьями, но я не позволила бы тому, что они сделали, помешать мне наладить связи с другими людьми. Саймон и Ребекка показались мне прямодушными и не несущими чушь. Они были моими союзниками в Andes, и прямо сейчас они мне были нужны.

   — Майлз Олдрич и я вместе ходили в школу. Мы не были друзьями, но учились в одном классе, так что я знаю его вечность. Он всегда был просто… рядом. Я никогда не обращала на него внимания. Но потом мы перешли в старшую школу, и все изменилось. Он дразнил и насмехался надо мной, а других ребят подбивал присоединиться.

   Выражения лиц Ребекки и Саймона сменились с заинтересованного на испуганное.

   — Этот маленький придурок, — выдавила Ребекка. — Он над тобой издевался?

   Я пожала плечами.

   — Не знаю, можно ли это так назвать. Он что-то затеял, и это разгорелось как лесной пожар. — Заправив волосы за ухо, я проглотила комок в горле. — Когда я была маленькой, я была своего рода одержима слонами. Уэстон называл меня Элли. Тогда мне это нравилось, потому что между нами было что-то особенное, понимаете? Но, я думаю, он рассказал об этом Майлзу, и когда он начал называть меня Элли-слониха в старшей школе… ну, это было не так уж мило.

   Толстые бедра и большие задницы тогда были не в моде, не было ни малейшего шанса сбежать из школы, не подвергнувшись насмешкам. То, что это исходило от брата Уэстона, когда он называл меня своим особым именем, было уникальным видом предательства, которое поставило меня на колени.

   Выражение лица Саймона стало грозным.

   — Что за идиот. Как человек, над которым безжалостно издевались в школе, я принимаю это очень близко к сердцу, Лиз. Я бы сошел с ума, если бы мне пришлось работать с кем-то из этих парней. Я не знаю, как ты это делаешь.

   — Я не знала, что он здесь работает, когда соглашалась на эту работу.

   Ребекка поморщилась.

   — Да, я понимаю, как это могло повлиять на твое решение.

   — Я бы на это не согласилась, — я поджала губы. — Я не думала о нем все эти годы, понимаешь? И когда я поняла, что мы будем коллегами, когда в понедельник ехали в одном лифте, я была готова смириться с этим. Со старшей школы прошло восемь лет. Я повзрослела и пошла дальше. Я надеялась, что он тоже. Но…

   Саймон наклонился вперед, его глаза сузились в щелочки.

   — Что он сделал?

   Я медленно выдохнула. Я абсолютно ненавидела это.

   — Всю неделю кто-то оставлял на моем столе записки с фактами о слонах. Они анонимны, но это должен быть Майлз. Это действительно не мог быть никто другой.

   Ребекка и Саймон обменялись сердитыми взглядами друг с другом. Саймон сжал нож в кулаке. Милое личико Ребекки покраснело.

   — Этот мудак. Тебе следует рассказать Уэстону, — сказала Ребекка.

   Саймон кивнул.

   — Включи это маленькое дерьмо на полную катушку. Никто не заслуживает того, чтобы его преследовали на работе и все такое.

   Я подперла ладонью лоб, глядя на них из-под ресниц.

   — Я не хочу, чтобы его уволили, я просто хочу, чтобы он оставил меня в покое. И если я не отреагирую, возможно, это сделает он. В конце концов, он перестал учиться в средней школе, так что, возможно…

   — Я понимаю это, — Ребекка потянулась через стол, чтобы сжать мое предплечье. — Ситуация имеет всевозможные наслоения, которые усложняют ее. Суть такова: тебе должно быть безопасно и комфортно на работе. Если Майлз не способен тебе этого позволить, пусть его тупая задница получит пинка под зад.

   Саймон кивнул.

   — Я поддержу тебя, что бы ты ни решила сделать. Если ты хочешь, чтобы я пошел с тобой поговорить с HR, я готов.

   — Я тоже, — подхватила Ребекка.

   Чувствуя себя в десять раз легче, я уловила часть оптимизма, с которым начала неделю. Но в тот момент, когда я вернулась к своему столу и заметила маленький желтый квадратик, приклеенный к передней части моего ящика, все это испарилось.

   Всё.

   С меня хватит.

   Профессионалы вели себя иначе.

   Я не собирался сплетничать о Майлзе. У нас должен был состояться давно назревший разговор.

   Выдвинув ящик стола, я достала вторую почтовую карточку и направилась к столу Майлза, сжимая стопку в руке. Когда я приблизилась, он приподнял брови.

   — Привет, Лизи, — его улыбка дрогнула при виде выражения моего лица. — Как дела?

   Я помахала запиской.

   — Мы можем поговорить наедине, пожалуйста?

   Я позволяла ему безнаказанно вести себя в школе. Я ни разу не вступила с ним в конфликт, опасаясь, что только подолью масла в его необъяснимый огонь. Но я была взрослой. Пустить подобные вещи на самотек было не тем, что я могла сделать.

   — Э-э, — он оттолкнулся от стола, поднимаясь на ноги, — конечно. Здесь не так уж много уединенных мест.

   Я кивнул в сторону лестницы.

   — Там сойдет. Это не займет много времени.

   — О… Ладно, — он казался озадаченным, но ему не следовало быть таким. Он намеренно вел себя со мной как мудак. Он должен был ожидать, что ему ответят.

   Когда мы оба были на лестничной площадке, дверь за нами плотно закрылась, я подняла стопку почтовых карточек.

   — Это прекращается сейчас же, или я иду в отдел кадров.

   С лица Майлза не соскользнуло ни капли юмора. Он поднял руки ладонями вверх.

   — Эй, эй. Что происходит?

   — Не надо, Майлз. Мы оба знаем, чем ты занимался. С твоей стороны оскорбительно прикидываться дураком.

   Он почесал затылок.

   — Я не прикидываюсь дураком, Элиза. В данном случае я на самом деле дурак. Понятия не имею, о чем ты говоришь.

   Я пристально посмотрела на него.

   — Элли-слониха. — Затем я взяла его за руку и шлепнула бумажки ему на ладонь.

   Он нахмурился, переводя взгляд с меня на записки, читая факты о слонах один за другим. Закончив, он вернул их мне.

   — Я понимаю, почему ты думаешь, что это от меня, но это не так.

   Мои пальцы сжались вокруг листков бумаги.

   — Я не верю тебе, Майлз, но признаешь ли ты это, не имеет значения. Я прошу тебя остановиться, чтобы мне не пришлось обострять ситуацию. Это не старшая школа. Я не буду мириться с таким обращением.

   Он потянулся ко мне, но, похоже, в последний момент передумал и опустил руку.

   — Элиза, перестань. Я почти не помню всю историю со слонами с тех пор, как мы были детьми. Ты действительно думаешь, что я буду искать факты о слонах, чтобы… что? Мучить тебя? Я счастлив, что ты здесь. У меня нет причин тебя мучить.

   Я моргнула, глядя на него, подавленная его мрачными воспоминаниями о некоторых из худших лет моей жизни. Он не то чтобы пожал плечами, но мне так показалось.

   — Ты не помнишь, что ты со мной сделал?

   Он склонил голову набок, изучая мое лицо.

   — Ну, я не собираюсь отрицать, что тогда был идиотом. Я делал все, чтобы посмеяться и, вероятно, задел твои чувства. Прости меня, за это.

   Возможно? Это была не та конфронтация, о которой я мечтала подростком. Но это был Майлз. Я должна была предвидеть, что он не упадет на колени и не будет молить о прощении.

   — Майлз, ты перестань. Ты сделал гораздо больше, чем просто ранил мои чувства. Ты можешь, по крайней мере, признать, что потратил четыре года на вполне конкретную программу. Ты хотел, чтобы мне было как можно неудобнее. И тебе это удалось.

   Его брови нахмурились, и он обхватил руками шею, выглядя искренне обеспокоенным.

   — Я сказал тебе, что сожалею. Я не могу взять свои слова обратно. Что еще я могу сделать?

   — Прекрати оставлять записки на моем столе!

   Он развел руками.

   — Я не оставляю! Клянусь своим членом, они не от меня. Хочешь снять с меня отпечатки пальцев? Сделай анализ почерка? Игра начинается, Лизи. Я невиновен.

   Я пробормотала.

   — Ты не невинен.

   Его руки тяжело упали по бокам. Раскаяние отразилось на его лице.

   — Нет, я был плохим парнем по отношению к тебе давным-давно, и теперь я вижу, что причинил тебе больше вреда, чем когда-либо хотел признать. Лизи, за это, клянусь, от всего сердца, мне жаль, но я не оставлял тех записок.

   — Ну…

   Я была в замешательстве. Я верила, что он запер то, что сделал со мной, чтобы все эти годы не испытывать угрызений совести.

   Итак, мне предстояло сделать выбор. Я получила извинения от Майлза. Это был не тот приятный набор глубоких сожалений и просьб о прощении, которые я хотела тогда, но это было что-то. Наверное, не хуже, чем я получила бы от Майлза.

   — Послушай, я знаю, это действительно паршиво слышать, но пока ты только что не заговорила об этом, я совершенно забыл о слонах. Когда я вижу тебя, я вижу свою бывшую одноклассницу Элизу, которая превратилась в симпатичную женщину, с которой я сейчас работаю. У меня нет причин или желания причинять тебе боль. Мне легко говорить, что я давным-давно забыл обо всем этом, но это правда.

   В его умоляющих глазах не было лукавства. Майлз не пытался приукрасить наше прошлое или продать мне ложь о том, что он годами жил с сожалением. Он сделал мне что-то плохое и отошел от этого.

   Это больно.

   Но это было правдоподобно.

   Моя обида на Майлза Олдрича тянулась так долго, что было бы трудно отпустить ее. Но, возможно, я могла бы.

   — Лизи, — Майлз двинулся на меня, двигаясь как в замедленной съемке, чтобы я могла увернуться от него, если бы захотела, но я не отодвинулась. Он заключил меня в объятия, и через мгновение я обняла его в ответ. — Мне действительно жаль, что я причинил тебе боль, — пробормотал он.

   В моем воображении я топала и кричала, требуя объяснить, почему он так со мной обращался, царапалась и кусалась, чтобы он почувствовал ту же боль, которую причинил мне.

   Но к чему это нас приведет?

   Майлз Олдрич стоял здесь, обнимал меня, искренне извинялся, и я поверила, что он искренен.

   — Я прощаю тебя, — прошептала я, и это было облегчением — иметь это в виду.

   Он поднял голову и слегка отстранился.

   — Да? — Его зеленые глаза светились озорством. — Серьезно? Мы только что стали лучшими друзьями?

   С хриплым смехом я оттолкнула его от себя.

   — Не так быстро.

   — Хорошо, хорошо. Однажды, ты и я, Лизи, мы станем лучшими друзьями, — он похлопал себя по груди. — Но я это заслужу.

   Он открыл передо мной дверь на лестничную клетку, позволив мне идти впереди него, затем остановил меня, схватив за запястье.

   — Ты хочешь, чтобы я выяснил, кто оставлял записки? — тихо спросил он.

   — Эм… — Я огляделась по сторонам, но никто не обращал на нас внимания. Никто, кроме Уэстона. Стоя у стола для совместной работы в другом конце комнаты, он наблюдал за нами, прищурившись. — Нет. Думаю, я знаю, кто их подбросил, поскольку ты этого не делал. Я не знаю почему, но…

   Он поморщился.

   — Уэсти, да?

   Я кивнула.

   — Это вроде как должен быть он.

   Он потер двумя пальцами свою неряшливую челюсть.

   — Уэсти не сделал бы ничего, что могло бы ранить твои чувства. Я не знаю, какого черта он оставил тебе слоновьи факты, но я гарантирую, что не злонамеренно.

   — Я не знаю, — я пожала плечами, внезапно пожелав, чтобы это был конец рабочего дня. Впереди еще несколько часов. — Послушай, у меня много дел…

   — Да. У меня тоже. Я рад, что мы прояснили ситуацию.

   Я вздернула подбородок.

   — Я тоже.

   Уэстон занял свое место, но все еще наблюдал, как я возвращаюсь к своему столу. Сев, я открыла электронное письмо, составляя новое.

   Кому: westonaldrich@andesinc.com

   От: eliselevy@andesinc.com

   Дорогой мистер Олдрич,

   Пожалуйста, впредь воздержитесь от того, чтобы оставлять какие-либо факты о слонах на моем столе.

   Искренне,

   Элиза Леви
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   Мои пальцы зависли над клавиатурой.

   Мне не следовало быть на седьмом.

   Мой список дел на день был длиннее моей руки.

   Я перенес звонок.

   Рената собиралась вскоре убить меня.

   Я хотел увидеть ее реакцию. Заставила ли ее записка улыбнуться. Вместо этого я стал свидетелем того, что выглядело как особый момент между ней и Майлзом, затем получил краткое электронное письмо.

   Я написал ответ.

   Кому: eliselevy@andesinc.com

   От: westonaldrich@andesinc.com

   Дорогая мисс Леви,

   Пожалуйста, воздержитесь называть меня мистером Олдричем. Это мой отец.

   Теперь ты ненавидишь слонов?

   Любопытно,

   Уэстон

   Мне не потребовалось много времени, чтобы получить ответ.

   Кому: westonaldrich@andesinc.com

   От: eliselevy@andesinc.com

   Дорогой мистер Олдрич,

   Я не ненавижу слонов. Только социопат может их ненавидеть. Я просто предпочла бы больше не получать записки с фактами о них. Разве это не пустая трата ресурсов компании?

   Безразлично, Элиза

   Я зарычал про себя. Элиза была в пятнадцати футах от меня, печатая на своем компьютере, как будто меня не было в комнате. Она годами игнорировала мое существование издалека, но вблизи было сложнее иметь с ней дело.

   Кому: eliselevy@andesinc.com

   От: westonaldrich@andesinc.com

   Дорогая мисс Леви,

   Вас оскорбляют записки или факты о слонах?

   Пожалуйста, обратите внимание, я просил вас не обращаться ко мне «мистер Олдрич», я не незнакомец и не настолько взрослый, чтобы это требовалось.

   Вдумчиво,

   Уэстон

   Она перестала печатать и щелкнула мышкой по моему электронному письму. Потребовалась всего секунда, чтобы поджать губы и наморщить лоб. Затем она снова начала печатать, и по моему позвоночнику пробежал трепет, предвкушая, что она отправит дальше.

   Кому: westonaldrich@andesinc.com

   От: eliselevy@andesinc.com

   Дорогой босс,

   Единственное, на что я обижена, так это на то, что вырубают деревья, чтобы сделать бумажку — это ты зря потратил время.

   Знают ли ваши инвесторы, сколько времени вы тратите на поиск слонов в Google?

   Мне нужно закончить много работы. Если это все…

   Деловито,

   Элиза

   Я набрал свой ответ, поклявшись, что он последний. Мне пришлось удалиться в свой офис, чтобы заняться настоящей работой. Не было никаких шансов, что это произойдет здесь, где предостаточно отвлекающих факторов.

   Кому: eliselevy@andesinc.com

   От: westonaldrich@andesinc.com

   Дорогая Элиза,

   Пожалуйста, примите во внимание мое возражение против обращения просто «Босс». Вы могли бы обращаться к кому угодно, поскольку это не относится конкретно ко мне.

   Вам будет приятно узнать, что вся бумага, используемая в Andes, Inc., на 100 % перерабатывается. При написании упомянутой записки не пострадало ни одно дерево.

   Экологично,

   Уэстон

   Элиза продолжала печатать несколько минут. Все это время я переводил взгляд с нее на свой экран. Я почти сдался и ретировался в свой офис, когда на моей электронной почте загорелось уведомление.

   Я нажал на ее сообщение.

   Кому: westonaldrich@andesinc.com

   От: eliselevy@andesinc.com

   Дорогой сварливый босс,

   Так лучше? Любой, кто читает это, поймет, что я обращаюсь к вам.

   Я испытываю огромное облегчение за деревья. Тем не менее, в записках нет необходимости. В возрасте 10–13 лет я изучала слонов и сохранила все, чему научилась.

   Мастерски,

   Элиза

   Я прикусил губу, чтобы сдержать смех. Сварливый босс. Только она. Однажды она сказала мне, что я самый сварливый друг Эллиота. Это не было похоже на оскорбление, просто наблюдение.

   Кому: eliselevy@andesinc.com

   От: westonaldrich@andesinc.com

   Дорогая Элиза,

   Я сообщу в отдел кадров об изменении моего имени. Это может вызвать некоторую путаницу, но, в конце концов, перейти к делу будет гораздо эффективнее.

   На другой ноте, что вы обсуждали с моим братом на лестничной клетке?

   Примечательно,

   Уэстон

   Кому: westonaldrich@andesinc.com

   От: eliselevy@andesinc.com

   Дорогой сварливый босс,

   Можете ли вы также сообщить в отдел кадров, что мой босс запрещает мне выполнять мою работу? Если вы отправите изменение имени и мою жалобу по одному электронному письму, уровень вашей эффективности возрастет в геометрической прогрессии.

   Это касается Майлза, лестничной клетки и меня.

   Хорошего дня.

   Окончательно,

   Элиза

   Хотя Элиза покончила с этим взаимодействием, я все еще хотел получить ответ. Я начал формулировать ответ, когда Рената отправила мне сообщение через внутреннюю систему.

   Через пять минут тебе позвонят. Если тебя не будет здесь, чтобы ответить, я официально вступаю в должность. Да будет тебе известно, я всегда считала, что Andes следует использовать больше полиэстера. Нравятся костюмы для отдыха. Это будет моим первым решением в качестве генерального директора. Одежда для дискотек.

   Я поморщился от ее угрозы и выключил свой ноутбук. Я достаточно наигрался. Я был ответственен за слишком многие средства к существованию, чтобы слоняться без дела на седьмом этаже, ожидая проблеска улыбки от девушки, которая едва соизволила меня заметить.

   

   Было шесть часов пятницы. Большинство сотрудников разъехались на выходные. Я сидел за своим столом, наверстывая работу, которой пренебрегал последние две недели.

   Отвлекся.

   Такое случалось не часто.

   Фактически, моя целеустремленность положила конец нескольким моим отношениям, в том числе с женщиной, с которой я был почти помолвлен. Женщины говорили мне, что даже когда я был с ними, я был на работе. Я отвлекался. Правда заключалась в том, что, когда дело доходило до этого, Andes всегда был для меня важнее. Они были правы, что бросили меня.

   И все же, вот я сидел здесь, с горой ответственности, и я даже не пытался взять что-либо из этого на себя. В то время как я должен был отвечать на звонки и просматривать отчет по анализу затрат, я просматривал запись с камер видеонаблюдения на лестничной клетке седьмого этажа.

   Без звука.

   Я мог только представить, что говорили друг другу Элиза и Майлз. Напряженно. Эмоционально. Майлз впервые в жизни выглядел серьезным. Элиза страстной.

   Я смотрел его несколько раз, и всегда все заканчивалось одинаково: он обнимал ее, она таяла в нем и обнимала его в ответ.

   Они никак не могли быть парой.

   Но почему бы и нет? Они были одного возраста. Элиза была красива. Майлз… что ж, у него было свое обаяние, которое, казалось, притягивало к нему женщин толпами. Почему бы им не интересоваться друг другом?

   Испытывая отвращение к себе, я стучу по клавиатуре.

   Запись началась сначала.

   Я посмотрел ее снова.

  
  
   

    ГЛАВА 8 

   

   

   Эллиот собирался убить меня. Он ненавидел, когда кто-то опаздывал. К счастью, мой брат любил меня и простил бы… после того, как выпотрошил. Это была самая неприятная часть, которую я хотела пропустить.

   Поздний завтрак не должен был быть напряженным.

   Но когда я пришла в ресторан, Эллиот был не один и не выглядел сердитым. Он смеялся над чем-то, что сказал его друг Лука Росси. Я подошла к столу, неуверенно улыбаясь, и они оба встали. Эллиот быстро обнял меня и поцеловал в щеку. Лука схватил меня в объятия, откинул назад в чисто драматической манере, затем притянул к себе, чтобы поцеловать в лоб.

   — Bellissima! — Он провел ладонью по моей макушке, лучезарно улыбаясь мне. — Это было слишком давно. Я обижен, что ты вернулась в Денвер несколько недель назад, и я вижу тебя впервые. Мне пришлось умолять Эллиота позволить мне поехать с ним сегодня.

   Лука Росси был стопроцентным дерьмом. Но он был очарователен и заставлял меня смеяться, поэтому я позволила ему выйти сухим из воды.

   Для него это было в порядке вещей: женщины не обращали внимания на его хамское поведение. Помимо обаяния, он был потрясающе красив, его итальянские корни проступали в гладких эбеновых волосах, золотистом цвете лица и выразительных карих глазах. Прибавьте к этому его рост и подтянутое тело, и Лука заставлял трусики спадать, куда бы он ни пошел.

   С ним невозможно было не пофлиртовать. С того момента, как он приехал домой с Эллиотом на каникулы из Стэнфорда, у нас завязалась дружеская перепалка. Мы оба знали, что это безобидно, но это сводило Эллиота с ума.

   Тем больше причин сделать это.

   — И я обижена, что вернулась несколько недель назад, а ты даже не позвонил мне, — выпалила я в ответ, усаживаясь на свое место.

   Лука схватил меня за руку, потер большим пальцем костяшки пальцев и одарил щенячьими глазами.

   — Я бы так и сделал, моя милая Элиза, если бы твой эгоистичный брат дал мне твой новый номер телефона. На самом деле он сказал мне, что, если я захочу его, мне придется потрудиться, чтобы найти его самому. Ты можешь в это поверить?

   Эллиот закатил глаза.

   — Убери руку от моей сестры.

   С ухмылкой Лука поднес мою руку к своему рту, громко поцеловав ее.

   — Элиза, скажи Эллиоту, чтобы он перестал вмешиваться в наши отношения, — взмолился Лука.

   Я поднесла руку Луки ко рту и точно так же поцеловал его.

   — Эллиот, прекрати вмешиваться. Разве ты не хочешь, чтобы Лука был твоим шурином?

   Верхняя губа Эллиота скривилась от отвращения.

   — Зачем тебе вообще шутить по этому поводу? Теперь у меня пропал аппетит.

   Четвертый стул за столом внезапно выдвинулся, и Уэстон Олдрич втиснулся на сиденье.

   — Извините, — он положил телефон лицевой стороной вниз на стол и повернул голову, чтобы поприветствовать меня. — Привет, Элиза.

   — О, привет. Я не знала, что ты будешь здесь.

   Боже милостивый, мои щеки пылали. Я распустила волосы, надеясь, что это хоть немного скроет мое смущение. Вчера я была такой наглой, отправляя ему по электронной почте всевозможные язвительные замечания. Это было легко из-за ширмы. Встретиться с ним снова было совсем другой игрой. Если бы я знала, то, возможно, сменила бы свое походное снаряжение. Леггинсы и футболка с длинным рукавом были не самым лучшим моим нарядом.

   Эллиот откашлялся.

   — Ни один из них не был приглашен. Сегодня утром в спортзале я упомянул, что собираюсь устроить тихий поздний завтрак со своей сестрой, и они решили вмешаться.

   Лука поднял свой бокал.

   — Я никогда не отказываюсь от бездонных сортов мимозы.

   Уэстон развел руками.

   — Я не мог остаться в стороне, не так ли? Я был бы донельзя сварливым.

   Дорогой. Гребаный. Бог.

   Почему?

   Если бы можно было окунуться в воду и растаять в луже, как Злая Ведьма Запада, я бы так и сделала. Уэстон, Эллиот и Лука остались бы таращиться на кучу одежды и студенистую жижу на моем стуле, но я бы с радостью ушла, подальше от этого ужасного момента.

   Лука расхохотался.

   — Как будто ты не всегда такой сварливый, — он снова схватил меня за руку. — В любом случае, ты прервал нашу дискуссию. Эллиот возражает против того, чтобы брать меня в шурины. Ты можешь поверить в это дерьмо? Я оскорблен.

   Уэстон склонил голову набок.

   — Разве тебе не пришлось бы сначала завоевать Элизу? На самом деле, тебе стоило бы перестать спать с любой разумной женщиной, прежде чем ты это сделаешь. Тест на ЗППП был бы хорошим следующим шагом. Не знаю, кажется, что ты ставишь телегу далеко впереди лошади.

   В тоне Уэстона было что-то жесткое, а в его ухмылке — насмешка. За все годы, что я знала его или наблюдала за ним на расстоянии, я никогда не видела у него такого выражения лица, тем более направленного на его хорошего друга.

   Лука держал мою руку в своей, но его юмор испарился.

   — Это удар ниже пояса, Уэст. Что у тебя в заднице?

   Я уставилась на Уэстона. Его ухмылка погасла.

   — В этом не было необходимости, — предупредила я.

   Его взгляд остановился на мне.

   — Луке нет необходимости бесстыдно флиртовать с тобой, когда это явно доставляет неудобства Эллиоту.

   Эллиот поднес чашку с кофе ко рту.

   — Говори за себя, Уэст. Хотя мысль о том, что моя сестра поддастся вопиющим домогательствам Луки, отталкивает, у меня действительно есть чувство юмора. Они годами разыгрывали одну и ту же шутку. Я не беспокоюсь о том, что мои друзья будут преследовать мою сестру. Мы все знаем, что она запретная зона.

   Я закатила глаза.

   — Я не осознавала, что я запретная зона. У меня было глупое впечатление, что я женщина, которая может сама принимать решения.

   Эллиот поставил свою чашку, его движения были небрежными и непринужденными.

   — Ты можешь. Я надеюсь, что ты находишь идею уступить Луке такой же отталкивающей, как и я.

   Я фыркнула, подзадоривая его еще немного.

   — Я не знаю… — я поднесла руку Луки к своей щеке, прижимая ее там: — Лука сегодня ужасно хорошо выглядит, а я сейчас свободна. Возможно, пришло наше время.

   Лука подмигнул мне.

   — Неужели? Господи, Элиза. Предупреди парня. У меня не было возможности сделать эпиляцию всего тела, — он указал на свою футболку и джинсы. — По сути, под одеждой у меня человеческий свитер.

   Я прикусила нижнюю губу и затрепетала ресницами.

   — О, продолжай говорить, ты, грязный, пушистый медведь.

   Наша официантка остановилась у нашего столика, принимая заказы, и мы с Лукой поднялись на борт «бездонного поезда мимозы», судя по постоянному хмурому виду Уэстона, мне нужно было выпить, чтобы пережить этот поздний завтрак и не огрызнуться на него.

   Нельзя говорить сварливому боссу, что он придурок.

   Эллиот наклонился вперед, поставив локти на стол.

   — Не думай, что я не заметил, что ты опоздала. Что ты делала этим утром?

   — Этим утром мы с Сиршей должны были отправиться на прогулку на рассвете, но у нее было слишком сильное похмелье, чтобы встать с постели.

   Уэстон издал низкое рычание.

   — Ты вышла одна перед восходом солнца?

   — Нет, — я покачала головой. — Я опоздала, потому что ждала рассвета, чтобы отправиться в поход, и недооценила, сколько времени потребуется, чтобы добраться сюда. И, честно говоря, Эллиот, я опоздала на десять минут. Это действительно преступление?

   Если бы я сказала им, что мой водитель Uber проделал долгий путь и проехал пятнадцать миль с превышением скорости, все это время оборачиваясь на своем сиденье, чтобы поговорить со мной, он, вероятно, нашел бы способ заблокировать мой аккаунт, чтобы я никогда не смогла заказать еще одну поездку.

   Вот почему я не собиралась упоминать об этом.

   Я хотела продолжать пить бесконечное количество мимозы и не беспокоиться о том, как довезти себя подвыпившую домой.

   Эллиот вздернул подбородок.

   — К сожалению, это не наказуемое преступление. Ты знаешь, как я отношусь к приоритетности обязательств, — его пальцы сложены домиком. — Уэст, тем не менее, поднимает хороший вопрос. Ты ходила в поход одна?

   — При дневном свете, — ответила я.

   Уэстон наклонился ко мне всем телом.

   — Одна.

   — Да. — Под тяжестью их взглядов я опустилась на стул. — Хотя, это оживленная трасса. Каждые несколько минут я проходила мимо людей. Плюс, у меня был телефон и спрей от медведей. Я не была идиоткой.

   — Ты молодая, красивая женщина. Ты не можешь ходить в походы одна, — сказал Эллиот с чувством завершенности.

   — Спасибо, что сказал, что я красивая. Однако я прожила в Чикаго три года. Я не какая-то наивная маленькая овечка, готовая отдать себя на убой. Я убедилась, что нахожусь на безопасном пути, и Сирша знала, где я нахожусь.

   — Это неоправданный риск, — добавил Уэстон.

   — Ты ходишь в походы один? — я бросила вызов.

   — Конечно. Но поскольку ты не наивна, ты знаешь, что все по-другому, как бы это ни сводило с ума. Тебе не следует уединяться где-либо в одиночестве.

   Я хмуро посмотрела на Уэстона, ненавидя то, что он был прав насчет состояния мира, но я приняла меры предосторожности и сохранила самообладание. Я спорила не из упрямства. Они просто ошибались.

   — Я думаю, нам придется остаться при своем мнении.

   — Мне это не нравится, bella, — успокаивающе добавил Лука.

   Я приподняла бровь, глядя на него.

   — Et tu, Brute (прим. А ты, грубиян)?

   — Мы хотим, чтобы наша Элиза была в безопасности.

   Я закатила глаза, хотя не смогла удержаться от улыбки. Его друзья действительно могли бы взять у него несколько уроков поведения в манере поведения.

   К счастью, нам доставили еду, что положило конец их нападкам на меня. И поскольку они были тремя крупными мужчинами, которые, несомненно, сегодня утром усердно потрудились в спортзале, они с головой погрузились в еду, пропустив эту тему мимо ушей.

   Когда они оторвались от своих вычищенных тарелок, разговор сосредоточился на предстоящей поездке Эллиота в Дубай, чтобы посетить недвижимость, в которую его компания рассматривала возможность инвестирования. Он не путешествовал целый месяц с тех пор, как я вернулась, и я подозревала, что это было преднамеренно. Он присматривал за мной, и я предположила, что он решил, что я достаточно устойчива, чтобы уехать на неделю.

   Мужчины поспорили, кто оплатит чек, Уэстон был самым непреклонным. Я не утруждала себя попытками. Не то чтобы я не могла подкрасться и избить их всех, но все трое навечно затаили бы обиду, если бы я за них заплатила. Это не стоило таких хлопот.

   К тому времени, когда мы были готовы уходить, шел дождь. Мы задержались под навесом ресторана, прощаясь.

   Я достала телефон, чтобы заказать Uber. Уэстон наблюдал за мной через плечо.

   — Тебе не нужно заказывать такси, — он нажал на мой экран, выходя из приложения. — Я отвезу тебя домой.

   — Нет, спасибо. Я не хочу, чтобы ты делал круг.

   Лука отрывисто рассмеялся.

   — Это не в его правилах, — его взгляд метнулся к Уэстону. — Она не знает?

   Уэстон едва заметно покачал головой. Эллиот застонал.

   — О, ради бога. Ты живешь в том же здании, что и Уэст. — Эллиот заключил меня в объятия, прежде чем я смогла осознать то, что он только что сказал. — Веди себя хорошо, пока меня не будет. Уэст и Лука здесь, если они тебе понадобятся. Я разрешаю Луке оставить твой номер телефона с оговоркой, что он не будет присылать тебе фото члена.

   Брови Луки поползли вверх.

   — Секс в девять?

   Я отпускаю Эллиота, чтобы сжать в кулаке футболку Луки.

   — Да ладно, дедушка. Никто не кончает раньше полуночи.

   Эллиот оттолкнул от меня хихикающего Луку.

   — Никакого секстинга. Даже не шути на эту тему, или ты увидишь в первом ряду мой завтрак, разбрызганный по земле.

   Ладонь Уэстона мягко надавила мне на спину.

   — Подожди здесь. Я схожу за своей машиной, чтобы тебе не пришлось гулять под дождем.

   — У тебя нет водителя? — Я всего лишь слегка поддразнивала.

   Его рука скользнула к моему затылку и быстро сжала его.

   — Его нет. Каким бы я был защитником окружающей среды, если бы меня возили на большом бензобаке?

   Уэстон исчез под дождем, и в такие моменты было легко забыть, что он генеральный директор очень успешной компании.

   Большой черный внедорожник подъехал к обочине. У Эллиота было кривое выражение лица. Мой брат далеко не так заботился об окружающей среде, как Уэстон, и не испытывал угрызений совести из-за того, что на большой бензинной машине. Они с Лукой снова обняли меня, прежде чем забраться на заднее сиденье внедорожника.

   Минуту спустя подъехал Уэстон. Я была готова выбежать к нему, надеясь не слишком промокнуть, но он выпрыгнул из Теслы и зашагал по тротуару, держа в руках большой зонт. Он промок насквозь, но выглядел хорошо. С его лохматых волос капало, как будто он сильно вспотел, занимаясь чем-то. Скорее всего, сексуальными вещами. И то, как его рубашка прилипла к груди, было непристойно. Каждый квадратный, напряженный мускул был выставлен на всеобщее обозрение, маленькие, тугие соски впивались в ткань.

   Подойдя ко мне, он взял меня под мышку, убедившись, что я вся нахожусь под зонтиком, и проводил до своей машины. Мне удалось забраться внутрь, не промокнув и каплей дождя.

   Какой джентльмен.

   Я повернулась на сиденье, когда Уэстон влился в пробку.

   — Мы живем в одном здании?

   — Мммг. Я в пентхаусе.

   — Естественно.

   Его губы скривились.

   — Я предложил Эллиоту построить это здание.

   — Хорошее предложение. У вас также волшебным образом снизилась арендная плата? Мы с Сиршей платим намного ниже рыночной стоимости.

   Он пожал плечами, а затем полностью уклонился от ответа.

   — Почему вы с Майлзом были вчера на лестнице?

   Вздохнув, я откинулась на спинку кресла.

   — Я думала, что это он подкидвает записки, поэтому я поговорила с ним об этом.

   Его голова дернулась. Его руки слегка сжались на руле.

   — Почему ты решила, что это был он?

   Я не хотела углубляться в свою школьную травму. Если он не знал, как Майлз обращался со мной, я не собиралась быть той, кто расскажет ему об этом. Не то чтобы его это волновало. Что сделано, то сделано.

   — Это было похоже на розыгрыш. Майлз известен такими вещами, — я сложила руки на коленях. — Откуда он узнал прозвище, которым ты меня называл?

   — Хммм? — Его бровь поползла вверх. — Элли? Я не знаю. Тогда Эллиот и ты были чем-то вроде всей моей жизни вне школы. Меня бы не удивило, если бы он заметил это, когда я болтал о тебе.

   — О, — я резко опустила голову, не находя слов. Конечно, любому, у кого есть глаза, было очевидно, что Уэстон и Эллиот были близки еще с начальной школы, но я никогда бы не подумала, что он включит меня в свою всю жизнь.

   — Почему он тебя обнимал?

   Я резко повернулась к нему.

   — Что? Откуда ты это знаешь?

   Он ворчал, постукивая большими пальцами по рулю. Казалось, он не горел желанием отвечать мне, что означало, что я тоже не отвечала ему.

   — Ты действительно не собираешься мне отвечать?

   Поскольку он предпочел промолчать, я сделала то же самое. Но пока я молчала, я обдумывала возможные варианты. На самом деле был только один, который имел смысл, но я не могла представить, зачем Уэстону смотреть камеры службы безопасности.

   Он загнал свою машину на подземную парковку под нашим зданием. Я не совсем разобралась с дверью, но все было в порядке, так как он нажал на экран в консоли, открывая ее для меня.

   Уэстон подключил машину к зарядке, после чего мы направились к лифту.

   — Пентхаус? — Я поджала губы.

   — Где же еще? — Его глаза скользнули по мне. — Тебе нравится твоя квартира?

   Я кивнула.

   — Да, хотя я с подозрением отношусь к арендной плате.

   — Просто прими свою удачу. Не задавай вопросов.

   — Ты что-нибудь знаешь о цветах, которые я получаю каждую неделю?

   В пятницу, когда я вернулась домой с работы, меня ждал еще один букет. Такой же милый и симпатичный, как и на прошлой неделе. Терренс понятия не имел, от кого они, и, конечно, открытки не было.

   — Нет, — он засунул руки в карманы. — Не хочешь подняться ко мне домой?

   — Нет, — мой нос дернулся. — Хочешь пойти ко мне?

   — Да.

   У меня внутри все перевернулось от его немедленного ответа.

   Он последовал за мной из лифта, маяча у меня за спиной, пока я открывала дверь. Было тихо, так что Сирша, вероятно, все еще спала. Алкоголь сильно подействовал на нее. Она собиралась провести воскресенье в постели и, зная ее, не чувствовала бы себя ни капельки виноватой из-за этого.

   Я протянула руку к цветам, стоящим на кухонной стойке.

   — Они тебе не знакомы?

   Он медленно покачал головой.

   — Я их раньше не видел. Хотя они идеального размера для прикроватного столика. Интересно, почему ты их туда не поставила.

   Я поманила его следовать за мной по коридору.

   — Мы должны вести себя тихо. Сирша отсыпается после её вечера субботы.

   — До сих пор?

   Я посмотрела на него через плечо.

   — Это прозвучало осуждающе.

   — Так и есть.

   Я прикусила внутреннюю сторону щеки, чтобы не рассмеяться. Он не имел права знать, что я нахожу его забавным.

   Прямо в дверях своей спальни я указала на цветы на прикроватной тумбочке.

   — Это с прошлой недели. Они все еще очень свежие. Я меняла их местами, чтобы мы с Сиршей могли ими насладиться.

   Я посмотрела на него снизу-вверх. Он был близко. Несмотря на его влажную одежду, от него исходило тепло его тела. Это пришло мне в голову, когда мы были одни в моей спальне. Зачем я пригласила его сюда? Я не могла вспомнить мыслительный процесс.

   Мне также пришло в голову, насколько открытой я была в своих леггинсах. Они отлично подходили для пеших прогулок, а не для того, чтобы предстать перед Уэстоном Олдричем и всем его совершенством.

   — Ты хороший друг, с которым можно поделиться, даже если твой сосед по комнате ленив.

   Фыркнув, я толкнула его в грудь.

   — Она не ленивая. Сирша — самый занятой человек, которого я знаю. Иногда это ее настигает.

   Он углубился в мою комнату, взяв фотографию с моего комода. Эллиот, моя мама и я на его выпускном в средней школе. Пару лет спустя она ушла, и наша семья сократилась до двух человек.

   — Она даже не могла притвориться счастливой, — заметила я.

   — Нет, — он провел большим пальцем по фотографии. — Эллиот уезжал. Вероятно, для нее это был тяжелый день.

   — Для нее каждый день был тяжелым.

   Он отложил фотографию и повернулся ко мне, засунув руки обратно в карманы.

   — Ты совсем не похожа на нее.

   — Хорошо. Мне нравится, когда люди говорят, что я такая же, как мой папа. Когда они сравнивают меня с моей мамой, это похоже на оскорбление.

   — Возможно, это не так, но я могу понять, почему ты так считаешь, — его губы сжались в твердую линию. — Обстоятельства не идеальные, но я рад, что ты вернулась в Денвер. Эллиот рад, что ты дома.

   Было странно видеть его в моей комнате, и он стоял там, как будто ему было совершенно комфортно среди моих вещей. Было так много дистанции — дистанции, которую я навязала, а он добавил к ней, что находиться сейчас в непосредственной близости, по общему признанию, было неприятно.

   — Спасибо. Обстоятельства на самом деле дерьмовые, но пребывание здесь — нет. Шикарная берлога определенно облегчает боль.

   Он усмехнулся, его идеальные розовые губы растянулись в красивой улыбке, и у меня внутри все сжалось. Почему он должен был так выглядеть и смеяться, как-будто я могла себе представить, как слышу в спальне, сходя с ума от него?

   — Приятно это знать, — он прошел вперед, туда, где я стояла у двери. — Мне пора идти. Я, наверное, намочил твой пол.

   Я отступила в сторону, чтобы дать ему пройти.

   — Знаешь, с твоей стороны было невероятно по-джентльменски пригнать для меня машину.

   Он провел рукой по груди, все еще мягко улыбаясь, мы оба стояли в дверях.

   — Если я не буду практиковаться раз в год, я забуду, как это делается.

   Я ахнула, прижав руки к щекам.

   — И ты практиковался на мне? Вау, что я сделала, чтобы заслужить эту честь?

   Он протянул руку и потянул меня за кончик волос, одарив долгим взглядом.

   — Ты вернулась.

   — Так просто?

   Уголок его рта дернулся.

   — Да. Просто, — он убрал волосы с лица. — Мне действительно нужно идти. У меня впереди несколько часов работы, и снова моя одежда промокла.

   После того, как Уэстон ушел, и у меня было время прокрутить в голове то, о чем мы говорили, я поняла, что он так и не объяснил, почему подкидывает мне записки.

   Я сделала мысленную заметку спросить его на работе.

   И на этот раз я с нетерпением ждала встречи с ним снова.
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   Генеральные директора занятые люди. Я знала это.

   Но после того, как я так часто видела Уэстона в течение первых двух недель в Andes, я предположила, что у меня возникли ложные ожидания. На этой неделе была другая история. Я даже мельком не видела его в лифте.

   Вот почему я так широко улыбалась, когда в четверг села за свой стол и обнаружила, что меня ждет почта.

   Альфред Хичкок боялся яиц.

   Я прыснула со смеху. Теперь, когда я знала, что это от Уэстона, хотя он и не признался в этом прямо, я с нетерпением ждала их получения. Он оставлял мне по одному факту каждый день на этой неделе, каждый со случайным фактом, который не имел никакого отношения к слонам.

   Мимо прошел Майлз, тихо насвистывая. Он остановился передо мной, постукивая костяшками пальцев по моему столу.

   — Что означает эта легкая улыбка?

   Я сморщила нос. Я, конечно, простила его, но мы не были друзьями. Я не была уверена, что вообще хочу с ним дружить.

   — Ничего, — я попыталась спрятать записку в руках, но он заметил ее.

   Его бровь приподнялась.

   — Не я подбросил это.

   — Я знаю, что ты этого не делал.

   — Кто это сделал?

   Я пожала плечами. Я работала над восстановлением своей способности доверять людям, но действительно сомневалась, что когда-либо смогу доверять Майлзу Олдричу. Если бы я это сделала, это наверняка заняло бы больше, чем несколько дней.

   Он схватился за сердце.

   — Я ранен, что ты скрываешь от меня секреты, Лизи.

   — Возможно, я не знаю, кто их подбросил. Они анонимны.

   Он отшатнулся, король драмы, которым он был.

   — Ты убиваешь меня здесь. Я чувствую боль от твоего умолчания глубоко в своих костях.

   — Надеюсь, ты не ждешь извинений.

   — Не жду, — он поправил галстук. Он был узенький, прямо из шестидесятых. — Как ты устроилась?

   — Мне очень нравится Andes.

   Он ухмыльнулся, сверкнув на меня глазами.

   — Мой брат устроил мне допрос третьей степени по поводу того, о чем мы говорили на лестничной клетке. Я сказал ему, что даже не знал, что в этом здании есть лестница.

   Вопреки себе, я выдавила из себя смешок.

   — Он хорошо это воспринял?

   — Не совсем, отчего стало еще веселее.

   Я поймала себя на том, что ухмыляюсь в ответ.

   — Можешь считать меня сумасшедшей, но я думаю, он смотрел трансляцию службы безопасности. Он настолько любопытен.

   — Он помешанный на контроле, вот кто он такой. Вот почему он всегда работает на разных этажах, присматривая за всеми. Эллиот общается со своими сотрудниками?

   Мои глаза выпучились от нелепой идеи.

   — Я не могу это представить. Это не значит, что он не такой же помешанный на контроле, как Уэстон. Его просто не волнует личная жизнь его сотрудников. Они могли бы стучать на лестничной клетке, а Эллиот и глазом не моргнул бы, пока они выполняют свою работу.

   Майлз покачал головой, пробормотав:

   — Грохот на лестнице… — затем он пристроил свою задницу на край моего стола. — Полагаю, Уэсти, в конце концов, не полная копия Эллиота. Я потрясен.

   Я скрестила руки на груди, откидываясь на спинку стула.

   — А ты думал, что они были такими?

   Он закатил глаза.

   — Уэстон был одержим семьей Леви с того момента, как встретил Эллиота. Он всегда хотел быть похожим на него. Я, честно говоря, был поражен, что они не занялись бизнесом вместе.

   — Или ты думаешь, возможно, они всегда были похожи и именно поэтому стали такими хорошими друзьями?

   — Конечно, все возможно, — он потер свою неряшливую челюсть. — Уэстон спрашивал тебя о лестничной клетке?

   Я кивнула.

   — Да. Я видела его на выходных, когда мы с Эллиотом обедали. Я не ответила ему прямо, потому что на самом деле это было не его дело.

   Он щелкнул пальцами.

   — Вот почему он первым делом пристал ко мне в понедельник утром. Любопытный ублюдок.

   Я подвигала мышкой, чтобы включить экран своего компьютера. Пока мы с Майлзом разговаривали, другие сотрудники заняли соседние столы, начиная свой рабочий день. Майлз, казалось, не спешил уходить, но у меня был список задач длиной в милю.

   — Разве тебе не нужно работать? — спросила я так мило, как только могла.

   Он ухмыльнулся мне и проигнорировал мой вопрос.

   — Мы должны были быть друзьями раньше. Ты мне всегда нравилась. Я должен был стараться сильнее, чтобы понравиться тебе. — Пожав плечами, он вскочил. — Хорошо, что у меня есть второй шанс заманить тебя в дружбу на всю жизнь. Как у меня пока дела?

   — Посредственно.

   — Черт возьми, — прошипел он себе под нос. — Ну, не волнуйся, Лизи. Я в этом надолго.

   Затем он побрел прочь, насвистывая на ходу.

   

   Я работала без перерыва, пока у меня не заурчало в животе. Мой взгляд упал на желтый стикер, все еще лежащий на моем столе, затем мои мысли вернулись к приглашению Уэстона на обед в течение моей первой недели.

   Если он мог пригласить меня на обед, то и я могла пригласить его.

   Я сняла трубку и набрала номер его помощницы. У меня не было его прямого номера телефона, и мы были не совсем в том месте, чтобы переписываться. По крайней мере, я так не думала.

   — Офис Уэстона Олдрича. Это Рената, чем я могу вам помочь?

   Я откашлялась.

   — Привет, Рената. Это Элиза Леви. Я работаю на седьмом. В любом случае, я звоню узнать, не хочет ли Уэстон присоединиться ко мне сегодня за ланчем.

   Долгая пауза.

   Такая долгая, что я подумала, что она повесила трубку.

   Наконец, она заговорила.

   — Он невероятно занят на этой неделе.

   — Разве ему не нужно есть?

   — Ну…

   — Ты можешь спросить его? Я могу захватить что-нибудь для него и принести наверх, если так проще.

   Она вздохнула.

   — Подожди, Элиза. Я проверю, — ее голос звучал не слишком оптимистично.

   Я пощелкала по своему компьютеру, пока ждала. Ей не потребовалось много времени, чтобы вернуться.

   — Элиза?

   — Да. Я здесь.

   — Мне жаль, но Уэстон не свободен на обед на этой неделе.

   — О, — мой желудок сжался от разочарования. — Ты сказала ему, что это была я?

   — Да. Ответ тот же. Мистер Олдрич обычно не берет официальный обеденный перерыв. Если у вас есть, о чем с ним поговорить, я предлагаю написать по электронной почте.

   Боль от отказа причиняла страдание.

   — Спасибо. Я запомню это.

   Я повесила трубку, смущенная мыслью, что могу просто позвонить генеральному директору и пригласить его на ланч. Уэстон, очевидно, не видел во мне ничего, кроме сотрудницы и сестры его друга. Я не знала, почему думала, что что-то изменилось.

   

   Рабочая неделя, которая никак не заканчивалась, наконец завершилась. Саймон, Ребекка и я пошли выпить с Сиршей, чей офис был неподалеку. Во всяком случае, на этой неделе так и было. На данный момент она была временно не готовой остепениться и выбрать какую-то одну работу.

   Ребекка обвела взглядом бар, до краев заполненный офисными работниками, стремящимися завершить свою неделю.

   — Сегодня вечером здесь несколько аппетитных мужчин, — заметила она.

   Сирша хихикнула.

   — Прости, но разве ты не замужем?

   Ребекка выгнула бровь.

   — Замужем, но не мертва. Не то чтобы Сэм регулярно не разглядывал сиськи и задницы. Я бы волновалась, если бы он этого не делал. Он умеет делать это незаметно, когда я рядом, точно так же, как я просматриваю все порно в костюмах поблизости.

   — Жаль, что все они хронические гетеросексуалы, — Саймон наклонился вперед в своем клубном кресле, чтобы взять свой бокал с маленького круглого столика в центре нашей группы.

   Ребекка толкнула его локтем.

   — Сегодня вечером мы можем быть ведомыми женщинами. Давай найдем парней для Сирши и Лиз.

   Я подняла руки.

   — Я не хочу парня. Я все еще искалечена прошлым.

   Ребекка закатила глаза, как будто я говорила глупости.

   — Очевидно, следующий будет чисто физическим, пока ты будешь разбираться со своим бедным сердцем. Не нужно разряжать батарейки, пока ты выздоравливаешь.

   Сирша кивнула.

   — Из твоей комнаты в любое время стоит ужасно много шума. Это отвлекает, если хочешь знать.

   У меня вырвался удивленный смешок.

   — О, заткнись. Это неправда, и ты это знаешь.

   Она пожала плечами, ее взгляд метнулся в сторону.

   — Я не осуждаю. Я просто говорю, что настоящее может доставить больше удовольствия, чем силиконовое.

   Пока они втроем планировали найти мне настоящего мужчину для выполнения работы, группа мужчин в костюмах, вошедших в бар, отвлекла меня. Уэстон был окружен несколькими людьми, посетившими штаб-квартиру Andes на этой неделе. Когда он садился, его глаза метнулись вверх, ища. Они остановились на мне и вспыхнули.

   Я кивнула. Он кивнул в ответ, его полные губы растянулись в легкой улыбке. Я сделала большой глоток из своего бокала, пытаясь уделить внимание своим друзьям, а не Уэстону Олдричу. В любом случае, он больше не смотрел на меня. Мужчины втянули его в разговор.

   Ребекка наклонилась ко мне, наклоняя свой бокал в сторону группы мужчин, стоящих вместе у бара.

   — А что насчет этого? Он все время смотрит сюда.

   Я посмотрела в ту сторону.

   — Который из них?

   — Самый высокий, с бородой. Он симпатичный.

   Сирша повернулась, чтобы посмотреть на парней, даже не пытаясь скрывать это.

   — Оооо, да. Он немного рыжий, Лизи. Ты пробовал имбирь раньше? — Она повернулась на своем месте, ее красивое лицо светилось от возбуждения.

   — Ты знаешь каждого парня, с которым я была, — напомнила я ей.

   Она кивнула.

   — Верно. Никаких имбирных пряников.

   Саймон наклонился к ней.

   — О какой большой группе мы здесь говорим?

   Я указала на Сиршу.

   — Если ты скажешь ему цифру, я отрежу тебе волосы, пока ты будешь спать.

   Она покровительственно взялась за кончик своего светлого хвостика.

   — Вау, жизнь в Чикаго сделала тебя безжалостной. Я не собиралась рассказывать ему о семнадцати парнях, с которыми ты переспала.

   У Саймона отвисла челюсть.

   — Семнадцать? И это было все до того, как ты связалась с придурком. К двадцати двум годам у тебя было семнадцать? Ну ты и маленькая потаскушка!

   Я закатила глаза.

   — Она разыгрывает тебя. Число и близко не подходит к этому. Мне требуется слишком много времени, чтобы чувствовать себя достаточно комфортно с мужчиной, чтобы раздеться перед ним и перейти на следующую ступень.

   — Черт, — выругалась Ребекка. — Я собиралась дать тебе пять.

   Сирша отмахнулась от них.

   — Давайте вернемся к симпатичному рыжему в баре. Он так и смотрит?

   Я подняла глаза и встретилась с дружелюбным взглядом и мягкой улыбкой. Рыжий бизнесмен наблюдал за мной. Чувствуя себя наглой без особой причины, я подняла свой бокал за него, и его улыбка стала шире.

   Потом я поняла, что понятия не имею, что делать дальше, и у меня вообще не было игры.

   — Боже мой, он пристально смотрит на тебя, — проворковал Саймон. — Пойми это, девочка.

   — Я понятия не имею, как этого добиться. Я слишком долго не флиртовала, — я опустила глаза, чтобы снова случайно не столкнуться взглядом с рыжим.

   Ребекка забрала у меня из рук стакан, залпом выпила его, прежде чем передать мне мой пустой стакан.

   — О боже, тебе нужен новый напиток. Наша официантка ужасно медлительная. Тебе, наверное, стоит пойти в бар и заказать что-нибудь, пока тебе не очень захотелось пить.

   Я уставилась на нее, медленно моргая.

   — Ты маньячка.

   — Так говорит Сэм, — она отбросила волосы за плечи. — Вот почему он так любит меня. А теперь иди к бару, и пусть джинджер (прим. имбирь) сделает свой ход.

   Нервы выбрасывали содержимое моего желудка дикими волнами. Но я сказала себе, что все, что я делала, это шла в бар. Если бы я действительно привлекла этого мужчину, и он был заинтересован в знакомстве со мной, он мог бы подойти и поговорить со мной. В противном случае я просто купила бы себе новую выпивку. Никакого вреда, никакой пакости.

   Конечно, я чуть не споткнулась по пути туда. Я выпрямилась, обнаружив, что Уэстон снова смотрит на меня. Прикусив нижнюю губу, я продолжила свою миссию, найдя свободное место в баре.

   Бармен принял мой заказ, и я ждала, бабочки буйствовали у меня в животе. Они, должно быть, были дикими. Другого объяснения не было.

   — Привет.

   Я посмотрела на мужчину, который встал рядом со мной. Моей первой мыслью был Высокий. Красивая борода была моей второй.

   — Привет. У тебя чудесная борода, — о Господи. Кто позволил мне заговорить?

   Он ухмыльнулся.

   — Спасибо. Ты в целом прекрасна.

   Я не смогла сдержать улыбку.

   — Спасибо, — я протянула руку, расцветая уверенностью. — Я Элиза.

   — Томас. Могу я угостить тебя выпивкой?

   — Ты не обязан.

   — Я бы хотел. Таким образом, когда я прошу твой номер, ты чувствуешь себя обязанной бросить мне кость.

   Он застал меня врасплох, заставив рассмеяться.

   — Это отличный план. И поскольку ты такой честный, я, возможно, чувствую себя обязанной поделиться им с тобой.

   Мы поболтали еще несколько минут, об обычных вещах. Когда он достал свой телефон, я с радостью дала ему свой номер. Помимо его роста, в Томасе не было ничего пугающего. Он казался милым и не был чрезмерно красивым или накачанным, что для меня было плюсом. На самом деле, он был немного мягковат в середине, что я находила в нем привлекательным.

   Я никоим образом не была готова к чему-то серьезному, но, если бы Томас связался со мной, я бы пошла с ним на свидание. У него была действительно великолепная борода и очаровательная улыбка. Более глубокой квалификации не требовалось.

   Мы расстались, и я начала возвращаться к своей группе, когда волосы у меня на затылке встали дыбом. Я повернула голову и обнаружила, что Уэстон свирепо смотрит на мужчин, стиснув челюсти. Бедняга. Он даже не смог провести спокойный вечер вне дома. Хотя мне было интересно, расслаблялся ли он когда-нибудь по-настоящему.

   Вероятно, нет.

   Когда я снова села со своими друзьями, они держались невозмутимо, но я могла сказать, что у них кружилась голова из-за меня. Ребекка отпустила пару шуток о пожарной машине, а Саймон рассказал нам об одной рыжей девушке, с которой он встречался. Сирша схватила меня за руку и крепко сжала. Больше, чем кто-либо другой, она знала, как важно для меня открыться, чтобы, возможно, двигаться дальше.

   Мы все были немного навеселе, когда выходили из бара. У Ребекки были большие планы пойти домой и соблазнить Сэма. Вечер Саймона только начинался. Он встречался со своими настоящими друзьями. Работа не была настоящей жизнью, и я ни капельки не обиделась. Мы с Сиршей ждали у тротуара наш Uber.

   Позади нас шум бара становился громче, когда кто-то выходил. Неистовые голоса громко разносились по ночи. Мы с Сиршей прижались ближе.

   — Элиза, — лай был таким повелительным, что мы с Сиршей немедленно обернулись, чтобы увидеть источник. Уэстон отделился от своей группы и направился к нам. — Я отвезу вас домой.

   Рука Сирши крепче сжала мою талию. Я покачала головой как раз в тот момент, когда перед нами затормозила машина.

   — Нет, спасибо. Наш Uber здесь, — мой взгляд задержался на нем. Он казался сердитым. Его неделя, вероятно, была намного, намного длиннее моей. — Хороших выходных, Уэстон.

   Его голова опустилась, и он так и остался стоять на тротуаре, когда мы забирались на заднее сиденье нашей машины. Я помахала рукой, когда мы отъезжали.

   Сирша издала свистящий звук.

   — Этот мужчина такой чертовски напряженный.

   Я хихикнула.

   — Я знаю. Он всегда был таким.

   — Хотя и горячий.

   — Да, — он всегда был таким, даже когда был долговязым подростком.

   — Давай поговорим о Томасе, — она взяла меня за руку, обхватив ее обеими своими. — Каково это, когда к тебе пристает симпатичный парень?

   — Мне показалось… что, возможно, мнение Патрика обо мне — это еще не конец всему.

   Ее лицо смягчилось. Она прижала мою руку к своей щеке.

   — Это не так. Помнишь, какой сексуальной ты чувствовала себя на Арубе? Вот что важно. Патрик не мог смириться с твоими чувствами к себе. Он был маленьким человечком с маленьким умом и маленьким членом.

   Я фыркнула от смеха.

   — К сожалению, его член не маленький.

   Она щелкнула пальцами.

   — Черт возьми. Что ж, я надеюсь, что он и его большой член наслаждаются тем временем, которое они проводят с его правой рукой. Он никогда не найдет женщину сексуальнее, забавнее или замечательнее тебя. И я на сто процентов уверена, что он это знает, и это убивает его.

   — Я не знаю, правда ли это, но, честно говоря? Я действительно больше не хочу думать о нем.

   — Ты права.

   У меня на коленях загорелся телефон. Пришло новое сообщение. Мы с Сиршей обе читаем с экрана.

   — Томас, — прошептала она.

   Привет, Элиза. Извини, что я не прикидываюсь крутым, но мне действительно было приятно с тобой познакомиться, и я бы с удовольствием пригласил тебя на ужин завтра вечером. Ты свободна?

   Я ахнула. Сирша взвизгнула.

   Я собиралась на свидание. С мужчиной.

   Черт возьми.
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   Лука продолжал бросать на меня косые взгляды за то, что я таскался за ним по пятам, но он мог идти нахуй. Как будто он не приглашал себя повсюду, куда бы мы с Эллиотом не пошли.

   — А что, если это было свидание? — проворчал он, когда мы сидели во внутреннем дворике с видом на горы.

   Я открыл меню, глядя на него поверх него.

   — Ты не встречаешься с Элизой.

   — Ну, очевидно, не тогда, когда ты встаешь между нами.

   Я бросил на него насмешливый взгляд.

   — Ты не ходишь на свидания. Если бы ты обращался с Элизой, как Лука Росси, Эллиот насадил бы твою голову на пику.

   Он фыркнул.

   — Она красивая. Тебе не кажется, что она красивая?

   — Конечно, она красивая. Она всегда была такой.

   Он раскрыл меню.

   — Я никогда раньше не замечал. Позор. Я мог бы смотреть на нее, а не на вас с Эллиотом. Это сделало бы все те скучные ужины, на которые вы, ребята, меня заставляли приходить, намного более занимательными.

   Прежде чем я успел ударить его по голове своим меню, через ресторан промчалась Элиза. Слава Богу, на ней не было этих непристойных леггинсов. Они были второй кожей, открывавшей все ее изгибы. Я едва удержался, чтобы не войти за ней в квартиру.

   Лука поднялся раньше, чем я смог, помог ей сесть на стул и устроил целое шоу из поцелуев в щеку, подмигнув мне, когда его губы оказались на ее губах. Когда она села, я понял, что наряд для позднего завтрака на этой неделе был ничуть не лучше.

   — Уэстон, — выдохнула она, ее щеки вспыхнули. — Лука не говорил, что ты будешь здесь.

   Я не мог оторвать от нее глаз.

   — Что, черт возьми, на тебе надето?

   Она отшатнулась, ее рука взлетела к груди. Там было так много обнаженной кожи. Ее сиськи были практически на сервировочном блюде, приподнятые хитроумным корсетом под открытым фланелевым топом. Это было ошеломляющее сочетание, которое явно вскружило мне голову.

   — Я одета, Уэстон, — она начала застегивать фланелевую рубашку, но Лука поймал ее за руку.

   Я усмехнулся.

   — Едва ли.

   — Ты выглядишь идеально. Не позволяй этому придурку сбить тебя с толку, — нежно пробормотал он.

   Она вздохнула, протягивая руку, чтобы переплести свои пальцы с его.

   — Спасибо. Сегодня утром мы с Сиршей ходили на фермерский рынок, и она захотела стать моим стилистом. У меня есть все это красивое белье, которое я никогда не имела возможности надеть, и она утверждает, что это преступление, поэтому мы обе вышли в кружевах и фланели. Я чувствовала себя хорошо. Однако, если бы я знала, что мой босс будет здесь, я бы переоделась.

   Лука закатил свои красивые мальчишеские глаза.

   — Уэст может встать и уйти, если тебе из-за него неудобно. Я пригласил тебя на ланч. Он пригласил себя сам.

   Она отмахнулась от него.

   — Все в порядке. Честно говоря, я не знаю, о чем я думала, бегая вот так. Я уверена, что выгляжу нелепо. — Она начала застегивать фланелевую рубашку, и я потянулся, поймав ее за руку. Мне потребовалась вся моя сила воли, чтобы не зациклиться на том, какая невероятно мягкая у нее кожа.

   — Ты не выглядишь нелепо. Я приношу извинения за то, что заставил тебя почувствовать себя нелепо, — я заставил себя ослабить хватку.

   Она все еще сжимала в руках рубашку.

   — Почему ты это сделал?

   — Я… — Я потер подбородок, подыскивая подходящее оправдание для того, чтобы вести себя как придурок. — Я не привык видеть тебя в такой одежде. Это застало меня врасплох, и я плохо отреагировал. Лука прав. Ты идеальна. Прелестна. Ничего не меняй.

   Она опустила руку, пытаясь скрыть улыбку.

   — Ну, тогда, думаю, я прощаю тебя. Это тоже хорошо, потому что мне бы не хотелось говорить Эллиоту, что мои сиськи застали тебя врасплох.

   Лука хрипло рассмеялся.

   — О, черт. Пожалуйста, сделай это, но убедись, что я буду там, чтобы увидеть атомную бомбу, когда она взорвется.

   Она смеялась вместе с ним.

   — Он все еще думает, что я ребенок.

   — Он защищает, — поправил я. — Тебе не кажется, что это понятно, учитывая твои обстоятельства?

   — Так и есть, — признала она. — И я защищаю его по тем же причинам. Но мне ни разу не доводилось что-то сказать о женщинах, с которыми он встречается, и я не натравливала на него своих друзей, чтобы убедиться, что ему не будет одиноко, когда меня нет в городе.

   Лука поднял руки вверх.

   — Ну, ну, я пригласил тебя на ланч по собственной воле. Так получилось, что мне нравится твоя компания.

   — Спасибо, — ласково сказала она. — Мне тоже нравится твоя компания.

   Я прервал фестиваль любви.

   — Хотя у вас разные роли, — я положил меню на стол, сосредоточив свое внимание на Элизе. — Да, он на четыре года старше, но Эллиот был твоим опекуном. Я не думаю, что эта ответственность когда-либо заканчивалась для него.

   Элиза и Эллиот были сиротами. Их отец умер от опухоли головного мозга, когда ей было десять, а Эллиоту четырнадцать. Опухоль забрала его через несколько месяцев после постановки диагноза. Никто не был готов. Меньше всего — их мать. После потери мужа Элейн Леви развалилась на части. Будучи постоянным гостем в доме Леви, я был свидетелем ее неуклонного и быстрого упадка. Эллиот почти отказался от Стэнфорда, но Элиза не позволила ему.

   Два года спустя он все равно бросил учебу. Элейн въехала на своей машине в дерево, и он был нужен Элизе. Вопрос о том, переедет ли он домой, никогда не стоял. С другой стороны, мне следовать за ним он не позволил.

   — И я люблю его за это, — сказала она. — Но эта ответственность не распространяется на вас, ребята, вы знаете. Разве мы не можем просто быть друзьями без всех этих штучек со старшим братом?

   Лука приподнял бровь, глядя на меня.

   — Я могу обойтись без «большого брата», милая. Не знаю насчет Уэста. Он занимается этим намного дольше меня, и теперь он твой босс.

   — Мы можем быть друзьями, — огрызнулся я, раздраженный тем, что Лука говорит за меня.

   Затем официант подошел за нашим заказом, разглядывая декольте Элизы. Его взгляд продолжал возвращаться, искусство утонченности было полностью утрачено при виде этого придурка. К счастью для него, она, казалось, ничего не замечала.

   Лука и Элиза завязали непринужденную беседу о фермерском рынке и предстоящих мероприятиях на выходные. Я слушал их обоих, но предпочел промолчать. Во-первых, я уже слишком много раз за этот день зажимал себе рот. Во-вторых, было приятно наблюдать, как Элиза смеется и наслаждается собой.

   Ее счастье не было головоломкой, которую я смог разгадать, и это не давало мне покоя. Если бы я не застрял на встречах всю неделю, я бы работал над этим усерднее. Мои ежедневные записки, вероятно, раздражали больше всего.

   — О, Лука. — Элиза оживилась, как будто только что вспомнила что-то. — Не мог бы ты подсказать хорошее местечко, где можно пропустить по стаканчику рядом с моей квартирой? Где не слишком многолюдно, где мы могли бы поговорить друг с другом?

   — Конечно, я могу, bella, — он откинулся в кресле, закинув руку на спинку. — Расскажи мне о случае. Это даст мне лучшее представление о том, какие места предложить.

   Она обхватила ладонями щеки, не делая ничего, чтобы скрыть растущий румянец.

   — У меня сегодня свидание. Он пригласил меня на ужин, но я сказала, что лучше выпью на случай, если будет неловко и я захочу сбежать.

   Его брови взлетели вверх.

   — Свидание? Способ похоронить прошлое. Я думаю, тебе нужно начать с самого начала.

   Я сел прямо, заинтересованный ее ответом.

   — В этом нет ничего особенного. Прошлой ночью я гуляла со своими коллегами, и ко мне подошел этот парень. Он показался мне милым, и он был очень прямолинейным и энергичным, что мне понравилось. В любом случае, его зовут Томас, он работает в финансовой сфере, и он первым делом подтвердил наше свидание сегодня утром. По словам Сирши, это ставит ему высшие оценки. — Она указала на меня. — Там был Уэстон. Он видел, как я с ним разговаривала. Ты можешь спросить его, что он думает.

   Я скрестил руки на груди.

   — Подожди минутку. Ты идешь на свидание с этим рыжеволосым лесорубом в плохо сидящем костюме?

   Лука поперхнулся водой, брызгая в кулак. Элизу, тем временем, это, казалось, не позабавило. Значит, и меня тоже. Прошлой ночью я заметил, как какой-то крупный парень болтал с ней, но я пропустил происходящий обмен номерами.

   — Его зовут Томас, Уэстон, и я нахожу его очень симпатичным. Не все могут выглядеть так, словно сошли с обложки журнала, но это не значит, что они не достойны уважения.

   Я фыркнул.

   — Я этого не говорил, так что не вкладывай слов в мои уста. Я всего лишь говорю о мужчине, с которым видел тебя прошлой ночью. Ты можешь и должна работать намного лучше.

   Ее глаза сузились.

   — Ты ничего о нем не знаешь, кроме того, как он выглядит. Кто знал, что ты такой поверхностный?

   — Да, — поддакнул Лука. — Кто знал? Мне стыдно за тебя, Уэст.

   Я взял свой бокал, игнорируя Луку.

   — Я просто говорю, что не стоит спешить на свидание с первым мужчиной, который пригласит.

   Она сложила руки под грудью, и я чуть не проглотил язык. Они были такими чертовски круглыми и прямо передо мной, блять. Они всегда были там, вот так, под одеждой?

   О чем я думал? Конечно, так и было. Она каждый день ходила с этими круглыми, блять, сиськами. Она сидела в моем здании, печатала на моем компьютере, выполняла работу в моей компании, а эти большие, красивые сиськи скрывались под жалким слоем одежды.

   — Почему ты считаешь, что Томас — первый мужчина, пригласивший меня на свидание? Чтобы ты знал, я могла спать со всем Денвером весь прошлый месяц.

   Лука усмехнулся.

   — Боже мой, Элиза. Мы должны чаще тусоваться без Эллиота. Ты еще веселее без своей ответственности, которая тянет тебя вниз.

   Это заставило ее рассмеяться.

   — Ему определенно не понравилось бы, что я тащусь через весь город, и если ты скажешь ему, что я это сказала, я побрею тебе голову.

   — Ты жестокая любовница. Мои губы запечатаны, — Лука изобразил, что бросает ей ключ к своим сомкнутым губам. Элиза поймала его и спрятала в декольте. Я задавался вопросом, какого хрена я натворил в своей жизни, чтобы заслужить такую форму мучений.

   Она повернулась ко мне.

   — Честно говоря, у меня будет первое свидание с Томасом. У меня не очень большие ожидания, и я определенно не ищу нового парня. Но, как я уже сказала, он кажется милым и безобидным, поэтому я собираюсь перевернуть всю историю с свиданиями. Это могло бы быть весело.

   Вернулся официант и расставил наши тарелки, пока я обдумывал ее слова. Как только он ушел, я спросил:

   — Что значит «безобидный»?

   Она взяла свой огурчик. Огурчик всегда первый.

   — Это значит, что я не думаю, что он из тех, кто скручивает меня в узлы и выкидывает всю запутанную, когда с ним покончено. Не угрожающий.

   — Тогда он действительно кажется хорошим парнем, на котором можно попрактиковаться в навыках свиданий, — согласился Лука. — Я напишу тебе несколько советов сегодня вечером. Ты хочешь сдержанного, не слишком романтичного. Нашему мальчику Томасу не нужны никакие забавные идеи.

   Когда Элиза съела свой маринованный огурец, я положил свой ей на тарелку. Мы никогда не ели вместе, чтобы я не отдал ей свой маринованный огурец. Также не было времени, когда бы она не сияла от радости из-за этого.

   — Спасибо тебе, Уэстон. Ты мой любимый человек, с которым я ем сэндвичи. Я всегда беру в два раза больше соленых огурцов.

   Я вытер рот салфеткой.

   — Мне нравится, что ты становишься счастливее от соленого огурца.

   Ее щеки вспыхнули.

   — Это мелочи, понимаешь?

   Лука вскинул голову, переводя взгляд с меня на нее. Я практически слышал, как крутятся шестеренки в его голове, но, о чем бы он ни думал, он предпочел не высказывать это вслух.

   

   Кому: eliselevy@andesinc.com

   От: westonaldrich@andesinc.com

   Дорогая Элиза,

   Как один из моих новых сотрудников, я проверяю, как у тебя дела.

   Ты хорошо провела выходные?

   Сегодня утром в лифте ты выглядела обновленной.

   Ты так взволнована возвращением на работу?

   Вопросительно,

   Уэстон

   Кому: westonaldrich@andes.com

   От: eliselevy@andesinc.com

   Дорогой сварливый босс,

   Ты отправляешь подобные электронные письма всем своим новым сотрудникам?

   У меня были прекрасные выходные. Ты спрашиваешь о каких-то конкретных моментах?

   Что касается твоего вопроса относительно моей обновленной внешности, то это не связано ни с моими приятными выходными, ни с волнением от возвращения к работе. Мой секрет — раз в неделю купаться в крови девственниц. Если ты будешь милым, я поделюсь своим источником.

   Жизнерадостно,

   Элиза

   Я откинул голову назад и застонал. Она не могла упростить ситуацию, не так ли? Если бы Элиза поняла, что я игнорирую сотни электронных писем, чтобы прочитать ее, возможно, она отнеслась бы ко мне проще.

   Я хотел знать, как прошло ее свидание с гребаным лесорубом Томасом.

   Кому: eliselevy@andesinc.com

   От: westonaldrich@andesinc.com

   Дорогая Элиза,

   Хотя твоя кровавая баня звучит завораживающе и явно работает, я не думаю, что буду участвовать в ритуале.

   Что касается того, какие конкретно части твоего уик-энда я имею в виду, я буду честен и скажу, что мне бы очень хотелось знать, стоит ли мне нанимать кого-нибудь, чтобы заставить рыжеволосого Томаса исчезнуть.

   Убийственно,

   Уэстон

   Кому: westonaldrich@andesinc.com

   От: eliselevy@andesinc.com

   Дорогой сварливый босс,

   Я не знаю, стоит ли мне использовать время компании для обсуждения своей личной жизни. Тебе, вероятно, также стоит подумать о том, чтобы сообщать о своих планах на убийство в корпоративном электронном письме.

   Я сегодня очень занята. А ты? Странно, что у тебя есть столько времени, чтобы написать мне по электронной почте, когда ты не смог пригласить меня на обед на прошлой неделе.

   Хммм…

   Обеспокоенно,

   Элиза

   Обед? О чем она говорила? Если бы она захотела пообедать со мной, я бы нашел способ осуществить это.

   — Рената, — позвал я.

   Моя помощница не торопилась пробираться в мой офис.

   — Да, Уэстон?

   — Элиза Леви звонила, чтобы пригласить меня на ланч на прошлой неделе?

   Она кивнула.

   — Ммммм.

   — Что? — Я встал из-за стола, мой стул откатился назад. — И ты не подумала сказать мне?

   Она склонила голову набок.

   — Вообще-то, я тебе говорила. Насколько ты помнишь, на прошлой неделе ты был на встрече с Sava Group.

   Я нахмурился. Тон Ренаты меня не позабавил.

   — Да. Я прекрасно понимаю. Чего я не помню, так это того, что ты говорила, что мне звонила Элиза Леви.

   — Я так и сделала, Уэстон, и мне не нравится, что ты намекаешь на то, что я лгунья, — ее руки уперлись в бедра. — Ты был в своем пузыре, и за его пределами ничего не существует. Я не настаивала на этом, потому что знаю, каким ты становишься, когда отгораживаешься от остального мира. Я также не понимала, что звонки Элизы Леви следует прослушивать, учитывая, что ты никогда мне этого не говорил.

   Выдохнув, я уставился на свою помощницу. Она была права. На прошлой неделе у меня было совещание за совещанием. Когда я не был на совещаниях, я отвечал на электронные письма и принимал решения по бюджету. Все мои недели были беспокойными, но последняя неделя была особенно напряженной. Я ничего не делал, кроме работы и сна. Все остальное отошло на второй план.

   — Элиза — сестра Эллиота.

   — Я в курсе. — Губы Ренаты дрогнули. Она была недовольна мной.

   — Если я не скажу тебе иначе, соедини Элизу, когда она позвонит.

   — Пожалуйста, — сухо добавила Рената.

   Приподняв бровь, я подумал, напоминал ли кому-нибудь еще на моем месте о хороших манерах их ассистент.

   Вероятно, нет.

   — Пожалуйста, Рената.

   Она ухмыльнулась.

   — Конечно, Уэстон.

   Я кивнул.

   — Выдели для меня немного времени сегодня во время обеда, — она сердито посмотрела на меня. — Пожалуйста, — добавил я.

   — Хорошо. — Затем она вышла, беззаботно помахав рукой через плечо.

   Кому: eliselevy@andesinc.com

   От: westonaldrich@andesinc.com

   Дорогая Элиза,

   Не могла бы ты присоединиться ко мне сегодня за ланчем?

   Я хотел бы извиниться за то, что пренебрегал тобой на прошлой неделе, и поскольку технически у нас не будет времени для компании, мы можем обсудить убийство рыжеволосого Томаса.

   Профессионально,

   Уэстон

   Минуту спустя ее электронное письмо появилось в моем почтовом ящике, и на моем лице расплылась глупая ухмылка.

   Кому: westonaldrich@andesinc.com

   От: eliselevy@andesinc.com

   Дорогой сварливый босс,

   Я приму твое приглашение при двух условиях:

   1. Ты не можешь свирепо смотреть на меня, морщиться или хмуриться.

   2. В нем нет упоминаний об убийстве или нанесении увечий моим кавалерам.

   Поскольку я сомневаюсь, что ты сможешь выполнить эти условия, я напишу твое имя в своем календаре карандашом, чтобы в любой момент стереть тебя из списка.

   Скептически,

   Элиза

   Впервые, возможно, за все время работы в этом офисе, я откинул голову назад и рассмеялся. Элиза Леви только что бросила вызов, и я был более чем готов принять его.

   Кому: eliselevy@andesinc.com

   От: westonaldrich@andesinc.com

   Дорогая Элиза,

   Отметь меня ручкой.

   Уверенно,

   Уэстон

  
  
   

    ГЛАВА 11 

   

   

   Уэстон повел меня в суши-ресторан в нескольких кварталах от штаб-квартиры Andes. Мы только что сделали заказы, и до сих пор ему удавалось сохранять невозмутимое выражение лица.

   Он сложил руки на столе.

   — Я еще раз прошу прощения за прошлую неделю.

   У него всегда были красивые руки. Длинные пальцы. Аккуратно подстриженные ногти. Но сейчас это было, по сути, порно с руками. Вены выделялись, как бурные реки, бегущие под его кожей, позолоченной солнцем. Мозоли на его ладонях и пальцах противоречили его должности генерального директора. Уэстон, должно быть, все еще любил проводить время на свежем воздухе.

   — Все в порядке. С моей стороны было самонадеянно думать, что у тебя найдется на меня время, — я полностью пережила отказ. Когда у меня было время поразмыслить над этим, я почувствовала себя немного глупо из-за звонка. Его график, вероятно, не отличался гибкостью.

   — Нет, это вовсе не было самонадеянностью. Я всегда найду для тебя время, если смогу, Элиза, — он взял свой горячий чай и сделал медленный глоток, прежде чем поставить его на стол. — У меня есть эта проблема. Ну, я должен сказать, что мне говорили, что это проблема, хотя она всегда шла мне на пользу.

   — Кто тебе тогда сказал, что это проблема?

   Его рот дернулся. Боже, какими сексуальными были его губы. Я и забыла, насколько пухлой была нижняя губа. Пухлой и розовой. Он, вероятно, великолепно целовался, с такой анатомией и своим перфекционизмом.

   — Бывшие подружки, — ответил он, возвращая меня к реальности. У Уэстона было много бывших подружек.

   — Ладно, теперь я заинтригована. Выкладывай, в чем твоя проблема.

   Его губы растянулись в полуулыбке.

   — Мне много, много раз говорили, что я могу быть целеустремленным. Когда я концентрируюсь на проекте или погружаюсь в работу, я не замечаю ничего за ее пределами. В прошлом я пропускал бронирование и забывал о планах на несколько дней из-за своей чрезмерной сосредоточенности.

   — Аааа… — я взяла обертку от своих палочек для еды и начала сворачивать ее в маленький квадратик. — Да, я понимаю, почему это было бы проблемой для твоего изобилия из подружек.

   У него вырвался глубокий, раскатистый смех.

   — Изобилие? Правда?

   — Да, Уэстон. Каждый раз, когда я видела тебя после того, как ты уезжал в колледж, с тобой была другая женщина. Я думаю, это можно квалифицировать как изобилие.

   Его юмор испарился.

   — Не все эти женщины были подружками. На самом деле, большинство таковыми не были.

   — И все же ты чувствовал себя обязанным приводить их на наши семейные ужины.

   В моей жизни был момент, когда я считала Уэстона Олдрича своим другом. Тогда я никогда не сомневалась, что я ему небезразлична.

   Когда он поступил в колледж, а я — в среднюю школу, все изменилось. Я была несчастна, и в глубине души, хотя это было несправедливо, я винила Уэстона за то, через что заставил меня пройти Майлз. Итак, я перестала с ним разговаривать, и как только я вбила клин между нами, Уэстон усугубил это, редко приходя в гости один. С ним почти всегда была девушка — даже на моем прощальном ужине до того, как я переехала в Чикаго.

   — Я удивлен слышать, что ты это заметила, поскольку ты почти не сказала мне ни слова, — нараспев произнес он.

   — То, что я с тобой не разговаривала, не значит, что я тебя не видела.

   Его внимание было приковано к своей чашке. Он поворачивал ее, пока она не заняла положение, которое, казалось, удовлетворило его, и поднял глаза.

   — Почему ты не разговаривала со мной?

   Я пожала плечами.

   — Я не знаю, Уэстон. Действительно ли это имеет значение? Теперь мы здесь вместе. Я обращаюсь к тебе, и ты больше не чувствуешь необходимости брать с собой кого-то из своего изобилия, давай просто оставим все как есть.

   Его бровь начала опускаться, но я погрозила ему пальцем.

   — Если ты собираешься хмуриться на меня, подумай еще раз. Ты дал мне слово. Не хмуриться.

   Выражение его лица разгладилось, уголки рта приподнялись.

   — Итак, мы никогда не собираемся обсуждать, как ты превратилась из моего маленького приятеля в хладнокровную сучку одним щелчком выключателя?

   Я не смогла удержаться от смеха.

   — Ты называешь четырнадцатилетнюю меня хладнокровной сукой? Разве это не незаконно?

   Он не присоединился ко мне в смехе.

   — Я думаю, нет.

   Мои глаза закатились.

   — Я не была сукой, Уэст. У меня были трудности с самооценкой, моя мама сходила с ума, старшая школа по большей части была отстой, а ты с каждым годом становился все привлекательнее.

   Он склонил голову набок.

   — Что это значит?

   — Это значит, что тогда я сама себе не нравилась, поэтому я всех оттолкнула.

   Тебя. Я оттолкнула тебя.

   Он замер, его взгляд был тяжелым и обжигающим.

   — Но ты нравилась мне достаточно для нас обоих.

   Я вздохнула. Он действительно верил в это.

   — Я знаю, что ты верил в это.

   — Ты была мне как сестра.

   Я съежилась от жалости к себе моложе.

   — И я была по уши влюблена в тебя, ты, забывчивый человек. Ингредиенты катастрофы были налицо. Моя низкая самооценка, твоя сексуальность, наша разница в возрасте, твой парад великолепных подружек. Как только ты ушел, ты вернулся как будто больше не мой. Я не знаю. Оглядываясь назад, понимаю, что это глупо, но в то время это казалось таким важным.

   Он несколько раз медленно моргнул, глядя на меня, словно пытаясь разгадать, что же было на самом деле.

   — Это не глупо, Элиза. Твои чувства никогда не казались мне глупыми. Хотел бы я знать об этом тогда.

   — Я бы никогда не рассказала тебе ничего из этого. Кроме того, мне потребовалось время, чтобы по-настоящему понять, почему я была так зла на тебя. Если бы ты тогда на меня надавил, я бы либо убежала, рыдая, либо обругала тебя.

   Он покачал головой.

   — Ты бы никогда не обругала меня. Ты слишком милая для чего-то подобного.

   Это заставило меня рассмеяться и приподнять бровь.

   — Я думала, что я хладнокровная сука?

   — Я сделал такое суждение только потому, что у меня не было всей информации. Теперь, когда я знаю, каким горячим ты меня считаешь…

   — Боже мой! — Я бросила в него сложенной оберткой от палочек для еды. — Это было, когда я была практически ребенком, Уэстон. Очевидно, я больше так не думаю.

   Его рот изогнулся в ухмылке.

   — Я теперь отвратителен, Элиза?

   Это была настоящая рыбалка, если я когда-либо слышала о такой. Уэстон Олдрич был кем угодно, но отвратительным среди них не было, и он был слишком умен, чтобы не осознавать этого.

   Я не клюнула на его наживку.

   — О, да. Я удивлена, что ты вообще появляешься на людях.

   Он глубоко вздохнул и потер грудь.

   — Это тяжело и требует большого мужества, но мне удается покидать свою пещеру несколько раз в месяц.

   Я захлопала в ладоши.

   — Очень храбро.

   Наш официант принес нам еду, и мы оба замолчали. Это была не та тема, на которую я ожидала поговорить с ним, но я подумала, что пришло время немного разрядить обстановку, и я была рада, что мы это сделали. Надеюсь, мы смогли бы оставить прошлое в покое.

   Уэстон решил задать мне вопрос после того, как я только что отправила в рот калифорнийский ролл.

   — Как прошло твое свидание?

   Я подняла палец, прожевала, а затем проглотила. Я заставила его подождать еще несколько секунд, пока я пила воду.

   — Было странно быть с кем-то, кроме Патрика, — я сморщила нос. — Во время свидания с Томасом до меня дошло, что я действительно, действительно одинока.

   — Это пришло тебе в голову только тогда?

   — Не будь намеренно тупым. Одно дело объявить себя одинокой, и совсем другое — действовать в соответствии с этим. Я так долго была в отношениях, что странно даже думать о том, чтобы позволить другому мужчине прикоснуться ко мне.

   — А он?

   Я взяла ролл с тунцом, мои глаза метнулись к Уэстону.

   — Он что?

   Он постучал палочками для еды по столу.

   — Прикоснулся к тебе?

   — О… нет. Ну, он поцеловал меня, но…

   Верхняя часть его тела наклонилась вперед.

   — Он поцеловал тебя? Это прикосновение.

   — Это был поцелуй. И объятие, — объяснила я.

   Его верхняя губа скривилась.

   — Я очень стараюсь не хмуриться на тебя.

   Я рассмеялась.

   — Почему ты хмуришься на меня? Ты должен быть рад, что я двигаюсь дальше.

   — Не слишком ли рано целоваться со случайными лесорубами?

   — Нет, я так не думаю. Для меня сейчас самое подходящее время целоваться со случайными рыжеволосыми лесорубами. Кроме того, Томас не настолько случайный. Он тоже учился в Колорадском университете в Боулдере, но на два года опередил меня. У нас есть общие друзья.

   Уэстон вонзил палочки в горку васаби, глядя на меня из-под нахмуренных бровей. Выражение его лица было опасно близко к свирепому.

   — Тебе понравилось?

   — Целовать его?

   Он опустил подбородок.

   — Я никогда не целовалась с парнем с бородой. Это было… по-другому.

   Он пренебрежительно фыркнул.

   — Звучит как катастрофа.

   Я фыркнула.

   — Вовсе нет. На самом деле я ожидала почувствовать, что делаю что-то не так, что нелепо. Я была приятно удивлена, обнаружив, что ни в малейшей степени не чувствую себя виноватой.

   — Тебе не за что чувствовать себя виноватой.

   — Нет, я знаю, что нет, — я покачала головой. — В любом случае, я, возможно, увижу его снова. Несколько его друзей собираются посмотреть выступление группы в пятницу вечером. Он попросил меня пойти с ними на свидание.

   Забавный взгляд, который он бросил на меня, сказал, что он совершенно не впечатлен.

   — Ему следовало бы пригласить тебя на ужин в какое-нибудь хорошее место, где требуется предварительный заказ. Еще слишком рано просто «тусоваться» со своими друзьями-головорезами.

   Я расхохоталась.

   — Ты говоришь так чертовски старо, что я даже не могу в это поверить. Это то, что происходит, когда тебе исполняется тридцать? Ты превращаешься в какого-то чопорного элитарного человека?

   — Я никогда не менялся, Элиза.

   Я сжала губы, забавляясь.

   — Итак, ты признаешь, что всегда был напряженным?

   Он ткнул в меня палочками для еды.

   — Я начинаю думать, что было лучше, когда ты была хладнокровной сукой. Никаких оскорблений в мой адрес.

   Я наклонилась вперед, схватив его за руку.

   — Перестань, Уэсти. Ты же не всерьез.

   Он перевернул наши руки так, что его ладони оказались сверху.

   — Нет, я совсем не это имел в виду, — его пальцы крепче сжали мои. — Господи, кровь девственниц идет тебе на пользу. Твоя кожа как новенькая, только что из упаковки. Такая мягкая.

   — Одна хорошая вещь, которой научила меня мама, — это всегда увлажнять кожу, — я провела указательным пальцем вниз по его большому. — У тебя грубые руки. Если бы их отрубили и нашли в канаве за два штата отсюда, никто бы не поверил, что они могут принадлежать тебе. Это не руки человека, который весь день работает за компьютером.

   Его сексуальные губы были приоткрыты, и, вероятно, не от желания.

   — Это было жутко. Должен ли я беспокоиться за сохранность своих рук?

   Мои зубы впились в нижнюю губу. Дразнить Уэстона всегда было так весело. Он был таким серьезным, но никогда не переставал подыгрывать мне.

   — О, так ты эгоист?

   Его глаза вспыхнули.

   — Как это?

   — Когда я рассказывала тебе о «девственницах», ты и глазом не моргнул. Но одно упоминание об отрубании тебе рук — и ты вызываешь полицию.

   — Мне нужны мои гребаные руки, Элиза, — он уставился на меня так, словно я была сумасшедшей, в то время как он практически кричал о своих руках.

   — Девственницам нужна их кровь, Уэсти!

   Он прищелкнул языком.

   — Ты проводишь слишком много времени с Майлзом. Он единственный, кто называет меня так.

   — Я не знаю почему. Это цепляет.

   Он одарил меня еще одним долгим, оценивающим взглядом.

   — Ты видишь его вне офиса?

   — Кого? Майлза?

   Один короткий кивок. Он все еще не отпускал мою руку.

   — Нет. Я вижу его только на работе. Но он решил, что мы с ним должны были дружить еще в школе, и упустил эту возможность, поэтому наверстывает упущенное, каждый день усаживая свою задницу на мой стол.

   Его рот опустился.

   — Я скажу ему, чтобы он прекратил.

   — Почему? Он раздражает, но обычно уходит, когда я ему говорю, после пятого или шестого раза.

   — Он тебя обнимал?

   Он хмурился, глядя на меня, нарушая первое правило. Но он привел меня в такое хорошее настроение, что я решила не обращать на него внимания.

   — Постоянно. Мы называем это перерывами на объятия. Мы выделяем пять минут из нашего рабочего дня и обнимаемся. Я удивлена, что ты не заметил нас на камерах наблюдения.

   Хмыкнув, он убрал руку и вытер рот салфеткой.

   — Я не понимаю, о чем ты говоришь.

   — Конечно.

   Его глаза сузились.

   — Не обнимай моего брата.

   — Я постараюсь этого не делать.

   Он снова хмыкнул.

   — Ты знаешь, как вывести меня из себя, Элиза.

   Я хихикнула над тем, как легко его вывести из себя. Боже, я скучала по этому мужчине.

   — Как в старые добрые времена.

   И, как в старые добрые времена, когда Уэстон уделял мне всю силу своего внимания, что-то внутри меня расцвело, пробудив жажду большего внимания, более долгих взглядов, больше Уэстона. К счастью, я была старше и мудрее.

   Влюбиться в этого мужчину было игрой проигравшего.

   Мы уже не были теми детьми, какими были, когда он держал меня на руках, когда мы смотрели документальные фильмы о слонах во время Шивы моего отца. Мы никогда не смогли бы вернуться к той легкой невинности или случайной близости, не из-за Уэстона, а из-за меня. Мое сердце было настроено на обожание этого человека. Если бы я позволила себе, то легко могла бы снова начать тосковать по нему.

   Итак, вот что нам остается: случайные обеды, глупые электронные письма, ничего больше.

   Возвращение в офис было тихим, и в этом тоже была моя вина. Я была занята укреплением своих границ в уме, когда Уэстон украдкой бросал на меня вопросительные взгляды.

   В вестибюле я остановилась возле фирменного магазина. Уэстон повернулся ко мне, наморщив лоб.

   — Я собираюсь заглянуть в магазин, прежде чем поднимусь наверх. Мне нужно кое-что из снаряжения Andes для похода на этих выходных, — я ткнула большим пальцем через плечо.

   — Хорошо. Я пойду с тобой.

   — Ничего страшного. Я быстрее справлюсь сама.

   Он открыто хмурился на меня, но я предположила, что мы закончили с обедом, так что ему больше не нужно было следовать моим правилам.

   — Ладно… с кем ты идешь в этот поход? Не с лесорубом.

   — Нет, не лесорубом, — я пожала плечом. — Наверное, с Сиршей.

   — И не одна, Элиза.

   Четко. Он не шутил.

   Я покачала головой.

   — Не одна.

   Вероятно.

   Возможно.

   Наверняка на тропинках были бы и другие люди.

   Он изучал меня какое-то затяжное мгновение. Мои щеки вспыхнули. Его взгляд прошелся по моему лицу, задержавшись на самых горячих местах.

   — Хорошо. Спасибо, что присоединилась ко мне за ланчем, — он шагнул вперед, но не протянул руку, чтобы прикоснуться ко мне. Вместо этого он наклонился, приблизив губы к моему уху. — Я действительно чертовски рад, что ты вернулась.

   Я повернула голову, и наши щеки соприкоснулись. Мы оба замерли. Я втянула воздух. Он выдохнул теплый воздух на мою кожу.

   — Я тоже, Уэсти.

   Он издал тихий смешок.

   — Чертов Майлз.

   — Идите на работу, мистер Олдрич.

   — Не называй меня так, Элиза.

   Он отстранился, но достаточно далеко, чтобы я увидела его горящие карие глаза.

   У меня дрогнули губы.

   Его взгляд упал на мой рот.

   Мой желудок скрутился в узел.

   О Боже.

   — Хорошего дня, сварливый босс, — прошептала я.

   Его глаза снова встретились с моими.

   — Это был отличный день, милая Элиза.

   Этот человек не смог бы играть честно, даже если бы попытался.
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   С тех пор, как я вернулась в Колорадо, я пристрастилась к походам по выходным. Я была предоставлена сама себе, поскольку Сирша в настоящее время прыгала с парашютом с новой подругой, с которой познакомилась в кафе на прошлой неделе, но я не возражала.

   Последние несколько часов я провела, гуляя по лугам, а затем по каньону. Солнце здесь светило ярче, поэтому, когда через четыре мили я добралась до густой рощицы, я вздохнула с облегчением.

   Ладно, я тяжело дышала.

   В мою защиту скажу, что воздух был разрежен, а тропа шла под уклон.

   Перед кем я защищалась? Я была здесь, задыхаясь и потея, и прекрасно проводила время. Каждый раз, когда я заставляла себя, я брала на себя ответственность за свое тело.

   Я вспомнила, почему любила свои толстые бедра и мягкий живот до того, как Патрик заставил меня поверить, что со мной что-то не так.

   Эти бедра несли меня по камням и холмам.

   Мой живот был круглым, но сердцевина твердой.

   Я была крепкой.

   Мое тело, возможно, не всем подходило как идеал, но оно принадлежало мне. Если бы я не любила его, то кто бы любил?

   Любить можно было больше, чем ненавидеть.

   Никто не должен указывать мне, на то как относиться к себе.

   Это были те вещи, которые я повторяла себе по непрерывному циклу, и у меня все получалось намного лучше, чем когда я только пришла. Но иногда я колебалась. Воспоминания о GIF и прозвище Патрика возвращали меня назад и сглаживали прогресс, которого я добивалась в хорошие дни.

   Смысл был в том, что я добивалась своего. Это заняло бы время, но у меня оно было.

   Я сошла с тропы, следуя на звук протекающего неподалеку ручья. Когда я нашла его, я села на плоский валун и с благоговением уставилась на пейзаж. Я не могла поверить, что оставила все это позади.

   Мне нравилось жить в Чикаго, но это…

   Ничего подобного не было.

   Я была там, где должна была быть.

   

   Я не знала, сколько прошло времени. Только что я отдыхала у ручья, а в следующее мгновение открыла глаза, сбитая с толку. Я подумала, что заснула.

   Достав телефон, я посмотрела на время и с удивлением обнаружила, что прошел час.

   Сирша прислала мне свою фотографию в снаряжении для прыжков с парашютом с сообщением: «Я выжила!». Я улыбнулась своей храброй, сумасшедшей подруге. Она никогда не говорила «нет» вызову и не позволяла страху помешать ей получить новый опыт. Это было частью того, почему я любила ее.

   Пришло еще одно сообщение от Томаса. О, милый, рыжеволосый Томас.

   Привет! Я был бы рад снова увидеть тебя в эти выходные. Напиши мне, если сможешь меня пристроить.

   Я вздохнула.

   Боже.

   Прошлой ночью мы ходили куда-то. Музыка, напитки, его друзья. У нас не было возможности поговорить, так как мы не могли по-настоящему слышать друг друга. Хотя мне было весело. Группа была эпатажной, и атмосфера была довольно прохладной.

   Пока он не взял меня за руку. Я не могла перестать замечать, насколько мягкой была его рука.

   Словно погружаешься в теплое масло.

   Я позволила ему поцеловать себя, когда он отвозил меня домой, и это было приятно. Его объятия были еще приятнее. Хотя я не была уверена, что смогу представить себя с ним в постели.

   Тем не менее, он был милым парнем. Хороший парень. Я бы дала ему еще одну попытку. Если бы я все еще не чувствовала этого, я бы легко отказалась от него. Я бы никогда не стала затягивать все только ради того, чтобы кто-то появился в моей жизни.

   Я сделала большой глоток из бутылки с водой. Пора было возвращаться. Мне предстояла долгая прогулка.

   Поднявшись на ноги, я закинула руки за голову. Этот сон был именно тем, что мне было нужно.

   Я наклонилась, чтобы схватить свой рюкзак, но кто-то поймала меня прежде, чем я успела его схватить. Сильные, неподатливые руки обхватили меня сзади за плечи и дернули назад, на что-то твердое. В ушах зазвенели тревожные звоночки, но прежде чем я успела закричать, большая ладонь закрыла мне рот.

   — Элиза, — прошипел низкий голос мне в ухо. — Остановись. Посмотри перед собой. Час дня.

   Мой мозг лихорадочно соображал, пытаясь наверстать упущенное. Это Уэстон держал меня, а не какой-то сумасшедший насильник или каннибал с холмов. Его высокое, худощавое тело прижалось ко мне, прижимая мой зад к нему.

   — Ты преследуешь меня? — пробормотала я из-под его руки. — Отпусти меня!

   Он встряхнул меня.

   — Посмотри перед собой, детка. Сохраняй спокойствие.

   Он слегка повернул мою голову вправо, и хотя все внутри меня хотело проигнорировать его приказ, я сосредоточилась на месте.

   И чуть не наложила в штаны.

   Не более чем в семи метрах от нас стояла пума. Она неподвижно наблюдала за нами, стоя точно на том пути, по которому я пошла бы, если бы Уэстон не остановил меня.

   Мои мышцы напряглись в ту же секунду, как я осознала ситуацию. Горные львы обычно не выходят на улицу в это время суток. Если бы они это сделали и увидели человека, то убежали бы и спрятались.

   Этот зверь не прятался.

   — Не отводи взгляд, — твердо сказал Уэстон, повысив голос. — Не спускай глаз с этой кошки, детка. С тобой все будет в порядке. Мы собираемся оставаться большими, немного пошуметь и отпугнуть этого котенка.

   Я захныкала в его руке. Мое сердце грохотало у меня в ушах. Что происходит? Как это могло быть на самом деле?

   — Давай, Элиза, — он взял меня за руку и поднял ее так, что наши руки были разведены в стороны. — Сделай себя большой и устрашающей. Давай, громче.

   Он мог быть громким. Мне ничего не оставалось, как втягивать соломинкой кислород и стараться не упасть в обморок.

   Уэстон обнял нас и разговаривал с горным львом, пока я беспомощно дрожала.

   — Убирайся нахуй отсюда, котенок, или я сделаю из тебя коврик, — прогремел он. — Ты будешь хорошо смотреться у моей входной двери. Я буду вытирать о тебя сапоги каждый гребаный день.

   Горный лев облизал губы.

   — Да, тебе не нравится эта идея? Тогда беги отсюда, котенок. Мы знаем, что ты большой и плохой, мы это понимаем. Но мы больше и круче, чем ты, блять.

   Наклон головы.

   Что это значило?

   О боже.

   — Ты даже не настоящий лев. Тебя никто не боится. Ты просто домашний кот-переросток. Ты потерял свой клубок пряжи? Иди поплачь об этом другим кошечкам и оставь нас, блять, в покое!

   Уэстон продолжал угрожать опасному животному, в то время как оно спокойно смотрело на него в ответ, не обращая внимания на сумасшедшего в своем лесу.

   На лбу у меня выступил пот. Мое сердце забилось сильнее, чем у кошечки-убийцы. Мои колени были такими слабыми, что я едва могла стоять. Но Уэстон поддержал меня. Его рука надежно прижимала меня к его груди, давая мне крошечное, едва заметное чувство безопасности.

   Уэстон продолжал кричать о жестоких планах, которые у него были в отношении горного льва, поглаживая меня по щеке с невообразимой нежностью.

   Мы собирались умереть ужасной, мучительной смертью. С каждой секундой, пока горный лев оставался невозмутимым, конец приближался.

   Пума сделала шаг.

   У меня перехватило дыхание.

   Рука Уэстона напряглась.

   Еще один шаг.

   Потом еще один.

   Но не по отношению к нам.

   Медленно, лениво она перебежала нам дорогу, ее уши подергивались, когда она прислушивалась к нам. Она исчезла за деревьями, но я не почувствовала никакого облегчения.

   — Нам нужно идти, — приказал Уэстон. — Иди, детка.

   — Она может быть где-то там, — прошептала я.

   — Может быть. Но мы не можем оставаться здесь. Нам нужно идти.

   Он был прав. Оставаться здесь было не лучшей идеей. Вероятно, мы были на территории горных львов или что-то в этом роде.

   Каким-то образом я заставила свои ноги работать. Я поплелась вперед, пребывая в полной боевой готовности, мотая головой взад-вперед в поисках горного льва. Как это могло быть на самом деле? Этого не могло быть на самом деле.

   Уэстон остался позади меня, держа за плечи. Он продолжал говорить со мной, производя шум. Я знала, что должна была помочь, сделать нас громче, но этого не происходило. Страх сдавил мне горло.

   Он сжал мои плечи.

   — Я не позволю, чтобы с тобой что-нибудь случилось, Элиза. Со мной ты в безопасности. Все, что тебе нужно делать, это продолжать идти. Просто продолжай идти. Я держу тебя.

   В глубине души я вспомнила, что читала о том, что горные львы любят нападать сзади. Обычно они целились своей жертве в загривок. Вот почему Уэстон оставался позади меня и не уходил. Он защищал меня, вставая между мной и потенциальной опасностью.

   — Спасибо тебе, — прошептала я.

   — Не благодари меня сейчас. У тебя будут большие неприятности, когда мы выберемся отсюда. И мы выберемся отсюда, Элиза.

   Внезапно мне захотелось, чтобы горный лев появился снова. Приятная глубокая колотая рана была предпочтительнее лекции Уэстона о том, какой идиоткой я была, приехав сюда одна.

   Когда мы выбрались из-за деревьев в каньон, я должна была чувствовать себя в большей безопасности, но я не могла заставить себя успокоиться. Мое тело было в состоянии повышенной готовности, активировано сражайся или беги.

   На протяжении многих миль Уэстон держался за меня. Он рассказывал мне не только о горных львах, но и о пейзажах, своих любимых местах для лагеря, случайных пикантных подробностях об Андах, обо всем на свете.

   Как только мы добрались до лугов, он заставил меня остановиться попить воды и натянул мне на голову шляпу. Солнце двигалось по небу, медленно опускаясь за горизонт. Скоро наступят сумерки. Нам нужно было убираться отсюда.

   — Мы должны продолжать.

   Уэстон шагнул вперед и обхватил мое лицо своими большими, грубыми руками.

   — Мы сделаем это. Но мне нужно, чтобы ты отдышалась. Успокойся, детка. Все в порядке.

   Я отвернула лицо в сторону, освобождаясь от его хватки.

   — Я успокоюсь, когда мы будем на парковке.

   Погладив меня по макушке, он изучал мое потное, разгоряченное лицо. Впервые в жизни мне было все равно, как я выгляжу в его глазах.

   — Тогда пошли, — он крепко схватил меня за руку и снова зашагал по тропинке, таща меня за собой.

   В конце концов, цель взяла верх, заставив мои ноги двигаться быстрее. Я осталась рядом с ним, и мы смогли ускорить наш темп. Приближались сумерки, но мы справимся. Мы собирались выбраться отсюда.

   Впереди была парковка. Несколько машин, включая машину Уэстона, стояли прямо рядом с моим внедорожником.

   — Почти на месте, детка. Почти на месте.

   Именно тогда я заметила дрожь в его руке. Мой взгляд метнулся к его лицу. Его челюсть была крепко сжата, мышцы напрягались снова и снова.

   — Уэстон…

   — Не сейчас, — процедил он сквозь зубы.

   Как только наши ноги коснулись гравия на парковке, Уэстон потянул меня к моей машине.

   — Ключи, Элиза.

   — Они у меня в рюкзаке.

   Я намеревалась размахнуться рюкзаком, чтобы достать их, но Уэстон оказался быстрее, расстегнув молнию на переднем кармане, прежде чем я успела пошевелиться. Звякнул металл, затем они оказались в его руках, и он открыл мои двери. Он открыл заднее сиденье, забросил туда мой рюкзак и сунул ключи к себе в карман.

   Его руки были скрещены на груди. Он молча смотрел на меня, двигаясь ко мне, пока я не уперлась спиной в дверь со стороны водителя.

   Наклонившись вперед, он оперся рукой о стекло рядом с моей головой.

   — О чем, черт возьми, ты думала? Если бы меня там не было… — Он замолчал, его глаза резко закрылись.

   — Я знаю, я знаю. Я не знаю, что бы произошло, — я подняла трясущиеся руки к его вздымающейся груди. — Спасибо, что был рядом.

   Его глаза распахнулись и уставились на меня.

   — Я никогда так на тебя не злился.

   — Я бы хотела, чтобы это было не так, — мои пальцы крепко сжали его футболку. — Пожалуйста, Уэстон, не злись на меня.

   Он наклонился, его нос почти коснулся моего.

   — Я чертовски зол, Элиза. Ты понятия не имеешь, что я хочу сделать с тобой прямо сейчас.

   Я вдохнула. Его горячее дыхание коснулось моих губ. Дикий, неистовый поток хлынул в узкое пространство между нами. Адреналин заструился по моей крови. В голове все перемешалось.

   Затем он был на мне, или я на нем. Невозможно было сказать, кто двинулся первым. Мы столкнулись, наши губы прильнули друг к другу, его язык проник в мой рот. Пальцы запустили мне в волосы, оттягивая голову назад. Он поцеловал меня крепко, неистово, и я вцепилась в него.

   Задрав на спине его рубашку, я впилась пальцами в его обнаженную кожу. Мышцы вдоль его позвоночника были напряжены и четко очерчены, а кожа была скользкой от пота. Он что-то проворчал мне в рот и сильнее толкнул меня к двери.

   Я посасывала его нижнюю губу, пока он не оторвал ее и не прикусил мою. Мои колени угрожали подогнуться, но деваться было некуда. Уэстон крепко держал меня. Он не давал мне упасть.

   Его рука путешествовала от моих волос к горлу, пока он опустошал мой рот. Я пососала его язык и наклонила свой таз навстречу ему, прижимая его эрекцию к своему животу.

   Со стоном он схватил мою грудь, сильно и порочно разминая ее, затем отпустил, чтобы она скользнула в вырез моей рубашки и под спортивный бюстгальтер. Он взял мой сосок между пальцами, пощипывая и перекатывая его. В его прикосновении не было ничего нежного. Он был жадным и злым и вымещал это на мне.

   Без предупреждения он дернул меня вперед, отвел в сторону и втолкнул на открытое заднее сиденье. Как только я легла на спину, он навалился на меня, втиснув свои бедра между моими раздвинутыми бедрами, навалившись на меня всем своим весом.

   Моя рубашка была задрана, спортивный лифчик рядом, а его рот был на моей груди, он взял мой сосок губами и посасывал.

   Влажный жар окружил мои соски. У меня отвисла челюсть. Ресницы затрепетали, когда я запустила пальцы в его влажные от пота волосы. Он сосал сильно, но лизал нежно. Он застонал, прижимаясь к моей плоти, как будто только мой вкус возбуждал его.

   Моя спина выгнулась, а бедра приподнялись, еще сильнее прижимая его член ко мне. Он раскачивался, пока сосал, задевая мой клитор через тонкую ткань леггинсов и нижнего белья.

   Мы вцепились друг в друга, исследуя кожу, которая была под запретом. Мы были развязаны, и запретного места больше не существовало. Наши тела соприкоснулись, ища тепла, трения, большего.

   Моя рука скользнула сзади к его штанам, и я обхватила его упругую задницу, прижимая его к себе. Толстый и твердый, как сталь, я жаждала узнать, каково ему будет входить в меня. Будет ли это больно?

   Боль так приятна.

   Уэстон требовательно посасывал мою грудь. Достаточно сильно, чтобы наверняка оставить следы. И я хотела этого.

   Мое сердце бешено забилось. Я была неистовой, возбужденной, сходила с ума по нему. Он был таким же сумасшедшим, прикасаясь ко мне, прижимаясь ко мне, целуя меня повсюду.

   — Уэстон, — пробормотала я. — Пожалуйста, Уэст.

   — Ты должна сказать мне, что тебе нужно, — выдавил он.

   — Ты нужен мне внутри.

   Он уткнулся лицом в мое горло и провел языком от ключицы к мочке уха.

   — Снимай штаны, детка, но не жди от меня нежности.

   — Я не хочу нежности.

   Он отодвинулся достаточно, чтобы я приподняла бедра. Мои большие пальцы зацепились за пояс леггинсов, руки дрожали от предвкушения того, что он впервые окажется внутри меня. Звук его тяжелого дыхания подстегнул меня.

   Затем наши взгляды встретились.

   И я застыла.

   Он тоже.

   Реальность встала между нами.

   Что мы делали? Это был Уэстон. Я не могла заниматься с ним сексом на парковке. О боже. Я в ужасе уставилась на него в ответ. Он вздрогнул, как от пощечины.

   Где-то позади него в вечернем воздухе разносятся голоса.

   С этим очень реальным напоминанием, что мы были на публике и далеко не одни, мы оба приступили к действию. Уэстон слетел с меня и вылетел с заднего сиденья. Я села, натягивая рубашку на грудь и прикрывая рот рукой. Что я наделала?

   Это была не я. Я не принимала поспешных решений и не теряла контроль. Я все обдумывала, прежде чем действовать. Если бы я подумала, хотя бы на секунду, о последствиях поцелуев с моим боссом, который оказался лучшим другом моего брата, мои губы никогда бы не коснулись его губ.

   Когда я наконец выбралась с заднего сиденья, Уэстон расхаживал позади моего внедорожника, заложив руки за голову.

   Я хотела бы уехать, ничего не сказав, но поскольку он был за моей машиной и у него все еще были мои ключи, у меня не было выбора.

   — Я собираюсь уехать.

   Он повернулся ко мне лицом. Наши взгляды встретились, и мне захотелось спрятаться от него подальше.

   — Ты не можешь больше делать ничего подобного, — его руки были уперты в бока. — Ты хоть представляешь, насколько сводишь меня с ума? Ты не можешь быть здесь одна. Ты спала. С тобой могло случиться все, что угодно.

   Он развел руки в стороны, снова расхаживая взад-вперед. Он был разочарован мной, но я была разочарована всем. Все, чего я хотела, это уехать, чтобы начать ясно мыслить и, возможно, притвориться, что последних пятнадцати минут не было. Это было отчасти невозможно с распухшими губами от поцелуя Уэстона и волосами, растрепанными пальцами прямо по моему чертову лицу.

   Он остановился в двух футах (прим. 60 см) от меня.

   — Я действительно чертовски надеюсь, что сегодняшний день проиллюстрировал мою точку зрения. Пообещай мне, что ты больше не отправишься в такой поход в одиночку.

   Мои груди все еще болели от того, как сильно он их сосал и читал мне нотации. Этот мужчина был машиной, которая отключала свои чувства, не моргая.

   — Твоя точка зрения была достигнута, я обещаю, — я вытерла вспотевшие руки о растянутую рубашку. — Я бы хотела уйти сейчас.

   Его глаза сузились, глядя на меня, и долгое, томительное мгновение он не двигался. Затем он протянул руку с моими ключами в ладони. Я выхватила их у него, кончики моих пальцев задели его кожу. У меня перехватило дыхание, и он уставился на меня.

   — Спасибо, что не дал мне умереть.

   Его свирепый взгляд превратился в глубокую хмурость.

   — Иди домой, Элиза.

   Это было именно то, что я собирался сделать.

   

   Сирша удивленно посмотрела на меня.

   — Нет.

   Я кивнула, беря свой второй бокал вина.

   — Да.

   Мы были на крыше нашего здания с двумя бутылками вина и кучей закусок. Я только что рассказала обо всем, что произошло во время моей сегодняшней прогулки.

   Она покачала головой.

   — Кто бы мог подумать, что преследование горного льва станет второй самой возмутительной вещью, случившейся с тобой сегодня?

   Я фыркнула от смеха.

   — Не могу поверить, что целовалась с Уэстоном. О чем, черт возьми, я только думала?

   Я бы подумала, что мне это приснилось, если бы не засосы, которые он оставил после себя. Моя грудь была испещрена его отметинами. Почему это было так возбуждающе?

   — Ты не думала. Это было одно из тех «боже мой, я чуть не умерла, позволь мне прыгнуть на этого мужчину, чтобы подтвердить, что я все еще жива». Это не обязательно должно что-то значить.

   Я выпила еще вина. Это резюме потребовало многого.

   — Но это Уэстон.

   Она серьезно кивнула.

   — Да. Я понимаю. Все, что связано с Уэстоном, всегда значит больше, — она положила два кусочка сыра на крекер. — Ну, было хорошо?

   Я закатила глаза и опустилась в шезлонг.

   — Это было дико. Он целовал меня так, как будто от этого зависела его жизнь.

   Она вздохнула, опускаясь рядом со мной.

   — Черт возьми, на что это похоже?

   — Как будто… я не знаю, это захватило меня. Я не была Элизой. Я была чувственным существом, которое не думало о моих булочках или о том, видит ли он мои растяжки. Это были я и он, и ничто другое не имело значения, кроме нашей связи. — Я хлопнула себя по лбу. — Почему я должна была поцеловать его? Теперь мне придется прожить остаток своей жизни, зная, что такие поцелуи существуют.

   Она подняла бровь.

   — У тебя никогда не было этого с Патриком?

   Чувство вины захлестнуло меня. Ответ был прост. Я любила Патрика. Я усердно работала над нашими отношениями, отдавала им все свои силы. Наша сексуальная жизнь была жаркой, и он каждый раз заботился о моих потребностях. Но нет, те моменты, когда я не контролировала себя на заднем сиденье своего внедорожника, были горячее, чем все четыре года, проведенные с Патриком, вместе взятые.

   — Никогда. Ни разу.

   Ее плечи поникли.

   — Черт. И Уэстон никуда не годится, да?

   Мой рот скривился, и, черт возьми, если мои глаза немного не горели.

   — Даже если бы мы с ним не были невозможны, я действительно думаю, что он был захвачен моментом. Я видела женщин, с которыми он встречается. Они совсем не похожи на меня.

   Она помахала передо мной крекером.

   — Иди нахуй, Лиз. Ему повезло, что у него такая горячая женщина, как ты.

   — У него были женщины в десять раз сексуальнее. Уверяю тебя, у него нет недостатка в прекрасной компании. Ты его видела?

   Она недоверчиво посмотрела на меня.

   — Ты видела себя? Уэстон горяч, но, честно говоря, милая, ты могла бы быть сексуальнее. С твоими торчащими повсюду сиськами, этой задницей, твоими потрясающими карими глазами, большими пухлыми губами… Давай.

   — Я реалист, детка. Я знаю, что привлекательна. — Глаза Сирши вспыхнули. Привлекательность, очевидно, была недостаточно хороша для нее. — Ладно, я симпатичная. Но я также не понаслышке знаю, что не всем нравятся женщины с таким телом, как у меня. Посмотри на Патрика.

   — Патрик был горяч для тебя. А еще он был придурком.

   Я вздохнула.

   — Да, он был и тем, и другим.

   — Ты сказала, что Уэстон тверд как скала.

   Я сделала еще один большой глоток вина.

   — Очень, — прошептала я, вспоминая, как он прижимался ко мне.

   Она щелкнула пальцами.

   — Так что иди нахуй со своим «не всем нравятся такие тела, как у меня». Насколько я знаю, ты не планируешь трахать «всех подряд». Уэстон Олдрич явно запал на твое тело, дорогая. Не пытайся отговорить себя от фактов.

   Я нахмурила брови.

   — Я думаю… Я больше не хочу об этом говорить.

   — Отлично, — она хлопнула себя по бедрам. — Давай поговорим о твоем свидании с Томасом завтра вечером. Может, тебе тоже стоит с ним потрахаться. Ради науки.

   Я фыркнула от смеха, довольная сменой темы.

   — О, ну, если это ради науки…

   Две бутылки вина спустя, я была изрядно навеселе и выбросила из головы самый жаркий сеанс поцелуев в своей жизни.

   В основном.

   Ладно, ничуть.
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   — Тебе нужно расслабиться, — Лука пододвинул ко мне мой бокал. — Пей. Тебе предстоит еще одна долгая неделя.

   Я поднял свой стакан.

   — Я расслабляюсь, пока получается.

   Эллиот усмехнулся и откинулся на спинку стула.

   — Что совсем не похоже на расслабление.

   Лука бросил на него взгляд.

   — Чья бы корова мычала.

   Эллиот закинул руку на спинку стула.

   — Я расслаблен. То, что я не катаюсь на мотоциклах и не хожу на домашние вечеринки, как гребаный мальчишка из братства, не означает, что я не способен расслабиться.

   Было воскресенье. Эллиот только что вернулся домой из поездки в Дубай. Он провел день со своей сестрой. Сегодня вечером мы втроем пошли ужинать, а теперь выпивали в баре, который часто посещали.

   Лука поднял свое пиво.

   — Тебе незачем завидовать моей активной социальной жизни. То, что у меня больше двух друзей, не означает, что я не люблю вас, ребята, больше всех.

   Глаза Эллиота закатились.

   — Как будто я не уверен в своем месте в твоем сердце. Я прочно застрял там.

   Лука подмигнул ему и похлопал себя по груди.

   — Пожизненно, братан.

   — Пожалуйста, не говори «братан». Или «пожизненно». Меня это оскорбляет, — я допил свой бурбон с содовой.

   — Кстати об этом, — Лука кивнул кому-то возле бара. — Вон Селеста. Похоже, с ней несколько друзей.

   — О, Селеста, — сказал я шутливо. — Я понятия не имею, кто это.

   Лука ударил меня по руке тыльной стороной ладони.

   — Я повел ее на благотворительный вечер Савиано. Ты познакомился с ней. Каштановые волосы, горячее тело, сосет член так, словно ей за это платят.

   Бровь Эллиота изогнулась.

   — Серьезно?

   Лука поднял свой бокал в знак приветствия.

   — Отвали, старина. Я никогда в жизни не платил за секс. Это исключительно волонтерская позиция. — Он вскочил со своего места. — Я собираюсь привести их сюда.

   Я застонал. Женщины, которые толпились вокруг Луки, всегда были самыми невыносимыми. Великолепно, конечно, но мне нужно было нечто большее, чем красивое личико, чтобы заинтересовать меня, и это было все, что предлагали большинство женщин Луки.

   Эллиот наклонился ко мне.

   — Ты так и не сказал, догнал Элизу во время ее вчерашней прогулки?

   Так получилось, что я разговаривал с Эллиотом, когда Элиза написала, где она проводит вчерашний день. Что-то на меня нашло — наверное, подходящее слово — паника, — и я последовал за ней. Ее было легко найти, и она не замечала меня за своей спиной, пока я не дал о себе знать.

   Я не позволил ни малейшей тени вины промелькнуть на моем лице.

   — Нет. Должно быть, мы разминулись.

   Если она не рассказала своему брату о том, что произошло вчера, я бы не стал тем, кто это сделает. Не про горного льва. Определенно не про то, что произошло после.

   Он покачал головой.

   — Я не могу поверить, что она снова ушла одна. Когда я увижу ее в следующий раз, я собираюсь придушить ее. Я собирался сделать это сегодня утром, но она была так взволнована подарками, которые я привез для нее, что у меня не хватило духу накричать на нее.

   — Что ты ей подарил?

   — Маленький золотой верблюд, розовая пашмина и немного рисунков из песка. Ничего особенного, но ты же знаешь Элизу. От таких вещей она визжит. Приятно дарить ей подарки. У нее всегда такие милые, чрезмерные реакции.

   Прошли годы с тех пор, как я открыто дарил Элизе что-либо, но я не забыл. Ее лицо всегда становилось ярко-розовым, а ямочка на щеке появлялась, когда она сияла. Были объятия. Так много объятий и, как правило, поцелуев в щеки.

   Я понял, почему Эллиот не хотел портить момент.

   Лука подошел к столу в окружении свиты. Три женщины, у одной из которых каштановые волосы спадали на плечо.

   Он представил нас.

   — Эллиот и Уэстон, это Селеста, Мара и Сара. Я упросил их присоединиться к нам и выпить. По сути, мне пришлось пообещать своего первенца, чтобы заставить их согласиться.

   Мара, брюнетка, села рядом со мной. Сара, блондинка, села рядом с Эллиотом, который, по общему признанию, проявил смутный интерес. Казалось, его не раздражали незваные гости.

   Все разбились на пары, так что я был вынужден поболтать с Марой, двадцатитрехлетней девушкой, работавшей в сфере маркетинга. Ей было что сказать на эту тему. Она настолько увлеклась, что не заметила, что я полностью отключился от нее, прокручивая в уме свой еженедельный график.

   — Чем ты занимаешься? — спросила она, затаив дыхание, как будто только что пробежала милю на каблуках.

   — Я мусорщик, — невозмутимо ответил я.

   Она моргнула, ее длинные густые ресницы отбросили причудливые тени на ее лицо.

   — О, правда? Лука сказал…

   Не обращая на нее внимания, я осмотрел бар и остановился на крупном рыжеволосом парне, похожем на лесоруба. Рядом с ним стояла Элиза Леви. Он наклонился к ней, слушая, что она говорит.

   На ней были облегающие джинсы и топ, который низко опускался, обнажая верхнюю часть ее кремовых сисек. Не было ни единого шанса, что этот засранец не пытался разглядеть, что у нее под топом.

   Я ухмыльнулся про себя. Я точно знал, что там скрывалось, и это было чертовски восхитительно.

   Моя ухмылка исчезла, когда он откинул волосы с ее лица, и она прижалась к нему.

   — Это моя сестра? — Эллиот не выдержал.

   Я повернулся обратно к группе. Все замолчали. Эллиот наблюдал за Элизой и ее лесорубом прищуренными, злыми глазами.

   — Ооо, — Лука прикрыл смех рукой. — Малышка Элиза в отпуске.

   Эллиот резко повернулся к нему.

   — Почему ты не кажешься удивленным?

   Лука ухмыльнулся шире.

   — Потому что твоя сестра красивая, взрослая женщина, и это не первое ее свидание с этим джентльменом.

   Раздражение Эллиота из-за того, что он не в курсе событий, обрушилось на меня.

   — Ты знал об этом? Кто он?

   Я повернул руки ладонями вверх, заставляя себя не сжимать их.

   — Это Томас. Они познакомились неделю назад. Тебе следует пойти проверить, как они.

   Он вскочил на ноги еще до того, как я закончил предложение, и направился к своей сестре с напускной небрежностью. Он собирался все испортить. Он всегда так делал с парнями, с которыми она встречалась. Эллиоту никогда не нравился ни один из них. И это не было чем-то странным, кровосмесительным. Он хотел для нее самого лучшего и ни разу не думал, что ее бойфренды соответствуют этому.

   Какая-то часть меня не хотела на это смотреть. Эллиот и Элиза в конечном итоге разозлятся друг на друга, и он, скорее всего, еще сильнее толкнет ее в объятия лесоруба. Это то, что произошло, когда он не одобрил ее последнего парня.

   Мы потеряли ее на три года и только сейчас смогли вернуть.

   Девушка рядом со мной (боже, я уже забыл ее имя) прижала руку к внутренней стороне моего бедра.

   — Ты пошутил насчет того, что ты мусорщик, не так ли?

   Я взял ее за руку и немного подержал.

   — С чего бы мне шутить о таких вещах?

   Она переплела свои пальцы с моими и издала смешок, который и близко не был похож на настоящий.

   — Ты забавный. Лука сказал, что ты забавный, и так и есть.

   Я высвободил свою руку из ее и, извинившись, ушел в туалет. Как только Эллиот закончит со своей тактикой запугивания, я попрощаюсь и уйду. Я становился слишком старым и нетерпеливым, чтобы тусоваться со случайными, пресными женщинами воскресным вечером, когда у меня не было намерения затаскивать их в постель.

   Прислонившись к стене в коридоре ванной, я отвечал на электронное письмо от Ренаты о нашей с Элизой поездке в Калифорнию в конце недели. Я только нажал отправить, когда кто-то завернул за угол.

   Моя голова вскинулась, и я встретился взглядом с краснощекой Элизой. Ее шаги запнулись, и она замедлила шаг, настороженность исказила ее мягкие черты.

   — Что ты делаешь? — спросила она.

   Я выпрямился, делая шаг в ее сторону.

   — Я мог бы спросить тебя о том же. Ты на свидании?

   — Да, — она сложила руки под грудью, что никак не прояснило мою голову. Я винил это, приближаясь к ней, пока она не ударилась спиной о стену, выбив из ее груди вздох.

   — Почему?

   Она дерзко вздернула маленький подбородок.

   — Потому что он попросил, и он мне нравится.

   Я наклонил голову, приблизив рот к ее уху. Взад и вперед я терся губами о ее бархатистую мочку. Дрожь пробежала по ней, и ее грудь поднялась, прижимаясь к моей.

   — Элиза… — мои зубы прикусили ее мочку, затем мой язык проложил дорожку вокруг раковины ее уха. Ее руки опустились к низу моей рубашки, схватив ее обеими руками.

   Я провел языком по мягкой линии ее подбородка.

   — Твой парень хоть представляет, что ты извивалась подо мной только вчера?

   Она резко втянула воздух.

   — Прекрати, Уэстон. Не говори об этом.

   Положив руку ей на затылок, я отстранился, чтобы мы смотрели друг другу в глаза. Эта поза напомнила мне о том, как она была прижата к своей машине.

   Когда я заманил ее в ловушку.

   — Что Эллиот подумал о твоем парне?

   Ее ноздри раздулись.

   — Ты знаешь, что он не мой парень. Ты также знаешь, что Эллиот сразу невзлюбил его.

   — Может быть, у тебя плохой вкус на мужчин, Элиза, — я поднял прядь ее волос. Она сделала их волнистыми, но они все равно были такими же шелковистыми, как всегда. — Почему это?

   Она еще немного приподняла подбородок, приблизив свои губы почти на один уровень с моими. Я мог бы поцеловать ее, и она бы меня не остановила.

   Это не исключалось.

   — Может быть, я знала только плохих, очень плохих мужчин с тех пор, как умер мой отец. Мужчины, которые выслеживали сестру своего лучшего друга, целовались с ней на заднем сиденье ее внедорожника, а затем подстерегали ее в темном коридоре и лизали в шею.

   Моя свободная рука взметнулась, чтобы обхватить ее подбородок.

   — В том-то и дело, Элиза. Ты могла уйти от меня в любой момент. Ты решила остаться.

   Я прижался своей эрекцией к ее мягкости, прерывисто дыша с ее губ. Ее взгляд метнулся в сторону, затем снова на меня.

   — Зачем ты это делаешь? — прошептала она.

   — Почему ты сегодня на свидании? — я парировал.

   Она высунула язык и облизала нижнюю губу, оставив ее блестящей.

   — Я не знаю, как с тобой обращаться, когда ты в таком состоянии.

   — В каком?

   У нее перехватило дыхание. Она попыталась повернуть голову в сторону, но я крепче сжал ее, удерживая на месте.

   — Уэстон…

   — В каком, Элиза?

   Ее темные глаза метнулись к моим.

   — Как будто ты ревнуешь, — она отвела взгляд. — Как будто ты не просто прикасался к красивой женщине. Как будто ты не держал ее за руку несколько минут назад.

   — Что? — Мне потребовалось мгновение, чтобы понять, о чем она говорит.

   Девушка Луки.

   У меня вертелся на кончике языка, чтобы отрицать это, но почему? Я был зол, что она появилась здесь с этим мужчиной. Почему она затягивала? Было ясно, что между ними не было химии. Если бы это было так, она бы не поцеловала меня в ответ вчера.

   Но у меня не было места для злости. Элиза не была моей и никогда не будет.

   — Ты права. Я делал это, а это значит, что я не должен быть здесь с тобой, — чувство чести, наконец, охватило меня, и я отпустил ее. — Ты можешь думать, что я плохой человек, и, возможно, так оно и есть, но я никогда не буду плохо относиться к тебе.

   Когда я попятился от нее, она оторвалась от стены и провела ладонями по бедрам.

   — Уэстон…

   Я дернул подбородком в сторону выхода из зала, отпуская ее.

   — Возвращайся к своему парню. У меня нет на это времени.

   Она вздрогнула от моего едкого тона, но не колебалась более двух ударов сердца, прежде чем убраться от меня обратно в бар, оставляя тонкое облако своего сладкого цветочного аромата.

   Наконец-то я взял себя в руки.

   Я был глуп, делал необдуманный выбор, который мог закончиться только катастрофой. Это был не я, и так больше не будет продолжаться.

   Завтра я объясню нам обоим, что к чему.
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   Сегодня утром на моем столе не было никаких записок.

   Не то чтобы я чего-то ожидала.

   Поцелуй с Уэстоном, вероятно, лишил нас шансов на легкую, веселую дружбу, как раньше. На мой взгляд, я хотела свалить вину на него, но в этом была и моя вина в той же степени. Прошлой ночью, когда он прижал меня к стене в баре, я могла уйти. Он не держал меня в плену.

   Несмотря на то, что любой мог видеть нас такими, включая моего парня и моего брата, эти опасности не приходили мне в голову до более позднего времени. Язык Уэстона на моей коже, его член, упирающимся в мой живот, его тело, нависающим над моим. В те мгновения, когда я затаила дыхание, он поглотил меня.

   Средь бела дня я поняла, насколько была беспечной.

   Это был Уэстон. Мой босс. Лучший друг Эллиота. Ничего подобного больше не могло случиться.

   Как только я включила компьютер, я вошла в свою электронную почту. Вверху было письмо от Уэстона Олдрича, генерального директора.

   Кому: eliselevy@andesinc.com

   От: westonaldrich@andesinc.com

   Дорогая Элиза,

   Пожалуйста, зайди ко мне в офис сегодня в 9:30 утра. Спасибо.

   Сердечно,

   Уэстон

   Я застонала, закрыв лицо руками. У меня было пятнадцать минут, чтобы поразмыслить и побеспокоиться об этом. Это могло быть ерундой. Приближалась наша поездка в Калифорнию. Возможно, это было то, что он хотел обсудить. Я надеялась, что это так, и мы сможем вернуться к нашим профессиональным отношениям.

   Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, пусть это будет не из-за поцелуев. Это было последнее, о чем я хотела говорить.

   — Что случилось, Лизи?

   Я подняла глаза и обнаружила Майлза, примостившегося на своем любимом месте на краю моего стола.

   — Головная боль, — ответила я. Это была правда. Именно его брат вонзил нож для колки льда мне в голову.

   — Безумные выходные, да? Я никогда не считал тебя тусовщицей. Тебе следовало пригласить меня куда-нибудь. Я оживляю каждую комнату, в которую вхожу.

   Я покосилась на него.

   — Правда? Это единственная причина, по которой у человека может болеть голова?

   Он постучал себя по подбородку.

   — По моему опыту, это самая распространенная причина.

   — Что многое говорит о тебе, Майлз.

   — Ты такая нахальная в это солнечное утро понедельника. Это тебе очень идет. — Он обвел рукой неопределенный круг вокруг меня. — Все это работает на тебя. Мне нравится, что ты не поддалась желанию носить Анды, как другие копии, которые здесь работают.

   Сегодня я надела желтое, надеясь, что солнечный оттенок поднимет мне настроение. Пока это не помогало. Потребуется нечто большее, чем мой любимый кардиган, чтобы вытащить меня из этого кризиса.

   — Спасибо, что так сказал. Если хочешь знать правду, я действительно купила кое-что в фирменном магазине, но не могу заставить себя надеть спортивную одежду в офис. — Я поморщилась. — Я просто не могу этого сделать.

   Майлз провел рукой по сшитому на заказ жилету.

   — Это ты и я до конца, Лизи. Ты не застанешь меня даже мертвым в Андах на работе. Этого никогда не случится.

   Мой телефон зазвонил прежде, чем я успела ответить. Майлз не сделал попытки уйти, поэтому я сняла трубку.

   — Доброе утро, это Элиза.

   — Привет, Элиза. Уэстон попросил меня напомнить тебе о твоей встрече, — выпалила Рената.

   Мои глаза закрылись, и я вздохнула.

   — Я не забыла. Я буду там ровно в 9:30.

   Ее голос понизился.

   — Он не возражает, если ты придешь пораньше. На самом деле, я бы предложила это. Он расхаживает по своему кабинету, как лев в зоопарке.

   Еще один вздох.

   — Хорошо. Я сейчас подойду.

   С моего согласия она повесила трубку, не попрощавшись. Я положила телефон на место и отодвинула стул, чтобы встать.

   — Тебя вызывают? — спросил Майлз.

   — Да, — я начала трогать свои волосы, чтобы убедиться, что все на месте, но решила не обращать на это внимания.

   — Мой брат доставляет тебе неприятности?

   Я схватила свой телефон и сунула его в карман своей юбки А-силуэта.

   — Он просто ведет себя как Уэстон.

   Майлз усмехнулся.

   — Значит, это «да», — он оттолкнулся от моего стола и пошел со мной к лифту. — Не позволяй ему наступать на тебя, Лизи. Когда у него плохое настроение, он забывает, что у других людей тоже есть чувства.

   Прошлой ночью он вел себя точно так же, дразня меня в коридоре. Ревность или что-то близкое к этому заставило его обоссать меня, не обращая внимания на то, как это повлияет на меня.

   — Не беспокойся обо мне, — я похлопала его по груди. — Разве тебе не нужно работать?

   Он отскочил, как будто я его ошпарила.

   — Господи, почему ты мне это напоминаешь? Я тебя поддерживаю, а ты можешь говорить только о работе. Что не так с этой жестокостью?

   Я рассмеялась, хотя чувствовала себя не особенно весело.

   — Заткнись, Майлз.

   Он подошел ближе, ткнув пальцем в мою ямочку.

   — Милая улыбка.

   Я толкнула его.

   — Уходи.

   — Как пожелаешь.

   Он оставался, пока я не вошла в лифт, махая мне рукой, когда двери закрылись. Я покачала головой, все еще слегка улыбаясь его выходкам. Когда он был таким, было легко забыть, что он годами делал мою жизнь невыносимой.

   С другой стороны, я изменилась за восемь лет, прошедших после выпуска. Майлз, очевидно, тоже изменился. Цепляние за старые обиды ни к чему меня не привело. Мне пришлось забыть об этом ради сохранения мира на работе. Мне не принесет пользы злиться на него до скончания веков.

   Я не поднималась на руководящий этаж. Здесь были офисы, а не открытые пространства. Секретарша провела меня по тихому коридору. Кабинет Уэстона находился в углу.

   Стол Ренаты находился за его открытой дверью. При моем приближении ее серьезные губы сжались. Хотя мы и разговаривали, но еще не встретились лично. Глядя на нее, я поняла, что это та пожилая женщина, которую я видела с Уэстоном в кафетерии в мой первый день здесь.

   — Элиза? — Мое имя прозвучало как щелчок, резко и четко.

   — Да, приятно познакомиться.

   Уголки ее глаз прищурились.

   — Все в порядке. Он ждет тебя. Зайди внутрь и закрой за собой дверь.

   — Закрыть дверь?

   Она указала на свой стол.

   — Пожалуйста. У меня напряженное утро. У меня нет времени слушать, как Уэстон изгоняет какого-то жука, заползшего сегодня ему в задницу.

   Я пробормотала что-то невнятное, потрясенная тем, как она говорила о нашем общем боссе. Она уставилась на меня в ответ невозмутимыми темными глазами-бусинками.

   — Тогда иди, — она кивнула в сторону его двери. — Не заставляй его ждать.

   Несмотря на указание идти прямо внутрь, я сначала постучала. Изнутри Уэстон рявкнул, приглашая меня войти. Я начала думать, что Уэстон и Рената — брак, заключенный на небесах. Они, вероятно, провели день, перекрикиваясь друг с другом.

   Я проскользнула внутрь, закрыв за собой дверь. Уэстон перестал расхаживать по своему кабинету и уставился на меня. Сердитым взглядом, правда.

   Это было плохое начало.

   — Доброе утро, — сказала я.

   Упершись руками в стол, он наклонился вперед.

   — Ты знаешь, почему ты здесь?

   Я сцепила пальцы, чтобы не нервничать. Я знала этого человека большую часть своей жизни, но ему все равно удавалось запугивать меня. Под его безжалостным взглядом было трудно сохранять спокойствие и не склонять голову. Я даже не была покорной девушкой.

   — Ну, когда я прочитала твое электронное письмо, я предположила, что ты хочешь обсудить поездку в Калифорнию. Сейчас я не так уверена.

   — Сядь, Элиза.

   Я прошла вперед и села на один из двух стульев перед его столом. Он оставался напряженным, как будто собирался наброситься на меня в любой момент.

   — Рената пришлет тебе информацию о нашей поездке по электронной почте, — он выпрямился, скрестив руки на груди. Он снял пиджак и закатал рукава. Мускулы на его напряженных предплечьях напряглись.

   — Я с нетерпением жду этого, — ответила я, решив оставаться профессионалом. По крайней мере, один из нас должен был им быть.

   — Разве?

   — Да, — я кивнула. — Мы с Сальмой нашли трех сотрудников, с которыми я собираюсь провести собеседование, пока мы там. С одним я обменивалась электронными письмами. Его зовут Кэмерон, и он заядлый скалолаз. Если у нас будет время, я бы хотела пойти посмотреть на него…

   — У тебя не будет времени, — его брови сошлись в жесткую линию.

   — Ты уверен? Я проверила расписание и…

   — Я уверен, Элиза. В моем расписании нет свободы действий.

   Я в замешательстве склонила голову набок.

   — Я знаю это, но у меня создалось впечатление, что я буду проводить собеседования самостоятельно, пока ты будешь посещать свои собрания.

   — Это правда, но ты не пойдешь лазать по скалам с каким-то парнем по имени Кэмерон, если меня там тоже не будет. Поскольку это невозможно, нет, ты не будешь сопровождать его.

   У меня отвисла челюсть. Уэстон продолжал смотреть на меня так, как будто я сделала что-то отвратительно неправильное.

   — Уэстон…

   Он вытер рот рукой и обошел свой стол, остановившись рядом со мной.

   — Видишь, вот почему я хотел тебя увидеть.

   — Теперь я здесь, — я кивнула на стул рядом со мной. — Пожалуйста, сядь. Я не хочу разговаривать с тобой, пока ты нависаешь надо мной.

   Его эго было почти осязаемой вещью. Он слишком долго был боссом. Вероятно, для него было почти невозможно выполнять приказы.

   Наконец, он опустился на сиденье, положив лодыжку на противоположное колено.

   — Я в замешательстве, — сказала я.

   — Это просто, — он сделал паузу, запустив пальцы в волосы, заставляя меня думать, что на самом деле все было не так просто. — То, что произошло в эти выходные, не должно повториться. Это встанет на пути моих отношений с Эллиотом и моих рабочих отношений с тобой. Мы едва поцеловались, а у меня уже случаются приступы ревности, которые совершенно нежелательны, и, честно говоря, у меня нет на это времени. Мы вернемся к тому, как было раньше, и забудем, что это когда-либо происходило.

   Я издала тихий смешок.

   — Мы едва поцеловались?

   Было интересно, что Уэстон пытался переписать историю. В оба раза, когда мы переходили черту, он был инициатором, и он определенно был нападающим.

   Он подмигнул мне.

   — Это то, на чем ты зациклилась?

   — Полагаю, что да, поскольку я согласна со всем остальным. Твоя ревность совершенно нежелательна.

   — Ты согласна?

   Я действительно согласна. Просто… это было ужасно похоже на отказ, и это задело. Прошло недостаточно времени, чтобы я оправилась от того, как Патрик выпотрошил меня, поэтому я была более чувствительной, чем обычно. Плюс, это был Уэстон. Первый хранитель моего сердца.

   Первый тоже сногсшибательный.

   — Мммм. Нам определенно следует вернуться к тому, как было раньше, — я сложила руки на коленях, приятно улыбаясь. Это было шоу, и хорошее. — Но подожди, о каком «до» мы говорим? О том, что у тебя было множество женщин? Когда ты отвел меня в сторону, чтобы прошептать мне на ухо, что я совершаю ошибку, переезжая в Чикаго? Как насчет «до», когда мой брат заставил тебя пообедать со мной? О, подожди, может быть, когда ты каждую неделю присылал мне цветы и оставлял милые записки на моем столе. Которое из них, Уэстон?

   — Элиза… — Он потянулся ко мне, но я убрала руки, отчего он нахмурился еще сильнее. — Нет необходимости спорить, если мы оба согласны.

   — Я не спорю. Я спрашиваю, как бы ты хотел, чтобы я вела себя по отношению к тебе.

   — Профессионально, — категорично ответил он.

   У меня скрутило живот, но я постаралась этого не показать. Если Уэстону нужен профессионал, это то, что он получит. Позже, когда я останусь одна, у меня будет время разобраться с этим кинжалом в животе.

   — Я могу это сделать. А ты можешь?

   Его взгляд оставался твердым и невозмутимым.

   — Конечно.

   — Хорошо, — я один раз кивнула головой. — Пожалуйста, помни, если мы столкнемся в обществе.

   Его рот дернулся вниз.

   — Что ты имеешь в виду?

   Я взмахнула рукой. Вяло. Безразлично в этом жестоком мире.

   — Знаешь, если я на свидании, и ты случайно увидишь меня, не загоняй меня в угол в темном коридоре и не говори о моем влечении к плохим, очень плохим мужчинам. Это будет не очень профессионально.

   Он опустил подбородок, в его темных глазах горел огонь. Его тон оставался ровным, даже скучающим.

   — Ты права. Этого не будет. Это больше не повторится.

   — Прекрасно, — мне нужно было уйти, пока я не загрустила. Грустить по Уэстону… так было пять лет назад. Сейчас определенно не то время. — Есть что-нибудь еще?

   Когда он не ответил, я вскочила на ноги и провела рукой по волосам на затылке.

   — Мне действительно пора идти. У меня много дел перед поездкой.

   Я сделала три шага к двери, прежде чем кто-то схватил меня за локоть и прижал спиной к твердой груди Уэстона.

   — Я слишком хорошо тебя знаю, — прошептал он мне на ухо. — Я тебя расстроил.

   — Прекрати это, — прошептала я.

   — Я не хочу причинять тебе боль, — он уткнулся носом в мои волосы. — Разве ты этого не знаешь?

   Я зажмурилась.

   — Нет.

   — Я не хочу, Элиза. Эти последние несколько дней свели меня с ума и заставили вести себя не так, как подобает моему персонажу. Я сожалею об этом. Ты только что положила конец серьезным отношениям. Последнее, что я хочу сделать, это причинить тебе еще большую боль.

   Я покачала головой.

   — Ты не причинил.

   Его рот был рядом с моим ухом, и это было единственной причиной, по которой я услышала его тихий стон.

   — Хотел бы я, чтобы это было правдой, — он отпустил мой локоть и обнял меня за талию, крепко прижимая к себе.

   — Уэстон… — прохрипела я, разрываясь между желанием отстраниться и прижаться к нему. — Пожалуйста. Это не…

   — Как только ты покинешь этот офис, я больше к тебе не прикоснусь. Дай мне это. Блять, детках, позволь мне обнять тебя на минутку, а потом ты можешь идти.

   С моей стороны было глупо не выйти за его дверь сразу, но я этого не сделала. Я позволила ему повернуть меня к себе. Он взял мое лицо в ладони и накрыл мой рот своим. Я держалась за лацканы его пиджака, хныча ему в рот.

   Он крепко поцеловал меня, прижимая спиной к двери. В тот своенравный момент меня даже не волновало, что Рената, должно быть, услышала, как я ударилась о нее. Уэстон заставил мой рот открыться и погрузил свой язык внутрь.

   Его поцелуи были глубокими, облизывающими, а руки уверенно блуждали по моей груди, моей заднице, поглаживали мою киску, прежде чем снова вернуться к моей груди. Он мял их, щипал меня за соски, покачивал бедрами напротив меня. Это не было грязным, хотя должно было быть, учитывая местоположение и то, кем мы были друг для друга.

   То, что происходило между нами, было не чем иным, как отчаянным желанием. По крайней мере, теперь я могла быть уверена, что не одинока в этих чувствах. Уэстон, должно быть, испытывал то же влечение, на которое мы не могли повлиять.

   У нас было это. Эти несколько минут, чтобы попробовать друг друга на вкус, прикоснуться и обнять, но это было все. Это действительно должно было быть.

   Уэстон потянулся вниз, собирая в кулак мою юбку, пока не обнажил трусики. Его пальцы скользнули по атласному материалу к эластичной стороне, зацепившись изнутри. Мозолистые кончики пальцев коснулись моей влажной щели. Наши стоны слились воедино, низкие и прерывистые от удивления. Я расширила свои ноги, впуская его. Это действительно происходило. Он трогал мою киску в своем кабинете. Мой Уэстон скользнул пальцами между моими нижними губами, обнаружив, что мой клитор набух и пульсирует.

   Что он со мной делал?

   Это не было похоже на прощание.

   Это было похоже на начало чего-то непослушного и вышедшего из-под контроля.

   Меньше чем за минуту я была так близка к оргазму, что забыла, как дышать. Он продолжал, потирая меня большим пальцем, а другими пальцами исследуя мой скользкий жар.

   — Позволь мне это, детка, — прошептал он мне в губы. — Подари мне это один раз.

   Он почти умолял меня, но ему не нужно было этого делать. Все, что ему нужно было сделать, это прикоснуться ко мне вот так, посмотреть на меня, как он это делал, и я доставлю ему удовольствие.

   — Дай это мне, — потребовал он.

   Я была не в силах отказать ему в этом. Мой оргазм захлестнул меня с силой каждой фантазии и унции тоски, которую я носила с собой по Уэстону в течение многих лет. Я дергалась и стонала в его облизывающий рот, и он удерживал меня все это время, поглаживая мои волосы и продолжая поглаживать мой клитор.

   — Моя девочка, — похвалил он. — Ты такая красивая, когда кончаешь.

   Когда последняя дрожь утихла, он позволил моей юбке упасть, и его рот накрыл мой, на этот раз медленно целуя. Прощание на его языке было горько-сладким.

   Мы растянули его томными, мрачными поцелуями и медленным исследованием тех мест друг на друге, к которым больше никогда не прикоснемся. Каждая прошедшая секунда поколебала мою решимость. Отказаться от этого теперь, когда я знала, что он чувствовал и каким нежным он мог быть на самом деле, было трудно.

   Но это необходимо.

   Нас вернул к реальности тихий стук с другой стороны двери, к которой я была прижата. Уэстон поднял голову, его глаза были стеклянными, но широко раскрытыми. Мои груди были в его руках. Мои руки были сзади у него в штанах.

   Он откашлялся.

   — Да?

   — Твоя встреча в десять утра, Уэстон. Пора, — сказала Рената.

   — Хорошо. Две минуты.

   Долгая пауза, затем его взгляд встретился с моим.

   — Черт.

   — Да.

   Я вытащила руки из его штанов, и он посмотрел вниз, туда, где держал меня, на морщинку между бровями. Я думала, что он отпустит меня, но вместо этого он опустил голову. Я ахнула от первого прикосновения его губ к верхнему изгибу моей груди. Он осыпал поцелуями мою грудь, уделяя особое внимание исчезающим синякам, которые оставил два дня назад.

   Закончив со мной, он осторожно высвободил руки и поправил мой лифчик, затем блузку, аккуратно расправив юбку на бедрах. Он оглядел меня, а когда добрался до моих волос, то расчесал их пальцами, пока не остался доволен.

   — Идеально, — прошептал он.

   — Спасибо, — прошептала я в ответ.

   — У меня сейчас встреча. Я бы хотел, чтобы ты ушла, чтобы мне не пришлось входить в конференц-зал с эрекцией.

   Я рассмеялась, несмотря на пустоту в животе.

   — Хорошо, — я посмотрела вниз на палатку в его безукоризненно сшитых брюках. — Удачи с этим.

   Я выбежала из его кабинета, избегая зрительного контакта с Ренатой. У меня было чувство, что она прекрасно представляла, что произошло. К счастью, я сомневалась, что буду проводить больше времени на руководящем этаже. Мне не придется снова встречаться с ней, и это было хорошо.

   Моя странность… что бы это ни было, с этим покончено. Мое сердце болело, но поскольку оно уже было разбито, невозможно было сказать, сколько всего пришло от Уэстона.

   С другой стороны, все было кончено, так что это все равно не имело особого значения.

  
  
   

    ГЛАВА 15 

   

   

   Я летала первым классом ровно один раз, и это было с Эллиотом, когда я покидала Чикаго.

   Излишне говорить, что возможность полететь первым классом в деловую поездку не приходила мне в голову, поэтому я была удивлена, узнав, что это так, когда регистрировалась. Мне также сказали, что у меня есть доступ в зал ожидания первого класса, и хотя мне было любопытно, что там происходит, я решила потусоваться в зоне посадки.

   Пассажиры в аэропортах были непревзойденными. Я бы ни за что не променяла это на шикарный зал ожидания. Кроме того, мне нужно было разобраться с деликатным обменом текстовыми сообщениями.

   Подводить Томаса Джентли было не весело. Хуже всего было то, насколько добрым он был по этому поводу.

   Однако это нужно было сделать. Затягивать неизбежное было несправедливо по отношению к нам обоим.

   Держаться подальше от зала ожидания первого класса также означало избегать встречи с Уэстоном до тех пор, пока мы не сядем в самолет.

   Он уже сидел, когда я вошла, и его бровь изогнулась, когда я прошла мимо него, чтобы занять свое место на противоположной стороне, через проход позади.

   Если бы ему было что обсудить со мной, он мог бы отправить мне электронное письмо. Нам не было необходимости находиться бок о бок во время этого полета. Мы и так провели бы достаточно времени вместе в течение следующих нескольких дней.

   

   Когда мы приземлились в Калифорнии, я была расслаблена и готова к работе. Уэстон казался полной противоположностью, судя по его напряженным плечам и сердитому виду. Не говоря ни слова, он встал рядом с моим креслом, жестом показывая мне идти впереди него, затем следовал за мной по пятам, пока мы не оказались в аэропорту.

   Он встал рядом со мной.

   — Ты поменяла место рассадки.

   Я кивнула. Я узнала, что билетные агенты гораздо более сговорчивы, когда летишь первым классом.

   — Мне нравится у окна.

   — Я бы уступил тебе место в моем ряду.

   Я щелкнул пальцами.

   — Все в порядке. Таким образом, у нас обоих было окно.

   — Значит, ты делала мне одолжение и не избегала меня?

   — Верно. Совершенно верно.

   — Я испытываю облегчение, поскольку избегать своего босса в рабочей поездке было бы бессмысленным ребячеством.

   — Тогда хорошо, что мне просто нравится сидеть у окна, — ответила я. — Судя по тому, что я прочитала в нашем расписании, сначала мы посетим «Симпсон и партнеры», они производят верхнюю одежду, верно?

   — Если так написано в расписании, значит, это правильно.

   Я резко кивнула, довольная, что Уэстон вернулся к своему обычному состоянию сварливого босса. Сварливый Уэстон, с которым я знала, как справиться. Сексуальный Уэстон был выше моего уровня понимания.

   — Я с нетерпением жду этого.

   Я провела исследование производственной практики Andes. У Andes не было собственных заводов. Они заключали контракты с заводами по всему миру, требуя от них соблюдения строгих трудовых и экологических правил Andes. Четыре фабрики находились в Калифорнии, остальные были разбросаны по Азии, Мексике и Сальвадору.

   Честно говоря, было впечатляюще, насколько огромным стал Andes, сохранив при этом свои строгие производственные методы.

   Я не должна была удивляться, когда к нам подъехала Tesla и Уэстон сел за руль. Он серьезно относился к защите окружающей среды, начиная со своей компании и заканчивая своими личными привычками.

   Большие пальцы Уэстона барабанили по рулю, когда он умчался из города.

   — У тебя есть ко мне вопросы?

   Я оторвала взгляд от планшета, на котором читала о нашей первой остановке.

   — Конечно. Ты посещаешь все свои фабрики таким образом?

   Он усмехнулся.

   — Мы работаем более чем с семьюдесятью поставщиками. У меня нет времени посещать их всех каждый год, хотя я был внутри каждого из них по крайней мере по одному разу.

   Я ждала более подробного ответа. У меня было чувство, что все не так просто.

   Он выдохнул, переводя взгляд на меня.

   — В Andes работает оперативный персонал, который регулярно бывает на заводах. Часто меня приглашают на просмотры по видеоконференции, и это происходит случайно. Я бы не смог управлять этой компанией, если бы у меня были хоть малейшие сомнения в том, кто производит нашу продукцию.

   — Дети? — Я догадалась.

   Он кивнул один раз.

   — Именно. Andes не работает с поставщиками, которые, по слухам, даже используют детский или принудительный труд. Наш надзор обширен, для некоторых даже чрезмерен, но…

   — Я не думаю, что это перебор. Это достойно восхищения.

   — Это необходимо, — его челюсти сжались. Он продолжал барабанить большими пальцами по рулю. Проехали еще несколько миль, и пространство вокруг нас заполнила густая тишина.

   — Завтра мы пойдем на фабрику, где делают наполнитель?

   — Да. Они были со мной с самого начала.

   — Вау, — я покачала головой. — Для меня безумие, что ты начал все это в двадцать лет. Когда мне было двадцать, я проводила большую часть времени либо напиваясь на дурацких вечеринках, оправляясь от похмелья, либо лихорадочно готовясь к контрольной накануне вечера.

   Он снова взглянул на меня.

   — Это именно то, чем ты должна была заниматься. Веселиться, жить. Не похоже, что у тебя был шанс заняться этим, когда ты училась в средней школе.

   — Да, — я опустилась на свое место. Уэстон не знал и половины, но та половина, которую он знал, была плохой.

   Моя сумасшедшая мать. Ее пренебрежение, депрессия, резкие перепады настроения… автокатастрофа, в которой я ни разу не сомневалась, была преднамеренной. Облегчение, которое я никогда не озвучивала, когда она ушла и мне не пришлось заботиться о ней. Утешение, когда Эллиот переехал домой, и я, наконец, снова смогла дышать.

   Уэстон занял место в первом ряду на фоне безумия Элейн Леви.

   — Мне не следовало поднимать эту тему, — проворчал он. — Прости.

   Я отмахнулась от него, хотя он был прав, ему не следовало этого делать.

   — Не волнуйся. Я знаю, что твоя шляпа босса прочно сидит на тебе, но было бы странно притворяться, что ты ничего обо мне не знаешь.

   Он откашлялся, но его слова прозвучали с той же грубоватостью.

   — Все это правда, но сейчас не время настаивать на больной теме. Это больше не повторится.

   — Ты прощен.

   Его челюсть сжалась.

   — Так просто?

   — Ты мой босс, мистер Олдрич. Конечно, я не держу на тебя зла.

   Я клянусь, что слышала, как хрустнули его коренные зубы.

   

   На первой остановке нас ждала команда. Двое мужчин и женщина в костюмах, а также мужчина в брюках цвета хаки и поло с вышитым логотипом фабрики на груди.

   Когда мы приблизились, женщина отделилась от группы. Медленная, изучающая улыбка, которой она одарила Уэстона, прямо противоречила профессиональному рукопожатию, которое она предложила.

   Он взял ее руку в свою, накрыв другой ладонью. В уголках его глаз появились морщинки.

   — Рад тебя видеть, Марисоль.

   Она наклонилась, ее красные губы заблестели.

   — Действительно рада тебя видеть, Уэст. Прошло слишком много времени.

   Эта женщина была потрясающе красива. Высокая и стройная, с пышными бедрами и тонкой талией, она выглядела как голливудская версия деловой женщины. Ее брюки-сигареты и шелковистая кремовая блузка могли появиться прямо из костюмерного отдела. Ее блестящие локоны выглядели так, словно их только что подправила ее команда красоты. Я даже не ревновала. Я была немного ошарашена, что эта женщина существует в реальной жизни.

   — Слишком долго, — согласился Уэстон.

   После того, как они, по сути, трахались глазами средь бела дня, они, наконец, отпустили друг друга, и он поприветствовал остальных членов группы. В последнюю минуту он, казалось, вспомнил, что я здесь, и представил меня всем. Они не могли быть менее заинтересованы во мне, и это было прекрасно. В любом случае, я была здесь не из-за них.

   Следующие два часа я плелась позади группы, делая заметки, пока мы осматривали фабрику. Уэстон останавливался, чтобы поговорить со многими рабочими, некоторых он знал по имени. Все это время Марисоль оставалась рядом с ним, находя любой предлог, чтобы прикоснуться к нему.

   Я узнала, что она возглавляла сеть поставок Andes на Западном побережье. Очевидно, они с Уэстоном тесно сотрудничали. Я лениво поинтересовалась, чем еще они занимались вместе. По ее небрежным прикосновениям я поняла.

   Интересно, что Уэстон нарушил собственную профессиональную этику, чтобы трахнуть Марисоль. Я предполагала, что всегда есть исключения из правил — особенно когда исключение выглядело вот так.

   Когда пришло время отправляться на следующий завод, я направилась к Tesla Уэстона, остановившись как вкопанная, когда Прекрасная Марисоль открыла пассажирскую дверь и проскользнула внутрь, усаживаясь на мое сиденье, как будто оно принадлежало ей.

   Кто-то прочистил горло позади меня.

   Я обернулась, захлопнув свой отвисший рот. Дев и Джефф, два других менеджера, стояли рядом со своим внедорожником.

   Дев открыл заднюю пассажирскую дверь.

   — Ты едешь с нами.

   — Я?

   Я оглянулась и увидела, что Тесла выезжает со стоянки, и у меня внутри все сжалось. Уэстон бросил меня, не сказав ни слова. Он фактически бросил меня.

   Мудак.

   Все, чего я хотела, это сесть на бордюр и отказаться куда-либо идти, пока он не вернется и не вышвырнет Марисоль с моего сиденья. Тогда я бы вышвырнула его со своего места и оставила бы в пыли.

   Вместо этого я взяла себя в руки и забралась на заднее сиденье внедорожника к двум незнакомым мне мужчинам.

   Неплохо. Действительно мило.

   

   Через несколько часов, еще одну экскурсию по фабрике и напряженную, молчаливую поездку мы прибыли в наш отель. Я была совершенно разбита, готовая свернуться калачиком в своей постели, заказать доставку в номер и читать непристойности, пока не вырублюсь.

   Поскольку Уэстон был тем, кем он был, менеджер отеля встретил нас в вестибюле и проводил на наш этаж, остановившись сначала у моего номера. Как только ключ оказался у меня в руке, я нырнула внутрь, оставив Уэстона с менеджером в коридоре.

   Мне вроде как надоело быть рядом с ним.

   Если тебя игнорируют почти целый день, это может привести к такому результату.

   Итак, да. Босс Уэстон — отстой. И, увидев его с Марисоль, я вернулась во времена его изобилия женщин. Я задавалась вопросом, почему я вообще позволила ему прикоснуться к себе. Таким он и был. Он не изменился. Он только стал более сдержанным.

   Заказав доставку еды и напитков в номер, я приняла душ и надела шелковую короткую пижаму, которую Сирша купила мне в подарок как соседка по комнате.

   Было еще не поздно, но я не собиралась покидать эту комнату сегодня вечером.

   Я сушила полотенцем волосы, когда раздался тихий стук в дверь. В животе заурчало, как будто он знал, что мой ужин по ту сторону двери.

   Но это стучало не обслуживание номеров. Уэстон стоял там, засунув руки в карманы джинсов.

   — О, — я, честно говоря, опешила, увидев его, особенно в таком непринужденном виде. — Это ты.

   Его бровь нахмурилась, когда он увидел, во что я была одета.

   — Привет. Я хотел узнать, не захочешь ли ты поужинать со мной.

   Я натянула свою цветастую кофточку, жалея, что мои шорты не были немного длиннее.

   — Это моя пижама. Я в ней на ночь.

   — Тебе нужно поесть, — утверждал он.

   — И я поем. Я жду обслуживание в номер.

   — О, — он оглядел коридор, словно подыскивая, что сказать. — Я подумал, мы могли бы обсудить твои мысли о том, как прошел сегодняшний день, и обсудить план на завтра.

   Я покачала головой.

   — Если тебе понравятся мои мысли, я отправлю тебе электронное письмо.

   Не все мои мысли. Если бы я отправила их по электронной почте, меня бы уволили.

   Он опустил подбородок.

   — Ты уверена? Есть ресторан, в котором я люблю ужинать, когда бываю в городе. До него можно дойти пешком и…

   — Я уверена, Уэстон. Если ты не хочешь идти один, может быть, Марисоль присоединится к тебе. Я уверена, что она была бы рада этому.

   Когда он собирался заговорить, прибыла доставка еды и напитков в номер. Уэстону пришлось отойти в сторону, чтобы пропустить мужчину, несущего мой ужин. Он поставил его на кофейный столик и поблагодарил меня, когда я дала ему чаевые.

   В те тридцать секунд, когда я отвлеклась, Уэстон вошел в мою комнату, закрыв дверь после ухода официанта.

   Я нахмурилась, глядя на него.

   — Что ты делаешь?

   — Ты злишься на меня? — спросил он.

   Со вздохом я села на маленький диванчик и поджала под себя ноги, положив подушку на колени. Нет. Я устала и не хочу работать остаток ночи.

   — Быть рядом со мной — это работа?

   — Почему ты настаиваешь на этом? — Я протянула руку и тяжело опустила ее. — Ты пригласил меня на ужин, чтобы обсудить рабочие темы. Я не заинтересована делать это сегодня вечером. Это не имеет никакого отношения к тебе и полностью связано со мной.

   Он оттолкнулся от стены рядом с дверью и шагнул ко мне.

   — Это правда?

   — Так и есть.

   — Тогда зачем упоминать Марисоль?

   — А почему бы и нет? Она твоя коллега, и вам, кажется, есть что сказать друг другу. Настолько, что мне пришлось ехать в совершенно другой машине с двумя мужчинами, с которыми меня сегодня познакомили. Я думаю, вам будет, о чем поговорить за ужином.

   Он замер на две секунды, затем опустил голову и пробормотал проклятие.

   — Этого не должно было случиться. Я не должен был позволить этому случиться.

   — Все в порядке, Уэстон.

   — Нет, это не так. Я попросил тебя приехать сюда. Я должен был убедиться, что тебе будет комфортно ехать с Джеффом и Дэвом. Завтра этого не случится.

   Меня сильно поразило, что он не сказал, что не должен был позволять Марисоль занять мое место в его машине. Не слишком ли остро я отреагировала? Я предположила, что для Уэстона было не так уж нелепо везти своего коллегу, в то время как я ехала с другими коллегами.

   Но нет. По крайней мере, он должен был что-то сказать. Связаться со мной. Я не собиралась тешить себя надеждой, что с его стороны было нормально бросить меня с Дэвом и Джеффом, одними из наименее приятных мужчин, которых я когда-либо встречала.

   Я натягиваю свою лучшую улыбку.

   — Я буду готова к этому завтра. Ничего особенного.

   Его глаза сузились.

   — Мне не нравится, когда ты так делаешь.

   — Как?

   — Ведешь себя так, будто у тебя все в порядке, когда это не так.

   Я пожала плечами.

   — Я не знаю, чего ты от меня хочешь.

   Обогнув кофейный столик, он плюхнулся в кресло по диагонали ко мне. Он сел на край подушки, уперев локти в колени.

   — Элиза, — он сложил ладони вместе и смерил меня прямым взглядом. Затем он заговорил со мной, как с ребенком, у которого случилась истерика. — Если ты сегодня почувствовала, что тобой пренебрегают, или ты сердишься на меня за то, что я разговаривал с моими менеджерами, а не тобой, тебе придется с этим смириться. Я допустил ошибку с машиной, но реальность такова, что эта поездка не для нас с тобой. Я здесь, чтобы наладить контакт с моими поставщиками и командой на Западном побережье. Ты здесь, чтобы находить контент и проводить интервью для каталога. Вот и все. Это не светская поездка. Мы не в отпуске. Ты это понимаешь, верно?

   Я моргнула, глядя на него, не желая показывать, что его мягкое предостережение ощущается как жгучий удар хлыста по и без того нежной коже. Как он смеет умолять меня позволить ему обнять меня в последний раз, а потом вести себя так, будто этого никогда не было?

   — Я понимаю это. Ты понимаешь, что находишься в моем гостиничном номере и давишь на меня, хотя я просила тебя прекратить? Я не раз говорила тебе, что все в порядке, но ты все еще здесь, чего я не понимаю. Ты бы вломился в номер другого сотрудника?

   — Нет, — произнес он.

   — Тогда почему ты в моем?

   — Элиза, — вздохнул он. — Не будь трудной.

   — Уэстон, не сбивай меня с толку. Ты подвел черту под моим поведением, с чем я согласилась. Если ты хочешь быть моим другом вне работы, прекрасно. Давай сделаем это. Но ты не можешь быть полным придурком по отношению ко мне, когда ты босс. Если мы не собираемся быть друзьями, тогда тебе действительно не следует находиться в моем гостиничном номере.

   Его лицо исказила недовольная гримаса.

   — Я не уверен, чего ты от меня хочешь. Могу ли я сказать что-нибудь, что будет правильным?

   Я прижала подушку к груди, уставшая и обиженная, и поэтому полностью покончила с этим разговором.

   — У тебя был секс с Марисоль?

   Он едва заметно вздрогнул, но этого было достаточно.

   — Ты можешь идти, — я отвернулась от него, уставившись в дальнюю стену. Это была именно та драма, для которой у меня не было места. И самое дикое было то, что я была наполовину причиной этого. Я, девушка, которая сбежала из Чикаго посреди ночи, чтобы избежать конфронтации.

   Уэстон Олдрич, казалось, продолжал пробуждать во мне худшее.

   Это сводило с ума.

   Но когда он встал и тихо вышел из моей комнаты, мне пришлось прикусить язык, чтобы не попросить его вернуться.

  
  
   

    ГЛАВА 16 

   

   

   Было поздно.

   Полночь.

   Сон ускользал от меня.

   Я стоял у двери, отделяющей мою комнату от комнаты Элизы. Заметила ли она, что у нас смежные комнаты? Не раз я прикладывал ухо к двери, чтобы проверить, слышу ли я ее шаги внутри.

   Тишина.

   Я прислонился головой к двери.

   Сегодня я облажался и даже не осознал этого, пока занимался этим. Когда я погрузился в рабочий режим, личных отношений на самом деле не существовало. Поездка Марисоль со мной на вторую площадку была естественной. Мы делали это таким образом уже несколько лет. Привычка.

   Это не было оправданием.

   Дев и Джефф были безобидными, но они также были отличниками, которые несли чушь о своих женах и не имели чувства юмора. Готов поспорить на что угодно, часовая поездка с ними была невероятно болезненной.

   Она заслужила извинения.

   Прежде чем назвать себе сотни причин, по которым мне не следует этого делать, я поднял руку и постучал в дверь. Что-то стукнуло в ее комнате. Последовал шорох, затем ее голос.

   — Что? Там кто-то есть?

   — Элиза, открой дверь. Это я.

   С ее стороны щелкнул замок. Она приоткрыла дверь на несколько дюймов, глядя на меня сонными глазами.

   — Чего ты хочешь? — прохрипела она.

   Я приоткрыл дверь шире, достаточно, чтобы пролезть. Она отшатнулась, пока я не схватил ее за плечо и не притянул к себе.

   Лампа рядом с ее кроватью была единственным источником света в комнате. Ее простыни были смяты. На щеках виднелись складки от подушки. От ее мягкой, плюшевой кожи исходило тепло.

   Кровь прилила к моему члену. Я видел Элизу разной, но никогда не видел, как она спит в маленькой шелковой пижаме. Одна бретелька соскользнула с ее плеча, но я ничего не сделал, чтобы это исправить. У меня не было такого желания.

   Затаив дыхание, я наблюдал, как все заходит еще дальше.

   — Почему ты так на меня смотришь? — прошептала она.

   — Потому что… — Я зажмурился. Что я делал?

   — Ты…? — Она положила руку мне на грудь, поверх моего бешено колотящегося сердца. — Почему ты здесь?

   Я открыл глаза, увидев красивую девушку, от которой мне следовало держаться за много миль. Это тоже вошло в привычку. Какое бы влечение я ни испытывал к Элизе, оно было надежно заперто годами.

   До сих пор.

   Что бы я ни делал, это ничего не меняло.

   Каждый раз, когда я видел ее, это чувство росло.

   — Я хочу тебя, и притворство, что это не так, не отменяет этого. Я, черт возьми, хочу тебя, Элиза, — мои челюсти были так напряжены, что заявление вышло жестким и злым.

   Она втянула воздух, ее пальцы впились в мою грудь.

   — Ты мудак.

   — Я знаю это. И хотеть тебя невозможно, но это так. Я знаю, ты это чувствуешь.

   Ее подбородок вздернулся. Вызывающе. Именно так мне это нравилось.

   — Знаешь, это никогда не сработает.

   — Я знаю это. Но нам нужно сжечь это… что бы это ни было между нами. Мы должны это сжечь.

   Ее брови взлетели вверх.

   — Вычеркнуть это из нашей системы?

   Я взял ее лицо в ладони, потирая большим пальцем ямочку на ее подбородке.

   — Именно.

   — Пока мы здесь? — прошептала она.

   — Только пока мы здесь.

   Она приподнялась на цыпочки, ее губы коснулись моих.

   — Я должна сказать «нет».

   Мои губы дрогнули.

   — Ты обязательно должна. — Затем я запустил пальцы в ее волосы на затылке и сжал их в кулак. — Но ты этого не сделаешь, потому что я знаю, ты тоже это чувствуешь.

   — Ты ничего не знаешь, — прошипела она, наклоняясь ко мне.

   — Я знаю, что заставлю тебя кончать, пока ты не закричишь.

   Она покачала головой.

   — Нет.

   Я снова потянул ее за волосы.

   — Нет? Не отказывай мне.

   Ее губы скользнули по моим, и на втором заходе ее язык слегка провел по моей нижней губе.

   — Дело в том, что я не кричу, когда кончаю.

   — Ммм, — я прикусил ее губу зубами, легонько потянув. — Я точно помню, как сладко ты звучишь, когда кончаешь. Но я думаю, что могу добиться большего успеха, когда рядом нет никого, кто мог бы услышать.

   Она толкнула меня, но недостаточно сильно, чтобы я подумал, что она говорила серьезно.

   — Я зла на тебя. Ты ведь знаешь это, верно?

   — Я тоже злюсь на тебя, — я запрокинул ее голову назад, облизывая длинную линию от ключицы до мочки уха. — Все еще сильнее, чем когда-либо в своей жизни. Все равно мне нужно трахнуть тебя, прежде чем я совершу насилие, чтобы избавиться от этого безумия.

   — Неужели это такое безумие — испытывать ко мне влечение? — спросила она дрожащим шепотом.

   — Для такого как я, да. Ты понятия не имеешь, что творится у меня в голове, когда я рядом с тобой, — я вонзил зубы в сухожилие на ее шее, отчего по ее телу пробежала дрожь. — Когда я вижу тебя, мне хочется съесть тебя живьем, отшлепать, сосать твои мягкие места, пока я не отмечу каждое из них.

   Она издала задыхающийся стон, ее голова откинулась назад.

   — У меня все слабые места, Уэст.

   — Тогда, я думаю, мне нужно начинать, потому что у меня много работы.

   Мой рот прижался к основанию ее горла, сильно посасывая, пока она не застонала. Мои губы прижались к тому же месту, снимая боль поцелуями.

   Я отстранился, чтобы проверить, как она. Ее глаза были закрыты, губы приоткрыты, когда она глубоко вздохнула.

   — Тебе это нравится?

   — Дааа, — ответила она. — Хотя ты мне не нравишься.

   Я усмехнулся, снова утыкаясь лицом в ее шею.

   — Я уже говорил тебе раньше, ты нравишься мне достаточно для нас обоих, — я пососал ее кожу и обхватил ладонями ее грудь. Они были тяжелыми и круглыми, переваливаясь через края моих ладоней таким образом, что посылали уколы боли прямо в мои яйца.

   Мне нужно было заполучить ее, узнать эту ее часть, чтобы я мог выкинуть вопросы из головы. Я больше не мог мыслить здраво, если не был погружен с головой в свою работу, и даже тогда, даже тогда, мои мысли иногда возвращались к этой женщине.

   Посасывая ее кожу, я подталкивал ее к кровати. Она стала податливой, позволяя мне вести ее. Когда ее колени коснулись матраса, мы остановились, уставившись друг на друга.

   Вот и все.

   Прыгай или уходи.

   У меня не было выбора. Моя преданность, здравый смысл и чувство самосохранения были похоронены глубоко под моей потребностью в Элизе.

   Ее пальцы запустились мне в волосы. Она прикусила нижнюю губу, ее взгляд скользнул по мне. Затем одна рука опустилась, потянувшись вниз по моему животу к поясу моих джоггеров. Мой член был прямо там, натягивая резинку. Она надавила на него своей плоской ладонью.

   — Уэст, — выдохнула она.

   — Ты собираешься это принять, не так ли, детка?

   Она кивнула, снова прикусив губу.

   — Скажи это, Элиза. Скажи мне, что ты этого хочешь.

   — Я хочу, чтобы ты… — ее пальцы обхватили мой член, скользя вниз по моей длине через штаны, — …трахнул меня этим. Делай это жестко и грязно, чтобы я забыла все причины, по которым ты не должен.

   Доза чистого адреналина пробежала по моему позвоночнику. Схватившись за вырез ее топа, я дернул его так сильно, что тонкие бретельки лопнули, и ее сиськи вывалились наружу, кремовые, увенчанные восхитительными темно-розовыми сосками.

   — О, черт возьми, да, — прорычал я. — Снимай шорты и ложись на кровать, детка. Дай мне посмотреть, что у меня получилось.

   Мы оба пошевелились, отбрасывая одежду в сторону. Элиза забралась на кровать, ее темные волосы веером разметались по белой подушке. Я уперся одним коленом в матрас, замедляясь, чтобы рассмотреть ее.

   — Господи, Уэст, ты попался.

   Это заставило меня рассмеяться. Я сжал свой член в кулаке, все еще оглядывая ее.

   — А ты чертовски хорошенькая.

   Она извивалась на простынях, скрестив руки на животе. Недовольный тем, что мне загораживают обзор, я наклонился, взял ее руки в свои, медленно разжимая их снова.

   — Я должен увидеть тебя, Элиза.

   Легкий вздох слетел с ее розовых губ.

   — Хорошо.

   Я начал свое чтение заново. Разглядывая ее полные, круглые груди и выступающие соски. Небольшую выпуклость над овальным пупком. Нежный изгиб ее живота внизу, переходящий в идеальный треугольник темных волос.

   Мой член пульсировал, жаждал войти в нее, погрузиться во все это тепло и мягкость.

   Ее изгибы были олицетворением декаданса. Ни одной острой грани или резкого угла. У нее была загорелая кремовая кожа, мягкая и гладкая повсюду. Все в ней было до крайности женственным и чувственным.

   Мне пришлось с трудом сглотнуть, что-то очень похожее на нервозность застряло у меня в горле.

   Элиза Леви была мечтой, о которой я никогда не позволял себе мечтать.

   — Иди сюда, — потребовала она с медовым привкусом на языке, протягивая руку. — Трахни меня, Уэст.

   Опустившись на колени у ее ног, я скользнул руками по внешней стороне ее бедер к коленям, раздвигая ее ноги. Я не мог оторвать от нее взгляд. Она захныкала, когда я провел губами по внутренней стороне ее бедра.

   Мои пальцы были перед моим ртом, проводя по ее пухлой, влажной киске, раздвигая ее щелочку, чтобы показать ее влажные розовые складочки.

   — Такая чертовски красивая, Элиза, — я скользнул в нее двумя пальцами, мои глаза прикрылись, когда ее тепло окутало меня. Перемещая их туда-сюда, я работал над тем, чтобы растянуть ее, чтобы поместиться внутри нее. — Так тесно, детка. Мне нужно быть там.

   Она протянула мне руку.

   — Давай, Уэст.

   — Не раньше, чем я попробую. Я должен попробовать.

   Я опустился между ее бедер, проводя ртом взад-вперед по ней. Она была свежей, чистой, скользкой, горячей. Я зарылся лицом в ее складочки, облизывая ее всю, двигая пальцами внутрь и наружу. Звук ее возбуждения был самой сексуальной вещью, которая когда-либо наполняла мои уши. Она была такой набухшей, ее клитор был похож на маленькую сладкую бусинку, когда я перекатывал его языком.

   — Уэст, — простонала она, запуская пальцы в мои волосы. — Еще, еще, — ее бедра приподнялись, еще теснее прижимая ее киску к моему рту. Я дал ей больше, посасывая ее клитор, трахая ее киску пальцами.

   — Так… хорошо, — она оседлала мой язык, ее киска вибрировала на моих губах. — Я кончаю.

   Когда она кончила, это был не крик. Крики Элизы были водянистыми радугами, яркими, но мимолетными. Быть тем, кто заставил ее разбиться, было до боли прекрасно.

   — О боже, Уэст, пожалуйста.

   Я поднялся на колени и надел презерватив, который бросил на кровать, когда раздевался. Элиза потянулась ко мне, выгибая бедра в знак предложения.

   Когда был готов, я навалился на нее, облизывая ее рот. Ее язык столкнулся с моим, обвиваясь вокруг него. Зубы прикусили и засосали мои губы между ее губами.

   Мой член тыкался в ее киску, ища вход. Я просунул руку между нами, наклоняясь так, чтобы головка скользнула в ее отверстие.

   Ее рот оторвался от моего, когда она выгнула шею.

   — Уэст!

   — Я знаю, детка, — я скользнул еще на дюйм, приподнимаясь на руках, чтобы посмотреть. — Впусти меня.

   Ее тело медленно раскрылось, растягиваясь, чтобы вместить меня. Звуки, которые издавала Элиза, когда я понемногу входил в нее, только подстегивали меня. Я должен был трахнуть эту девушку, и трахнуть жестко.

   — Ты готова к большему? — Я стиснул зубы.

   Ее глаза вспыхнули.

   — Ты еще не весь?

   Я усмехнулся, склонив над ней голову.

   — Да, детка. У меня есть для тебя еще кое-что, и я собираюсь отдать это тебе. Впусти меня. Ты можешь это взять.

   Раздвинув ее бедра еще шире, я резко подался вперед, пока мой таз не коснулся ее живота. Я видел звезды. Никогда. Никогда еще мне не было так хорошо, и мы только начинали.

   — Ты чувствуешься слишком хорошо, — выдохнул я. — Чертовски хорошо, Элиза.

   — Двигайся, Уэст. Мне нужно чувствовать, как ты двигаешься, — проворковала она, сжимая мои напрягшиеся бицепсы.

   Я повторил толчок, вытягиваясь и ныряя вперед, снова и снова. Элиза наблюдала за мной, проводя руками и ногтями по моим рукам и груди, испуская самые сексуальные вскрики каждый раз, когда я достигал дна внутри нее.

   Моя грудь клокотала от незнакомого, глубокого, гортанного стона. При каждом ударе ее груди сотрясались. Я взял одну в руку, разминая ее, потирая сосок большим пальцем. Ее пальцы обхватили мое запястье, когда я прикоснулся к ней.

   — Красивые сиськи, детка. Идеальная, жадная киска, — я покачал головой, погружаясь в нее. — Не могу поверить, что я внутри тебя.

   Она подтянула колени к моим бедрам, принимая меня глубже.

   — Ты пришел сюда за этим.

   У меня поджались губы.

   — Хотеть чего-то и получить это — две разные вещи.

   — Теперь у тебя есть я.

   — Разве мне не повезло?

   Она убрала волосы с моего лба.

   — Прекрати разговаривать и поцелуй меня.

   Я улыбнулся ей в губы, целуя ее с той же тщательностью, с какой трахал ее. Глубокие, облизывающие движения моего языка по ее телу соответствовали твердым, мощным движениям моего члена.

   Элиза приняла это, поднимаясь мне навстречу, ее возбуждение покрывало меня от яичек до кончика. Ее пальцы были в моих волосах, ее рот на моем.

   Это было уже слишком.

   Мои бедра задергались быстрее, входя в нее. Она застонала напротив моих губ, выгибая спину, пока я оседлал ее мягкое, чувственное тело.

   — Так близко, — проворчал я. — Хочу, чтобы ты добралась туда.

   — Прикоснись к моему клитору, чтобы я могла кончить с тобой, — прохрипела она. — Возьми меня с собой.

   Мой контроль был острым, как бритва, но ничто не могло помешать мне дать ей именно то, в чем она нуждалась.

   Поднявшись на колени, я обхватил ее ноги вокруг своих бедер, так что она оказалась раздвинутой передо мной. Я держался за ее бедро, впиваясь пальцами в упругую плоть, а другой рукой играл с ее клитором.

   — Да, Уэст. Продолжай в том же духе, — она прижала ладонь к верхней части моей руки, ее спина изогнулась, чтобы оторвать задницу от кровати. — Я близко.

   — Добейся своего.

   Вид ее полностью распростертой, ее розовой киски, растянутой вокруг меня, сисек, подпрыгивающих, когда я врезаюсь в нее, должно было стать моей погибелью.

   Мне нравилось, как ее тело двигалось вместе с моим. Я был загипнотизирован этим. Мы еще даже не закончили, а я уже знал, что мне нужно сделать это с ней снова. Одного раза будет недостаточно.

   Ее ногти впились в мою руку, а рот приоткрылся, когда ее внутренние мышцы напряглись и затрепетали, втягивая меня глубже.

   — О, черт, — заорал я. — Черт возьми, Элиза.

   Как только она начала, меня уже было не удержать. Я навалился на нее, прижимаясь своим ртом к ее рту, нуждаясь в этом дополнительном уровне связи. Мои бедра входили в нее, снова и снова, приближаясь к концу. Она держалась за мои плечи, кружа своим языком вокруг моего, целуя меня с тем же сумасшедшим пылом.

   Нарастающие давление, потребность, безумие, пока я не сделал последний выпад и не замер в ее самой глубокой точке. Я тяжело дышал ей в рот, когда резко кончал, презирая презерватив, мешающий мне покрыть ее обнаженные внутренние стенки.

   Я раскачивался и покусывал ее губы, когда по мне пробегала дрожь. Она провела кончиками пальцев по моей напряженной шее и запустила их в мои волосы.

   — О боже, — простонала она. — Я думаю, ты меня сломал.

   Безумно смеясь, я прижался своим лбом к ее лбу.

   — Я знаю, что ты меня сломала. Черт возьми, Элиза. Что это было?

   Перекатившись на бок, я медленно вышел из нее. Когда мое тело покинуло ее, я уставился на нее, усиленно моргая. Ее припухшие от поцелуев губы растянулись в усмешке.

   — Это был действительно хороший секс. — Затем ее зубы впились в нижнюю губу, как будто она сдерживала очередную усмешку, но она проиграла. — Я не в твоей системе?

   Застонав, я покачал головой на подушке рядом с ней.

   — У меня такое чувство, будто я только что ввел тебя прямо в свои вены, — я обхватил ее грудь и наклонил голову, чтобы потереться о нее ртом. — У нас есть еще два дня, чтобы найти лекарство.

   Она толкнула меня в потную грудь.

   — Конечно. Может быть. А теперь возвращайся в свою постель. Я устала.

   Я укусил ее за сосок, отчего она взвизгнула и снова оттолкнула меня.

   — Прекрати, — она яростно дрыгала ногами, попав мне в голень.

   Я поднял голову, смеясь.

   — Ты правда выгоняешь меня?

   Она откинула волосы с лица и скользнула по мне взглядом.

   — Да, — выдохнула она. — Ты так не думаешь?

   Разве я не думал, что это была хорошая идея уйти? Разве я не думал, что если мы переспим вместе, то можем запутаться? Разве я не думал, что делить постель ради чего-то большего, чем секс, может привести к чувствам, которых ни один из нас не хотел?

   Да. Я думал об этом.

   Но каждый мой инстинкт протестовал против того, чтобы оставить ее.

   — Хорошо, — я приподнялся на локте. — Но это еще не конец.

   Она приподняла бровь, и взгляд, которым она одарила меня, был чем-то новым. За все годы, что я ее знал, она ни разу не была застенчивой или кокетливой, но сейчас она выглядела именно такой.

   — Посмотрим, — она снова толкнула меня. — Теперь уходи.

   С раздраженным смехом я обхватил ладонями ее щеки и прижался губами к ее лбу.

   — Спокойной ночи, Элиза.

   — Спокойной ночи, Уэстон.

   Я выбрался из ее кровати, подобрал с пола свою одежду и направился к двери, разделяющей наши комнаты. Когда я в последний раз оглянулся, она уже перекатилась на бок, лицом в противоположную сторону, натянув одеяло до плеч.

   Я заставил себя войти в дверь, хотя все, чего я хотел, это остаться и наслаждаться каждой минутой, которая у нас была, пока все это не закончится навсегда.
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   Утреннее солнце, словно прожектор, освещало незапертую дверь, отделявшую мою комнату от комнаты Уэстона. Я смотрела на это со своей кровати, натянув пушистое покрывало до ушей, заставляя себя встать и запереть дверь.

   Но это было бы бесполезно. Если бы Уэстон захотел снова войти в мою комнату, он, несомненно, нашел бы способ, заперто или нет.

   В любом случае, прошлая ночь, вероятно, была одноразовой.

   Хорошо, что это произошло. Умно. Лучшее решение.

   Это было то, что я говорила себе, пока не вскочила с кровати, чтобы поплестись в душ, и от тупой боли между ног у меня перехватило дыхание.

   О, Уэстон. Почему он должен был быть так… хорош?

   Это был лучший секс в моей жизни. Я не могла вспомнить, когда меня когда-либо так желали на интуитивном уровне.

   Я почистила зубы, пока грелся душ. Женщину, смотрящую на меня в зеркало, основательно оттрахали. Мои волосы были в виде птичего гнезда на макушке. По всей моей груди были следы укусов и синяки, один в опасной близости от шеи. Мои губы все еще были немного опухшими и темно-розовыми.

   Уэстон Олдрич отметил меня, и он сделал это целенаправленно.

   Он хотел, чтобы я увидела его следы в своем отражении.

   Он хотел, чтобы я чувствовала его при ходьбе.

   Такие парни, как он, с огромными членами и соответствующим эго, вероятно, были переполнены тестостероном. Все, что они могли сделать, это не бить себя в грудь при каждом удобном случае. Ставить мне засосы и поджимать ноги во время секса было социально приемлемым эквивалентом.

   Я была рада, что мне довелось испытать это однажды.

   Было бы глупо даже думать о том, чтобы повторить это снова.

   Ливень бил мне в голову, и вода обрызгивала меня с обеих сторон. Этот душ был роскошнее любого, в котором я когда-либо была. Я долго стояла там, запрокинув голову, закрыв глаза, расслабив мышцы.

   Внезапное дуновение прохладного воздуха вернуло меня к реальности.

   К реальному Уэстону, входящего в мой душ, обнаженному и возбужденному, его пристальный взгляд прикован ко мне.

   Он остановился передо мной, обхватив мое лицо руками.

   — Доброе утро.

   Я выпрямилась, втянув живот.

   — Привет. Ты в моем душе.

   — Да.

   — Я тебя не приглашала.

   Уголок его рта дернулся.

   — Ты оставила все двери между мной и собой незапертыми. Я воспринял это как приглашение.

   — Самонадеянно, — пробормотала я.

   — Сексуально, — пробормотал он в ответ, наклоняясь, чтобы лизнуть меня в шею. — Ты хорошо спала?

   — Я прекрасно спала, спасибо. Ты?

   Он целовал меня от шеи до подбородка. Мои внутренности просыпались, проявляя интерес к тому, что этот нелепый мужчина делал со мной в такой нечестивый час.

   — Ужасно. Я был возбужден всю ночь. Это было все равно, что пытаться уснуть на бревне, которое продолжало колоть меня. Твоя вина.

   Я прищурилась.

   — Ты пытаешься сказать, что я не удовлетворила тебя должным образом?

   — Вот что я хочу сказать. Одного раза было недостаточно, и ты отправила меня восвояси, окутав своим ароматом и напомнив о своей тугой киске. Это было жестоко.

   Он провел ладонями по моему животу. Я втянула воздух еще сильнее. Он хрюкнул и сжал мои бока, прежде чем прижать меня к себе, воздух выбило из моих легких. Мой живот обмяк, когда его твердый, как скала, пресс вдавился в него, и взгляд, который он бросил на меня, был не чем иным, как гордым.

   — Что ты делаешь? — произнесла я.

   — Я собираюсь трахнуть тебя, потом приму душ и оденусь для долгого рабочего дня, — он схватил меня за задницу одной рукой, за лицо другой и крепко поцеловал, весь мятный и свежий. Мне понравилось, что он почистил зубы, прежде чем прийти ко мне. Он все продумал.

   Это был Уэстон. Конечно, он это сделал. Уэстон ничего не делал, не обдумав.

   Он прижал меня спиной к стене, приникая в мой рот, пока я не начала задыхаться. Скользя пальцами по ложбинке моей задницы, он скользнул вперед к моей сердцевине, нашел вход и вонзился внутрь. Я втянула воздух, и он воспринял это как повод поцеловать меня еще глубже, лишив меня того небольшого количества кислорода, которое я получила.

   У меня кружилась голова от него. И я чувствовала потребность в нем. Каждый раз, когда я начинала думать, задаваться вопросом, что мы делаем, или беспокоиться о том, насколько откровенным был яркий свет в ванной, он потирал точку внутри меня, которая заставляла все рациональные мысли улетучиваться.

   Оргазм захлестнул меня в рекордно короткие сроки. Уэстон отстранился, чтобы посмотреть, как стоны срываются с моих приоткрытых губ. Его пальцы сжимали и потирали мои внутренние стенки, растягивая мое удовольствие до тех пор, пока мне не понадобилось нечто большее, чем пальцы, и он больше не мог ждать.

   Распахнув дверь душевой, он схватил презерватив с полки, где оставил его, натянул его уверенными, настойчивыми движениями, затем развернул меня от себя за бедра, прижимаясь своей грудью к моей спине. Его член поместился между моих ягодиц, и он раскачивался, прижимая его еще плотнее, в то время как его рот пожирал мое плечо и шею.

   Я откинула голову назад, целуя его в подбородок, облизывая жесткую щетину, которую он еще не сбрил. Его кожа скользнула по моей, горячая и скользкая.

   — Хочу проникнуть в тебя, — пробормотал он. — Я должен знать, так ли в тебе хорошо, как я помню.

   — Хорошо. Я обещаю.

   Он рассмеялся мне в плечо и ущипнул за оба моих соска.

   — Я знаю, что хорошо. Твоя сладкая маленькая киска идеальна, и я собираюсь все испортить.

   С этими словами он надавил на центр моей спины, наклоняя меня вперед.

   — Руки на стену, детка. Это будет жестко и быстро.

   Одна рука, затем другая, уперлись в плитку. Уэстон держался за мое плечо, его указательный палец касался моего горла, и член выровнялся с моим отверстием. Он подался вперед, проскользнув на дюйм внутрь меня.

   — Уэст…

   Все, что я собиралась сказать, было унесено толчком его бедер. Одно мощное движение, и он полностью вошел в меня, шлепая по моей заднице. Он схватил меня за бедро, скользнул другой рукой к передней части моего горла и трахал меня жестко и глубоко, его толстая длина воспламенила каждый нерв внутри меня. Мое тело пробудилось и было тонко настроено на этого мужчину.

   Уэстон был на задании, заводил так глубоко, как только мог, едва отступая, прежде чем погрузиться по самую рукоятку. Его подтянутое, мускулистое тело врезалось в мое гораздо более мягкое, из его груди вырывались стоны.

   Ему нравилось чувствовать меня рядом.

   Мне больше, чем просто нравилось чувствовать его рядом.

   Он знал, как удержать меня, заставить забыть о своих запретах и отдаться этому… этой ошибке, которую мы собирались продолжать совершать.

   Моя спина выгнулась, и я использовала руки, чтобы прижаться к его члену. Мы встретились, столкнулись, отступили и встретились снова. Уэстон хрюкнул, сжимая меня, отчаянно и дико, возвращая меня к прошлой ночи, к ощущению его внутреннего желания и вере в то, что это правда. Пока это длилось, я верила, что была единственной женщиной, которую он хотел.

   Осознание было пьянящим.

   — Давай, Уэст. Кончай за мной, — выдохнула я.

   Он наклонился ко мне сзади, целуя в лопатку.

   — Можно я кончу на тебя, детка? Я хочу разрисовать твою хорошенькую попку, сделать ее еще красивее.

   Я сжалась от его слов, энергично кивая.

   — Пожалуйста, пожалуйста.

   — Хорошо. Я дам тебе именно то, что ты хочешь.

   Его движения стали резче, пальцы впились в меня. Воздух вокруг нас накалился до кипения, и я едва могла дышать. Моя голова была легкой, парящей, и когда его рука опустилась на мой мокрый зад, мои стоны эхом отразились от плитки. Он дал мне еще три шлепка, достаточных, чтобы удержать меня при себе, но не причинивших мне настоящей боли, затем с неожиданной быстротой вышел из меня как раз вовремя, чтобы я увидела, как он избавляется от презерватива и отбрасывает его в сторону.

   — Я передумал, — он сильно сжал свой горячий красный член в кулаке. — Я хочу, чтобы ты посмотрела, что ты со мной сделала.

   Я обхватила его руку своей, двигаясь вместе с ним, пока он гладил себя, и прижала свои бедра друг к другу. Это было слишком.

   Я обхватила грудь и покатала сосок между пальцами, отчего Уэстон заворчал и придвинулся ближе.

   — Я кончаю, — процедил он сквозь зубы.

   Первый всплеск его оргазма ударил мне в живот. Я наклонилась, затем опустилась на колени, так что остатки брызнули мне на грудь, несколько капель попали на язык, когда я открыла рот. Затем я наклонилась и обхватила губами его широкую головку, высасывая остатки спермы из его пульсирующей эрекции.

   Его руки потянулись к моей голове, сжимая по бокам, пока я вытирала его ртом.

   — Элиза, — он выдохнул мое имя. — Ты слишком добра ко мне. Я собираюсь подсесть.

   Я оторвалась от него и улыбнулась ему.

   — Я думала, что я уже в твоих венах.

   Он провел пальцем по моей щеке и нижней губе, качая головой.

   — Ты уже. — Затем он взял мою руку в свою, помогая мне подняться на ноги. Его губы прижались к моим в медленном, тающем поцелуе. — Мне нужно больше твоих губ на моем члене.

   Я постучала его по подбородку.

   — Посмотрим.

   Я тоже этого хотела, но если он снова будет игнорировать меня весь день и заставит кататься с двумя занудами, он может отсосать себе сам.

   

   Возможно, в этом не должно было быть ничего удивительного, но Уэстон начал день гораздо менее сварливым, чем обычно. После того, как мы оделись, быстро позавтракали, он действительно заговорил со мной, вместо того, чтобы молча пялиться на всех вокруг.

   Мы не флиртовали. По молчаливому соглашению этого не происходило, когда мы работали.

   Ну, за исключением того раза, когда он подкараулил меня в своем офисе. Но мы были одни, без свидетелей, так что это не в счет.

   Марисоль, Дев и Джефф ждали нас на первой фабрике, как и вчера. На этот раз мужчины обратили на меня внимание, но взгляд Марисоль едва скользнул по мне. Она была целиком поглощена Уэстоном и сразу же встала на его сторону.

   Мне не нужно было оставаться поблизости, чтобы посмотреть, собирается ли он игнорировать меня в ее пользу. Мелинда из отдела кадров увела меня на мое первое собеседование с Черис, заядлой альпинисткой.

   Сегодняшний день уже шел намного лучше. Черис была милой и восторженной. Менеджер с завода, она сначала много рассказала мне о своей работе, а потом мы поговорили про ее хобби. Она привезла с собой все свое снаряжение Andes, и я сделала мысленную пометку прислать ей еще, когда вернусь домой.

   Когда наше собеседование подошло к концу, она проводила меня из конференц-зала, чтобы показать заводской цех.

   — Ты часто видишься с полевой командой Andes? — спросила я.

   Она закатила глаза.

   — Постоянно. Они проверяют нас через день, — она рассмеялась. — По крайней мере, так кажется. Мы все затаиваем дыхание, когда они здесь.

   Я кивнула на костюмы, которые находились почти на расстоянии футбольного поля от нас.

   — Вы были здесь, когда проходил мистер Олдрич?

   — Да, конечно. Раньше он заходил намного чаще, — она наклонилась ближе ко мне. — Я думаю, что он и мисс Дэвис расстались, поэтому он не летает в Калифорнию так часто, как раньше. По крайней мере, таков слух.

   — О? — Я моргнула и перевела взгляд на Уэстона, увлеченного беседой с генеральным менеджером фабрики. Я не могла прочитать выражение лица Марисоль с такого расстояния, но была уверена, что она ловит каждое его слово.

   Я спросила его, занимался ли он с ней сексом. Он не ответил.

   Этого ответа было достаточно.

   На самом деле это не имело значения, за исключением того, что я не могла не задаваться вопросом, не была ли я утешительным призом прошлой ночью, когда он не смог заполучить Марисоль.

   Черис покачала головой.

   — Мне не следовало ничего говорить. С тобой так легко разговаривать, я на минуту забыла, что ты работаешь на него.

   Я протянула руку и сжала ее предплечье.

   — Все в порядке. Не беспокойся об этом. Я работаю на его компанию, а не на него, понимаешь? Я все равно не думаю, что ты сказала что-то не то.

   Ее губы были плотно сжаты от беспокойства.

   — Это были сплетни о моем боссе.

   — Безобидные, — заверила я ее. — Ты можешь представить меня нескольким людям? Это будет нормально?

   Она оторвала взгляд от Уэстона, все еще хмурясь. Ей потребовалось мгновение, чтобы прийти в себя.

   — О, конечно. Без проблем.

   

   Я встретилась с мущинами на парковке. Сегодня нам нужно было нанести еще один визит и ехать туда час. Уэстон оглядел меня с головы до ног, затем развернулся и направился к своей машине. Я осталась в стороне, наблюдая, что произойдет, ожидая, что снова застряну с Дэвом и Джеффом.

   Как и ожидалось, Марисоль направилась прямо к машине Уэстона. Когда она потянулась к дверце, он откашлялся.

   — Вообще-то, Элиза сегодня поедет со мной.

   Казалось, все затаили дыхание, ожидая, что он предложит больше объяснений, но он развернулся на своих гладких модных ботинках, прошмыгнул мимо Марисоль и открыл пассажирскую дверь. Когда я не двинулась с места, он поднял бровь и жестом пригласил меня сесть.

   Марисоль тоже не двигалась, вынуждая меня проскользнуть мимо нее. Уэстон положил руку мне на середину спины и подождал, пока я сяду, чтобы аккуратно закрыть дверь. Я наблюдала в зеркало бокового вида, как Марисоль разговаривала с ним, но Уэстон быстро отмахнулся от всего, что она сказала, и ушел.

   Забравшись на сиденье рядом со мной, он проверил зеркала заднего вида и выехал со стоянки, Дев, Джефф и Марисоль все еще стояли там.

   — Я не думаю, что она счастлива.

   Уэстон хмыкнул. Согласен? Трудно было сказать.

   — Как прошел твой визит? — спросил он, меняя тему. Его сверхспособность.

   — Интересно. Тебе следует прислать Черис целый гардероб Andes. Она делает много фотографий походов для своих социальных сетей. У нее более тридцати тысяч подписчиков в Insta. Это была бы действительно хорошая реклама.

   Он повернул голову и одарил меня сбивающей с толку теплой улыбкой.

   — Ты можешь отправить информацию Ренате по электронной почте? Она позаботится об этом.

   — Уже сделано.

   Он перегнулся через консоль, чтобы сжать мою ногу.

   — Очень хорошая работа, Элиза.

   — Спасибо.

   Его рука осталась, медленно продвигаясь выше. На мне были брюки, поэтому я не знала, куда он собирался идти.

   — Уэстон…

   — Тсс.

   Он добрался до верха моих бедер и скользнул внутрь, запустив пальцы в округлую складку на вершине, удовлетворенно хрюкая, когда устраивался поудобнее.

   — Мне это нравится, — он сжал пальцами мою плоть, пробуя податливость. — Я собираюсь подставить сюда свое лицо позже.

   — О, собираешься?

   Я пыталась выглядеть высокомерной, но это было сложно, поскольку Уэстон ценил ту часть моего тела, которая, я не была уверена, что мне вообще нравилась.

   — Собираюсь.

   Так точно, но я не могла его винить.

   Я была почти уверена в себе до конца этой поездки. Я уже переступила черту, зачем отказывать себе в том, что так хорошо? Последствия были бы налицо независимо от того, прекратим ли мы сейчас или через десять оргазмов.

   — Кстати…

   Он оглянулся.

   — Да?

   — Вы с Марисоль были парой, верно?

   Его пальцы сжались на моем бедре, и он тяжело выдохнул.

   — Были, но некоторое время мы не были друг для друга никем, кроме коллег.

   — Хорошо. Спасибо, что удовлетворил мое любопытство.

   Неуверенный в себе зверь в глубине моего сознания задавался вопросом, как Уэстон мог испытывать ко мне влечение, когда он был с такой женщиной, как Марисоль. Мы не были одинаковыми. Когда Уэстон положил руку ей на бедро, он, вероятно, проскользнул сквозь нее.

   Он смотрел на меня, а не на дорогу.

   — Ты не выглядишь такой довольной. Вот почему я не хотел отвечать тебе вчера.

   Я повернулась к нему.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Ты сравниваешь себя с ней или нет?

   — Какая женщина бы этого не сделала?

   — Нет никакого сравнения.

   Я фыркнула.

   — Без шуток.

   Он сжал мое бедро почти слишком сильно.

   — Прекрати нести чушь, Элиза. Ты знаешь, что ты чертовски великолепна. Вы с Марисоль совсем не похожи. Честно говоря, я бы не хотел, чтобы ты была хоть чем-то похожа на нее. Есть причина, по которой мы не вместе.

   Мои пальцы сомкнулись на его согнутом запястье.

   — У меня останутся синяки.

   — Отлично. Тогда ты увидишь их и вспомнишь, что я не мог дождаться, когда проведу рукой между твоих бёдер. Ты, наверное, помнишь, что я собираюсь ходить по следующему заводу, пытаясь скрыть свой стояк и считая минуты до того, как смогу вернуться на это место и заменить руку лицом.

   — О.

   Уголок его рта дернулся.

   — Да. О. Так что выброси кого-нибудь еще из своей головы. Их нет в моей.

   Прикусив нижнюю губу, я медленно растаяла на своем месте. Его хватка на мне немного ослабла, но он не отпустил.

   И я не хотела, чтобы он это делал.

  
  
   

    ГЛАВА 18 

   

   

   Я не был счастлив.

   Я не мог притворяться, что это не так, поэтому Марисоль изо всех сил старалась смягчить хмурое выражение моего лица.

   Брайан Льюис владел одной из фабрик, производивших запатентованный наполнитель Andes. Он был со мной с самого начала, когда я был всего лишь богатым ребенком с кучей идей. Было время, когда я безоговорочно доверял ему.

   Но по мере того, как рос Andes, рос и его бизнес. Там, где мы когда-то были приоритетом, теперь нас отодвинули на второй план.

   Что было неприемлемо.

   — Извините, — Марисоль замолчала, и все повернулись ко мне. — Разве мы не обсуждали это по телефону на прошлой неделе, Брайан?

   Брайан был на десять лет старше меня, краснолицый и круглолицый. Он достиг пика в старших классах, но не был достаточно самосознателен, чтобы признать, что никого не впечатлили его ничтожные претензии на славу за то, что он забил наибольшее количество тачдаунов в одной игре.

   Я мог бы игнорировать все это и делал это годами, но его оправдания заставляли меня презирать в нем все. Ему повезло, что я пришел на фабрику в хорошем настроении.

   — Итак, Уэстон, я объяснил, что мы находимся в процессе найма большего количества сотрудников. В следующем месяце мы удвоим нашу третью смену и…

   Я поднял руку.

   — Когда вы подписывали с нами контракты, у вас не было никаких непредвиденных обстоятельств, связанных с нехваткой персонала. Меня не касается, что вы переутомились. Это не то, что мне нужно знать, и, если быть предельно честным, не то, о чем тебе следует распространяться. Это тебя не красит.

   Он расхохотался, его пристальный взгляд метался по моим коллегам, когда его единственное внимание должно было быть сосредоточено на мне. Они не могли ему помочь. Он сам сюда попал, ему нужно было найти выход. Это не должно было сопровождаться неубедительными оправданиями или объяснениями. Единственным приемлемым решением для меня были действия.

   Возможно, мне следовало разорвать отношения с этим человеком много лет назад. Ему было комфортно со мной, а мне с ним, но это было не похоже на меня — привносить личные отношения в свой бизнес. Я предположил, что во всем виновата ностальгия. Брайан рискнул в начинающем бизнесе, и это кое-что значило.

   — Послушай, Уэстон, все под контролем. У нас лишь небольшая задержка в производстве, что, как я понимаю, для тебя неприемлемо, но я могу предложить скидку на следующую партию, чтобы компенсировать это.

   Я уставился на него, мое терпение было на пределе. Мне не нравилось, когда со мной разговаривали так, будто с капризным ребенком. Я не был капризным ребенком.

   — Конечно, мы понимаем, — успокоила Марисоль. — Давайте все же запишем эту скидку. Устные обещания хороши настолько, насколько хороши юридические контракты, по которым они повторяются.

   Все усмехнулись, кроме меня. Не было ничего забавного в том, что один из моих менеджеров говорила за меня, особенно когда она даже близко не была права.

   — Мы на самом деле не понимаем, — я кивнул Марисоль, Джеффу и Дэву. — Вы можете идти. Нам с Брайаном нужно поговорить наедине.

   — Уйти? — повторила Марисоль.

   — Уходи. Ты больше не нужна, — развернувшись на пятках, я зашагал в кабинет Брайана, ни на секунду не сомневаясь, что он вскоре последует за мной.

   Пока я ждал, я достал телефон, чтобы написать Элизе.

   Я: Где ты?

   Элиза: И тебе привет. Я снаружи, на скамейке для пикника с Элиасом и Кэмерон. Они рассказывают мне о своих выходных, посвященных скалолазанию. Где ты?

   Я: Черт. Будь готова уйти в течение получаса.

   Элиза: Возможно, я не закончу к тому времени.

   Я: Будь готова через полчаса, Элиза.

   Элиза: Пожалуйста.

   Я: Что?

   Элиза: Уэстон, ты можешь быть моим боссом, но если ты также хочешь быть парнем, который засунет в меня свой член сегодня вечером, скажи «пожалуйста».

   Я: Клянусь богом, если мужчины, с которыми ты встречаешься, увидят, что ты говоришь о том, чтобы тебя трахнули, я буду шлепать тебя по заднице до тех пор, пока ты не сможешь на ней сидеть.

   Элиза: Только если ты хочешь, чтобы тебя отшлепали в ответ.

   Я: Почему я думал, что сообщение тебе успокоит меня?

   Элиза: О-о-о, ты думал так? Это довольно мило. И просто, чтобы ты знал, я отошла от стола, чтобы поговорить с тобой, чтобы никто не видел грязных вещей, которые я говорю о твоем прекрасном члене.

   Я: Спасибо тебе.

   Я: Пожалуйста, будь готова через полчаса.

   Элиза: Не за что. И я посмотрю, что смогу сделать. xx.

   

   Полчаса спустя я вышел на улицу, намереваясь найти Элизу, чтобы смыться из этого места и вернуть ее в свой гостиничный номер. Вместо этого я обнаружил, что меня ждет Марисоль.

   — Что это было? — спросила она.

   Марисоль, как правило, не злилась. Она ожидала, что жизнь пойдет своим чередом, а когда этого не произошло, она искренне растерялась.

   Несмотря на наш разрыв и взаимные недостатки, она по-прежнему нравилась мне, и я уважал ее в профессиональном плане. Без этого у нее не было бы ее должности.

   И до недавнего времени подобные поездки всегда заканчивались тем, что мы спали вместе.

   У меня больше не было абсолютно никакого желания идти туда с ней.

   Выдохнув, я ущипнул себя за переносицу. Моя встреча с Брайаном послужила лишь для того, чтобы вогнать шип в мой череп. После того, как наш контракт закончится, я поручил своим производственным командам искать поставщика на замену. Нашей истории было недостаточно, чтобы сохранить наши деловые отношения.

   — Ты знаешь, я ненавижу, когда кто-то говорит за меня, — я опустил руку и сунул ее в карман. — Ты ждала, пока я скажу тебе это?

   Ее красные губы скривились в ухмылке.

   — Это, и позволить тебе пригласить меня на ужин.

   Я нахмурился, осматривая парковку.

   — Ты отослала Дэва и Джеффа?

   Она подошла ближе, ее рука скользнула по моей груди.

   — Конечно. Было бы невежливо просить их подождать, когда я поеду с тобой.

   — Со мной Элиза. Я не собирался тебя подвозить.

   Она прикоснулась языком к верхней губе.

   — О, она. Я совсем забыла о ней, — она отмахнулась от мыслей об Элизе. — Все в порядке. Я не возражаю, если она будет в машине.

   Я нахмурился еще сильнее, как и боль в голове.

   — А чего ты ожидала, что я сделаю, если ты будешь возражать? Оставлю ее здесь на произвол судьбы?

   Марисоль фыркнула.

   — Я видела, как она флиртовала с заводскими парнями. Я уверена, что один из них был бы более чем счастлив подвезти ее.

   Яростный смех вырвался из меня.

   — Ты, должно быть, шутишь, Марисоль. Скажи мне, что ты шутишь. Ты хоть представляешь, кем для меня является Элиза? Ты помнишь что-нибудь, что я тебе когда-либо говорил?

   Вместо того, чтобы ждать ответа, который мне на самом деле не хотелось слышать, я зашагал в сторону здания, где, как я помнил, располагались столики для пикника. Прежде чем я успел дойти до угла, из-за него вышли Элиза и двое мужчин. Она смеялась над чем-то, что сказал один из них, ее щеки были темно-розовыми.

   Мое настроение и без того было мрачным, но вид двух мужчин, столпившихся вокруг нее и проявляющих к ней интерес, привел меня в холодную ярость.

   — Элиза, — рявкнул я.

   Она остановилась, ее глаза широко раскрылись, когда она, наконец, заметила меня.

   — Пора уходить, — когда она не отодвинулась сразу, я мог поклясться, что на секунду ослеп. Шип в моей голове засел глубже, и разочарование затянуло меня на дно. — Прямо сейчас.

   Мой тон был резким и повелительным. Слишком резким для Элизы, но я чувствовал, что вынужден это сделать. Она знала из наших сообщений, что я расстроен, но все же тянула время, не приходя ко мне, когда я в этом нуждался.

   Наконец, она сказала что-то мягкое двум мужчинам, прежде чем направиться ко мне. Я выдохнул, только когда она оказалась рядом. Ее гнев был ощутим, но она сохраняла сжатые губы и профессиональное выражение лица, даже когда Марисоль присоединилась к нам на прогулке по парковке.

   Я не смог скрыть свои чувства и не захотел разыгрывать вежливость, когда Марисоль имела наглость преградить Элизе дорогу, чтобы она первой добралась до пассажирской двери.

   — Элиза со мной впереди, — нараспев произнес я. — Если хочешь, чтобы я отвез тебя обратно к твоей машине, садись сзади.

   Марисоль резко отвернулась от двери, ее губы приоткрылись.

   — Уэстон?

   Я открыл для нее заднюю дверь.

   — Если бы ты спросила сначала, я бы сказал тебе, что единственное свободное место у меня было заднее.

   Она долго смотрела на меня, ее темно-карие глаза скользили по мне, словно пытаясь понять, насколько я серьезен. Элиза была позади меня, но я должен был позаботиться об этой проблеме, прежде чем уделить ей свое внимание.

   Марисоль откинула свои черные волосы за плечо и прошла вперед, чтобы нырнуть на заднее сидение. Она скрестила руки на груди и уставилась прямо перед собой, как будто с ней никогда в жизни так не поступали.

   Я закрыл за ней дверь и потянулся к Элизе.

   — Пошли.

   — Она могла бы занять переднее сиденье.

   Я тяжело вздохнул.

   — Не вешай мне лапшу на уши прямо сейчас. Ее не приглашали в мою машину, а тебя пригласили. Ты не сидишь на заднем сиденье.

   Она выпятила губу, и я еле сдержался, чтобы не прикусить ее.

   — Ты очень раздражающий и сварливый.

   — У меня были крайне неприятные несколько часов. Пожалуйста, не усугубляй это.

   Ее надутые губы мгновенно сменились озабоченностью.

   — В чем дело? Я могу что-нибудь сделать?

   — Нет, — я провел рукой по ее руке. — Ничего, кроме того, что ты останешься со мной в этой поездке, даже когда я веду себя как твой сварливый босс.

   В ее глазах заплясали веселые огоньки.

   — Я к этому привыкла, так что я могу это сделать.

   

   Поездка обратно в отель должна была занять два часа. Вместо этого длилась сто лет. Элиза попыталась вовлечь Марисоль в разговор, но та не поддалась. Вместо этого она заговорила о наших с ней каникулах, ресторанах, в которых мы обедали, сделала грубые намеки на то, чем мы обычно занимались во время моих поездок в Калифорнию.

   Я заметил, как Элиза тихо хихикала, пытаясь прикрыть это рукой. Это была единственная причина, по которой я не вспылил и не сорвался на Марисоль. Элизу это не беспокоило, поэтому я сдержался и сделал музыку погромче, положив конец дальнейшей бессмысленной болтовне.

   Марисоль была удобно припаркована недалеко от отеля. Я высадил ее у машины, сказав, что увижусь с ней утром, и уехал, вздыхая с облегчением.

   — Мы идем ужинать, — сказал я Элизе.

   — Правда? Я очень устала.

   Я послала в ее сторону свирепый взгляд.

   — Заткнись.

   Она тихо рассмеялась.

   — Вряд ли.

   Я потянулся через машину, скользя пальцами по моему новому любимому месту в изгибе ее бедра.

   — Спасибо Христу за это.

   Как только мы сделали заказ, Элиза откинулась на спинку своего стула, оглядывая закусочную. Легкая улыбка приподняла уголки ее рта.

   — Что? — проворчал я.

   Ее взгляд метнулся ко мне.

   — Ты уже ворчишь на меня?

   — Нет, — я запустил пальцы в волосы. — Да. Мне не нравится не знать, почему ты улыбаешься.

   Это заставило ее рассмеяться.

   — Если хочешь знать, я подумала, что это место не очень похоже на тебя.

   Я наклонился вперед, положив руки на стол.

   — Тебе не нравится?

   Я привел ее в закусочную, куда пригласил ее вчера вечером. Там не было ничего особенного, но еда была более чем приличной, и это было такое место, где нас никто не побеспокоит.

   — Нет, нравится. Я удивлена, что тебе нравится, вот и все, — она прикрыла рот ладонью и прошептала мне. — Не думаю, что у них есть звезды Мишлен, Уэст.

   Уэст.

   Жар разлился по моим венам. Она называла меня Уэстом только тогда, когда я трахал ее. Услышав это за пределами спальни, я отреагировал в духе собаки Павлова. Мне потребовалось несколько секунд, чтобы убедить свое тело, что сейчас не время и не место наклоняться к ней и скользить в нее.

   — Ты невысокого мнения обо мне, не так ли?

   Румянец залил ее щеки.

   — Это неправда. Я пошутила. Я не думаю, что ты сноб, отнюдь. Но ты должен признать, что привык к прекрасному образу в жизни. Я вижу костюмы, которые ты носишь каждый день. И ты живешь в пентхаусе. Не притворяйся, что ты обычный парень.

   — Ты не ошибаешься. Я люблю роскошь и не стану этого отрицать, но это не единственное, что я могу оценить. Если бы это было так, я бы многое упустил. Я бы прошел мимо этой закусочной, не заходя внутрь, и это было бы позором. Здесь готовят одно из лучших «Уэвос ранчерос» (прим. исп. huevos rancheros, «яйца в стиле ранчо»), которые я когда-либо пробовал.

   — Тебе придется дать мне попробовать.

   — Я дам тебе все, что ты захочешь, Элиза.

   Ее зубы впились в уголок нижней губы, и румянец на ее щеках усилился. Она выглядела моложе, милее. Кровь, скопившаяся в моем члене, прилила прямо к моему колотящемуся сердцу. Не было дня, чтобы я не заботился о ней. Даже когда она три года жила в другом штате, я следил за ней.

   Как бы сильно я ни хотел трахать ее снова и снова, я никогда не терял из виду, кем она всегда была для меня. Секс закончится, когда мы вернемся домой, но она была сестрой Эллиота, а это означало, что я всегда буду защищать ее и заботиться о ней.

   Наша официантка подошла с нашими напитками, и после этого мы оба замолчали. Я перебирал встречи, которые у меня были на следующий день, а Элиза достала свой телефон, скорее всего, читая сообщения или электронные письма.

   У нее вырвался тихий смешок. Она подняла на меня глаза. Я вопросительно склонил голову набок.

   — Ничего, — она покачала головой. — Мой старый коллега Брэндон столкнулся с Патриком вчера вечером в баре.

   — И?

   Мой желудок сжался при упоминании ее бывшего. Одна минута в его компании, и стало очевидно, что он был недостоин ее. Если бы я был игроком, я бы поставил свои деньги на то, что Элиза поумнеет и уйдет от него в течение года. Поскольку ей потребовалось вчетверо больше времени, мне повезло, что я этого не сделал.

   Ее взгляд метнулся к телефону и снова ко мне.

   — Брэндон притворился, что не говорит по-английски, когда Патрик спросил его, знает ли он, где я. И парень Брэндона, очевидно, включился в игру, переведя то, что говорил Брэндон.

   — Что он сказал?

   — Ну, Брэндон на самом деле не говорит на другом языке, так что Клиффу пришлось все выдумать. Он сказал Патрику, что он приехал из Хорватии две недели назад и вырос в монастыре, никогда не видя женщины, кроме своей матери.

   Я моргнул.

   — Что на это сказал Патрик?

   Она пожала плечами.

   — Он был зол и сбит с толку. Я действительно не хочу знать, что он сказал, о чем я рассказала Брэндону.

   — Ты когда-нибудь собираешься с ним поговорить?

   — Нет. Нам нечего сказать друг другу.

   Что-то в моем животе скрутило. Хотя я не мог понять, почему.

   — Правда? Ты даже не хочешь наорать на него?

   — Знаешь, я на самом деле не крикунья. И я не думаю, что он заслуживает шанса попытаться объяснить, что он со мной сделал. Возможно, с моей стороны было незрело сбежать оттуда, как призрак в ночи, но когда я решила уйти, мне показалось, что я должна сделать это немедленно, иначе я не выживу.

   Я нахмурил брови, наблюдая за ней. Ей не нравилось говорить об этом. Этот парень все еще причинял ей боль, хотела она признавать это или нет.

   — А как насчет того, чего ты заслуживаешь?

   Она заправила волосы за ухо.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Разве ты не заслуживаешь расставания?

   — Примирение нереально. Между болью и счастьем нет двери. Сколько бы разговоров у меня не было с Патриком, я все равно должна пройти через то, как он причинил мне боль. Если я чего-то и заслуживаю, так это того, чтобы мужчина, которого я когда-то любила, не причинял мне боли.

   — Когда-то любила? Больше не любишь?

   Ее рука сжимала стакан чая со льдом.

   — Когда я любила его, у меня не было важной информации. Как только я узнала, кем он был на самом деле, эта любовь стала недействительной. Я знаю, это звучит холодно, и, возможно, так оно и есть, но именно так я могу справляться с жизненным дерьмом. И ты знаешь, что на мою долю выпало больше, чем нужно.

   Я сделал глубокий выдох через нос. Она сделала нечто подобное со мной. Однажды я был ее вторым братом. На следующий день я едва существовал. Возможно, это были воспоминания о тех долгих, ледяных годах, из-за которых мне сейчас так не по себе.

   Как бы я ни презирал Патрика, я не мог не испытывать к нему сочувствия. Арктическая сторона Элизы Леви была невыносимым местом после многих лет жизни под ее солнечным светом.

   — Так и есть. Вам с Эллиотом не везло больше, чем большинству людей. — Потянувшись через стол, я взял ее свободную руку в свою, потирая костяшки ее пальцев большим пальцем. — Когда я неизбежно облажаюсь, я прошу тебя дать мне шанс все исправить, вместо того, чтобы обращаться со мной как с призраком. Ты можешь мне это пообещать?

   Она сморщила нос, но переплела свои пальцы с моими.

   — Это зависит от того, насколько крупно ты облажался. Если ты столкнешь меня со скалы, я определенно стану твоим призраком. Буквально. — Она улыбнулась мне, став еще серьезнее, когда я не смог найти в себе сил улыбнуться в ответ. — Я не хочу возвращаться к тем годам, когда я избегала тебя. Ради нас и Эллиота. Я не могу предсказать свою реакцию на гипотетический провал, но могу обещать попытаться, хорошо?

   Я издал сухой смешок.

   — Я знаю, что это все, чего я собираюсь от тебя добиться, так что, думаю, все будет в порядке.

   Принесли ужин. Мои «Уэвос ранчерос», томатный суп Элизы и сыр на гриле. Она была чрезвычайно довольна своей едой, которая успокоила мой скрученный желудок. Мне нравилось видеть ее довольной, как бы это ни происходило.

   Я взял вилку с яйцом, пико де галло и свежим авокадо.

   — Открой.

   Она наклонилась вперед, приоткрыв губы, чтобы взять кусочек моего ужина. Ее губы сомкнулись на моей вилке, в то время как ее взгляд оставался прикованным к моему. Я медленно вытащил вилку, наблюдая, как она пробует мое любимое блюдо. Ее щеки залились румянцем от удовольствия.

   — Я прав, не так ли?

   Она кивнула.

   — Восхитительно. Спасибо, что привел меня сюда.

   — Спасибо, что поделилась этим со мной.

   Она взяла ложку, помедлив, прежде чем зачерпнуть немного супа.

   — Марисоль приходила сюда с тобой?

   Я усмехнулся.

   — Однажды. На нее это не произвело впечатления.

   — Как долго вы были вместе?

   Я склонил голову набок.

   — Моя очередь раскрывать подробности моих отношений?

   — Что справедливо, то справедливо, Уэсти.

   — Пожалуйста, перестань тусоваться с Майлзом.

   — Тебе придется обсудить это с ним. Он немного одержим мной, — она погрозила мне ложкой. — Не пытайся меня отвлечь. Как долго ты был с ней?

   — Плюс-минус два года серьезных отношений.

   — Как долго несерьезно?

   Она уловила мою формулировку. В этом нет ничего удивительного.

   — Год.

   — Итак, три года, — она оторвала уголок своего сэндвича. — Это долго. Я не знала о ее существовании до этой поездки.

   Я приподнял бровь.

   — Ты не отставала от меня, пока была в Чикаго?

   — Отчасти. Эллиот время от времени упоминал тебя. Хотя он никогда ничего не говорил о красавице Марисоль.

   Я не смог сдержать ухмылку, растянувшую мои губы.

   — Это потому, что Эллиот пытался притвориться, что ее не существует. Умение разделять — талант Леви.

   — Мой брат не был поклонником красавицы Марисоль?

   — Не называй ее так, если не хочешь, чтобы я называл тебя Сногсшибательной Элизой.

   Она перестала жевать, чтобы прикрыть ухмылку рукой.

   — В этом действительно есть прелесть.

   Так и было. И это было уместно.

   — Нет, она не нравилась Эллиоту. Он сказал, что если я останусь с ней, она изменит меня так, что и я не понравлюсь ему.

   — Мой брат — приятный собеседник.

   Я покачал головой.

   — Он резок, но говорит правду.

   — Но ты не послушал.

   Глубоко вздохнув, я вытер рот салфеткой.

   — Мне потребовалось некоторое время, чтобы прийти в себя. Она жила в Калифорнии на протяжении наших отношений. Мне стало легче закрывать глаза на многие причины, по которым у нас бы никогда не получилось.

   — В этом есть смысл. У вас был секс наедине снова и снова. Было бы трудно отказаться от этого.

   Моя челюсть напряглась от ее небрежного упоминания о том, что я трахаюсь с другой женщиной. Я не чувствовал себя таким небрежным, когда думал о ней с любым другим мужчиной.

   — Ты права. Было легче остаться, чем уйти. Плюс, какая-то часть меня хотела доказать, что Эллиот неправ.

   — Держу пари, он хорошо перенес ваш разрыв, — она сжала губы, чтобы сдержать усмешку.

   — Извини, что назвал твоего брата мудаком, но этот мудак устроил парад, когда я сказал ему, что между нами все кончено.

   — Очень утешительно, — съязвила она.

   — Я не нуждался в утешении, — даже если бы я и нуждалась, мысль об Эллиоте, предлагающем утешение, была смехотворной.

   Она легонько пнула меня под столом.

   — Разве ты не любил ее?

   Я фыркнул, беря вилку.

   — Нам обязательно продолжать говорить об этом? — Я отправил в рот большой кусок моего быстро остывающего ужина. Элиза была полна решимости разговорить меня.

   — Ты задавал мне всевозможные назойливые вопросы, Уэсти. Будет справедливо, если я сделаю то же самое. Ты, должно быть, любил ее, раз был с ней три года.

   Я наколол на вилку еще один большой кусок.

   — Это было что-то вроде любви. Я думал, что хочу жениться на ней, но когда мы расстались, мое сердце не было разбито.

   — Брак? Вау.

   — Мы бы развелись в течение года, если бы даже пошли к алтарю.

   Я подумывал о покупке кольца. Оглядываясь назад, я даже не мог вспомнить почему. Я предположил, что это казалось следующим естественным шагом.

   Когда я заговорил о браке, Марисоль сказала мне, что до тех пор, пока я не найду способ любить ее так же сильно, как свою компанию, не больше, но в равной степени, она не сможет выйти за меня замуж.

   Слез не было. Мы вернулись к ней домой, как всегда, и провели ночь в ее постели. Когда я уезжал на следующий день, я испытывал облегчение. Когда я подумал о своем календаре и обо всем времени, которое было высвобождено без девушки, о которой стоило подумать, я понял, что она была права.

   Я не был бессердечным. Я скучал по ней. Но факт был в том, что я быстро с этим справился.

   Сегодняшний день с Марисоль стал для меня последней каплей. То, как она отмахнулась от Элизы, а затем попыталась предъявить какие-то нелепые претензии по дороге домой, настолько отвратило меня от нее, что все мои теплые чувства увяли и умерли прямо там.

   Я откладываю вилку.

   — Хватит об этой теме. Я могу придумать гораздо более интересные темы для обсуждения.

   — Я не знаю. Совать нос в твою личную жизнь для меня ужасно забавно.

   — Я бы предпочел залезть к тебе в штаны.

   У нее вырвался смешок, и на этот раз я присоединился к ней.

   — Это было ужасно, — сказала она сквозь смех.

   Было. Худшая фраза, которая когда-либо слетала с моих губ. Но выигрыш был слишком велик, чтобы обращать на это внимание.

  
  
   

    ГЛАВА 19 

   

   

   Когда мы вернулись в мой гостиничный номер прошлой ночью, Уэстон был весь на мне, трахал меня на столе и снова в душе. Он был грубым и напористым, шлепал меня по заднице и покусывал мою плоть.

   Я была такой же. Я сосала его, пока у меня не онемели губы, и не заболела челюсть, но этого было недостаточно. Кончиками пальцев я наметила впадины и выпуклости его мышц. Я исследовала его, а он исследовал меня.

   Мы изголодались друг по другу. И каждый раз, когда мы кончали, казалось, что мы можем насытиться только для того, чтобы начать все сначала. Прошли часы, прежде чем наши тела, наконец, сдались.

   Я никогда не испытывала ничего подобного. Заснуть обнаженной, обернувшись вокруг него, а он — вокруг меня, было для меня еще одним открытием.

   Голышом.

   Засыпать.

   В его объятиях.

   Позволить ему остаться было ошибкой. Теперь я знала, каково это — просыпаться рядом с ним, пробуждаться от тяжелого сна от его губ на моем плече.

   Утро с Уэстоном означало теплые поцелуи и шелковистые ласки. Он заботился о моем теле без особых усилий с моей стороны. Сонные оргазмы и восхитительный ленивый трах. Это было идеально.

   Затягивающе.

   Я уткнулась лицом в подушку, вцепившись пальцами в простыни.

   — Красотка, мне нужно больше дней, чтобы просыпаться вот так, — лицо Уэстона было рядом с моим, его грудь прижималась к моей спине, бедра между моих раздвинутых ног, когда он неторопливо входил в меня и выходил.

   — Как ты думаешь, сколько раз я смогу быть внутри тебя, прежде чем мы завтра улетим домой? — прошептал он мне на ухо. — Каждую свободную минуту, которая у меня есть, я собираюсь проводить либо внутри тебя, либо есть тебя, детка.

   Я улыбнулась в подушку.

   — При условии, что ты оставишь мне немного времени, чтобы я отсосала тебе.

   Он хрюкнул, врезавшись в меня с большей силой.

   — Ты действительно любишь сосать член, не так ли?

   — Твой член, Уэст. Мне нравится ощущать тебя на моем языке. Почти так же сильно, как когда ты внутри меня.

   Стон, который он издал, исходил откуда-то из глубины его груди.

   — О черт, Элиза. Как ты можешь быть такой идеальной? Кажется, что твоя киска создана специально для меня, а твой маленький грязный ротик говорит именно то, что я хочу услышать. Я не собираюсь отказываться от тебя.

   — Теперь у тебя есть я, — пробормотала я.

   Он прижался ко мне, перенеся больше своего веса на мою спину. Матрас был мягким, поэтому мы опустились вместе, одним извивающимся, перекатывающимся телом. Рот Уэстона позволял шептать грязные вещи мне на ухо.

   Удары наших тел друг об друга эхом отражались от стен. Время шло, и конца этому не было видно, кожа Уэстона нагревала мою, наш пот смешивался, и мы легко скользили друг по другу.

   Он был таким толстым и длинным, заполняя меня, растягивая, потирая те места, которые он сделал нежными внутри меня. Тупая боль только подчеркивала удовольствие, пронизывающее меня.

   Ленивый не означал не восхитительный. Томный не означал, что он не пробудил каждое мое нервное окончание. Уэстон знал, как трахаться, и его навыки были мне по душе, вплоть до его дыхания у меня на затылке.

   Я содрогнулась под ним, оргазм накатил на меня из ниоткуда.

   — Уэст, — слабо воскликнула я. — Ты мне так нужен.

   — Вот и все, детка, — он повернул бедра, втискиваясь в меня. — Я здесь. Бери, что тебе нужно.

   Я захныкала и уткнулась лицом в подушку, когда мои внутренние стенки затрепетали вокруг него. Он хрюкнул у моего уха, в гортанном звуке слышалось отчаяние.

   — Кончай за мной, Уэст, — уговаривала я. — Дай мне почувствовать это.

   Поднявшись на колени, он обхватил мои бедра, отрывая их от матраса. Томное движение перешло в горячие, дикие удары. Его бедра врезались в мою задницу, пальцы впились в мою плоть. Мои ногти заскребли по простыням, и моя голова откинулась от подушки, когда оргазм, который он мне подарил, перерос в другой.

   Мои стоны были хриплыми и громкими, заглушаемыми звуками нашего траха и неистовым ворчанием Уэстона.

   Он вошел глубоко, так глубоко, что мои глаза распахнулись, и я чуть не закричала от грубого, жаждущего ощущения, когда он входил в меня до конца. Он остался там, пульсируя, выкрикивая мое имя. Я тяжело дышала и прогнулась.

   Я парила в воздухе.

   Горячая и липкая.

   Такая, такая довольная.

   Уэстон не заставил меня полюбить свое тело, но когда мы были вместе, выключатель, который заставлял меня ненавидеть некоторые его части, щелкал. Его рот, пальцы и член, то, как он смотрел на меня и говорил мне грязные вещи, избавили меня от неуверенности и позволили мне быть не более чем сексуальным, чувственным существом.

   Это было именно то, что мне сейчас было нужно.

   Как я должна была отказаться от этого послезавтра?

   

   Мы встали и оделись, готовые уйти на целый день, Уэстон был подтянутым и устрашающим в своем элегантном костюме для встреч с азиатскими менеджерами по снабжению, я — энергичной и спортивной в леггинсах, футболке и жилете из флиса Andes для моих приключений по скалолазанию.

   Уэстон нахмурился, глядя на меня.

   — Меня это не радует.

   Я разгладила лацканы его пиджака и смахнула воображаемую пыль с его плеч.

   — Как ты мне много раз говорил, и это было должным образом отмечено. Ты проведешь день со своей бывшей девушкой, которая хочет оседлать твой член, а я буду наблюдать, как кучка потных мужиков взбирается на скалы и утверждает свою мужественность. Сегодня вечером мы можем выместить нашу ревность друг на друге.

   Он усмехнулся, но я увидела, как он поджал губы, прежде чем отвернуться. Он придерживался своей версии, что его настороженность по поводу того, что я занимаюсь скалолазанием с мужчинами, у которых я брала интервью вчера, была вызвана заботой о моей безопасности. Уэстон Олдрич не признался, что ревнует.

   Но это было очевидно, и мы оба это знали.

   Мы также знали, что это бесполезно. Мы не принадлежали друг другу за пределами моего гостиничного номера, а завтра в это же время у нас не будет даже этого.

   Я схватила его за руку и притянула к себе.

   — Поцелуй меня, чтобы я не забывала о тебе.

   Он взял мое лицо в ладони, свирепо нахмурившись.

   — Если ты хотя бы попытаешься забыть обо мне, я вытатуирую свое имя на внутренней стороне твоих век.

   А потом его губы накрыли мои, подарив мне такой поцелуй, что я должна была бы умереть, чтобы забыть.

   

   Я провела утро и ранний полдень, ходя взад и вперед, делая заметки и восхищаясь способностью человеческого тела бросать вызов гравитации.

   Элиас, Кэмерон и еще десять атлетически сложенных людей из их альпинистской группы выпендривались передо мной, я была уверена в этом. Они взбирались на отвесные скалы, цепляясь пальцами толщиной в дюйм, как Человек-паук.

   Элиас, парень примерно моего возраста, который, по сути, был большим сгустком энергии, подошел ко мне и стал наблюдать. У него была приятная улыбка и непринужденный смех.

   Он протянул мне руку.

   — Давай.

   — Что?

   — Ты собираешься подняться.

   — Нет, я не могу этого сделать.

   Он сжал мне руку.

   — Давай. Ты не узнаешь, если не попробуешь.

   Он был прав, и поскольку я снова начала доверять и любить свое тело, я вздохнула и взяла его за руку. Что самое худшее может случиться? Я упаду на задницу? Если бы я это сделала, я бы никогда больше не увидела никого из этих людей. Кроме того, они провели здесь большую часть времени, падая и отряхиваясь, почему я не могла?

   Он отвел меня к валуну, который, по его словам, был для начинающих. Он был десяти футов высотой с неровной поверхностью. Я уставилась на него, гадая, как, по их мнению, я смогу на него взобраться.

   Подошли еще несколько человек из группы, указывая на все места, куда я должна положить пальцы рук и ног, когда буду карабкаться. Затем они сказали мне попробовать.

   Вот так просто от меня ожидали, что я взберусь на гигантскую скалу.

   Так я и сделала.

   И я упала.

   Снова и снова моя задница сталкивалась с ковриком на земле.

   Каждый раз они болели за меня.

   И каждый раз я поднималась немного выше.

   У меня все болело, наверняка были синяки, но раз уж я взялась за дело, то и не думала сдаваться.

   Кэмерон сфотографировала меня в пяти футах от земли, и показал, когда я падала. К моему удивлению, я улыбалась как сумасшедшая.

   — Ты крутая, — провозгласил он. — Если бы у тебя было здесь больше времени, я бы заставил тебя взобраться сюда с закрытыми глазами.

   Смеясь, я вытерла пот со лба.

   — Может быть, я вернусь.

   Элиас скользнул рядом с Кэмероном, обнимая друга.

   — Я слышал, ты что-то говорила о возвращении?

   Мои глаза расширились.

   — Я сказала «возможно». Никаких обещаний не давала. Мне придется договариваться с генеральным директором, а он известен своей сварливостью.

   Элиас закатил глаза.

   — Этот кот никогда не улыбается. Все в Andes такие?

   Я помахала рукой.

   — Привет, сотрудник Andes. Я улыбаюсь, и мистер Олдрич тоже. Кроме того, разве ты не видишь оперативную команду Andes все время? Не могут же все они быть хмурыми ворчунами.

   — Не-а, — Кэмерон повернул голову к своей шее, треск был достаточно громким, чтобы заставить меня поморщиться. — Мы привыкли видеть их все время, и они были чертовски серьезны. Я не против, что они больше не появляются. Мы должны поддерживать атмосферу, понимаешь?

   — Что..?

   Элиас взял меня за руку, обрывая мой вопрос, и снова потянул к валуну.

   — Прекрати пытаться отвлечь нас. Ты не закончила. У нас еще есть несколько часов дневного света. Я полон решимости вознести тебя на вершину.

   Я сморщила нос.

   — Я не знаю…

   — Я знаю, — Элиас указал на камень. — Забирайся на него, девочка.

   Я могла бы придумать сотню отговорок, чтобы не возвращаться, но, несмотря на мои ноющие руки, ссадины на заднице и сломанные ногти, я купилась на энтузиазм Кэма и Элиаса.

   По словам Кэма, я собирался покорить эту сучку.
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   Элиза была в душе, когда я вошел в ее комнату. Я снял одежду по пути в ванную. Это был долгий день, наполненный встречами, которые я не мог прервать, несмотря на мое желание сделать это.

   Дойдя до ванной, я остановился как вкопанный у душевой кабины, наблюдая за Элизой. Она запрокинула голову, ополаскивая волосы. Мой член запульсировал, когда я любовался ее восхитительными, пышными изгибами. Ее великолепными большими сиськами. Ее мягкими, округлыми бедрами и покатым животом. Эта задница казалась совершенно невероятной, когда я брал ее сзади.

   Задница, которая была покрыта синяками.

   Что?

   Распахнув дверь душа, я опустился на колени, чтобы осмотреть ее.

   Она взвизгнула, отворачиваясь от меня.

   — Уэстон! Что за черт?

   Схватив ее за бедра, я попытался повернуть ее.

   — Что это?

   — Что? — Она шлепнула меня по рукам. — Вставай, ты напугал меня до чертиков!

   — Почему твоя задница выглядит так, будто тебя только что отшлепали лучше, чем когда-либо в жизни?

   Она замерла, затем медленно посмотрела через плечо на свой зад.

   — О. Это выглядит хуже, чем чувствуется.

   — Объясни.

   Ее пальцы зацепили меня за подбородок.

   — Подойди сюда, и я сделаю это.

   Чувствуя, что прямо сейчас мне это не удастся, я поднялся на ноги и занял ее место, пока ее груди не прижались ко мне.

   — Объясни, Элиза.

   Она обвила руками мою шею, подпрыгивая на носках ног.

   — Я сегодня лазила по скалам и много падала. Ты бы видел меня, Уэст. Вообще-то, у меня есть видео и несколько фотографий. Мне потребовалось много времени и падений, но я добралась до вершины десятифутового валуна. Ты можешь в это поверить? Я.

   Ее волнение и объяснение немного ослабили мое кипящее беспокойство, но мне не нравилось видеть, как кто-то, кроме меня, отмечает ее красивую кожу. Мне не нравилось осознавать, что она подвергала себя опасности рядом с людьми, которых едва знала. Мне не понравилось, что она поделилась этим явно невероятным опытом с мужчинами с завода.

   — Ты могла что-нибудь сломать, — я скользнул рукой вниз по ее спине, чтобы нежно обхватить ее задницу. — Я не уверен, что ты этого не сделала.

   — По-настоящему мне не больно. Просто я легко ушибаюсь, как персик. Все мои падения были на коврик. Я действительно не пыталась навредить себе. — Ее губы коснулись центра моей груди. — Скажи мне, что ты гордишься мной.

   Я сжал ее щеку, и когда она не поморщилась, мне стало немного легче дышать.

   — Не было дня, чтобы я не гордился тобой, — наклонившись, я захватил ее рот в медленном, облизывающем поцелуе. Мое сердце не переставало биться. Я не был уверен, что она мне сейчас нравится, но я нуждался в ее поцелуе, как в маяке в шторм.

   Ее губы не дали мне погрузиться во тьму.

   Я остался в ее милой мягкости.

   В конце концов, я отпустил ее рот, и мы закончили мыться. Приняв душ, я вытер ее, затем быстро вытерся полотенцем, пока она расчесывала мокрые волосы у туалетного столика. Я подошел к ней сзади, обхватил руками ее грудь.

   Мы хорошо смотрелись вместе. Ее макушка была на уровне моей челюсти. Ее оливковая кожа была на несколько тонов темнее моей. Мои пальцы широко раскрылись на ее груди. Ее темно-красные соски выглядывали из-под них. Я был прямым, в то время как она была сплошь изгибающейся. Ее розовые губы были плюшевыми и приподняты в уголках. В ее темно-карих глазах плясали огоньки. Мой рот и взгляд были напряженными и сосредоточенными на Элизе.

   Контраст между нами — нашими формами, нашими оттенками, нашими выражениями — был искусством. Чувственное, эротическое искусство.

   — Ты великолепна, — сказал я ей.

   Она откинула голову назад и протянула руку, чтобы обхватить мой затылок.

   — Ты тоже.

   — Мы хорошо смотримся вместе.

   У нее вырвался вздох.

   — Я знаю.

   Я перекатил ее сосок между пальцами и погладил другой рукой ее спину, надавливая на нее.

   — Наклонись вперед ради меня.

   Она поймала мой взгляд в зеркале и прикусила нижнюю губу. Она была настороженной. Неуверенной.

   — Элиза. Наклонись вперед. Дай мне посмотреть, что ты с собой сделала.

   — Властный, — пробормотала она, затаив дыхание.

   Она медленно согнулась пополам, положив грудь и локти на стойку. Я опустился на колени позади нее и раздвинул ее ноги, чтобы видеть ее всю. Не только пятнистая и покрытая синяками кожа, которая заставляла меня чувствовать себя необузданным безумцем, но и розовая вершинка, примостившаяся между ее бедер. Меня это тоже разозлило, но не настолько, чтобы вывести из себя.

   Проводя пальцами по ее щелочке, я целовал каждый синяк на ее круглой попке.

   — Ты навредила себе, детка, — я провел языком по краю ложбинки между ее ягодиц. У меня по спине побежали мурашки, и Элиза вздрогнула. — Стоило ли оно того?

   — Что? — выдохнула она.

   — Причинять себе боль, — я лизнул другую сторону. Она была такой мягкой, что сводила меня с ума. — Стоило ли это того?

   — Да. Оно того стоило, пока ты не встал передо мной на колени. Это действительно, действительно хороший бонус.

   — Я бонус? — Я засовываю в нее два пальца. — Не главное событие?

   Она захныкала, выгибая спину.

   — Это был действительно большой камень, Уэст.

   — Так и было? — Мой большой палец нашел ее клитор. — Это что-то особенное. Это заставило тебя кончить сильнее, чем когда-либо в твоей жизни?

   Она засмеялась и застонала одновременно.

   — Это было бы странно.

   Я проложил поцелуями дорожку вверх по ее спине и сжал ее плечо. Она прижалась ко мне задницей, покачиваясь на моей руке. Я лизал ее шею, челюсть и ухо, приводя ее в беспорядок. Ее звуки удовольствия эхом отражались от плитки.

   — Я близко, Уэст.

   Когда она начала отпускать, я вытащил пальцы и вставил на их место свой член. Ее голова откинулась назад, ударившись о мое плечо. Я обхватил ее горло, провел большим пальцем по выступу ее челюсти и наклонился, чтобы лизнуть в ее открытый, задыхающийся рот.

   — Я думаю, тебе нужно напоминание, — сказал я ей в губы.

   Она повернула голову, прикусив мою нижнюю губу.

   — Правда?

   — Да, — дернув бедрами, я врезался в нее. — Посмотри на нас, детка.

   Она снова повернулась к зеркалу. Наши взгляды встретились. В нашем отражении вспыхнуло желание. Никогда еще меня так не привлекала женщина. То, что со мной делал простой взгляд на нее, было безумием.

   — Видишь, что я с тобой делаю? — Я погладил ее по волосам, убирая их с ее лица. — Это главное событие. Ты и я, вот так. Нет ничего важнее, не так ли?

   Она покачала головой.

   — Нет ничего важнее.

   — Когда я внутри тебя, это только ты и я. Все остальное не имеет значения.

   — У меня то же самое.

   — Это тело важно для меня, — я скользнул рукой от ее подбородка вниз к груди, сильно разминая ее. — Меня убивает видеть, как тебе больно, когда все, что я хочу сделать, это доставить тебе удовольствие.

   — Ты доставляешь. Лучше всего, что я когда-либо испытывала, — она оттолкнулась от туалетного столика, встречая каждый мой толчок, принимая меня глубже, жестче. — Пожалуйста, Уэст. Пожалуйста.

   — Ты хочешь большего, красавица?

   — Мммм. Еще, пожалуйста.

   — Все, что угодно, Элиза. Я дам тебе все, что ты захочешь.

   

   Позже, после того, как мы вышли из номера, чтобы поужинать и выпить в баре отеля, после того, как я рассказал ей скучные подробности моего дня, а она поделилась своими захватывающими дух фотографиями и видео; после того, как мы приняли душ и снова потрахались, после фильма и минета на диване, после пижам, зевков и беготни в ночи, мы сдались и укрылись одеялами.

   Мы повернулись друг к другу, и я погладил ее по щеке большим пальцем.

   — У тебя все хорошо?

   Ее веки были тяжелыми, когда она моргала, глядя на меня.

   — Что все?

   — Завтра все между нами закончится.

   — Ммм. — Она прижалась щекой к моей руке. — Да. Так должно быть, не так ли? Я не хочу скрываться, и рассказать Эллиоту было бы…

   — Невозможно.

   Это разрушило бы нашу дружбу, я это знал. Он воспринял бы мои ухаживания за его сестрой как предательство. Для Эллиота не было серой зоны. Правильно было правильно. Неправильно было неправильно.

   Правила были негласными, но они были отпечатаны на Элизе Леви.

   Запрещено.

   Запретная зона.

   Даже если бы это было неправдой, у меня было достаточно опыта в отношениях, чтобы знать, что я в них плох. Я бы никогда не причинил вреда Элизе, а это означало, что между нами не могло быть ничего большего, чем потерянные выходные.

   Она была сонной и невозмутимой, уткнувшись носом в мою ладонь, когда ее глаза закрылись. Возможно, она даже не захотела бы большего, чем то, что у нас уже было.

   — Ни о чем не беспокойся, Уэсти. Иди спать.

   — Я не волнуюсь.

   Сожалею, но не беспокоюсь.

   Она прижалась ко мне, положив голову мне на плечо, растопырив пальцы на моем животе. Я притянул ее ближе, обняв одной рукой.

   Она была мягкой, прижималась ко мне так, словно всегда была рядом.

   Это было временно.

   Скоро закончится.

   Но сейчас, сегодня вечером, Элиза была моей.

   

   Перелет обратно в Колорадо прошел спокойно, но, по крайней мере, Элиза сидела рядом со мной. Положив руку на изгиб ее бедра, я проводил большую часть своего времени за чтением электронных писем и отчетов, время от времени поглядывая на Элизу.

   Половину полета она читала книгу в мягкой обложке, время от времени рассеянно поглаживая мою руку и запястье.

   Со вздохом она закрыла книгу и свои глаза.

   — Закончила? — спросил я.

   Ее губы приподнялись.

   — Да.

   — Хороший конец?

   Ее глаза распахнулись, и она повернулась ко мне.

   — Счастливый.

   Я ухмыльнулся.

   — Значит, фантастика.

   Она провела рукой по моему лицу. — Цыц, ты циник.

   — Реалист. О скольких счастливых концовках ты лично знаешь?

   — Много. Разве твои родители не женаты?

   Я поерзал на стуле, сжимая ее бедро.

   — Они не являются ярким примером вечной любви, Элиза. Попробуй еще раз.

   Брак моих родителей был напоказ. Возможно, когда-то они любили друг друга, но я не помню, чтобы между ними была привязанность. В те дни они жили в одном доме, но их жизни были совершенно разными. Я был совершенно уверен, что это не тот счастливый конец, который бывает в книгах Элизы.

   Она постучала пальцем по ямочке на подбородке.

   — Ребекка.

   — Должен ли я знать, кто это?

   — Ты должен, поскольку она работает на тебя. Ребекка замужем за своим школьным возлюбленным Сэмом. Она все еще краснеет, когда говорит о нем. Так что, я бы сказала, да, счастливый конец реален.

   — Хммм, — я наклонился к ней верхней частью тела, мой нос коснулся ее носа. — Думаю, мне нужно больше людей, чтобы поверить в это.

   — Мы больше не в Калифорнии, Уэст. Что ты делаешь?

   — Нас также нет дома, — мои губы коснулись ее губ. — Дай мне еще час или два.

   — Разве я еще не вышла из твоей системы?

   Обхватив ее подбородок, я пососал ее нижнюю губу между своими.

   — Добираюсь до цели. Еще час или два, и я забуду, какой у тебя голос, когда ты кончаешь. Уже становится туманно.

   — Вау, мне жаль тебя, — она лизнула уголок моего рта кончиком языка. — Я совершенно забыла, каково это — чувствовать тебя у себя во рту. На самом деле, я не совсем уверена, кто ты такой.

   — Странно, что ты меня целуешь.

   — Ну, ты сам это начал. Я подумала, что будет невежливо, если я тебя оттолкну.

   Я раздраженно откинулся на спинку стула. Она улыбнулась мне, прежде чем взять свой телефон и открыть приложение Kindle.

   — У тебя есть еще книга почитать? — спросил я.

   — Ммм. Я скачала страшилку, — ее взгляд метнулся ко мне. — Не волнуйся, там нет счастливого конца. Я читала спойлеры. Умирают все, кроме героя, который проводит остаток своих дней в полном одиночестве в большом пустом пентхаусе, пересчитывая свои деньги.

   Я ущипнул ее за внутреннюю поверхность бедра, отчего она взвизгнула.

   — Я сообщу о тебе в отдел кадров за неподчинение.

   Она прищурилась.

   — Делайте все, что в ваших силах, мистер Олдрич.

   

   Хотя это причиняло мне боль, я всегда нанимал водителя, который отвозил меня в аэропорт и обратно. Мысль о том, чтобы оставить машину среди непогоды, заставляла меня слишком нервничать.

   На этот раз я похлопал себя по спине за свою предусмотрительность. Как только я забрался на заднее сиденье рядом с Элизой, я обхватил ее лицо руками и прижался губами к ее губам.

   Она вскрикнула от неожиданности, и ее руки потянулись к моим запястьям, но когда я облизал ее губы, она погрузилась в поцелуй и позволила мне войти. Дорога домой была недостаточно долгой, чтобы заняться чем-то еще, но я намеревался разумно использовать наше последнее время наедине.

   У Элизы были другие идеи.

   Она отстранилась, тяжело дыша, потирая влажные губы кончиками пальцев.

   — Уэстон, не надо.

   — Скажи мне, почему нет.

   Она глубоко вздохнула.

   — Ты знаешь. Мы не можем сделать это здесь. Затягивание только усложнит ситуацию.

   Я взял ее за подбородок пальцами, изучая ее лицо.

   — Ты не дала мне никаких указаний на то, что тебе тяжело покончить с этим.

   — Очевидно, так оно и есть, — она высвободила свое лицо из моих объятий. — Нам было весело, но теперь я знаю в тебе ту сторону, которой раньше не знала, и будет трудно избавиться от этого. Я сделаю это, но это будет нелегко.

   — Я тоже. Так будет лучше.

   Она резко мотнула головой.

   — Так и есть.

   Я снова взял ее лицо в ладони, потерся губами о ее губы.

   — Какой вред может причинить еще один раз? Не думаю, что смогу прекратить это, пока ты снова не будешь со мной.

   Она вздрогнула, прижимаясь своим лбом к моему.

   — Уэстон… это глупо.

   — В том, что мы делаем, нет ничего умного, Элиза. Скажи мне «да». Скажи, что зайдешь ко мне и позволишь мне овладеть тобой, — я прижался своим лбом к ее лбу взад-вперед и надавил большим пальцем на ее нижнюю губу. — Ты мне чертовски нужна, детка. Подари мне сегодняшний день.

   Ее дыхание коснулось моего рта, когда она выдохнула.

   — Я…

   — Не говори «нет».

   Она отстранилась, ее темные глаза впились в мои. Ее пальцы погладили густую щетину на моей челюсти, затем опустились и скользнули по горлу.

   — Еще раз, — прошептала она.

   Чувство облегчения, охватившее меня, было шокирующим по своей силе. Но я не стал останавливаться, чтобы проанализировать это или задуматься, почему. Я держал Элизу в своих объятиях, мой рот касался ее губ, я пожирал ее сладкие губы, ее изгибы прижимались ко мне.

   Еще раз.

   Этого было бы достаточно. В моей жизни не было места ни для чего большего.

  
  
   

    ГЛАВА 21 

   

   

   К тому времени, когда машина остановилась перед нашим зданием, мои губы распухли и были искусаны. Уравновешенный и серьезный, Уэстон Олдрич мог быть зверем, когда был в настроении, и он сходил с ума мне.

   Боже, я буду скучать по этому.

   По крайней мере, у нас все еще был сегодняшний день.

   Уэстон выбрался из машины первым, держа свою кожаную сумку-мессенджер перед выпуклостью на штанах, чтобы не оставлять шрамы на всю жизнь невинным прохожим. Тихо хихикая, я выскользнула вслед за ним. Он взял меня за руку, помогая встать и выйти на тротуар.

   Пока мы ждали, когда водитель достанет наши сумки из багажника, между нами закипал огонь. Его взгляд стал расплавленным, когда он уставился на мои распухшие губы.

   К счастью, нам нужно было всего лишь подняться наверх, прежде чем мы набросимся друг на друга.

   — Элиза. Уэстон.

   При звуке наших имен мы обернулись и увидели Эллиота, выходящего из нашего здания, на его губах играла легкая улыбка. Мне потребовалось все, что было в моих силах, чтобы не отскочить от Уэстона, когда нас уже разделяла пара футов.

   — Эллиот? Что ты здесь делаешь? — Когда он подошел ко мне, я наклонилась, чтобы поцеловать его в щеку. Он обнял меня сбоку, прежде чем отступить и пожать Уэстону руку.

   — Ты действительно удивлена, что я захотел увидеть тебя после того, как тебя так долго не было? — спросил он.

   Я усмехнулась, несмотря на то, что у меня скрутило живот.

   — Три ночи, Эл. Это всего лишь миг.

   Он покачался на пятках, засунув руки в карманы.

   — Итак, я хочу потусоваться со своей сестрой. У тебя есть предложение получше?

   Я заставила себя не смотреть на Уэстона.

   — Рассчитывай только на то, чтобы посидеть на моем диване и посмотреть фильмы, потому что это все, на что у меня хватает сил.

   Он рассмеялся, переключая внимание на Уэстона.

   — Звучит так, будто ты заставляешь своих сотрудников работать на износ, Олдрич.

   На периферии моего зрения Уэстон стал суровым.

   — Ты меня знаешь. Мне нравится делать рабочую обстановку как можно более болезненной и держать своих сотрудников прикованными, чтобы они никогда не могли уйти, — невозмутимо заявил он.

   Уэстон потянулся за моей сумкой, но Эллиот опередил его.

   — Я возьму вещи Элизы. Ты можешь подняться к себе и заняться тем, чем ты занимаешься, когда остаешься совсем один.

   Мы с Уэстоном наконец переглянулись. Он ухмыльнулся, но его разочарование было ощутимым.

   — Считаю мои деньги. Это то, что я делаю, когда остаюсь один.

   — Смотри, не порежься бумагой, — без особого энтузиазма пошутила я.

   Как бы я ни протестовала, я хотела провести с ним этот последний раз, а теперь этого никогда не случится.

   Уэстон стоял позади меня в лифте, Эллиот рядом со мной. Его рука скользила вверх и вниз по центру моей спины, легко, как перышко, но я почувствовала это до мозга костей

   Дверь на моем этаже скользнула в сторону, его прикосновение исчезло. Я повернулась к нему лицом.

   — Пока, Уэстон. Хорошего отдыха на выходных.

   Он кивнул мне с непроницаемым выражением лица.

   — Спасибо, Элиза. Ты проделала выдающуюся работу в этой поездке. Я этого не забуду.

   К моим щекам прилила краска.

   — Я тоже не забуду, — одними губами произнесла я, прежде чем развернуться и последовать за братом по коридору.

   Я впускаю Эллиота в свою квартиру, облегченно вздыхая, несмотря на узел в груди. Сирша была в Вайоминге, навещала своего отца, брата и невестку, так что квартира была в нашем распоряжении.

   Он отнес мою сумку в спальню, поставив ее на край кровати. Затем прислонился к дверному косяку, пока я распаковывала вещи. Он знал меня достаточно хорошо, чтобы не сомневаться в моей необходимости немедленно организоваться. В этом мы были похожи.

   — Скажи мне правду, — начал он.

   Я подняла голову от стопки одежды.

   — Насчет…?

   — Как тебе Уэстон как босс?

   — О, с ним все в порядке. Мы не часто общаемся на ежедневной основе.

   — Однако с этой поездке ты общалась.

   — Некоторым образом, — о боже, я ненавидела лгать своему брату. — Пока мы были на заводах, он делал свое дело, а я — свое.

   Он нахмурил брови.

   — Но он заботился о тебе? Следил, чтобы ты была ночью в своей комнате?

   Если бы он только знал, как хорошо Уэстон заботился обо мне…

   — Он так и делал. Правда, он заботился обо мне, хотя в этом не было необходимости. — Я уперла руки в бока и сморщила нос. — Как ты думаешь, кто присматривал за мной, когда я была в Чикаго?

   Он усмехнулся.

   — Это точно был не Патрик.

   Я прижала руку к ноющей груди.

   — Ауч. Удар пришелся в цель.

   Позиция Эллиота немного смягчилась.

   — Это не было задумано как удар. По крайней мере, не по тебе. Я хотел сказать, что меня сводило с ума осознание того, что ты была на другом конце страны с мужчиной, которому я не мог доверить заботу о тебе.

   Опустив глаза на свою сумку, я продолжила распаковывать вещи.

   — Что ж, ты был прав насчет него, и теперь я снова здесь, под твоим присмотром.

   — Моя забота о тебе не должна тебя злить. Если бы папа был здесь, он бы говорил то же самое, что и я.

   — Он мог бы, но сделал бы это мягко.

   — К сожалению, для тебя, я не пошел в него по части мягкости. Он дал все это тебе.

   Я посмотрела на своего брата, судорожно вздохнув. Он действительно был так добр ко мне. С моей стороны было несправедливо сердиться, потому что он прервал то, чем мы с Уэстоном все равно не должны были заниматься.

   — Тебе не нужно быть нежным, чтобы быть хорошим, каким ты и являешься, Эл. Спасибо, что тебе не все равно.

   — Всегда, Эл, — он подошел ко мне и поднял мою пустую сумку, поставив ее на самую верхнюю полку в моем шкафу. Его версия теплого объятия. — Итак, какой ужасный фильм ты собираешься заставить меня посмотреть с тобой?

   

   В понедельник утром на моем столе меня ждала записка. Я громко рассмеялась, когда прочитала ее.

   Братоубийство — это акт убийства собственного брата.

   Итак, Уэстон все еще был недоволен тем, что его прервал Эллиот. Честно говоря, я все еще сожалела об этом, но убийство не приходило мне в голову.

   С усмешкой я напечатала электронное письмо своему боссу.

   Кому: westonaldrich@andesinc.com

   От: eliselevy@andesinc.com

   Дорогой сварливый босс,

   Меня беспокоит стикерная записка на моем столе сегодня утром.

   Возможно, у вас есть сотрудник, замышляющий акты насилия против собственного брата или сестры. Зачем кому-то это делать? Я не могу придумать возможную причину.

   С другой стороны, мой собственный брат провел ночь в моей квартире после того, как я напоила его «Белыми русскими» и заставила смотреть фильмы о зомби. Хорошо провели время… ну, не все. В основном я.

   Я надеюсь, что остаток твоих выходных был таким же веселым.

   Выдавая желаемое за действительное,

   Элиза

   После этого я была погребена под грудами работы, останавливаясь только для того, чтобы пообедать с Ребеккой и Саймоном и прогнать Майлза подальше от своего стола. Периодически я проверяла свою электронную почту, но, поскольку не получала ответа, мне казалось, что Уэстон был в пять раз более занят, чем я.

   К концу дня я отправила Сальме свой первый рассказ и подготовила свои заметки для написания следующего. Я выключала компьютер, когда пришло электронное письмо.

   Кому: eliselevy@andesinc.com

   От: westonaldrich@andesinc.com

   Дорогая Элиза,

   Это действительно звучит тревожно. Возможно, ты перепутала предполагаемый объект насилия? Возможно, тебе следует присмотреться к дому.

   Невольно задаешься вопросом, какой была твоя первая реакция, когда ты прочитала записку?

   Что касается другой твоей темы, то мои выходные начались жарко, а закончились холодно и одиноко. Я рад, что твои были приятнее моих. Ты заслужила это после того, как я так усердно трудился над тобой во время нашей поездки.

   Ты выздоровела?

   Обеспокоено,

   Уэстон

   Кому: westonaldrich@andesinc.com

   От: eliselevy@andesinc.com

   Дорогой сварливый босс,

   Наверное, мне не стоит говорить тебе, что я громко рассмеялась, когда впервые прочитала записку. Возможно, мне следует побеспокоиться о себе.

   Мне жаль, что твои выходные закончились не так хорошо, как начались. По крайней мере, у тебя останутся воспоминания о хороших временах. Мне нравится брать с собой в постель свои любимые воспоминания, чтобы я могла подумать о них, когда я совсем одна…

   Поскольку уже перевалило за 17:00 вечера, а я все еще измотана тем, как тяжело ты заставлял меня работать во время нашей поездки, я заканчиваю работу на ночь.

   Приятного вечера, Уэстон.

   Тепло,

   Элиза

   Я выключила компьютер и собрала свои вещи. Если я не уйду сейчас, у меня может возникнуть искушение прокрасться на восьмой и постучать в дверь Уэстона. Поскольку это непрофессионально и неумно, я сократила свои потери и вместо этого спустилась в вестибюль.

   Мой телефон завибрировал от сообщения от Сирши, спрашивающей о моих планах на ужин. Я отвечала ей, направляясь на улицу, поэтому не обращала такого пристального внимания на окружающую обстановку, как следовало бы.

   Я никак не предвидела его приближения.

   — Элиза, — мое имя, хрипло сказано. Меня схватили за руку.

   Пораженная, я попыталась отстраниться, в то же время моя голова резко поднялась, и мой взгляд упал на моего бывшего парня.

   Пальцы Патрика сжали мою руку, но его слова были слабыми и умоляющими.

   — Не убегай. Я прилетел сюда, чтобы увидеть тебя.

   — Я… — Я была так шокирована его присутствием, что понятия не имела, как реагировать. — Что ты здесь делаешь?

   Он похудел, отрастил густую бороду. Прошло едва два месяца с тех пор, как я видела его в последний раз? Стоя сейчас перед ним, я могла бы подумать, что прошли годы, учитывая, насколько радикально изменилась его внешность и мои чувства к нему.

   — Разве это не очевидно? Я пришел повидаться с тобой. Я здесь ради тебя, Элиза, чтобы ты могла рассказать мне, какого черта ты меня бросила.

   Мы устроили сцену перед зданием моего офиса. Мои коллеги высыпали, настороженно поглядывая на меня и шумного, взъерошенного мужчину. Достаточно того, что он был здесь. Добавление свидетелей только усилило мое унижение.

   — Говори потише, пожалуйста. Это моя работа, Патрик.

   Он выбросил свободную руку.

   — Ты знаешь, как я сходил с ума? Твои друзья и брат почти убедили меня, что тебя никогда не было на самом деле. Ты можешь в это поверить? Я думаю, в это можно поверить, поскольку именно ты удалила все свои следы из моей жизни. Но ты только что произнесла мое имя. Ты произнесла это, так что я знаю, что это было взаправду.

   — Пожалуйста, просто…

   — Элиза, — хрипло воскликнул он. Он не был зол. Он был совершенно подавлен. Я ненавидела, что видеть его таким подействовало на меня, но это так. — Я люблю тебя, милая. Мне нужно, чтобы ты поговорила со мной. Пожалуйста, просто, черт возьми, поговори со мной.

   Он двигался быстро, притягивая меня к себе и обнимая рукой за шею сзади.

   — Патрик, остановись.

   Наши глаза встретились. Его глаза были подернуты черным, но они были такими знакомыми, что было больно смотреть на него так близко.

   — Я так сильно скучал по тебе.

   Затем его рот врезался в мой.

  
  
   

    ГЛАВА 22 

   

   

   Уйти с работы в пять было возмутительно, особенно после того, как я полнедели отсутствовал в городе. И все же я был здесь, шагал через вестибюль, надеясь, что был достаточно быстр, чтобы догнать Элизу.

   Когда я поймаю ее, я понятия не имел, что собираюсь с ней делать.

   Может быть, поужинать.

   «Белые русские» и фильмы о зомби.

   Господи, неужели я ревновал к тому времени, которое она проводила со своим собственным братом?

   Это было совершенно иррационально, но было таковым. Я хотел это время для себя.

   Выходя из здания, я посмотрел налево, потом направо. Я нашел Элизу, все верно, но она была не одна. Какой-то высокий бородатый ублюдок целовал ее в рот.

   Собственничество взревело во мне. Горькое разочарование затуманило мой взор. Она вернулась к своему лесорубу, как только вернулась домой.

   Это было ее право. Она не была моей. Так какого хрена предательство ранило меня в грудь?

   Я поймал себя на том, что отступаю, готовясь развернуться и уйти в здание, где мое место, когда Элиза вырвалась из рук мужчины, который ее держал.

   Мое зрение прояснилось. Это был не Томас, и Элиза не выглядела счастливой.

   Он схватил ее за локоть.

   — Прекрати, Патрик. Это был не разговор и не приветствие. Ты не можешь просто поцеловать меня. С этим покончено.

   Патрик.

   Я был рядом с ними прежде, чем осознал, что собираюсь двигаться. Моя рука обхватила Элизу за талию, легко вырывая ее из хватки другого мужчины.

   — Ты слышал ее, — огрызнулся я. — Тебе нужно уйти.

   При звуке моего голоса Элиза растаяла рядом со мной, придвинувшись ко мне.

   Глаза ее бывшего сузились при виде того, как мы обнимали друг друга. Я усмехнулся, вздернув подбородок.

   — Все верно. Теперь она моя. Ты облажался, не ценил ее, и я получил награду, — я мягко отодвинул Элизу за спину и шагнул к нему.

   Он выпятил грудь, как будто был крупным мужчиной, но я знал, что он маленький. Даже крошечный. Я не имел в виду его физические размеры. Я имел в виду его ум, его уверенность, его сущность. Все было ничтожно мало.

   Это стало очевидно для меня в первую нашу встречу, когда Элиза приглушила свет, чтобы этот идиот мог сиять. Она подчинялась ему, и когда ловила себя на том, что слишком громко смеется или высказывает свое мнение, она бросала на него взгляд и закрывала рот.

   — Что это? — Патрик зарычал на меня, прежде чем смягчиться и посмотреть на нее. — Элиза, что это? Только не говори мне, что ты с кем-то другим. Не говори мне этого.

   — Я двигаюсь дальше, — тихо ответила она.

   Он ударил себя кулаком в грудь.

   — Да, что ж, я должен сказать свое мнение по этому поводу. Как ты двигалась дальше, если мы так и не расстались? Я выслеживал тебя, чтобы умолять вернуться ко мне, а ты трахалась с кем-то другим?

   Я не смог удержаться от смеха.

   — Я думаю, что появление призрака Элизы было громким и ясным сообщением о том, что вы расстались. Это не ее вина, что ты слишком туп, чтобы понять.

   — Это не имеет к тебе никакого отношения, чувак. У нас с Элизой был разговор до твоего появления.

   — Чего ты не видишь, так это того, что все, что связано с Элизой, касается меня. Она моя. И то, чему я стал свидетелем, не было похоже на разговор. Это выглядело так, будто ты принуждал мою девушку к поцелую. — Я указал на угол здания. — Если тебе нужно воспроизведение, камеры наблюдения запечатлели нападение в режиме реального времени.

   — Уэстон… — начала Элиза.

   — О чем ты говоришь? — Патрик зашипел, обрывая ее. — Я поцеловал ее, потому что скучал по ней. Я бы никогда не причинил ей вреда, — он пытался заглянуть за меня, чтобы добраться до нее, но я был кирпичной стеной, удерживающей его на расстоянии.

   — Просто уходи, Патрик, — грустно сказала она. — Между нами все кончено.

   — Я этого не принимаю, — он запустил пальцы в волосы. — Я знаю, ты видела сообщения. Девушка Стива рассказала ему, и я понимаю, почему ты злишься, но…

   — Уходи! — крикнула она. — Больше ничего не говори. Просто уходи!

   Боль, прозвучавшая в ее словах, насторожила меня. Что, черт возьми, этот парень с ней сделал?

   Патрик отшатнулся.

   — Элиза. Боже, мне так жаль, милая. Пожалуйста, пожалуйста, позволь мне объяснить.

   Внезапно мне стало почти жаль его. Он только сейчас осознал, что не вернет ее. Что бы он ни натворил, ущерб был непоправимым, и это обрушилось на него подобно приливной волне.

   Я протянул ей руку. Она вложила свою теплую ладонь в мою, и я притянул ее к себе, целуя в висок.

   — Теперь она моя. Обо всем позаботились. У тебя было четыре года, чтобы обращаться с ней правильно, и ты не справился с задачей. Из-за тебя она почувствовала себя в опасности, такой нежеланной в собственном доме, что переехала через всю страну, чтобы сбежать от тебя. Но теперь она со мной. Я понимаю, как мне повезло, что мне вообще позволили стоять рядом с ней. Жаль, что ты этого не сделал, но твоя потеря — это моя победа. Так что ты можешь идти. Ты здесь не нужен.

   Он уставился на нее широко раскрытыми сияющими глазами. Если бы он заплакал, я бы его не винил. Потеря Элизы, должно быть, была невыносимой. Но он сам это сделал.

   — Я люблю тебя, Элиза, но я вижу, что причиняю тебе боль. Даже если ты закончила со мной, я думаю, нам нужно поговорить. Но я не могу тебя принуждать. Теперь мяч на твоей стороне, милая. Я буду ждать от тебя вестей, — он вытер глаза. — И чтобы ты знала, я испытываю отвращение к самому себе за то, как я с тобой обращался. Я никогда не перестану сожалеть об этом.

   Она кивнула, но это был ее единственный ответ. Спустя вечность Патрик ушел, и я прижал Элизу к груди, чтобы ей не приходилось смотреть на него.

   — Все нас увидят, — пробормотала она.

   — Не имеет значения, — я долго поглаживал вверх и вниз по ее спине, пока ее тело медленно не расслабилось и не изогнулось навстречу моему. — Я отвезу тебя домой.

   — Хорошо.

   

   Элиза была в моем пентхаусе, и я понятия не имел, что с ней делать.

   Я хотел, чтобы она была счастлива. Я все еще пытался понять, как это осуществить, но я не остановлюсь, пока не достигну своей цели.

   Она бродила по моей гостиной, проводя пальцами по мебели и останавливаясь, чтобы рассмотреть картины на моих стенах.

   — У тебя так много места, — сказала она с благоговением.

   — Больше, чем мне нужно.

   — Да, — она выглянула в окна от пола до потолка. — Хотя здесь красиво. Не холодно и не сурово.

   Коротко рассмеявшись, я склонил голову набок.

   — Ты предполагала, что я захочу холодный и суровый дом?

   Она развернулась и направилась ко мне.

   — Полагаю, я не думала об этом особо серьезно, но нет, я не думаю, что ты бы этого хотел. Ты не холодный, — ее руки погладили мои лацканы. — Спасибо, что был рядом со мной. Мне жаль, что ты был втянут во все это, но я не жалею, что ты был там.

   — Не благодари меня за это.

   Она засмеялась.

   — Не ворчи на меня за то, что я тебя поблагодарила.

   — Я не знал, что ворчу, — я провел большим пальцем по ее щеке. — Как ты?

   — Я в порядке, — она застонала. — Ну, не совсем. Это было так ужасно. Я представляла, что было бы, если бы он нашел меня, но это было так, так реально. У него не все в порядке.

   — Но ты в порядке, не так ли?

   Ее глаза были влажными, когда встретились с моими, но она кивнула.

   — Да. Я потратила это время на то, чтобы пройти через это и стать лучше. Я не думаю, что он сделал то же.

   Моя челюсть сжалась при звуке ее беспокойства.

   — Он меня не касается.

   — Я знаю, — медленная улыбка растянулась на ее губах. — Ты был прав. С тобой я действительно чувствую себя в безопасности.

   — Хорошо, — если я не мог сделать ее счастливой, по крайней мере, я мог заставить ее чувствовать себя в безопасности. — Знаешь, то, что я сказал Патрику, не было неправдой. Хотя ты и не моя, я чувствую себя счастливым, что ты у меня есть и что я снова узнаю тебя. Его лажа, безусловно, мое самое ценное приобретение.

   Ее пальцы сомкнулись на моих лацканах, и она дернула их, вздыхая.

   — Уэстон. Боже, не говори таких прекрасных вещей, когда я пытаюсь сохранить свои чувства к тебе.

   Я погладил руки от ее запястий до плеч.

   — Я всегда буду говорить тебе правду и заботиться о тебе. Пока ты это знаешь, мне больше не нужно произносить это вслух.

   Ее взгляд встретился с моим. Блеск в ее глазах выделял золотые искорки. Чертовски ослепительно.

   — Я знаю, — она шмыгнула носом и опустила руки. — Что нам теперь делать, приятель?

   Я усмехнулся, хотя это было горько. Меньше всего я хотел быть приятелем Элизы.

   — Я не знаю. Если бы ты была Лукой или Эллиотом, я бы сказал, давай закажем еду на вынос и…

   — Посмотрим фильмы о зомби? — Она подпрыгнула на цыпочках.

   — Скорее всего, игру, — я покачал головой. — Но я посмотрю все, что ты захочешь.

   Может, «Белого русского» и не было, но в глубине души я праздновал тот факт, что получу свои желанные фильмы о зомби с Элизой.

   

   Мы сидели на моем диване с едой на коленях и выбирали фильм. Элиза влюбилась в Шона из Мертвых, которого я никогда не видел и, вероятно, никогда бы не увидел, если бы не женщина рядом со мной.

   Я дал ей маринованный огурец, который был в моем гамбургере. Ее широкая улыбка была достаточной благодарностью, но она наклонилась и поцеловала мой бицепс.

   Она сбегала домой, чтобы переодеться из рабочей одежды в леггинсы и футболку, которая свисала с одного плеча, открывая бретельку лифчика. Широкий вырез соскальзывал все ниже, и Элизу, казалось, это не беспокоило.

   Мой бургер остался недоеденным, пока я прослеживал путь по ее рубашке. Ее лифчик был розовым и, как я обнаружил, кружевным. Мои пальцы дернулись, чтобы оттянуть вырез еще на дюйм или два, чтобы обнажить кремовые округлости ее грудей.

   Я не стал.

   Хихиканье Элизы привлекло мое внимание к экрану. Парень шел по своему району, не обращая внимания на пожары, трупы и кровавые отпечатки рук.

   Этого должно было быть достаточно, чтобы меня завести, но мой член не заботило ничего, кроме женщины, сидящей рядом со мной. Ее кожа, ее запах, ее смех, воспоминания о прикосновении к ней, ее вкус.

   Иисус.

   Я закрыл глаза и представил Эллиота, думая о том, как мой отец сбросил меня с лестницы. Это был несчастный случай по неосторожности, когда я был тощим десятилетним мальчиком, больше похожим на кость, чем на что-либо другое. Мой отец был пьян и неуклюж, оттолкнув меня в сторону без особой силы, но поскольку я был на верхней площадке лестницы, мне не потребовалось много времени, чтобы упасть.

   Эллиот, которого хватил удар, два дня прятал меня в своей комнате, принося пакеты с замороженным горошком и пакеты со льдом для моих синяков, одновременно составляя подробные планы убийства моего отца. Если бы я не одобрил его, альтернативным планом было бы навсегда спрятать меня в своем доме. У него были списки с ключевыми моментами. Он не шутил.

   На третий день, когда моя мать пришла за мной, он стоял передо мной, пока я не сдался и не согласился пойти с ней домой.

   Между нами была целая жизнь подобных историй.

   Это было то, что стояло на кону.

   Если бы я пошел за тем, чего действительно хотел, я бы рисковал самыми ценными отношениями в своей жизни. Даже если Эллиот одобрит то, что я встречаюсь с его сестрой — а это маловероятно, — если у нас с Элизой ничего не получится, между мной и Эллиотом ничего не будет по-прежнему.

   С моим послужным списком и целеустремленностью, когда дело касалось моей компании, провал был наиболее вероятным исходом.

   И все же…

   Когда я сказала Патрику, что Элиза моя, я не лгал. Слова, слетевшие с моих губ, были абсолютной правдой.

   Тот факт, что это невозможно, не приходил мне в голову.

   — Ты вообще смотришь? — спросила она.

   Я оторвал взгляд от ее лифчика. Я некоторое время пялился, и теперь меня поймали на месте преступления.

   — Я смотрю, как ты наслаждаешься своим фильмом.

   Она улыбнулась со вздохом.

   — Я наслаждаюсь сегодняшним вечером. Я не знала, что ты способен расслабиться, и все же ты сидишь здесь. Тебе не терпится проверить свою электронную почту?

   — Нет. Я об этом не думал, — это было не совсем правдой. Мои мысли всегда были заняты работой, но с Элизой это было на последнем месте. Для меня это было редкостью.

   Я окинул ее взглядом. Ее ноги были закинуты на оттоманку перед ней. Ногти на ногах у нее были отполированы небесно-голубым цветом, а на внутренней стороне лодыжки была вытатуирована маленькая голубая незабудка.

   — Когда ты сделала эту татуировку?

   Она потерла ноги друг о друга.

   — Это цветок штата Колорадо. Сирша взяла меня с собой перед моим переездом, чтобы у меня всегда был с собой кусочек Колорадо.

   Кто-то кричал по телевизору, но я был сосредоточен на ней.

   — Ты хочешь еще одну?

   — Может быть, если в моей жизни есть еще один момент, который я хочу отметить навсегда.

   — Планируешь снова переехать?

   Она покачала головой.

   — Нет. Мне нравится быть рядом с Эллиотом. Это мой дом, — она толкнула меня в колено. — Я не могу сказать, нравится тебе это или нет.

   — Твоя татуировка?

   Она опустила подбородок, тихо сказав:

   — Да.

   — Мне нравится. Это очень мило. Я помню, как несколько раз касался ее губами во время нашей поездки, — ее щеки вспыхнули, а мои ноздри раздулись от общего воспоминания, о котором мы не должны были говорить.

   Я скомкал обертку с остатками моего ужина внутри и бросил ее в бумажный пакет, стоявший на полу рядом с диваном.

   — Я рад знать, что ты не из тех, кто вытатуировал бы на себе мужское имя. В противном случае тебе пришлось бы потратить целое состояние, чтобы удалить его.

   У нее вырвался смешок.

   — Можешь быть уверен, я определенно не из таких. Даже если бы я была такой, мне бы и в голову не пришло, что на мне есть имя Патрика.

   — Нет?

   — Нет, — она бросила свой мусор рядом с моим и подвинулась, поджав ноги на диване, повернувшись ко мне лицом. — Я много думала о том, что чувствовала после разрыва. То, что он сделал, опустошило меня, и я все еще переживаю это. Но я поняла, что справилась с ним намного быстрее, чем ожидала, и это не только потому, что я так ловко разделяю все на части. Думаю, я выбрала Патрика, потому что знала, что, когда все закончится, я не буду сломлена.

   — Ты всегда ожидала, что это закончится? Элиза, я думал, ты веришь в счастливый конец, — упрекнул я.

   Она закатила на меня глаза, затем ткнула меня в плечо.

   — Да, придурок. Я не принимала те решения относительно Патрика сознательно, но, думаю, я всегда знала, что мы не будем вместе. Я думаю, что половина причин, по которым мы продержались так долго, заключалась в том, что как и ты с Марисоль, я хотела доказать, что вы с Эллиотом неправы. Другая половина заключалась в том, что в любви к нему не было ничего угрожающего. Он не воспламенил меня, но опять же, он не воспламенил меня.

   Я перестал слушать в тот момент, когда она сказала, что я был одной из причин, по которой она осталась с ним. Мой мозг взорвался от этого разочаровывающего открытия. Я зажмурился, пытаясь переварить то, что она только что сказала.

   — Ты осталась назло мне?

   Ее ногти слегка царапнули мое предплечье, заставив меня открыть глаза.

   — Это действительно все, что ты слышал?

   — Я в высшей степени эгоцентричен.

   Она фыркнула.

   — Я упоминала, что все это было неосознанно? Я не думала «о, я не могу бросить Патрика за то, что он не позаботился о своих эмоциях, потому что тогда Уэстон поймет, что был прав, и будет злорадствовать». Этого не произошло. Оглядываясь назад, можно сказать, что это было во многом его частью.

   Я протянул руку и провел указательным пальцем по розовой бретельке ее лифчика.

   — Я тебе действительно не нравился, не так ли?

   — Неприязнь это слишком сильно сказано. Хотя у меня были кое-какие мысли, — она поджала губы. — Честно говоря, теперь я знаю, что была неправа и глупа. Я бы хотела, чтобы я не тратила впустую столько лет, отталкивая тебя, когда мы могли бы быть друзьями.

   Я просунул палец под ремешок, чтобы потереть костяшками пальцев ее кожу.

   — Изобилие не помогло.

   Она покачала головой, ухмыляясь.

   — Нет, определенно не помогло.

   — Знаешь ли ты, как мне неприятно слышать, что я был даже частью причины, по которой ты осталась с этим парнем?

   — Могу себе представить.

   Я отцепил палец, чтобы прижать ладонь к основанию ее горла.

   — Очень сильно. Если бы я не думал, что напугаю тебя до чертиков, мой кулак прямо сейчас столкнулся бы с гипсокартоном. Прости, детка. Прости, что прогнал тебя.

   — Уэстон, — выдохнула она, придвигаясь ближе. Ее руки обняли меня за плечи, ее щека прижалась к моей. — Не надо, ладно? Я не виню тебя и не сержусь на тебя. Тебе не за что извиняться. Я вернулась, и у нас все хорошо. Ты и я, верно?

   Я повернул голову, и наши носы соприкоснулись.

   — Я не лгал о том, что ты моя.

   Ее ресницы затрепетали, и она потерлась своим носом о мой.

   — Я не думала, что ты лгал.

   — Но мы не можем.

   Ее мягкое дыхание коснулось моих губ.

   — Если бы мы это сделали, это было бы…

   Опасно. Губительно. Красиво.

   — Да, — вздохнул я. — Было бы здорово.

   Я обнял ее за талию, притягивая ближе.

   — Давай посмотрим твой фильм, детка. Нам больше не нужно об этом говорить. Все получится так, как должно получиться.

   Она отстранилась, оглядывая меня.

   — Это на тебя не похоже.

   Я криво усмехнулся.

   — Это не так, но я надеюсь, что это правда, поскольку я больше не могу это контролировать.

   — Тебе, должно быть, тяжело, ты помешан на контроле.

   Я не обиделся. Это была правда.

   Скользнув рукой по ее спине, чтобы обхватить затылок, я покачал головой.

   — Ты понятия не имеешь.

   Она положила голову мне на грудь, прижимаясь еще ближе.

   Вообще без понятия.

  
  
   

    ГЛАВА 23 

   

   

   Уэстон: Где ты?

   Я не была удивлена, увидев его сообщение, но от него у меня закипела кровь. Мы вернулись из поездки две недели назад и почти каждый вечер проводили вместе. Иногда вечером мы ужинали; в другие дни, когда он работал допоздна, мы смотрели дурацкий телевизор и уютно обнимались на его диване.

   Да. Обнимались.

   Мы говорили, что мы просто друзья, держась друг за друга, как за спасательные плоты. Моей общественной жизнью был Уэстон. Моими увлечениями были Уэстон и еще раз Уэстон.

   Это было неразумно и, вероятно, нездорово, но я сказала себе, что могу остановиться в любой момент. Мы просто наверстывали те годы, когда не были близки. Если мы не целовались и не занимались сексом, это не считалось.

   Ну и что, что мое тело дрожало, и когда я уходила от него, я сразу ложилась в постель и заботилась о своем пульсирующем клиторе с его лицом в мыслях и его именем на губах. Ну и что с того, что джоггеры Уэстона, казалось, были постоянно под напряжением?

   Я быстро ответила, затем положила телефон лицевой стороной вниз на стол перед собой, переключив свое внимание на Ребекку и Саймона. Они допивали второй кувшин Маргариты и были на пути к тому, чтобы напиться в стельку. Они целую вечность просили меня пойти с ними куда-нибудь, и у меня вертелось на кончике языка снова отказать им, но я передумала. Они были для меня хорошими друзьями с самого первого дня, и я не хотела терять это, потому что стала слегка одержима своим боссом.

   Муж Ребекки, Сэм, только что приехал из своего офиса в нескольких кварталах отсюда, и, поскольку мы оба были почти трезвы, мы смеялись над их выходками.

   Прямо сейчас они горячо спорили о том, действительно ли камень может победить бумагу. Саймон сказал «да», Ребекка была непреклонна в отрицательном ответе. Сэму пришлось заставить ее сесть обратно, когда она попыталась выйти на улицу, чтобы найти камень в доказательство своих аргументов.

   Сэм взял кувшин.

   — Если я не могу победить их, я присоединяюсь к ним, — он наполнил свой стакан, затем жестом указал на мой. — Еще налить?

   — Конечно, спасибо.

   Сегодня вечером моим пределом были два стакана. Последнее, что мне было нужно, это появиться у Уэстона пьяной. Подвыпившей — уже достаточно опасно.

   Ребекка и Саймон закончили свой спор и решили, что пришло время потанцевать. Танцпола в этом баре было немного, но они нашли место, которое раньше было проходом, и объявили его своим.

   — Мне нужно, чтобы ты рассказал мне, как вы двое познакомились в средней школе.

   Сэм отвернулся от наблюдения за своей женой, улыбка тронула его губы. Он был крупным мужчиной, но от него исходила мягкость. У него были пушистые каштановые кудри и мягкие карамельные глаза, которые таяли, когда он смотрел на Ребекку.

   — Я был спортсменом, она увлекалась театром.

   Я ухмыльнулась.

   — Я нисколько не удивлена.

   — Да, — он покачал головой. — Она не утратила склонности к драматизму.

   Я чокнулась своим бокалом с его.

   — Вот почему мы ее любим.

   — Одна из многих причин, — он сделал глоток и вернулся к своему рассказу. — У нас не было общих друзей, но мы вместе изучали английский на втором курсе. Она сразу привлекла мое внимание, но не уделила мне и времени суток.

   Я ахнула.

   — Грубо.

   Он усмехнулся.

   — Я знаю, да? Правда заключалась в том, что я был дерзким маленьким засранцем. Я был в университетской команде на первом курсе средней школы, поэтому считал себя большим человеком. Я нравился девушкам, даже тем, что постарше, так что я не мог понять, почему Ребекка даже не поздоровалась со мной. Я думал, что забуду о ней, но потом увидел ее в постановке «Чикаго», и это было все для меня.

   — Рокси Харт?

   Его щеки вспыхнули.

   — Да. Нельзя забывать Рокси, — его улыбка была кривой и очаровательной. — Я улучшил свою игру, перестал тусоваться с другими девушками и полностью сосредоточил свое внимание на Ребекке, приглашая ее на свидания раз в два месяца, одновременно работая над тем, чтобы узнать ее получше. Она не была злой, отвергая меня. Она продолжала говорить мне, что у нас нет ничего общего и что мы не имеем никакого смысла вместе, поэтому я заставил ее увидеть, что в нас есть смысл. Когда начались весенние музыкальные прослушивания, я поднял свою большую задницу на сцену и спел от всего сердца.

   Я фыркнула от смеха.

   — Ты получил роль?

   Он пожал плечами.

   — Я не умею петь, а они сделали меня частью группы. Ребекка получила главную роль. — Он сделал большой глоток своей «маргариты». — В последний день спектакля она подошла прямо ко мне и сказала: «Я пойду с тобой на свидание, но если ты будешь дурачиться и разобьешь мне сердце, то я тебе член сломаю». Именно тогда я понял, что женюсь на ней.

   Я откинула голову назад, смеясь, воодушевленная их историей. Мне было все равно, что говорил Уэстон. Счастливый конец был возможен, если ты был с правильным человеком.

   Прикосновение к моей щеке испугало меня.

   — Что тут смешного, bella?

   Я резко обернулась и увидела, что Лука ухмыляется мне. За его плечом стоял Уэстон с каменным выражением лица.

   — Лука! — воскликнула я, вскакивая, чтобы обнять его. — Что ты здесь делаешь? — спросила я.

   Он крепко обнял меня и расцеловал в обе щеки.

   — Уэст был в настроении выпить. У меня не было дел, так что я здесь. И какое удовольствие, я вижу свою лучшую девушку. — Он притянул меня к себе, чтобы посмотреть Сэму в лицо. — Мы помешали?

   — Вовсе нет, — ответила я.

   Сэм поднялся на ноги, во все свои шесть футов пять дюймов. Он протянул руку Луке.

   — Привет. Я Сэм, — дружелюбно сказал он.

   Лука пожал ему руку, представившись, затем мы все повернулись к Уэстону. Сэм протянул ему руку. Взгляд Уэстона скользнул вниз, его верхняя губа слегка скривилась, прежде чем, наконец, взять Сэма за руку.

   Он вел себя странно.

   Когда он сел напротив меня, напряженный и уставившийся прямо на меня, до меня наконец дошло. Без Ребекки и Саймона здесь, с нами, это, вероятно, выглядело так, будто я была на свидании с Сэмом.

   — Привет, Уэстон, — сказала я.

   — Привет, — произнес он.

   — Помнишь наш разговор о счастливом конце?

   Его кивок был едва заметен.

   — А помнишь, я рассказывала тебе о том, как Ребекка вышла замуж за своего школьного возлюбленного? — Он снова кивнул. — Ну, до этого момента я никогда не слышала их полной истории. Сэм просто выложил все, и я должна сказать, что я еще больше верю в счастливый конец.

   Сэм похлопал меня по предплечью.

   — Ну, черт возьми. Я польщен. Только не говори Бекс. Она будет злорадствовать.

   Я рассмеялась, мой взгляд метнулся к Саймону и Ребекке в разгар какого-то чудовищного танца.

   — Думаю, я в безопасности, если расскажу ей что-нибудь сегодня вечером, потому что завтра она об этом не вспомнит, — привлекая внимание Луки и Уэстона, я указала на своих коллег. — Это Саймон и Ребекка. У них преимущество перед «маргаритой».

   Лука расхохотался.

   — У них приступ?

   — Это танцы, — поправила я.

   Сэм потер лоб и уставился на Уэстона.

   — Подожди секунду. Ты ведь Уэстон Олдрич, не так ли? Босс Ребекки.

   Свирепый взгляд Уэстона медленно угас с осознанием того, на что он на самом деле наткнулся, и он посмотрел на Сэма без намерения убить.

   — Да. К сожалению, я не имею удовольствия работать с Ребеккой на регулярной основе, но, судя по рассказам Элизы, я многое упускаю.

   О, эта очаровашка.

   На Сэма это подействовало. Его бочкообразная грудь раздулась от гордости.

   — Я полагаю, для меня хорошо, что моя жена не работает рядом с тобой, — он оценивающе оглядел Уэстона. — В противном случае она, вероятно, пришла бы домой и попросила меня отрастить волосы, может быть, добавить немного мелирования и начать носить костюмы.

   Я толкнула его локтем.

   — Мне трудно поверить, что Ребекка когда-либо попросила бы тебя быть кем-то другим, кроме тебя самого.

   Он подмигнул мне.

   — Да, ты права. — Затем он поставил свой бокал и встал. — Я собираюсь пойти проверить, как они двое. Приготовься, когда я скажу ей, что здесь ее босс.

   Лука выдохнул, когда Сэм ушел.

   — Слава Богу, все было не так, как выглядело. Я думал, мы срываем твое свидание.

   — Нет, — я отпила «маргариту» и перевела взгляд с Уэстона на Луку. — На самом деле я ни с кем сейчас не встречаюсь.

   Уэстон наклонился вперед, упершись локтями в колени.

   — Итак, ты одинока и свободна?

   — Наверное, да. А как насчет тебя? — спросила я.

   Его губы дрогнули.

   — Свободен, как птица.

   — Я тоже, — вставил Лука. — Не то чтобы ты спрашивала.

   — Не дуйся, — проворковала я. — Я как раз собиралась добраться до тебя.

   Официантка остановилась, принимая их заказы на напитки. Глаза Уэстона были прикованы ко мне, когда он заказывал бурбон. Я слизнула соль с губ. Его ноздри раздулись, а пальцы на коленях сжались.

   Мы никуда не ходили вместе с приезда из Калифорнии. Я не представляла, как трудно будет притворяться с ним. Для нас казалось неестественным быть так далеко друг от друга. Он не обнял меня, когда появился, и до боли в животе мне захотелось, чтобы его руки обхватили меня.

   — Как прошел твой день? — Я спросила его.

   — Отлично. Как всегда. Твой?

   Мои губы дрогнули.

   — Хорошо. Сегодня утром на моем столе лежала записка.

   Он выгнул бровь.

   — О? Что там было написано?

   — Там говорилось, что звезды могут воскресать из мертвых. Их называют звездами-зомби.

   Лука нахмурил брови.

   — Кто оставляет стикеры на твоем столе?

   Я прикусила нижнюю губу, чтобы сдержать ухмылку, и пожала плечами.

   — Они анонимны, но у меня есть свои подозрения.

   — Звезды зомби, — Уэстон потер подбородок. — Интересно. Похоже, это звезда твоего типа.

   — Тебе нравятся зомби? — спросил Лука.

   Я кивнула.

   — Да. Ну, не из реальной жизни.

   — Конечно, нет, — сухо ответил Уэстон.

   — Немного жутковато, что кто-то на твоей работе это знает, — сказал Лука. — Может быть, тебе стоит сообщить об этом в отдел кадров, Элиза.

   Было почти невозможно сдержать фырканье, но я справилась.

   — Я подумаю об этом.

   — Вероятно, это какой-то идиот, отчаянно нуждающийся в твоем внимании, — сказал Уэстон.

   Я медленно повернула голову от Луки к нему. Между нами разлился жар.

   — Это так?

   Он опустил подбородок и открыл рот, чтобы заговорить, когда его прервал крик. Ребекка, спотыкаясь, направлялась к нам, Саймон и Сэм следовали за ней по пятам. Я откинулась на спинку стула, узел в моем животе ослабел.

   

   Я превзошла самоназначенный лимит, допивая третью «маргариту». На самом деле, это была не моя вина. Мы вшестером так весело проводили время и так много разговаривали, что мне захотелось пить. И я не была пьяна, просто расслаблена и счастлива.

   Повезло, что завтра суббота. Знаете, на всякий случай, если я действительно была пьяна, и мне нужно было время, чтобы прийти в себя.

   Прямо сейчас у меня были более неотложные дела.

   — Я сейчас вернусь. Дамская комната.

   Когда я вошла, в туалете было пусто, поэтому я быстро сделала свои дела и вымыла руки. В тот момент, когда я открыла дверь в бар, смех Ребекки перекрыл все остальные звуки, заставив меня улыбнуться.

   — Счастлива?

   Я заметила Уэстона, прислонившегося к стене дальше по коридору, подальше от бара. Я неторопливо подошла к нему, и когда оказалась рядом, он обнял меня, притягивая к своей груди.

   Я вздохнула, наконец, получив объятия, которых так жаждала.

   — Знаешь, я был готов убить его, — пробормотал он.

   — Что? — Я откинула голову назад. — Кого убить?

   — Сэма. Когда я подумал, что он твой кавалер. Это разорвало меня на части.

   Я прерывисто вздохнула.

   — Прости. Я ни с кем не встречаюсь. — Я прижала руку к его щеке, потирая опущенный уголок его рта большим пальцем. — Это тяжело.

   — Я ненавижу это, — проворчал он.

   — Может, нам перестать так много тусоваться? Это только усложняет задачу.

   — Нет, — его рука крепче сжала меня. — Я хочу от тебя больше, а не меньше.

   — Уэст, — вздохнула я, утыкаясь лицом в его шею. — Я тоже.

   Его пальцы зарылись в мои волосы. Другая его рука скользнула с моей талии вниз к моей заднице, разминая и потирая, крепко прижимая меня к себе. Как могло то, что казалось таким правильным, быть неправильным? Было легко забыть, почему мы не могли быть вместе, когда он вот так обнимал меня.

   — Посмотри на меня, детка, — мягко пробормотал он.

   Оторвавшись от его горла, я открыла глаза. Он был прямо там, наклонившись, так что наши глаза были друг на против друга. Он обхватил ладонью мой затылок и прикоснулся своими губами к моим. Он был нежным, милым, сначала прикасался слегка, затем более настойчиво, но не слишком сильно.

   — Я не могу, Элиза, — он снова поцеловал меня, едва касаясь моей нижней губы своей. Я вцепилась в него, чувствуя головокружение от нежных поцелуев, которыми он осыпал мой рот.

   — О, черт.

   Мы одновременно повернули головы и обнаружили Луку, уставившегося на нас широко раскрытыми глазами из конца коридора.

   — О, черт, — повторил он.

   Уэстон не позволил мне отстраниться. Он прижимал меня к себе, даже когда оттолкнулся от стены.

   — Привет, Лука, — мой голос прозвучал тихо и нервно. Мое сердце сильно забилось в груди. Это может стать катастрофой. Я хотела бы быть полностью трезвой, чтобы столкнуться с этим лицом к лицу.

   Лука потер лицо, затем направился к нам.

   — Привет, bella. В какие неприятности ты попала?

   — Это не неприятности, — Уэстон напрягся, как будто был готов сразиться с Лукой, если придется. — Это не твоя забота.

   Взгляд Луки скользил взад-вперед между нами.

   — Что не вызывает беспокойства? Расскажи мне, на что я наткнулся, потому что, если быть совсем честным, это не похоже на сеанс пьяных поцелуев.

   Мои ресницы затрепетали, и я вздрогнула.

   — Это не так. Мы… — Кем, черт возьми, мы были? Я даже не знала, как начать объяснять это Луке.

   — Мы вместе, — заявил Уэстон.

   Я спросила:

   — Правда? — в то же время Лука завопил:

   — Вы что?

   — Вместе, — подтвердил Уэстон.

   Лука выпрямился, стряхивая с себя часть вызванной алкоголем туманности.

   — Я предполагаю, что Эллиот не знает об этом, поскольку город не горит.

   — Это что-то новенькое, — сказала я ему.

   Невероятно ново. Буквально минутой ранее все было по другому. А я даже ни на что не соглашалась.

   Так почему же я держалась за Уэстона?

   О, потому что мне понравилось, что он сказал, что мы вместе. Я хотела, чтобы это было правдой. Если бы он говорил это только ради Луки, я бы вырвала страницу из книги Ребекки и сломала ему член, только он не получил бы предупреждения.

   Лука скрестил руки на груди, оценивая нас.

   — Вы скажете ему. Я не буду ему лгать.

   — Дай нам немного времени, — взмолилась я. — Мы не будем скрываться, но я еще не готова встретиться лицом к лицу со своим братом.

   — Тебе не придется лгать, — уверенно сказал Уэстон. — Он не спросит, так что для этого не будет причин. Когда мы с Элизой почувствуем, что пришло время, мы скажем Эллиоту.

   Лука долго смотрел на него, прежде чем усмехнуться.

   — Он будет так зол, — он потер подбородок, как будто размышлял. — Я разозлюсь, если ты просто трахнешь ее, Уэст.

   Хватка Уэстона на мне усилилась.

   — Я бы никогда этого не сделал.

   Лука запустил пальцы в волосы и обхватил голову руками, бормоча проклятия. Он расхаживал взад-вперед перед нами, борясь с чем-то внутри.

   Наконец, он остановился и кивнул, как будто пришел к какому-то решению.

   — Я никогда не предвидел, что так получится, но не могу сказать, что не в восторге от этого до смерти, за вас обоих, — он погрозил пальцем между нами. — Здесь что-то есть. Это подходит. Вы двое подходите друг другу. Хотя, я сомневаюсь во всех тех случаях, когда ты называл Элизу сестрой.

   Лука усмехнулся. Уэстон — нет.

   — Чувства развивались. Хотя я никогда не лгал о своих чувствах. Было время, когда она была мне как сестра, но это прошло, и теперь она нечто другое.

   Юмор Луки испарился, сменившись понимающим взглядом.

   — Я понимаю, Уэстон. Я знаю, что ты не пошел бы на эти отношения с Элизой, если бы у тебя не было серьезных намерений.

   Я прочистила горло и оторвалась от Уэстона. Было трудно воспринимать всерьез, когда я была прижата к его груди.

   — Я была бы рада, если бы вы двое не говорили об этом так, словно меня здесь нет. Дело в том, что у нас с Уэстоном еще не было возможности что-то определить, так что можешь ли ты дать нам этот шанс, Лука? Я знаю, что ты в трудном положении, и я ненавижу это, но…

   Он поднял руку.

   — Мне не нравится, что Эллиот находится в неведении относительно чего-то настолько важного, но если бы мы не встретились здесь, я бы никогда не догадался, что между вами что-то происходит. Итак, я беру вину за неподходящее время на себя. Вы, двое сумасшедших, разберитесь сами. Я собираюсь пойти в туалет и притвориться, что ничего не видел.

   Он начал поворачиваться, но я окликнула его. Его бровь вопросительно изогнулась.

   — У меня день рождения в следующие выходные, — сказала я.

   Его усмешка была слабой, но искренней.

   — Я знаю это, bella.

   — Ну, Сирша устраивает мне небольшую вечеринку у нас на крыше. Тебе стоит прийти.

   Он покачнулся на каблуках.

   — Как бы мне ни хотелось быть там, не только ради тебя, но и ради встречи с твоим неуловимым другом после стольких лет, я буду у своих родителей на следующих выходных на сороковую годовщину их свадьбы.

   — Нам будет тебя не хватать, — невозмутимо произнес Уэстон.

   Я подумала, что, возможно, он не рад, что Лука теперь в этом замешан. Или, может быть, он был искренен. Врожденная сварливость Уэстона временами делала его непонятным.

   Лука исчез в туалете, оставив нас с Уэстоном наедине.

   Я тяжело вздохнула, беспокойство зародилось в моем животе. Уэстон наклонился, касаясь своими губами моих. Когда он отстранился, на его губах было подобие усмешки.

   — Пойдем со мной домой.

   Я кивнула.

   Мы действительно делали это.
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   Как только Уэстон закрыл дверь своей квартиры, он оказался на мне, его руки в моих волосах, его рот наклонился к моему. То, как он целовал меня, было совсем не похоже на сладкие поцелуи в баре. Он освободился от оков. Все правила, которым он следовал, отпали. Его зубы царапнули мои губы. Его язык лизнул мой рот, глубоко, пробуя на вкус. Я застонала и ударилась о стену. Уэстон последовал за мной, прижимаясь вплотную.

   Мои ногти впились в его грудь, дикость захлестнула меня, все в происходящем захлестнуло меня. Мы покончили с этой стороной наших отношений. Просто друзья. Потом все изменилось.

   Я пыталась наверстать упущенное, но Уэстон не дал мне ни секунды на раздумья.

   Хотела ли я этого вообще?

   Этот мужчина был тем, кого я хотела. Дружбы никогда не было достаточно, учитывая, насколько мы стали близки и насколько сильны были мои чувства к нему.

   — Уэст, — простонала я ему в губы.

   — Да, — он потянул меня за волосы и толкнул свой толстый член в мой живот. — Я ждал, чтобы услышать это снова.

   — Уэст, — мои ресницы затрепетали. Он поцеловал меня в нос, затем наклонил голову, чтобы лизнуть линию сбоку на моей шее. У меня подкашивались колени, но он прислонил меня к стене. Поддерживая.

   Его рука была в моем платье, под лифчиком, сжимая и потирая мой сосок. Я возилась с пуговицами на его рубашке, расстроенная, что их было так чертовски много. Я была близка к тому, чтобы сорвать ее, когда расстегнула последнюю и смогла провести ладонями по его разгоряченной коже.

   Внезапно он выпрямился, встретившись со мной взглядом. Он взял мою голову обеими руками и долго смотрел на меня. Я почувствовала тяжесть его взгляда в своей груди, такого тяжелого и наполненного тысячей слов. В нем была уязвимость, которую Уэстон почти никогда не показывал. Это сильно ударило меня.

   — Я буду твоим другом, Элиза, но я не могу быть только им. Это невозможно.

   Я приподнялась на цыпочки и прижалась губами к его губам.

   — Я так по тебе скучала.

   — Я тоже по тебе скучал. Ты даже не представляешь.

   Мы проводили каждую свободную минуту вместе, но держались особняком. Теперь это закончилось.

   Уэстон отвел меня в свою спальню, сбрасывая по пути одежду, как старую кожу. За все время, что мы провели вместе, мы избегали его спальни. Я даже ногой не заходила внутрь. Позже я изучу ее. Прямо сейчас мужчина, сидящий на краю своей кровати и держащий меня между своих раздвинутых колен, был полностью в центре моего внимания.

   Уэстон потянул за бант на моем бедре, и мое платье с запахом распахнулось. Он снял его до конца, оставив меня в черном атласном лифчике и изумрудно-зеленых кружевных шортиках.

   Он обхватил мои бедра и потерся лбом о мой живот, прерывисто выдохнув. Затем он поцеловал впадинку у моего пупка. Мне никогда не было комфортно, когда другой мужчина обращал хоть какое-то внимание на мой живот, но с Уэстоном все было по-другому.

   Когда мы были одни, были только мы. Два человека, которые жаждали друг друга. Не было в нем такой части, которую я бы не поцеловала или не насладилась, такой части, которая не возбуждала бы меня и не заставляла хотеть его еще больше, и я знала по опыту, что он чувствовал то же самое.

   Уэстон не делал того, чего не хотел. Он не лгал и не притворялся. Если он говорил мне, что я великолепна, и целовал мой мягкий живот, это было правдой.

   — Моя чертова красавица, — пробормотал он, стягивая с меня нижнее белье и целуя обнаженную кожу.

   Ткань растеклась у своих ног, и Уэстон наклонился вперед, целуя верхушку моей щели. Я расширила позу, впуская его. Его язык проник в мои губы, дразня мой клитор. Малейшее прикосновение — и мне пришлось ухватиться за его плечи, чтобы не упасть.

   Я действительно скучала по нему.

   Он лег на спину, увлекая меня за собой, чтобы я оседлала его лицо. Был момент застенчивости, когда я почувствовала себя неуклюжей и чрезмерно большой, но Уэстон вывел меня из задумчивости, схватив за бедра и притянув к своему рту. Удовлетворенный стон, который он издал, когда моя киска встретилась с его губами, развеял мои сомнения.

   Он поставил меня туда, где я была, потому что хотел видеть меня там.

   Он заставил меня захотеть быть рядом.

   Мои пальцы обхватили верхнюю часть его спинки кровати, нуждаясь в том, чтобы удержаться, пока его умелый язык скользил по моей влажной плоти. Как и все, что делал Уэстон, он ласкал меня с медленной, размеренной точностью. Если бы я была храброй, я бы взглянула ему в лицо. Я умирала от желания увидеть его выражение. Но эта позиция сделала меня уязвимой, и я не была готова добавить к этому еще один слой, поэтому я закрыла глаза и сосредоточилась на том, что он делал с моим телом.

   Его стоны удовольствия.

   Его мягкие, настойчивые поглаживания вверх и вниз по моим ногам.

   Щелканье его языка по моему клитору.

   Его решительная, бесконечная преданность вылизыванию каждого дюйма моей киски.

   Мой оргазм обрушился на меня внезапной вспышкой, воспламенив меня. Я выкрикивала его имя и извивалась над ним, все еще стараясь не опуститься слишком низко. Но он не обратил на это внимания, крепко притянув меня к своим губам и подбородку.

   Уэстон был сильным мужчиной, которого он привел в спальню и бесконечно умножал. Его внимание к моему удовольствию, ко мне, заставляло меня чувствовать себя счастливой, сексуальной, чувственной. Быть в центре его внимания было невероятно. Ему было недостаточно одного оргазма. Он сосал мой клитор, пока я не задрожала, а кости не ослабли.

   Он перекатил меня на матрас, поместив свои бедра между моими. Его толстый член скользнул сквозь мокрое месиво, которое он из меня сотворил. Открыв глаза, я обнаружила, что он смотрит на меня сверху вниз с нежностью. Я протянула руку, запустила пальцы в его волосы, затем почесала щетину на подбородке.

   Его член легко скользнул в меня, мои внутренние стенки стали податливыми и растянулись, чтобы вместить его. Он зашипел, когда был полностью во мне, но не сводил с меня глаз.

   — Это хорошо? — он выдохнул.

   — Идеально, Уэст.

   Он вздрогнул, на мгновение прикрыв глаза.

   — Ты уничтожаешь меня, Элиза.

   Правда в его словах нашла отклик. Я поверила ему, потому что он сделал то же самое со мной. Была тысяча причин, по которым нам не следовало быть вместе, но когда мы находились рядом, все они были разобраны и спрятаны.

   Он медленно выскользнул, не торопясь, прокладывая себе путь обратно. И он продолжал в том же духе, показывая мне, как это будет. Уэстон не спешил теперь, когда у него была я, и правда заключалась в том, что я могла бы потратить сотню лет, занимаясь с ним медленной, глубокой любовью. То, как он смотрел на меня, когда был полностью во мне… от него у меня перехватило дыхание.

   Это было опьяняюще — быть предметом его внимания.

   Его бедра вращались по глубокому кругу, задевая нежные и чувствительные части меня. Я ахнула, вцепившись в его гибкие плечи, и подтянула колени к его бедрам, чтобы впустить его еще дальше.

   — Ты чувствуешь, что теперь ты моя? — пробормотал он.

   Я кивнула, затаив дыхание от его размеренного, неослабевающего ритма.

   — Я хочу услышать твои слова, детка, — мягко потребовал он. — Скажи это.

   — Ты заставляешь меня чувствовать, что я твоя.

   — Ты моя?

   Я снова кивнула. Он нахмурился. Я знала, чего он хотел.

   — Да. Я твоя.

   Довольная улыбка, затем его губы накрыли мои. Его поцелуй был таким же томным, как и его скользкие толчки в мое тело.

   Когда он отпустил мой рот, то немного отодвинул лицо, чтобы наши глаза могли встретиться.

   — Ты этого не требовала, потому что ты лучше меня, но ты должна знать, что я тоже твой, Элиза. Больше никого нет — и не будет.

   Он убрал волосы с моего лица, окидывая меня взглядом.

   — Хорошо, — я подняла ноги выше, обхватив ими за его талию. — Я хочу, чтобы ты был моим.

   Это было безумие. Это был Уэстон. Мой Уэстон… то, о чем я мечтала давным-давно, наконец-то стало реальностью. Он действительно был моим.

   Что-то в нем оборвалось. Его голова опустилась к моему горлу, его рот впился в меня глубокими, жесткими посасываниями. Я знала, что он добивается своего, и мне следовало беспокоиться, но я не заботилась.

   Его движения набирали скорость, и мои бедра поднимались навстречу каждому толчку. Он входил в меня глубоко и сильно, у меня перехватывало дыхание. В то же время он продолжал пожирать любой кусочек кожи, до которого мог добраться. Кусая и посасывая, он стонал, как будто мой вкус был лучшим, что он когда-либо пробовал.

   Мои пальцы запутались в его волосах, гладили его плечи, напряженную линию мышц вдоль позвоночника. Мой прекрасный мужчина, я не могла насытиться прикосновениями к нему. Уэстон, возможно, пометил меня, чтобы заявить на меня права, но я тоже заявляла права на него. На каждом дюйме его кожи, к которому я прикасалась, была печать обладания, невидимая подпись, которую он мог чувствовать, и я знала, что она была там.

   Мы двигались вместе на его простынях, целуясь и цепляясь друг за друга, пока наши тела сталкивались и отступали, пока пути назад не стало. Он врезался в меня, и я откинула голову назад, постанывая от удовольствия-боли от того, что он так глубоко внутри меня. Мои внутренние стенки напряглись, вытягивая из него гортанный стон, а затем мы оба получили разрядку.

   Я кончила, влажная и возбужденная, так сильно, что меня затрясло от этого. Он дернулся раз, затем два, погружаясь так глубоко, как только мог. Его член пульсировал, покрывая мои внутренности, пока он изливался в меня.

   Без презерватива.

   Это была мимолетная мысль, на которую мне было наплевать.

   Уэстон взял мое лицо в ладони и крепко поцеловал, его язык скользнул мне в рот. Я скользнула ладонями вверх по его рукам, легкие толчки сотрясали мое тело, когда мы целовались, не имея цели, кроме друг друга.

   В конце концов, когда мы задыхались, а наши губы покраснели и припухли, мы повернулись на бок. Мои бедра были покрыты его спермой. Скоро это начнет беспокоить меня, но не сейчас.

   Он прижал большой палец к центру моего подбородка, затем провел костяшками пальцев по моей щеке и убрал выбившиеся пряди волос с моего лица.

   — Я не хочу скучать по тебе так, как скучал последние две недели. Теперь с этим покончено, Элиза.

   — Это так, — согласилась я, потирая его щетину. — Я тоже не хочу так по тебе скучать.

   Меня захлестнули эмоции. Я втянула воздух и ущипнула себя за бедро, чтобы не разрыдаться, но это было почти невозможно. Мы пересекли границы в Калифорнии, но это было что-то другое. Мы вступали на непроверенную почву, зная, что там будут шаткие моменты, но все равно делали это.

   — Это случилось, когда тебе было девятнадцать. Весенние каникулы.

   Я нахмурила брови.

   — Что случилось?

   — Когда я увидел в тебе нечто большее, кроме сестры.

   Мои мысли вернулись к тем весенним каникулам. Я отправилась в поездку в Мексику с группой девушек, затем на пару ночей навестила Эллиота, прежде чем вернуться в общежитие. Уэстон, конечно, был там. Он был полупостоянным членом семьи Леви.

   Я сделала тысячу снимков своего первого занятия подводным плаванием и повесила их на телевизор в гостиной, чтобы показать Эллиоту. Когда мы были детьми, он пытался уговорить меня поплавать с маской и трубкой с ним на каникулах, но я слишком боялась.

   — Фотографии в бикини? — догадалась я.

   Его губы дрогнули.

   — Нет, хотя они и не помогли. Это была ты.

   — Я? Я всегда была собой.

   — Ты вошла в желтом сарафане. В Колорадо все еще было чертовски холодно, но ты была там, вся загорелая и счастливая, как будто только что сошла с пляжа. Я помню, как услышал, как открылась входная дверь, и вышел, чтобы помочь тебе донести сумки. В ту секунду, когда я увидел тебя, я был буквально поражен. Я подумал, это моя Элиза, захватывающая.

   У меня отвисла челюсть.

   — Я… я не знаю, что сказать.

   Он ухмыльнулся.

   — Мне было двадцать три, почти двадцать четыре, и я чувствовал себя самым большим извращенцем, разглядывающим тебя. Потом ты замучила меня фотографиями в бикини, и мне пришлось скрывать эрекцию и от тебя, и от твоего брата.

   Мои глаза расширились.

   — Ты ушел и не появлялся до конца моего визита.

   Он серьезно кивнул.

   — Ты хоть представляешь, в каком я был ужасе? Все, что ты делала, это жила своей жизнью в собственном доме, а у меня текли слюнки из-за тебя.

   Я чуть не рассмеялась над выражением его лица. Он действительно думал, что сделал что-то не так. Я бы никогда не сказала ему, что дало толчок к измененению, потому что не думала, что ему понравится это знать. Я потеряла девственность в колледже с парнем, который оценил мою полную фигуру. Его явное, пылающее влечение ко мне перевернуло мое представление о себе. Я превратилась из застенчивой старшеклассницы в студентку колледжа, которая наконец-то познала свою чувственность и заявила о себе.

   — Я не была ребенком, Уэст. Ты всего на четыре года старше меня.

   — Но эти четыре года всегда были монументальными. Они сделали так, что я никогда не рассматривал тебя как возможность.

   — А потом ты это сделал.

   — Да, — выдохнул он. — Ты должна понять, я тогда управлял Andes. Каждый день носил костюмы, принимал решения стоимостью в миллионы долларов, отвечал за средства к существованию тысяч людей. Мне было двадцать три, но разница между нами все еще составляла световые годы. Ты была младшей сестрой Эллиота, а я был генеральным директором своей собственной компании.

   Я кивнула.

   — Теперь я понимаю. Прости, что заставила тебя возбудиться.

   Он усмехнулся.

   — Это действительно вскружило мне голову, ты, маленькая паршивка.

   Я рассмеялась, протягивая руку.

   — Я знаю, и я сочувствую тебе, правда, но я не знаю, что сказать. Ты меня удивил.

   Он крепко прижал меня к себе, улыбаясь и касаясь губами моей щеки.

   — Я хотел, чтобы ты поняла, что это не внезапно.

   — Мне нравится это знать, — я посерьезнела, наклонив голову, чтобы видеть его. — Для меня это тоже не неожиданно.

   — Время выбрано самое подходящее, — он звучал так уверенно, что у меня не было выбора, кроме как поверить ему.

   — Мы можем подождать две недели, прежде чем сказать ему? — спросила я.

   Его дыхание участилось.

   — Чем дольше это будет продолжаться, а он не будет знать, тем тяжелее будет.

   Я переплела свои пальцы с его. Он поднес наши соединенные руки к своему рту, запечатлев поцелуй на костяшках моих пальцев.

   — Я знаю, но я думаю, что мы обязаны ради самих себя по-настоящему стать парой, прежде чем встречаться с ним лицом к лицу. Сначала я хочу убедиться, что у нас все хорошо.

   В его глазах вспыхнул огонь. Я могла сказать, что ему не понравилась моя формулировка, но он кивнул.

   — Мы подождем две недели, прежде чем предадим это огласке, но сейчас я поговорю с отделом кадров, — его тон не допускал возражений, и, честно говоря, у меня их не было, поскольку я даже не рассматривала последствия для отдела кадров и офиса.

   Я застонала.

   — Что люди на работе подумают обо мне?

   Его щека дернулась.

   — Если они думают что-то другое, кроме того, что ты креативный писатель и трудолюбивый работник, они могут поделиться этим мнением непосредственно со мной.

   Я фыркнула.

   — О, конечно. Бьюсь об заклад, у тебя будет очередь из людей, желающих поделиться своими сокровенными мыслями о наших отношениях.

   — Пока они остаются внутри, у них могут быть свои мысли.

   Судя по прямой линии его плотно сжатых губ, он имел в виду совсем не это. Если бы Уэстон мог контролировать мысли людей, он бы это сделал. Майлз был прав. Уэстон был одновременно властным и любопытным.

   Ну, в любом случае, он мне нравился.

   Вздохнув, я подняла лицо, и Уэстон ответил на мою просьбу нежным поцелуем.

   — Можно мне остаться здесь на ночь? — спросила я, уткнувшись носом в его горло.

   — Элиза, — его долгий выдох прозвучал раздраженно. — Ты моя девушка. Ты не понимаешь, что это значит?

   Девушка. Ах, я сейчас упаду в обморок.

   — Возможно, — ответила я. — Но ты можешь уточнить, если хочешь.

   Он усмехнулся мне в макушку.

   — Это значит, что я всегда хочу, чтобы ты была в моей постели. И если ты не в моей постели, я буду в твоей. Я не собираюсь спрашивать, рады ли мне.

   Я фыркнула от смеха над его напористостью, но мне было приятно.

   — Пожалуйста.

   — Хорошо. А теперь помолчи и отдохни, потому что я с тобой еще далеко не закончил.

   И внезапно я совсем не устала.

  
  
   

    ГЛАВА 25 

   

   

   Я вышел из своего офиса в половине шестого. Рената с подозрением смотрела на меня, собирая свои вещи.

   — Ты болен? — Ее глаза сузились до щелочек.

   — Нет. Почему? — Я посмотрел вниз, проверяя, не растрепан ли я каким-либо образом. Я сомневался в этом. Растрепанность — это не то состояние, в котором я обычно нахожусь.

   — Последние несколько дней ты рано уходишь.

   Я посмотрел на часы. Пять тридцать одна.

   — Ты рано уходишь? — спросил я.

   Она скрестила руки на груди, защищаясь.

   — Конечно, нет. Я не уходила рано с тех пор… Я не могу вспомнить, когда уходила раньше. Мы говорим о тебе, Уэстон Олдрич. Мне довелосьзнать, что ты в офисе до семи вечера.

   — Мне нужно кое-где быть.

   Она склонила голову набок.

   — Или с кем-то?

   Я кивнул.

   — И это тоже. — Затем я решил, что могу рассказать ей, поскольку Рената была человеком, который поддерживал мой личный корабль в рабочем состоянии. — Я встречаюсь с женщиной. Элизой Леви. У нас все серьёзно.

   Сказав это и убедившись, что это правда, я почувствовал прилив адреналина в крови. Я так и не смирился с тем фактом, что Элиза была моей. Добровольно моей.

   Что-то случилось с лицом Ренаты. Ее рот принял форму, которой я никогда раньше у нее не видел. Была ли это улыбка?

   Боже, это улыбка?

   — Это прекрасно, мистер Олдрич. Отличные новости. — Затем, еле слышно, она пробормотала: — Гораздо лучший выбор, чем предыдущий.

   Она не была фанаткой Марисоль и никогда не скрывала этого факта.

   — Я согласен. Итак, ты понимаешь, почему теперь я ухожу с офиса раньше. У меня есть причина быть дома.

   Работа все еще оставалась на месте. Сегодня вечером мне придется провести пару часов в моем домашнем офисе, скорее всего, после того, как Элиза уснет. Поужинать с ней и понежиться в ее объятиях стоило потери пары часов моего собственного сна.

   Я бы приспособился.

   В прошлом мои отношения не складывались, потому что я не желал менять свои приоритеты. С Элизой создание пространства для нее было автоматическим делом, а не испытанием.

   Легкость, с которой я менял свою жизнь, удивила даже меня.

   

   За последнюю неделю мы разработали ритуал. Я отвозил Элизу домой, затем она на час или два уходила к себе, чтобы переодеться и провести время с Сиршей. Я пытался протестовать, но она сказала мне, что отказывается быть девушкой, которая бросила свою подругу только потому, что у нее появился парень, и я возразил против «просто» в ее заявлении.

   В том, что мы были вместе, не было никакого «просто».

   Элиза решила посмеяться над тем, насколько я был собственником во всем, что касалось ее, включая ее время, так что хорошо, что она подумала, что я шучу, когда я сказал ей, что хочу, чтобы она перенесла свой стол в мой офис. Если бы она хоть на минуту представила, как сильно меня беспокоит, что я не могу видеть каждый ее вздох, она бы убежала далеко и быстро.

   Я был у плиты, когда услышал, как она вошла, используя код, который я дал ей, когда она согласилась быть моей. Я все еще работал над получением ключа от ее квартиры. Мгновение спустя ее пухлые груди прижались к моей спине, когда она обняла меня за талию.

   — Ты готовишь для меня, Уэстон Олдрич?

   Она встала рядом со мной, опершись бедром о столешницу. Я наклонился вбок, обхватил ее макушку, чтобы притянуть ближе, коснулся губами ее губ.

   — Не волнуйся. Это одно из трех блюд, которые я умею готовить мастерски.

   — Значит, ты не научился никаким жизненным навыкам, когда был моложе? Ожидал, что это пройдет мимо твоего хорошенького личика? — съязвила она.

   Я снова чмокнул ее.

   — Это милое личико привело меня к тебе, не так ли? Что доказывает, что это все, что мне было нужно.

   — Льстец, — она прислонилась лбом к моей руке, и я почувствовал, что она улыбается.

   — Моя мать не очень хорошо готовит. Она выросла с прислугой, поэтому так и не научилась. Потом она точно так же воспитала меня. Мне повезло, что я умею сам стирать.

   Ее ладонь легла мне на спину, пробежалась от лопаток по позвоночнику вниз, затем медленно вернулась обратно.

   — С твоим трехразовым питанием, а моим четырехразовым, у нас на всю неделю хватит ужинов. Элейн выросла без прислуги, но она вышла замуж за моего отца, который был начальником на кухне. Он готовил всю еду.

   В тишине, наступившей после ее слов, я услышал остальную часть истории.

   Ее отец умер.

   Домашние ужины сопровождали его, как и ее шанс поучиться у него.

   Элейн никогда не пыталась компенсировать его отсутствие.

   Всему, что Элиза знала на кухне, она научилась сама.

   Я выключил плиту и обнял ее.

   — Мы двое умных, самостоятельных людей. Мы можем научиться сами.

   Она приподнялась на цыпочки и обхватила мой затылок.

   — Мы собираемся учиться готовить вместе? Мне нравится эта идея. Я собираюсь закрепить для нас рецепты.

   Ее энтузиазм рассмешил меня.

   — Будь со мной помягче. Не более десяти ингредиентов, включая соль и перец.

   — Я думала, мы двое умных, начинающих свою карьеру людей? Где твоя уверенность?

   — Она сгорела на огне вместе с лазаньей, которую я пытался приготовить ровно один раз.

   Она засмеялась, но я не шутил. В дело был вовлечен огнетушитель, и я до сих пор понятия не имел, что пошло не так.

   — Но я не была с тобой, — отметила она. — На этот раз все будет совершенно по-другому.

   Я поверил ей. С ней все было по-другому.

   

   Было больше двух часов ночи, когда Элиза вошла в мой кабинет. Она оделась с тех пор, как я оставил ее спящей в моей постели. Футболка, которая доходила ей до бедер, и нижнее белье, которое она носила, открывало нижнюю половину ее задницы. Они были из простого хлопка, но, черт возьми, у меня вставал каждый раз, когда я видел ее в них.

   Я отодвинулся, чтобы она могла сесть на край моего стола передо мной, поджав ноги.

   Она запустила пальцы в мои волосы, медленно качая головой.

   — Что вы делаете, сэр?

   Я поймал ее руку, поднес ко рту, чтобы прикусить ее ладонь.

   — Работаю.

   — Когда я засыпала, ты был со мной в постели. Мне не нравится, что ты продолжаешь сбегать, а я просыпаюсь одна.

   — Я и не думал, что ты заметила.

   Ее глаза сузились.

   — Я заметила.

   Я прижался губами к внутренней стороне ее запястья.

   — Я выкроил для тебя время, потому что хочу быть с тобой больше, чем делать что-либо еще. Но мир продолжает вращаться, а это значит, что я должен наверстывать упущенное. Я почти закончил.

   Она провела большим пальцем у меня под глазом.

   — Ты устал. Ты не можешь работать на износ.

   — Я устал, но мое тело приучено мало спать. Я скоро приду.

   Она прикусила нижнюю губу.

   — Мне это не нравится, Уэст. Может быть, мне стоит провести несколько ночей у себя дома, так что…

   — Ни в коем случае. Не предлагай этого.

   Она фыркнула.

   — Тогда тебе придется найти способ делегировать полномочия. Мне нужно, чтобы мой мужчина был энергичным. Какой от тебя мне прок, если ты на взводе?

   Она заставляла меня работать, и делала это правильно. Если бы она просто умоляла меня сдаться, я, возможно, смог бы устоять. Но намек на то, что я не смогу удовлетворить ее… это подняло меня со стула.

   Я раздвинул ее ноги, встав между ними.

   — Ты знаешь, что сейчас официально у тебя день рождение?

   У нее перехватило дыхание.

   — Так и есть, да?

   — С днем рождения, детка. Я рад, что могу сказать это первым.

   — Спасибо тебе, Уэсти. Это будет хороший год, я это чувствую.

   Ее веки были тяжелыми. Ей нужен был отдых. Мне тоже. Но я еще не совсем был готов ко сну.

   Я накрыл ее рот своим. Она была теплой в моих объятиях, ее губы мягкими и податливыми. Поцелуй был медленным, томным.

   Ее руки скользнули мне под рубашку и вверх по спине. Элизе нравилась моя спина, и она всегда находила лазейку под рубашку. Я начаю расстегивать их, как только возврашаюсь домой, чтобы облегчить ей задачу.

   — Ложись на спину, — я помог ей снова устроиться на моем рабочем столе. Она посмотрела на меня из-под густых ресниц, и мое сердце бешено заколотилось в груди.

   Я схватил край ее футболки и сжал в кулаке, пока ее груди не вывалились наружу. Во рту у меня скопилась слюна. Мой член дернулся.

   — Господи, ты великолепна.

   Ее губы приоткрылись, затем она зацепила большими пальцами трусики, выгибая бедра, чтобы стянуть их. Я помог ей, отбросив темно-синюю хлопчатобумажную ткань в сторону, и откинулся на спинку стула.

   Я опустил стул на нужную высоту и наклонился, целуя ее гладкую сердцевину.

   — Уэст, — проворковала она. — Не дразни меня.

   — Я не буду.

   Мои ладони лежали на внутренней стороне ее бедер, разводя их в стороны. Мое лицо уткнулось в ее сладкую щелку. Она была влажной и мягкой, за исключением маленького клитора, который казался твердой бусинкой под моим языком.

   Она была самой сексуальной женщиной, которую я когда-либо видел. Ее киска — самая вкусная, самая красивая. Я думал об этом на встречах. Я хотел разозлиться на нее за то, что она заставила меня хотеть ее таким образом, но это стало невозможно, когда она позволила мне обладать ею, несмотря на мою иррациональность.

   Мой язык издавал влажные, плещущие звуки сквозь ее возбуждение. Пальцы скользнули по моим волосам, нежно, но настойчиво.

   — Это так приятно, Уэст, — выдохнула она. — Не останавливайся.

   Никогда.

   На всю оставшуюся жизнь.

   Позволь мне умереть, поедая эту киску.

   Все в этой женщине было декадентским. Ее естественный аромат был насыщенным и сливочным. Я уткнулся носом в ее плоть и вдохнул, облизывая ее. Я погладил внутреннюю поверхность ее бедер, гладкую и шелковистую, и потянулся, чтобы поиграть с ее грудью.

   Она выгнулась, когда я перекатил ее сосок между пальцами. Она была близка, покачивая бедрами, прижимаясь к моему рту.

   Нижняя половина моего лица была покрыта ею, и мой член пульсировал от ревности. Я вошел еще глубже, моя щетина царапала ее. Мне это было нужно.

   Нежные пальцы в моих волосах сжались, притягивая меня ближе. Мои губы сомкнулись вокруг ее клитора с сильным посасыванием, и я пощипал ее сосок.

   Ее бедра поднимались и опускались волнами, в то время как прерывистое дыхание вырывалось из ее приоткрытых губ. Она простонала мое имя и дернула меня за волосы. Ее оргазм был красивым и отчаянным. Я наслаждался каждым мгновением, пока она не обмякла и ее крики не превратились в тихое хныканье.

   Я встал, потянув ее в сидячее положение.

   — Тебе нужно поспать.

   — Тебе тоже, — она просунула руку в мои джоггеры, прижимаясь к моей эрекции. Затем она обхватила меня пальцами, медленно двигая ими. — Это мой день рождения.

   Я взял ее лицо в ладони, прижавшись лбом к ее лбу.

   — Моя малышка хочет, чтобы ее трахнули в день рождения?

   Она кивнула.

   — Пожалуйста.

   Мы вместе спустили мои штаны, и через несколько секунд я скользил в ее мокрую киску. Она откинулась назад, опершись на руки, открывая вид на ее округлые формы, который сводил меня с ума.

   Я покачал головой.

   — Это будет быстро.

   — Потому что ты так хочешь меня?

   Толкаясь в нее, пока наши тазы не оказались на одном уровне, я терся о ее припухшие губы, вращая членом внутри нее. Ее голова откинулась назад, и она испустила долгий, прерывистый вздох.

   — Я не хочу говорить тебе, как сильно я тебя хочу. Это напугает тебя.

   Вместо ответа она обхватила меня рукой за шею и приблизила мой рот к своему. Мы целовались, вдыхая друг друга, пока мои движения набирали скорость. Она держалась за мою шею, покусывая мои губы, а я мял ее грудь, живот, бедра. Моя рука блуждала, желая большего, в то время как мой член входил в нее снова и снова.

   Я хотел продержаться. Боже, как я хотел продержаться. Но я так отчаянно нуждался в ней.

   В глубине души я знал почему, но я отбросил причину в сторону и сосредоточился на моей прекрасной девушке. Сосредоточиться на Элизе было всем, что я мог сделать, и это стало моим падением.

   Ее приоткрытые губы.

   Хриплые вздохи.

   Полные бедра сжимают мои бедра.

   Подпрыгивающие сиськи каждый раз, когда мы сталкивались.

   Когда я погружаюсь в ее мягкую плоть.

   Я сказал ей, что она меня уничтожает, и не мог придумать ничего более правдивого. Мой контроль, мои мысли, мои убеждения — все это разваливалось вокруг нее, пока я не стал жить и дышать с единственной целью — принадлежать ей.

   Последний толчок, и я оказался глубоко внутри нее, выплескивая все, что было во мне. Ее губы накрыли мои, пока я задыхался, затем остаток времени она просидела, держа меня в своих объятиях.

   — Все в порядке, — сказал я.

   — Так и есть.

   Только когда мы снова оказались вместе в постели, Элиза заснула, и я позволил тревогам по поводу сегодняшнего вечера закрадываться в мою голову.

   Ее вечеринка. Мы увидимся с Эллиотом. Притворяясь, что мы не вместе, прямо перед ним. Мне было неловко лгать ему. Но Элиза не была готова сказать ему об этом, и ее вечеринка по случаю дня рождения была неподходящим местом.

   Еще неделя, и все станет известно.

   Нам просто нужно было пережить сегодняшний вечер.
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   Ночь была ясной.

   Воздух был теплым.

   Декораций было чересчур много.

   Элиза была счастлива.

   Мой брат был в хлам.

   Элиза танцевала с Сиршей, Ребеккой, Саймоном и случайной девушкой, которую привел Майлз. Я посылал ему убийственные взгляды.

   По крайней мере, состояние опьянения Майлза отвлекало меня от того факта, что мне приходилось притворяться, что мы с Элизой просто друзья. Это отстой, и я не увидел в этом мудрости. Ложь только усилит гнев Эллиота, когда мы расскажем ему.

   Эллиот и Сэм нашли общий язык, обсуждая развитие недвижимости в Денвере. Пока все были заняты и счастливы, я подошел к Майлзу сзади. Он наливал себе еще выпить.

   — Тебе это не нужно, — прошипел я.

   — Это вечеринка, — он ухмыльнулся мне, отправляя чашку в рот. — Тебе следует повеселиться, Уэсти.

   Уэсти. Меня раздражало каждый раз, когда он это говорил. Хуже того, что они с Элизой были такими большими друзьями, из-за него у нее вошло в привычку называть меня так же.

   — Ты хоть помнишь, чья это вечеринка?

   Майлз моргнул, глядя на меня.

   — Конечно. Я здесь, чтобы отпраздновать день рождения моей лучшей подруги, Элизы Мишель Леви.

   — Лучшая подруга? — Я усмехнулся. — Ты не очень хороший друг, спотыкаешься, выставляешь себя дураком. Сколько лет твоей пассии?

   Его рассеянный взгляд скользнул к женщине в ярко-розовом, которая сопровождала его.

   — Сабрина старше меня, Уэсти. Она твоего возраста, старина. И единственная причина, по которой я спотыкаюсь, это то, что я подвернул лодыжку, когда мы с Сэб сегодня днем лазили по скалам. Я слегка ошеломлен. Я бы не напился на вечеринке у Лизи. Я могу себя контролировать.

   Я скрестил руки на груди. Теперь, когда я посмотрел на него, он был не таким пьяным, как я изначально предполагал. Далеко не трезв, но и не собирался отключаться.

   — Ты ходил к врачу по поводу лодыжки?

   Он отмахнулся от меня, сделав еще один большой глоток из своего бокала, который выглядел как неразбавленная водка.

   — Не-а. Я занимаюсь самолечением. Я пойду завтра, если не станет лучше, — он усмехнулся про себя. — Кстати, не самая лучшая идея лезть в горы после того, как поел.

   Все надежды, которые я питал на него, испарились в этот момент.

   — Ты же это знал.

   Он подмигнул мне.

   — Иногда тебе приходится делать глупости, а потом извлекать урок. Это то, что делает жизнь веселой. — Затем он обнял меня за плечи. — А теперь расскажи мне, что мы купили Лизи.

   Я оттолкнул его от себя.

   — Ты пришел на ее вечеринку без подарка?

   — Ты, без сомнения, самый чопорный человек на свете. Конечно, я купил ей подарок. Я хотел знать, что ты ей подарил.

   Моя челюсть готова была треснуть от того, как сильно я ее сжимал.

   — Новые походные ботинки.

   Чего я не сказал, так это того, что я также купил ей двадцать пар тех дерзких трусиков, которые сводили меня с ума, и подарочную карту в ее любимый магазин нижнего белья, чтобы она могла купить еще пятьдесят пар или еще чего угодно, что она захочет. Эти подарки были для нее, но, безусловно, и для меня тоже.

   Я также подарил ей спортивные часы Suunto для походов, кашемировый халат и носки из шерсти мериноса.

   Затем был крем для тела, у нее был небольшой пробник, и она любила его, но сказала мне, что для нее он слишком дорогой. Я купил ей два, один для себя, другой для нее.

   Она была зла на меня, но я сказал ей, что они невозвратны, так что ей придется смириться с этим.

   Она быстро простила меня, когда я подарил ей подарок, который купил, пока она спала прошлой ночью. Уроки кулинарии для нас двоих, а также всю новую кухонную посуду.

   Майлз потер руки.

   — О, держу пари, ей это понравилось. Ты знал, что она видела горного льва во время одного из своих походов?

   Я бы посмеялся, если бы меня не раздражало, что она рассказала что-то о своей личной жизни Майлзу. Не то чтобы я не доверял Элизе в его присутствии. Я просто не думал, что он заслуживает знать ее.

   — Правда? Ей следует быть осторожной.

   

   Элиза разворачивала подарки, воркуя над ними почти с таким же энтузиазмом, как когда открывала мои. Я мог бы пережить это, будь она ближе. Вместо этого она сидела с другой стороны нашей группы, за большим столом между нами, очень стараясь не смотреть на меня слишком долго и вообще не уделять мне много внимания.

   Само собой разумеется, я не был счастлив.

   Майлз сунул ей свой подарок. С момента нашего разговора он постоянно пил. Его единственным спасением был тот факт, что Элизу, казалось, это не беспокоило.

   Элиза открыла его подарок, держа в руках золотую цепочку с массивной золотой буквой Э, свисающей с нее.

   Она ахнула.

   — Майлз! Это великолепно. Мне это так нравится. Спасибо тебе.

   Он выпятил грудь, его лицо покраснело.

   — Помнишь, в старших классах у тебя было такое ожерелье с буквой Э? Я подумал, что тебе может понравиться и сейчас.

   Она сжала его руку.

   — Я помню. Это было невероятно заботливо.

   — Подожди минутку, — вмешался Сэм. — Вы двое вместе учились в средней школе?

   — Учились, — ответила Элиза.

   Сэм заинтересованно наклонился вперед.

   — Расскажите мне историю. Какими вы были, ребята? Вы когда-нибудь встречались?

   Мои пальцы сжались, но Элиза расхохоталась.

   — Нет. Это смешно. Мы почти не виделись.

   Майлз кивнул, его голова свободно качнулась на шее.

   — Да. Мы с Элли были лучшими друзьями всегда. — Затем он нахмурился. — Подожди. Я больше не могу называть тебя Элли. Прости, Элли.

   Волосы у меня на затылке встали дыбом. Элиза сказала мне не называть ее Элли. В то время я задавался вопросом, почему, но потом отбросил это. Хотя Майлз знал. Он знал о ней что-то, чего не знал я.

   Элиза отмахнулась от него.

   — Все в порядке.

   Сэм повернулся к ней.

   — Подожди, что не так с Элли? Это милое прозвище.

   Майлз попытался щелкнуть пальцами, но когда у него не получилось, он указал на нее.

   — Правда? Это милое прозвище, но мне пришлось пойти и испортить его. Я все порчу, — он опустил голову, и Элиза потянулась к нему, но он сбросил ее руку и, спотыкаясь, поднялся на ноги.

   Мы с Эллиотом обменялись взглядами. Он пожал плечами. Ни один из нас не понимал, что происходит, но интуиция подсказывала мне, что это не к добру. Интуиция подсказывала мне заткнуть рот моему брату, пока он не продолжил свой путь разрушения.

   Я поднялся на ноги, но Майлз уже разглагольствовал.

   — Я думал, это будет забавно, понимаешь? — Он покачал головой. — Может быть, я так не думал. Может быть, я вообще не думал. Я увидел тебя в первый день в школе. На тебе была блестящая повязка на голове, и ты смеялась с друзьями. Друзья, Лизи. У тебя были друзья, но я должен был присматривать за тобой, когда у меня никого не было.

   Он смотрел прямо на Элизу, покраснев, грудь его вздымалась.

   — Итак, я назвал тебя так. Элли-слониха, и они рассмеялись. Потом у меня появились друзья. Люди смеялись вместе со мной, они хотели быть рядом со мной.

   У меня отвисла челюсть, когда я пытался осознать то, что говорил мой брат.

   Стул Эллиота со скрипом отодвинулся. Он обошел стол, чтобы добраться до Элизы, которая была похожа на оленя в свете фар. Она застыла, широко раскрыв глаза, наблюдая за моим братом.

   Мы все были такими.

   Он бы никогда такого не сказал. Мой брат был придурком, но если он сделал это… если он был жесток с ней, хотя бы раз…

   — Прости, Лизи, — он злобно дернул себя за волосы. — Это разрасталось как снежный ком, и я потерял контроль над этим. Я сделал тебя несчастной, но и счастливым я тоже не был.

   — Просто скажи это. Ты издевался над Лиз в старших классах, — взвизгнула Ребекка, переходя сразу к делу.

   Майлз повернул голову и кивнул.

   После его подтверждения мой мозг отключился.

   Я понятия не имел, как я к нему попал. В одну секунду я был по другую сторону стола. В следующее мгновение я был на нем сверху, мои кулаки били его по лицу, в грудь, везде, куда я мог ударить. Он едва пытался блокировать меня, принимая это, потому что знал, что заслужил это.

   — Ты причинил ей боль? Ты причинил боль моей Элизе? — Все, что я увидел, это красную пелену, когда закричал ему в лицо. — Я доверял тебе, а ты причинил ей боль?

   Руки обхватили меня, оттаскивая от него. Это был не один мужчина. Потребовались Саймон и Сэм, чтобы оторвать меня от Майлза. Как только я поднял свой вес, он сел и отодвинулся назад.

   — Я говорил тебе присматривать за ней, — крикнул я. — Что ты натворил, Майлз? Что ты натворил?

   — Я все испортил, — воскликнул он. — Но она простила меня. Разве ты не прощаешь меня, Лизи?

   Тот факт, что он смотрел на нее, обращался к ней в моем гребаном присутствии, был настолько дерзким, что я мог бы поклясться, что у меня галлюцинации.

   — Не смотри на нее. Посмотри на меня. Скажи мне, почему ты издевался над девушкой, за которой я просил тебя присматривать, — я хлопнул себя по груди. — Я говорил тебе защищать ее, когда поступал в колледж. Я, блять, доверял тебе.

   Майлз, пошатываясь, поднялся на ноги, тяжело опираясь на спинку шезлонга. На периферии моего внимания Эллиот обнимал Элизу. Другие ее друзья столпились вокруг нее.

   Она была защищена, как и должна была быть много лет назад.

   Майлз поднял взгляд, встретился с моим, прежде чем отвести его.

   — Иногда на это нет веской причины. Иногда люди совершают плохие поступки, о которых потом сожалеют.

   — Не для Элизы. Ты не можешь просто так поступить с ней и думать, что мне когда-нибудь будет с тобой хорошо. Это моя девочка, и она в десять раз важнее для меня, чем ты когда-либо будешь, Майлз.

   Он с трудом сглотнул.

   — Я знаю это.

   То, что он не защищался и не обращал ситуацию в шутку, только злило меня еще больше. Мне нужно было с ним подраться. Если бы я этого не сделал, мне пришлось бы спросить себя, как я это упустил. Мой собственный брат участвовал в причинении вреда моей прекрасной Элизе, пока я учился в колледже, радуясь, что ушел.

   — Ты это знаешь, и все же ты, блять, издевался над ней? Раньше я был невысокого мнения о тебе, но теперь…

   — Уэстон, прекрати, — закричала Элиза. — Не говори того, от чего не сможешь отказаться.

   Она была бы недовольна мной за то, что я так с ним разговаривал, но она была гораздо лучшим человеком, чем я.

   Майлз поднял голову, его лицо покраснело.

   — Ты думаешь, я этого не знал? В ту секунду, когда ты встретил Леви, я для тебя даже не существовал. И знаешь что? Я приревновал. В моем извращенном детском сознании они забрали у меня моего брата, — он развел руками, но они быстро опустились по бокам. — Ты ушел, и некому было защитить меня, но ты сказал мне защищать ее. Я хотел ненавидеть ее и пытался. Я был чертовски ужасен по отношению к ней. Этому нет оправдания, и я не могу все исправить или изменить то, что я натворил. Так что можешь списать меня со счетов, уволить, никогда больше меня не видеть. Ты все равно этого хочешь.

   Я покачал головой.

   — Нет. Ты не можешь быть здесь жертвой.

   Эллиот оторвался от сестры, взяв Майлза за плечи. Контроль Эллиота был железным. Он должен был быть одержимым убийством, но держал его под контролем. Он делал это ради Элизы.

   — Тебе нужно уйти. Сегодня день рождения моей сестры, и теперь ты испортил еще одно событие для нее.

   Он толкнул Майлза, не сильно, но тот достаточно шатко стоял на ногах, что, споткнувшись, двинулся вперед, оказавшись перед Элизой.

   — Лизи… — прохрипел он.

   Она протянула руку и погладила его по щеке.

   — Я действительно хотела, чтобы ты этого не делал.

   — Я не хотел. Мне жаль.

   Она кивнула.

   — Я знаю, что тебе жаль, но тебе лучше уйти сейчас.

   Он оглядел всех дикими глазами, как будто действительно не знал, что ему следовало делать. Именно тогда Сирша взяла верх. Обняв несчастную спутницу Майлза и взяв другой рукой Майлза за локоть, она проводила их обоих до лифта.

   Эллиот набросился на меня, как только мой брат скрылся из виду.

   — Не хочешь сказать мне, почему ты продолжаешь называть мою сестру своей?

   Его руки были сложены на груди. Лицо ничего не выражало. Он знал.

   — Эллиот, прекрати. — Элиза подошла к нему и встала перед ним так, что оказалась между нами, хотя мы все еще были в нескольких футах друг от друга. — Мы собирались сказать тебе на следующей неделе.

   Он не смотрел на нее.

   — Почему моя сестра говорит «мы»? Это тебе следовало прийти ко мне, — его челюсть дрогнула. — Как долго ты мне лгал?

   Это был сложный вопрос, и мой разум все еще был наполовину затемнен от ярости. По щекам Элизы катились слезы, и я был близок к тому, чтобы сорваться.

   Я встретился взглядом с Ребеккой.

   — Уведите ее, — сказал я сквозь стиснутые зубы. — Ей не обязательно быть здесь для этого.

   Саймон и Сэм все еще были рядом со мной. Я тоже кивнул им.

   — Заберите ее, пожалуйста.

   — Уэстон, нет, пожалуйста, — Элиза повернулась к брату, потом ко мне. — Этого не должно случиться. Мы все можем поговорить.

   Взгляд Эллиота по-прежнему был прикован ко мне.

   — Он прав. Это касается только Уэстона и меня.

   Она шмыгнула носом, вытирая щеки, и это убило меня. Меня просто убило, что я не обнял ее и не сказал, что все будет хорошо. Я не мог давать ей никаких обещаний прямо сейчас, и у меня было чувство, что если я попытаюсь прикоснуться к ней, Эллиот сбросит меня с крыши, даже не моргнув глазом.

   — Если вы причините друг другу боль, не утруждайте себя тем, чтобы потом приходить ко мне, — она указала туда-сюда между нами. — Это касается вас обоих. Я никогда не прощу ни одного из вас, если вы это сделаете.

   Я бы и пальцем не тронул Эллиота, но понятия не имел, где у него голова.

   — Увидимся, как только смогу.

   Дрожь сотрясла все ее тело. Она отвернулась от меня, прижимая руку к груди Эллиота.

   — Если ты злишься на него, то ты должен злиться и на меня. Помни это.

   Затем она ушла в окружении своих друзей.

   Опустошенный и сбитый с толку, я опустился на свое прежнее место и взял свой бокал. Мне нужно было смягчить некоторые из сегодняшних откровений. Если бы я слишком долго думал о разительной перемене, произошедшей с Элизой между моим отъездом в колледж и моим возвращением…

   Нет.

   Мне придется столкнуться с этим позже, когда я смогу посмотреть на Элизу и убедиться, что с ней все в порядке.

   Эллиот сел на стул напротив моего, его пальцы так сильно вцепились в подлокотник, что побелели кончики, а колени задрожали от напряжения.

   Он смотрел на меня твердым, ровным взглядом.

   — Я не могу решить, на кого я больше зол, на тебя или на Майлза.

   — Ты не знал, что он с ней сделал?

   Он пожал плечами.

   — Я знал, что ее дразнили, и ей было тяжело. Но нашей матери нездоровилось, отца не стало, я уехал, поэтому я не… — он остановился и отвернулся. — Я должен был догадаться, но как только я ушел, я не хотел возвращаться. Не из-за Элизы. Никогда из-за нее.

   — Я знаю.

   Когда я впервые встретил Эллиота, и он привел меня домой, Леви были теплыми и яркими. Их мама была эксцентричной, немного неординарной, но их прагматичный отец уравновешивал их в привлекательной манере. Они разговаривали, смеялись, тусовались вместе. Даже Эллиот. И меня приняли в их ряды.

   Все изменилось после смерти их отца, но я так прочно укоренился, что пережил хаос и тьму. Я остался не только ради Эллиота и Элизы, но и ради себя самого, потому что каким бы дерьмовым ни было время от времени семейство Леви, оно всегда было предпочтительнее моего собственного дома.

   — Мне нужно точно знать, что он с ней сделал, — он провел руками по своим трясущимся бедрам. — Тогда я смогу решить, какие действия необходимо предпринять.

   — Я могу справиться со своим братом.

   — Я не уверен, что доверяю тебе в этом, — его взгляд стал острым, как бритва. — Ты прикасался к ней, когда она была ребенком?

   Моя голова откинулась назад, как будто он физически ударил меня.

   — Нет. — Это было все отрицание, которое он получил от меня. Ему следовало бы знать лучше, прежде чем даже спрашивать.

   — Когда это началось? — настаивал он.

   — Когда она вернулась в Денвер. Но это было там уже некоторое время, по крайней мере, для меня.

   — Чья была идея скрыть это от меня?

   — Это было взаимно. Мы планировали рассказать тебе на следующей неделе.

   Он наклонился вперед.

   — Это была идея Элизы, не так ли?

   — Это было взаимно.

   Он издал нечто похожее на смешок.

   — Я знаю свою сестру так же хорошо, как и тебя. Она учитывает чувства каждого, когда принимает решения, в то время как ты принимаешь решение и действуешь. На этой планете ожидание ни за что не было обоюдным выбором. В этом ты уступил Элизе.

   Я выдохнул, позволив пивной бутылке покачиваться между двумя пальцами.

   — Это действительно имеет значение?

   — Для меня это важно. Я прощу Элизу за все. У тебя нет такой роскоши.

   Я поморщился, зная, что могу потерять его, но я не собирался говорить то, чего он от меня хотел.

   — Выбор был обоюдным. Поздний завтрак, который Элиза попросила тебя включить в твой календарь на следующие выходные, был как раз для того, чтобы тебе рассказать.

   Он долго смотрел на меня, затем слегка кивнул.

   — Что бы ты сказал?

   Я думал об этом с тех пор, как все началось с Элизой. Как бы я объяснил. Насколько это касалось Эллиота. Он был ее братом, но был и родителем для нее.

   — Я бы сказал тебе, что у нас серьезные, преданные отношения. Что мои намерения в отношении нее не краткосрочные. Я бы объяснил, что при принятии решения быть вместе мы руководствовались соображениями, включая твои чувства, но, в конце концов, наши чувства друг к другу были превыше всего.

   Он опустил голову, прижав два пальца к промежутку между бровями.

   — Восхитительно, что ты хочешь быть серьезным, но почему это обязательно должна быть моя сестра?

   — Это не мог быть никто, кроме Элизы.

   — Она слишком хороша для тебя.

   — Я этого не отрицаю.

   Он сердито посмотрел на меня.

   — Знаешь, и все же ты позволил этому случиться?

   — Я ничего не допустил. Это было решено. Я также принял решение, что Элиза — мой приоритет.

   Он посмеялся над этим заявлением.

   — Интересно, но прости меня, если я тебе не верю. Ты не смог сделать этого с предыдущей.

   Если бы я не был так взвинчен, я бы рассмеялся. Ему все еще так сильно не нравилась Марисоль, что он не произносил ее имени.

   — Дело не в способностях. Это выбор и желание. Ничто из того, что я могу сказать сейчас, не убедит тебя, что я буду хорошим партнером для Элизы. Я не могу предсказать тебе будущее. Но я думаю, ты знаешь меня достаточно хорошо, чтобы понять, когда я решаю, что собираюсь что-то сделать, я не отступаю и не смиряюсь с неудачей.

   Он наконец поднял голову.

   — Ты любишь ее?

   Меня захлестнул прилив… не паники, но сильных, всепоглощающих эмоций. Я проглотил комок в горле.

   — Это то, чего я ей еще не говорил.

   — Но ты любишь? — настаивал он.

   Еще один глоток.

   — Я любил Элизу столько, сколько знал ее. Это развивалось годами, и то, что я чувствую к ней сейчас, сильно отличается от того, что я чувствовал к ней, когда мы были детьми.

   — Но все же это любовь.

   Я кивнул.

   — Я скажу это не тебе, а ей.

   Он фыркнул.

   — Никогда не думал, что у меня будет с тобой такой разговор.

   — Я тоже, — я потер челюсть, стремясь уйти, но нуждаясь в уверенности, что у нас с Эллиотом все будет в порядке. — Я буду добр к ней.

   — Я действительно не хочу прекращать нашу дружбу, но я всегда предпочту тебе свою сестру, если до этого дойдет.

   Я тяжело вздохнул и сказал ему суровую, честную правду.

   — Я понимаю это, потому что я бы тоже предпочел ее тебе.

   Он моргнул и промолчал, очевидно, обдумывая мои слова. Я тоже подумал о том, что сказал. Это вышло раньше, чем я даже подумал об этом, но если бы дело дошло до драки и мне пришлось выбирать, Элиза была бы моим выбором, без колебаний.

   — Как и следовало ожидать, — он оттолкнулся от своего места и встал. — Сейчас я собираюсь повидать свою сестру.

   Я прикусил язык, чтобы не сказать ему, что это я должен был пойти к Элизе.

   — Не вешай ей лапшу на уши, — предупредил я.

   Он опустил подбородок, одарив меня еще одним долгим тяжелым взглядом.

   — Она всегда была самым важным человеком в моей жизни.

   С этими словами он повернулся и ушел, оставив меня в полном недоумении, о чем он думал.

   По крайней мере, я больше не пылал гневом. Для этого не было места, не тогда, когда я был наполнен всепоглощающим беспокойством, что я не буду избранником Элизы после того, как Эллиот доберется до нее.
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   Когда, наконец, раздался стук, я побежала к двери. Не заботясь о том, кто из моих мужчин был по другую сторону, я распахнула дверь и бросилась вперед, раскинув руки.

   Эллиот обнял меня и втолкнул в мою квартиру.

   — Прости меня, — сказала я ему в плечо.

   — Тебе не за что извиняться.

   Как только он это сказал, слезы, которые я держала на коротком поводке, начали литься неконтролируемыми реками.

   — Ты же не убил его, правда?

   — Нет, — его большая ладонь легла мне на затылок. — Я думал об этом, но нет.

   Я отстранилась от него, слегка ударив по щеке.

   — Даже не предлагай этого.

   Он пытался быть строгим со мной.

   — Тогда никогда ничего от меня не скрывай. Мне не нравится знать, что ты способна даже на уловки.

   — Очевидно, я не очень хороша в этом, поскольку ты раскусил нас, когда мы впервые оказались в одном месте.

   — Он сказал, что твое решение держать меня в неведении было взаимным.

   Я сморщила нос.

   — Вовсе нет. Именно он предупредил меня, что чем дольше мы это скрываем, тем хуже будет, когда ты узнаешь.

   — Я знал это, — он отпустил меня, чтобы пройти дальше в мою квартиру. — Ты убедила моего лучшего друга солгать мне, чего он никогда не делал. Возможно, мне следует беспокоиться о том, какое влияние ты оказываешь на Уэстона.

   Я склонила голову набок.

   — Ты не выглядишь сумасшедшим.

   — Я… не уверен, какой я. Мне не нравится ложь.

   — Поверь, мне тоже. Для меня неестественно лгать тебе. Но я хотела, чтобы у нас было время, на случай, если ты не согласишься, убедиться, что мы с Уэстоном достаточно сильны, чтобы противостоять этому.

   — Не могу сказать, что действительно одобряю, — он скрестил руки на груди. — Элиза, ты хоть представляешь, сколько он работает? Он не сможет уделять тебе время и внимание, которое ты заслуживаешь. Это беспокоит меня, и я думаю, со временем это будет беспокоить и тебя тоже.

   — Он рано возвращался домой, — я почувствовал необходимость защитить Уэстона, хотя Эллиот не ошибался насчет его послужного списка.

   Эллиот кивнул.

   — Это хорошо. Но когда он выполняет работу, которую должен был выполнять в офисе? — Когда я не ответила, он продолжил. — Я предполагаю, что он приносит свою работу домой. Такой мужчина, как он, не меняется, даже если хочет. Я хочу для тебя большего.

   — Но у меня был мужчина, который уделял мне свое время и внимание, и он все равно разрушил меня, — я потянула Эллиота за руки, разворачивая их, и сжала его предплечье. — Послушай, я знаю, кто такой Уэстон. Я не слепая. Я выбираю его, а он выбирает меня. Мы разберемся, какими хотим видеть наши отношения, но поверь мне, когда я говорю тебе, что я счастлива с ним. Счастливее, чем я могла себе представить.

   Его губы сжались в твердую линию. Я поняла, к чему он клонит. Эллиот и Уэстон были слеплены из одного теста, но там, где Уэстон оставался гибким, Эллиота окунули в железо. Он был бескомпромиссен и предполагал, что Уэстон такой же. В прошлом я, возможно, и соглашалась, но теперь, когда я знала Уэстона на более глубоком, интимном уровне, я этого не делала. Визиты Уэстона в офис в два часа ночи были неудачными, и он никак не мог продолжать их, но мы были новичками. Потребуется время, чтобы найти правильный баланс. Тот факт, что он предпочел проводить время со мной, а не на работе, говорил о многом. Это придало мне уверенности в том, что мы сможем во всем разобраться.

   Бровь Эллиота изогнулась.

   — Другими словами, я должен держать свое мнение при себе?

   — Нет, конечно, нет. Твое мнение всегда приветствуется, если ты знаешь, что я скажу тебе, когда ты ошибаешься.

   — Когда у тебя этого не было?

   — Никогда, — я втянула воздух. — Ну, если ты хочешь знать всю правду, Лука знает. Он видел, как мы целовались на прошлых выходных.

   — Теперь это, — Эллиот погрозил мне пальцем, — злит меня. Лука никогда не забудет, что узнал раньше меня.

   — Он сказал нам, что мы хорошо смотримся вместе.

   Эллиот вздрогнул, отводя взгляд.

   — Ради тебя, я пытаюсь смириться с этим. Не давИ.

   Я взяла брата за руку.

   — Подойди и спой мне «С днем рождения». Сирша испекла торт «Красный бархат», и было бы обидно позволить ему пропасть.

   Сирша удалилась в свою комнату, чтобы побыть наедине. Когда я позвала ее по имени, она вышла и присоединилась к нам, чтобы спеть и разрезать торт за кухонным столом. Каждый год я загадывала одно и то же желание: чтобы все сложилось так, как должно.

   Эллиот съел свой торт, хотя он редко ел сладости. Он даже сделал комплимент Сирше.

   — Это вкусно. Ты рассматривала возможность профессиональной выпечки?

   Она отмахнулась от него.

   — Конечно, нет. Тогда это было бы не весело, — она спустила свои длинные ноги со стула и наклонилась, чтобы поцеловать меня в макушку. — С днем рождения, Лиз. Я расстроена, что твоя вечеринка прервалась, но я рада, что смогла провести ее с тобой.

   Я прислонила голову к ее бедру.

   — Спасибо, что ты богиня.

   Она снова оставила нас с Эллиотом наедине. Он долго смотрел на меня, пока я ковыряла вилкой глазурь на своей тарелке. Мне не терпелось поговорить с Уэстоном, но в то же время мне нужно было знать, что отношения с моим братом улажены.

   — Он заплатил за твой колледж.

   Я вскинула голову.

   — Что? Кто сделал?

   — Когда умерла Элейн, денег не осталось. Я понятия не имел, пока не вернулся и не взял управление на себя, но финансовое положение нашей матери было ужасным. Я собирался продать дом, чтобы прокормить нас, но вмешался Уэст. Он использовал свой трастовый фонд, чтобы расплатиться за дом. Он открыл мой первый бизнес. И когда пришло время, он оплатил твое обучение. Я пытался быть гордым и отказать ему, но он этого не позволил.

   Я была в шоке. У меня отвисла челюсть, но я понятия не имела, что сказать. Мы никогда не были богаты, но я также никогда не беспокоилась о деньгах, даже в те годы после смерти отца, когда Элейн сошла с рельсов. Я подумала, что мне следовало уделять больше внимания.

   — Он никогда мне не говорил.

   Эллиот ухмыльнулся.

   — Нет, он бы этого не сделал. Он попросил меня держать это при себе. Он не хотел, чтобы ты знала, какое дерьмовое шоу устроила наша мать, — он покачал головой. — Он защищал тебя долгое время. Полагаю, мне придется поверить, что он продолжит это делать.

   Он поднялся на ноги и притянул меня в свои объятия.

   — С днем рождения, Эл. Я люблю тебя.

   — Я тоже люблю тебя, Эл.

   Он отпустил меня, сделав шаг назад.

   — Я ухожу, поскольку знаю, что ты примерно в пяти минутах от того, чтобы вышвырнуть меня, поэтому можешь пойти к нему.

   Я фыркнула.

   — Может быть, десять.

   Он взъерошил мне волосы, но не улыбнулся.

   — Я не люблю перемен.

   Эллиот настолько избегал перемен в начальной и средней школе, что был похож на мультяшного персонажа, у которого было множество одинаковых предметов одежды, так что он мог носить один и тот же наряд каждый день, меняясь только в зависимости от времени года. К счастью для всех нас, в наши дни он гораздо лучше разбирался в моде.

   Я улыбнулась ему.

   — Я знаю, что ты не любишь.

   

   Я вошла в квартиру Уэстона и обнаружила, что там тихо, что было неудивительно. Я пронесла тарелку с куском торта по его квартире, разыскивая его. Неудивительно, что из его кабинета исходило сияние.

   Я заглянула в щель в двери. Уэстон склонился над своим столом, сцепив пальцы на затылке. Его компьютер был включен, но он не смотрел на экран.

   — Привет, — тихо позвала я, открывая дверь.

   Он вскочил на ноги и бросился ко мне, прежде чем я успела сделать хоть шаг в комнату. Он взял мое лицо в ладони, наклонил мою голову сначала в одну сторону, потом в другую, затем хмыкнул и поцеловал меня в лоб, кончик носа и губы.

   — Ты здесь.

   — Я здесь, — подтвердила я. — Я принесла тебе торт.

   — Я думал, он убедит тебя держаться от меня подальше.

   Я сморщила нос, глядя на него.

   — Ну, ты никого из нас не знаешь так хорошо, как говоришь. Я бы никогда не позволила Эллиоту изменить мое мнение о тебе, и он любит тебя. Он никогда бы не попытался облить тебя грязью, чтобы заставить меня порвать с тобой.

   Он выдохнул, окидывая меня пристальным взглядом, словно подтверждая, что я действительно здесь.

   — Черт возьми, — процедил он сквозь зубы. — Я сидел здесь, понятия не имея, что происходит, и сходил с ума.

   — Прости, — я прижалась губами к его губам в долгом поцелуе. — Я должна была убедиться, что с Эллиотом все в порядке, прежде чем прийти к тебе. Я ненавижу, что ты был один.

   Я ставлю торт на стол, чтобы обнять его за шею. Он притянул меня к себе, его ладони скользнули по моим бедрам к ягодицам, затем он уткнулся лицом в изгиб моей шеи.

   — Он сказал мне, что ты заплатил за мой колледж, — прошептала я.

   Он напрягся, но не отпустил меня.

   — Ты не должна была знать.

   — Я собиралась сказать, что не могу поверить, что ты это сделал, но я могу. Спасибо тебе, Уэстон.

   — Ты не должна благодарить меня, детка.

   Мы долго обнимали друг друга. Его дыхание обжигало мою кожу, пока он гладил меня от середины спины до низа задницы. Время шло, и я таяла в нем.

   — Все в порядке, — проворковала я. — В порядке. Сейчас мы можем просто быть самими собой.

   Он прерывисто вздохнул и поднял голову. Его рот накрыл мой в мягком, глубоком поцелуе. Его язык скользнул по моему, заявляя права на меня с каждым нежным движением. Его облегчение было ощутимым. Он действительно беспокоился, что я не вернусь к нему. Это сильно ударило меня в грудь. Я вложила все силы в то, чтобы поцеловать его в ответ, показать ему, что я так же глубоко увлечена этим, как и он. Что для меня это было чем-то большим и реальным, и мне потребовалось бы гораздо больше, чем неодобрение моего брата, чтобы уйти.

   — Ты не можешь бросить меня, — прошептал он мне в губы. — Ты понимаешь? Ты не можешь исчезнуть. Ты не можешь уйти.

   Еще один удар.

   — Я не уйду, Уэст. Я здесь, с тобой. Я не исчезну.

   Он снова поцеловал меня и повел обратно в свою спальню. Когда его матрас коснулся моих колен, он продолжил идти, так что мы упали вместе. Он задрал мою юбку, и его пальцы скользнули в трусики.

   — Мокрая.

   Я кивнула. Так и было. Тяжелые эмоции, смешанные с желанием, наполнили меня потребностью.

   Он отстранился, стягивая с меня трусики, затем расстегнул молнию на штанах, чтобы освободить свой член. Навалившись на меня, он потерся об меня между бедер.

   — Ты нужна мне, — прошептал он мне на ухо.

   Я запустила пальцы в его волосы.

   — Так же, как и ты мне.

   Одним плавным движением он вошел в меня, полностью заполнив. Моя шея выгнулась, когда я застонала, мои пальцы обвились вокруг его прядей.

   Уэстон обхватил мое лицо ладонями, удерживая меня, пока входил и выходил из меня. Он входил глубоко с каждым толчком, и я чувствовала его до самой груди. Молния его штанов царапнула меня сзади по бедрам, но если бы он остановился, я бы умерла, поэтому я проигнорировала это, сосредоточившись на нем.

   Он не переставал наблюдать за мной. Он держал мое лицо так, словно, если он отпустит меня, я исчезну.

   — Я здесь, Уэст, — сказала я ему, затаив дыхание. — Я твоя.

   — Моя, — проворчал он. — Не бросай меня.

   — Я не буду.

   Его рот снова накрыл мой, и он перекинул одну мою ногу через свою руку, чтобы проникнуть в меня еще глубже. Я держалась за него, отдаваясь ему, показывая ему своим телом, что принадлежу ему до тех пор, пока он этого хотел.

   

   Позже мы смотрели фильм в его гостиной. Уэстон съел свой торт и заставил меня загадать еще одно желание. На этот раз я хотела, чтобы Уэстон поверил, что я в этом надолго.

   Он лениво поглаживал мое голое бедро, в то время как моя голова покоилась у него на плече.

   — Ты когда-нибудь собиралась рассказать мне о том, какой кусок дерьма мой брат? — мягко спросил он.

   — Нет. Мы с Майлзом все уладили, когда я только начала работать в Andes. Это в прошлом.

   — Не для меня.

   Со вздохом я подняла голову.

   — Майлз был придурком в старших классах, но он был далеко не худшим. То, что он сказал сегодня вечером, было правдой, он нравился людям, заставляя их смеяться.

   — Не защищай его.

   — Я не защищаю. Он был абсолютно неправ, и он это знает. Майлз был одной из причин, по которой те годы были для меня несчастливыми, но с тех пор, как мы с ним все уладили, я с этим покончила. Я не могу тащить школьное дерьмо всю оставшуюся жизнь. Я удовлетворена тем, что он чувствует себя мудаком из-за того, как он себя вел, так что мне на самом деле не нужно ему мстить. Все кончено, и теперь мы вроде как друзья.

   Его руки согнулись, и я могла сказать, что он пожалел, что не обвил ими шею своего брата.

   — Ты не можешь дружить с ним, не тогда, когда я планирую его убить.

   — Ты никого не убьешь, — я потрепала его по неряшливой щеке. — Я думаю, тебе нужно с ним поговорить. Ты слышал остальное из того, что он хотел сказать? Он чувствовал себя брошенным. Я думаю, что он все еще чувствует.

   — Пошел он на хрен, — проворчал он. — Видите ли, он брошен.

   Я разочарованно поджала губы.

   — Для тебя не имеет значения, что я переживаю из-за того, что он сделал?

   — Нет. Тебе не следовало ни с чем справляться.

   — Я не должна была, это правда, но все вышло по-другому. И Майлз… Я не знаю. Он поставил своей миссией подружиться со мной. Он мне нравится. Может быть, если бы вы, ребята, по-настоящему поговорили, он бы тебе тоже понравился.

   Он сердито посмотрел на меня.

   — Мы никогда не будем такими, как ты и Эллиот.

   — Нет, наверное, нет. Но мы с Эллиотом связаны травмой.

   Он откинул голову на подушки дивана, тяжело вздохнув.

   — Ты действительно не позволишь мне убить его, не так ли?

   — Нет.

   — Я хочу.

   Смеясь, я подхватила его под руку и прижалась к нему.

   — Я знаю, что ты хочешь. Это много значит.

   — Я бы сделал для тебя все, Элиза.

   Возможно, слова Уэстона о том, что он убьет собственного брата ради меня, не должны были звучать как романтическое признание, но так оно и было. Когда Уэстон Олдрич сказал, что сделает для меня все, он имел в виду именно это.

   Что-то глубокое и болезненное проснулось в моей груди. Оно растянулось и расцвело, пока мы уютно устроились на диване Уэстона, и последние минуты моего дня рождения ускользали прочь. Хотя этот день прошел не совсем так, как я ожидала или надеялась, я начала и закончила его в объятиях Уэстона, и это превзошло все остальное.

  
  
   

    ГЛАВА 28 

   

   

   Кому: eliselevy@andesinc.com

   От: westonaldrich@andesinc.com

   Дорогая Элиза,

   К сожалению, я вынужден отменить наши планы на сегодняшний обед.

   Похоже, что поход на два дня без сотовой связи означает, что, когда я вернусь к реальности, она обрушится на меня.

   К счастью, я позаботился о том, чтобы насладиться каждой минутой нашего похода.

   Жизнь на природе уже никогда не будет прежней.

   С сожалением,

   Уэстон

   Кому: westonaldrich@andesinc.com

   От: eliselevy@andesinc.com

   Дорогой сварливый босс,

   Это прискорбно. Я с большим нетерпением ждала наших планов на обед. К счастью для меня, другой Олдрич вызвался занять твое место.

   Кстати, Майлз передает тебе привет.

   Эти два дня стоили пощечины, верно? Моя, возможно, была не такой суровой, как та, которая выпала на твою долю, но этим утром я начинаю работать.

   Однако оно того стоило. Я никогда не чувствовала себя более умиротворенной, чем в эти выходные с тобой.

   Я надеюсь, у тебя сегодня есть время перевести дух.

   С тоской,

   Элиза

   Один вздох. Это было все, на что у меня было время. Я откинулся на спинку стула, втягивая воздух, пока в голове проносились картинки наших выходных. Я пригласил Элизу к себе, и она была готова на все. Мы провели два дня в походах, на рыбалке и трахались под звездами.

   С ней было легко. Так чертовски легко, что, когда мы были порознь, что случалось чаще, чем мне хотелось, все остальные казались мне занудным.

   Прошел месяц с ее дня рождения. Для нас с Элизой этот месяц прошел гладко. Без нависающего над нашими головами крайнего срока рассказать Эллиоту мы смогли позволить себе погрузиться в наши отношения.

   Отношения между мной и Эллиотом налаживались. Он был настороже, и это справедливо, поскольку он был на первом плане в моих прошлых отношениях. Две недели назад он чуть не вырубил меня в спортзале.

   Я положил телефон на коврик рядом с гирями, выругавшись себе под нос. Разочарование свинцом скрутило мои внутренности.

   — Проблемы? — спросил Лука.

   — Я должен вылететь в Калифорнию сегодня вечером, чтобы встретиться с нашими адвокатами завтра утром, — ответил я.

   Эллиот перестал подниматься, прислушиваясь к нашему разговору.

   — Почему это проблема? — Лука пожал плечами. — Похоже, для тебя это обычный день.

   — Мы с Элизой должны начать уроки кулинарии. Мне придется их пропустить. Я должен быть в Калифорнии, чтобы встретиться со своей командой сегодня вечером.

   Эллиот усмехнулся, вытирая лицо полотенцем. Он ничего не сказал, но я почти слышал его мысли.

   — Ооо, готовишь с Элизой? — Лука подпрыгнул на цыпочках. — Скажи мне, где это. Я пойду с ней.

   — Нет, — рявкнул я, немедленно и яростно отвергая эту идею. — Это для нас с ней.

   — Тогда ты должен быть здесь, чтобы пойти с ней. — Эллиот бросил полотенце и подошел туда, где мы с Лукой стояли у гирь.

   — Если бы я мог, я бы так и сделал. Поверь мне, я бы предпочел быть здесь с Элизой, чем заниматься проблемами цепочки поставок.

   Он нахмурился еще сильнее.

   — Две недели, и ты уже подводишь ее. Я предупреждал ее, что это произойдет, и вот оно. Должен сказать, это произошло раньше, чем я ожидал.

   — Да ладно, Эллиот. Элиза поймет, — упрекнул Лука.

   — Конечно, она поймет. Она всегда понимает, — Эллиот встретился со мной взглядом в зеркале. — Ты проведешь этот вечер с Марисоль вместо моей сестры?

   Я напрягся от его вопроса. Мне не хотелось давать ему ответ.

   — Она менеджер по цепочке поставок. Конечно, она будет там. Если бы было что-нибудь, что я мог бы с этим поделать, я бы…

   Эллиот шагнул ко мне, его челюсть была железной.

   — Ты генеральный директор и владелец компании. Эти люди работают на тебя, Уэст. Если ты хочешь провести вечер со своей девушкой, а не со своей бывшей, ты можешь и должен это осуществить. Все, что я вижу, — это мужчину, не желающего меняться или прогибаться. Моя сестра будет той, кто сделает так, и, в конце концов, никому из вас не понравится, во что это ее превратит. Это ваша возможность создать прецедент. Не вешай мне лапшу на уши и не вешай лапшу на уши себе.

   Тяжелое, горячее дыхание вырывалось из его ноздрей, когда он смотрел на меня сверху вниз. Я был в растерянности. Это было максимум, что я слышал от Эллиота за все годы, что я его знал. Мой разум пытался осознать все это.

   — Эллиот… — начал Лука, но Эллиот только покачал головой и прошел мимо нас в сторону раздевалки.

   Наклонившись, я схватил телефон и уставился на электронное письмо от юристов. Меня поразило, что я не усомнился в их необходимости встретиться завтра первым делом. Я так привык перекладывать свое расписание на других, что мне, блять, и в голову не пришло сделать что-то по-другому.

   Я был идиотом.

   — Он прав.

   Лука прочистил горло, отводя взгляд.

   — Да.

   Я недоверчиво наморщил лоб.

   — Ты не сказал.

   — Ты взрослый мужчина. Я не думал, что мне нужно говорить тебе, чтобы ты не отмахивался от своей девушки.

   — Я не отмахивался от нее. Я бы никогда, — тяжело вздохнув, я запустил пальцы в свои влажные от пота волосы. — Черт.

   Затем я отправил сообщение Ренате, попросив ее перенести мои встречи, чтобы я мог прилететь и улететь за один день и был бы здесь сегодня вечером.

   Я посмотрел на Луку.

   — Готово.

   Он кивнул в сторону раздевалки.

   — Возможно, тебе стоит сообщить Эллиоту, пока у него не лопнули кровеносные сосуды.

   Я бы не назвал себя изменившимся человеком, но тот разговор с Эллиотом открыл мне глаза на то, как я веду свою повседневную жизнь. Когда я сказал ему об этом, все, что он сказал, было: «Как раз вовремя», — но в тот день он не выбил мне зубы, и с тех пор мы несколько раз ужинали вместе. Между нами возвращалось подобие нормальной жизни.

   Я также еще не пропустил ни одного урока кулинарии с Элизой. Мы все еще были шокирующе некомпетентными поварами, но нам было весело облажаться.

   Отмена сегодняшнего ланча с Элизой была для меня неожиданностью, но, во-первых, это была несбыточная мечта. Я предупредил ее этим утром, что все должно быть быстро, если это вообще произойдет, на что она заверила меня, что сможет найти другого кавалера, если я ее подведу.

   Конечно, это был мой брат.

   Я не разговаривал с ним, кроме беглого приветствия в лифте, со дня рождения Элизы. Элиза, возможно, и простила его, но я не знал, хватит ли у меня на это сил.

   У меня зазвонил телефон.

   — Да?

   — Доброе утро, мистер Олдрич. Хорошие выходные? — спросила Рената.

   Я потер лоб. То, что в девять утра у меня раскалывалась голова, было плохим признаком.

   — Отличные. Что я могу для тебя сделать?

   — Брайан Льюис на линии. Его голос звучит раздраженно.

   Без сомнения, так и было. Он, должно быть, слышал, что мы в процессе переговоров с новым поставщиком. Как только закончится наш контракт с ним, мы разорвем связи.

   В прошлом я бы ответил на его звонок из-за нашей истории и какого-то ошибочного чувства долга. Правда заключалась в том, что в моем положении мне не было необходимости разбираться в мелочах всех Брайанов Льюисов, с которыми работал Andes. В те дни мое время было слишком дорого для меня, чтобы отдавать его ему.

   — Пожалуйста, сообщите ему, что с этого момента Гленна будет руководить операциями на Западном побережье, и соедините его с ее помощником, если он захочет договориться о встрече, чтобы поговорить с ней.

   — Я… — Рената сделала паузу. Зашуршали бумаги. — Ну, хорошо. Я сделаю это после того, как вставлю затычки в уши. У этого человека вспыльчивый характер.

   — Если он будет кричать, повесь трубку. Тебе не обязательно с этим разбираться.

   Я почти слышал, как она ухмыляется.

   — Не волнуйтесь, мистер Олдрич. Вы платите мне более чем достаточно, чтобы справиться с истерикой взрослого мужчины. Это самая занимательная часть моей работы.

   

   Я заканчивал самую длинную телефонную конференцию в своей жизни, когда дверь распахнулась и появилась Элиза с маленьким бумажным пакетом в руках. У меня сжалось в груди при виде нее в шикарной темно-синей юбке и шелковистом белом платье на пуговицах с бантом вокруг воротника. Она не поддалась культуре Andes носить в офис активную одежду, и я втайне надеялся, что она этого не сделает. Вид ее в ее сексуальном наряде библиотекаря всегда заставлял меня сесть и обратить внимание. И меня, и мой член.

   Она пересекла комнату и примостила свою пухлую задницу на краю моего стола, ожидая, когда я закончу разговор.

   Я слушал вполуха, скользя рукой вверх по ее ноге, ее юбка задралась на моей руке, когда я рискнул подняться выше. Она даже не пыталась остановить меня, ее рот скривился, а ноги раздвинулись, позволяя мне погладить бархатную кожу на внутренней стороне ее бедер.

   Встреча закончилась, когда мои пальцы погладили кружево ее трусиков. Возможно, я попрощался, но не мог этого гарантировать. Элиза нажала кнопку «завершить звонок» за меня. Это все, что я знал.

   — Я принесла тебе суши, — она придвинула бумажный пакет поближе ко мне. — Я предполагаю, что ты планировал уморить себя голодом.

   Я наклонился вперед, прижимаясь лицом к кремовой плоти ее бедер.

   — Ты меня хорошо кормишь.

   Ее пальцы скользнули мне в волосы на затылке, и она тихо рассмеялась.

   — Настоящая еда, Уэсти. Ты не можешь съесть меня прямо сейчас.

   Я поднял на нее глаза.

   — Позволю себе не согласиться. — Широко раздвинув ее ноги, я просунул между ними лицо и вдохнул исходящий от нее жар. — Господи, как от тебя вкусно пахнет.

   Она мягко оттолкнула мою голову, игриво цокая языком.

   — Рената сказала мне, что у тебя есть пятнадцать минут. Сделай меня счастливой, съешь суши, пока я составлю тебе компанию. Ты можешь съесть меня сегодня вечером.

   Эта женщина точно знала, как со мной работать, и я всегда хотел сделать ее счастливой, поэтому, несмотря на то, что единственное, чего я жаждал, была ее киска, и несмотря на ноющую эрекцию, натягивающую мне штаны, я сел и открыл пакет. Элиза попыталась соскользнуть с моего стола, но я схватил ее за бедро, удерживая на месте.

   — Останься.

   Ее губы скривились.

   — Я остаюсь. Я просто собиралась сесть в кресло.

   — Оставайся здесь. Ты была рядом со мной все выходные, и теперь я не привык, что ты далеко.

   — Ты милый.

   Я усмехнулся, открывая суши.

   — Ты первый человек, который когда-либо заявлял об этом.

   — Тогда я рада, что ты приберег все это для меня.

   Отправив в рот кусочек суши с лососем, я снова скользнул рукой Элизе под юбку. Она ухмыльнулась мне и сомкнула ноги, удерживая меня там. Я не возражал.

   — Ты ходила на ланч с Майлзом?

   Она кивнула.

   — Он был там, когда я читала твое электронное письмо. Он предложил, я согласилась.

   — И?

   — И что? — Она наклонила голову. — Мы хорошо провели время. Он рассказывал мне о новой визуальной концепции, которую он помог разработать, которая появится в магазинах США этой осенью. Знаешь, он действительно талантлив. У него острый художественный взгляд.

   Я сильнее, чем нужно, прожевал следующий кусок суши. Слова Элизы о Майлзе задели меня за живое. Он не заслуживал ее общества, не говоря уже о ее похвале.

   — Он хорошо рисует, — шутливо сказал я.

   Она выгнула бровь.

   — Это намного больше, иначе ты бы не заставил его здесь работать. Я бы хотела, чтобы ты поговорил с ним. Я могу сказать, что он расстроен, что маленькая связь, которая у вас, ребята, была раньше, разорвана.

   — Это его рук дело.

   Она накрыла своей рукой мою, переплетая наши пальцы.

   — Сейчас не время говорить об этом. У нас есть десять минут, прежде чем тебе придется вернуться к работе. Я прошу тебя подумать о том, чтобы поговорить с Майлзом. Я буду там, если ты захочешь.

   Я сердито посмотрел на нее, раздраженный тем, что мой брат отнял треть нашего ограниченного времени вместе.

   — Почему бы нам не поговорить о том, что мы собираемся сделать в эти выходные, чтобы превзойти предыдущие?

   Она взяла кусочек суши с тунцом, обмакнула его в соевый соус и подала мне, как будто это была самая естественная вещь в мире. Для нее это было так. Элиза была сиделкой, и у нее это чертовски хорошо получалось. И поскольку я был склонен к соперничеству, поведение Элизы заставляло меня стараться больше, быть лучше для нее.

   — У нас в субботу сбор средств, — напомнила она мне.

   — Это верно, — мой взгляд скользнул по ней. Моя красавица. — Я собирался сказать, что не жду этого с нетерпением, но потом понял, что ты будешь наряжаться для меня.

   — Для тебя? — Она рассмеялась.

   — Ммм. Не притворяйся, что ты не думала обо мне, выбирая платье.

   Ее зубы впились в нижнюю губу.

   — Ты понятия не имеешь, как выглядит мое платье.

   — Если ты будешь в него одета, это будет сексуально.

   — Уэстон, — вздохнула она. — Ты действительно милый.

   — Для тебя и только тебя.

   — Хорошо. А теперь ешь свои суши, чтобы я могла вернуться к работе, зная, что ты не увядаешь.

   Что-то в моей груди потянуло меня вперед, к Элизе. Внутреннее желание схватить ее, прижаться лицом к ее животу и не позволять ей покидать этот офис. Потребность была такой острой, что мне пришлось вцепиться в подлокотники кресла, чтобы сдержаться.

   — Уходи, пока я тебе не запретил.

   Она соскользнула с моего стола, наклонилась и коснулась своими губами моих.

   — Увидимся вечером, Уэсти.

   Я зарычал.

   — Прекрати проводить с ним время.

   Она хихикнула и снова поцеловала меня.

   — Пока, ворчун.

   Затем она исчезла за моей дверью, и я глубоко вздохнул. До нее Andes был моей жизнью. Меня никогда не беспокоило то, что я уклонялся от обязательств, чтобы проводить больше времени в офисе. Потом появилась Элиза и, даже не пытаясь, опровергла все, что я считал правдой о себе.

   Это было головокружительное, дезориентирующее чувство, но я не боролся с этим.

   Не тогда, когда это означало, что я мог заполучить Элизу.

   Я мог бы доказать, что Эллиот неправ, и быть тем мужчиной, которого она заслуживала.
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   Сирша заглянула в мою комнату.

   — Твой прекрасный принц прибыл, и он выглядит просто восхитительно.

   Я повернулась к ней, разглаживая ладонями юбку своего бордового платья. Мои нервы были на пределе.

   — Как я выгляжу?

   У нее перехватило дыхание.

   — О, детка. Ты выглядишь как с обложки. Такая сногсшибательная. Уэстон так и не узнает, что на него нашло.

   Смеясь, я развела руками.

   — Не знаю, почему я так нервничаю.

   Она пересекла комнату, взяла мои руки в свои и нежно погладила их.

   — Это похоже на ваш большой семейный дебют. Я понимаю. Но ты должна помнить, что это Уэстон. Он будет рядом с тобой всю дорогу. Это будет чертовски романтично.

   — Это Уэстон, — пробормотала я про себя. Трепет все еще присутствовал, но это было из-за него, а не из-за нервов. — На нем смокинг?

   Она кивнула, округлив глаза.

   — Так и есть, и он выглядит как Джеймс Бонд эпохи Дэниела Крейга.

   Я втянула воздух.

   — Ладно. Позволь мне пойти посмотреть на моего мужчину.

   Мое платье до пола зашуршало, когда я вышла из спальни на каблуках с ремешками. Это платье стоило дороже, чем моя арендная плата, но быть под руку с Уэстоном Олдричем на благотворительном вечере black tie требовало больших затрат. Я хотела хорошо выглядеть для него, как будто мы принадлежали друг другу.

   Я завернула за угол, и там был он, он стоял посреди моей гостиной. Я подумала, не ждал ли он там, чтобы дать мне возможность войти.

   — Привет, — мои зубы впились в накрашенную малиновым нижнюю губу. Мое сердце бешено заколотилось. Мой мужчина всегда был великолепен, но в смокинге? Уэстон Олдрич затмил всех остальных мужчин. И то, как он стоял, засунув руки в карманы, как ни в чем не бывало, его горящие глаза и сжатые челюсти, рассказывающие совсем другую историю, заставили меня захотеть упасть на колени и сказать ему, что он может сделать со мной все, что захочет.

   — Привет, детка, — его пристальный взгляд прошелся по мне, от красных ногтей на ногах до завитых волос. — Иди сюда. У меня есть кое-что для тебя.

   Мои движения были автоматическими. Он позвал, и я ответила. С каждым шагом, который я делала к нему, высокий разрез на юбке обнажал мою ногу до середины бедра. Косточки на лифе выпрямили мою спину, выпятив грудь, заставляя меня чувствовать себя грациозной и чувственной. И, судя по голоду в глазах Уэстона, я выглядела именно так.

   Спустя вечность я добралась до него. Он взял мою руку, поцеловал костяшки пальцев, затем развернул меня к себе. Его губы были рядом с моим ухом. Он прижался губами к коже, затем высунул язык, чтобы попробовать.

   — Ты самое красивое создание, которое я когда-либо видел, Элиза.

   Я вздрогнула, мои ресницы затрепетали.

   — Спасибо тебе, Уэстон. Ты заставляешь меня чувствовать то же самое. А ты… — я повернула голову, чтобы наши глаза встретились, — выглядишь сегодня совершенно сногсшибательно.

   — Спасибо, детка.

   Его руки обвились вокруг меня, и в его руках была черная коробочка, которую он открыл. Внутри, на черном бархате, лежал бриллиантовый кулон, который, должно быть, был антикварным. Бриллианты, расположенные в виде звезды, обрамляли свисающий бриллиант мягкой огранки. Снизу еще больше бриллиантов свисало чем-то вроде сверкающей бахромы. Это было уникально и экстравагантно. Никто никогда не дарил мне ничего подобного, и я никогда раньше не видела что-то настолько красивое вблизи.

   — Я немного схитрил и спросил Сиршу о вырезе твоего платья. Я хотел убедиться, что куплю что-нибудь, что ты сможешь надеть сегодня вечером, — его губы снова были у моего уха. — Тебе нравится, детка?

   Все мое тело дрожало, когда я пыталась сдержать слезы. Я бы не испортила свой макияж еще до того, как мы вышли из дома.

   — Это изысканно, Уэстон. Оденешь это на меня?

   Его кончики пальцев прошлись по моей шее. Кулон тяжело лег мне на грудь, когда он надел тонкую цепочку мне на шею. Когда он закончил, его губы коснулись моего затылка, затем он развернул меня, его глаза вспыхнули при виде ожерелья на мне.

   — Ты должна быть вся в бриллиантах, — сказал он мне. — Как мне так повезло, что ты у меня есть?

   Я коснулась кулона, затем обхватила его шею, приблизив свое лицо к его.

   — Ты заставил меня почувствовать себя такой особенной, а ночь едва началась. Спасибо тебе за ожерелье. Не думаю, что когда-нибудь сниму его.

   — Это первое из многих. Тебе придется сменить.

   Он запечатлел долгий поцелуй на моей щеке, затем в горло, закончив легким, как перышко, поцелуем в губы.

   — Твой рот выглядит потрясающе с этим цветом, но прямо сейчас я его ненавижу, — он так пристально посмотрел на помаду на моих губах, что я чуть не рассмеялась.

   Я сдержалась ради него, но все-таки улыбнулась.

   — Я веду учет всех поцелуев, которые я должна тебе. Я наверстаю это позже.

   Он взял мою руку в свою, выглядя сердитым, но в то же время счастливым.

   — Хорошо. Я не забуду этого обещания.

   

   Andes предоставлял гранты многим экологическим благотворительным организациям, и сегодняшний сбор средств был направлен на поддержку крупнейшего земельного фонда в Колорадо.

   Мои нервы снова были на пределе, когда мы с Уэстоном вошли в роскошный бальный зал, заполненный неприлично богатыми людьми в их лучших нарядах. По дороге сюда он сказал мне, что ему нужно кое с кем поговорить, но в остальном он будет рядом со мной весь вечер.

   Мимо пронесся официант. Уэстон схватил бокал шампанского и протянул его мне. Я зажала ножку между пальцами и приподняла бровь.

   — Не для тебя?

   — Нет, — его рука легла мне на плечо. — Я возьму что-нибудь покрепче из бара.

   Мы забрели туда, Уэстон по пути останавливался, чтобы поприветствовать нескольких человек. Он представил меня всем, но имена влетали в одно ухо и вылетали из другого. Я была немного под кайфом от того, с какой гордостью Уэстон объявлял меня своей девушкой всем статным мужчинам и женщинам, с которыми мы разговаривали.

   Мы нашли Луку в баре, флиртующим с барменшей. Если Уэстон был Джеймсом Бондом, Лука был восхитительным злодеем, за которого зрители втайне болели. Его темные волосы искусным движением упали на лоб. Густая щетина обрамляла точеный подбородок. Игривая ухмылка тронула его полные губы.

   Смокинг Уэстона был классическим, в то время как смокинг Луки — современным и стильным. Темно-синие брюки с контрастными черными лацканами и черной окантовкой по низу брюк-сигарет не многие мужчины могли надеть, но Лука справился с этим на отлично.

   Как только Лука заметил нас, он оттащил меня от Уэстона, взял за руку и закружил по большому кругу.

   — Bellissima. — Он покачал головой, окинув меня взглядом. — Ты сегодня особенная, Элиза.

   Покраснев, я прижалась лицом к своему плечу.

   — Спасибо. Ты видел ожерелье, которое подарил мне Уэстон?

   Он наклонился и определенно заглянул в мое декольте.

   — Потрясающе. Хотя, я думаю, Уэст мог бы позволить себе что-нибудь покрупнее.

   Уэстон толкнул его в плечо.

   — Смотри в оба.

   Лука поднял руки вверх.

   — Она пригласила меня посмотреть.

   Я провожу рукой по верхушкам своих грудей.

   — По моему ожерелью, Лука. Которое, кстати, я считаю идеальным. Если бы он подарил мне что-то побольше, не думаю, что я смогла бы носить это на публике. Я не привыкла к таким экстравагантным украшениям.

   Рука Уэстона обвила мою талию, и он легонько поцеловал меня в висок, держа другой рукой стакан с виски.

   — Привыкай к этому.

   Лука ухмыльнулся нам обоим.

   — Мне это нравится. Жаль, что Эллиота нет здесь сегодня вечером, чтобы увидеть вас двоих, выглядящих так, словно вы вышли из сказки. Кстати, он передает тебе привет.

   — Что более важно, он отправил свой чек, — добавил Уэстон.

   — Мой брат — филантроп.

   Мы втроем немного поболтали, пока Лука не увидел кое-кого из своих знакомых. Когда я проверила, куда он направляется, я рассмеялась. Конечно, его целью была великолепная блондинка в красном. Его собственная девушка Бонда.

   Мы с Уэстоном нашли наш столик. Я поставила свою сумку на стул, но еще не была готова сесть. Он взял для меня еще один бокал шампанского, когда мой первый опустел. Группа играла удивительно узнаваемую рок-музыку пары десятилетий назад.

   — Есть кое-что, чего я о тебе не знаю.

   Уэстон провел костяшками пальцев по моему обнаженному плечу.

   — Правда? Давай исправим это. Что бы ты хотела знать?

   — Ты танцуешь?

   Его губы дрогнули.

   — Не часто. Ты?

   — Недостаточно часто. Эта группа хороша.

   — Так и есть, — он притянул меня ближе, его рука низко легла мне на спину. — Потанцуешь со мной сегодня вечером?

   — Я думала, ты никогда не попросишь, — я наклонилась к нему, надеясь, что он поцелует меня, несмотря на мою помаду, но Уэстон напрягся, его внимание было приковано к чему-то вдалеке. Я повернулась в его объятиях, пытаясь увидеть, на что он смотрит. Знойная женщина в черном важно направилась к нам, ее темные глаза сверкали и были сфокусированы на Уэстоне.

   Марисоль.

   Уэстон подготовил меня к ее присутствию здесь сегодня вечером, но у меня все равно скрутило живот, когда она присоединилась к нашей группе и прижалась щекой к щеке Уэстона в знак приветствия. Она пожала мне руку, как будто мы встретились в первый раз.

   — Прелестное платье.

   — Спасибо. И твое тоже. — Это не было ложью. Я не думала, что мне нравится эта женщина, но я не могла отрицать, что она была просто сногсшибательной.

   Ее улыбка была натянутой и ограничивалась едва заметным изгибом губ.

   — Уэстон, Доминик Питерс и его исполнительный директор Чарли Платт здесь и готовы поговорить прямо сейчас. Как думаешь, я могла бы украсть тебя ненадолго?

   — Дай нам минутку, пожалуйста, — ответил он, оттаскивая меня на несколько футов от Марисоль.

   Рука Уэстона скользнула вниз по моей руке, и его глаза впились в мои.

   — С тобой все будет в порядке, если я отойду и разберусь с этим?

   — Конечно, — он предупредил меня, что сегодня вечером ему придется быть боссом. — Иди, разберись с этим. Я выпью шампанского и пообщаюсь.

   Он еще мгновение смотрел на меня, затем покачал головой.

   — Ты действительно лучшая, Элиза. Я постараюсь, чтобы это не заняло много времени, но Питерсу нравится слушать самого себя, так что…

   — Все в порядке. Если мне станет скучно, я выслежу Луку. Но я сомневаюсь, что мне будет скучно.

   — Хорошо, — он поцеловал меня в лоб, затем наклонил голову, чтобы глубоко вдохнуть запах моих волос. — Будь умницей, красавица.

   Наблюдая, как он уходит с Марисоль, мой желудок скрутило в узел, хотя я ни на секунду не сомневалась, что он полностью мой и она не имеет над ним власти. Они встретились с двумя другими мужчинами возле нескольких дверей, после чего все четверо полностью покинули бальный зал.

   Выдохнув, я поднесла бокал к губам. Он вернется, как только сможет. А пока я хочу максимально использовать свой вечер.

   Прошло больше получаса, прежде чем Уэстон вернулся. За это время я перестала радостно наблюдать за очаровательными людьми, слоняющимися вокруг, и почувствовала себя слегка брошенной. Когда он сел рядом со мной и поцеловал меня в щеку, я нахмурилась.

   — Прости, детка, — пробормотал он. — Это заняло больше времени, чем я ожидал.

   — И дольше, чем я ожидала. — Хотя последнее, чего я хотела, это ссориться с ним, я также не собиралась притворяться, что мне нравится, что мной так долго пренебрегали.

   Он поерзал на стуле, наклоняясь ко мне всем телом, его теплое дыхание коснулось моего уха, когда он тихо заговорил.

   — Подобные мероприятия проводятся в благотворительных целях, но на них также устанавливаются связи и заключаются сделки. Ты можешь проявить ко мне терпение сегодня вечером? Возможно, мне придется снова поговорить с Питерсом, если он вытащит голову из своей задницы. В противном случае, я в твоем распоряжении.

   Я перевела свои прищуренные глаза на него. Моя ночь с моим Прекрасным принцем оказалась не столько балом Золушки, сколько выпускным, когда мой кавалер продолжал тайком выбираться на улицу, чтобы покурить травки со своими друзьями.

   — Если ты не потанцуешь со мной, не думаю, что прощу тебя.

   — Элиза, — он взял мою руку в свою, положив ее на спинку моего стула, — если я не потанцую с тобой, я никогда себе этого не прощу.

   Мне удалось успокоиться и какое-то время наслаждаться жизнью. Уэстон представил меня нашим соседям по столику, тем, кто практически игнорировал меня, пока он не появился. Они не были моими людьми. Большинство из них были достаточно взрослыми, чтобы быть моими родителями, но все они явно были очарованы Уэстоном. Я пыталась злиться из-за этого, но мне вроде как нравилось наблюдать, как перед моим мужчиной заискивают.

   Внутри я погдотовилась. Возможно, они хотели получить частичку его, чтобы иметь возможность рассказать своим друзьям, что ужинали с тем Уэстоном Олдричем, но в конце вечера он был бы только моим.

   После ужина Уэстон пригласил меня на танец. По пути на танцпол нас подстерегли Марисоль и седовласый мужчина в классическом смокинге. Ему должно было быть семьдесят лет, если не больше, и на ногах у него была пара ковбойских сапог.

   Что-то в нем заставляло меня нервничать.

   — Уэстон, я готов рассказать все по порядку, если ты готов, — должно быть, это был Доминик Питерс, человек, который сегодня вечером уже украл у меня Уэстона.

   Я приготовилась к тому, что это случится снова.

   Пальцы Уэстона переплелись с моими.

   — Я бы с удовольствием сделал это, Доминик, но мы направлялись на танцпол. Я дал обещание моей…

   Марисоль покачала головой и издала сдавленный звук. Доминик Питерс поднял руку.

   — Мой самолет вылетает через два часа. Мы можем запланировать что-нибудь, когда я вернусь домой, но я не уверен, когда у меня будет время для этого обсуждения.

   Взгляд Уэстона скользнул к моему. Я одарила его улыбкой с поджатыми губами. В этом месте я должна была сыграть подружку хорошего генерального директора и с радостью снова бросить его, не заставляя его чувствовать себя виноватым.

   — Я справлюсь сама, — сказала я ему, хотя на самом деле не это имела в виду. — Делай свое дело.

   Его пальцы разжались, затем выскользнули из моих, поднимаясь по тыльной стороне моего предплечья.

   — Я вернусь, как только смогу, — пробормотал он.

   — Это действительно прекрасно. Кто вообще хочет танцевать?

   Его мозолистый большой палец погладил мой локоть, затем он поцеловал меня в висок.

   — Я хочу, Элиза. Я вернусь.

   

   Лука опустился на сиденье рядом со мной.

   — Bella.

   — Привет.

   — Где Уэст?

   Я пожала плечами.

   — Понятия не имею.

   Прошло… много времени с тех пор, как Уэстон бросил меня. Я перешла от наблюдения за парами, кружащимися по танцполу в волнах шелка и атласа, к наблюдению за отсчетом минут на моем телефоне.

   — Я заметил, что ты сидишь одна, но подумал, что он пошел выпить. Когда он не вернулся, когда я проверил в следующий раз, я решил подойти посмотреть, что происходит, — Лука положил руку мне на плечо. — Как давно он ушел, Элиза?

   — Ммм… Я сбилась со счета.

   Я перестала проверять, потому что меня от этого тошнило.

   Он нахмурился и выругался себе под нос.

   — Он также не в первый раз бросает тебя сегодня вечером.

   — Он и Марисоль обсуждают возможный контракт с поставщиком. Это важно.

   Я чувствовала себя роботом, говоря то, что должна была говорить как девушка Уэстона. Хотя я не могла точно определить свои настоящие эмоции. Злость, конечно. Обида, определенно. Но замешательство, казалось, перевесило и то, и другое, по крайней мере, на данный момент. Как мы могли так прекрасно начать вечер, чтобы все прошло вот так?

   Брови Луки сошлись в прямую линию.

   — Я сбит с толку. Ты в порядке?

   Группа переключилась на одну из моих любимых песен, и у меня защемило в груди.

   — Я не знаю. Нет, наверное, нет. Я хотела потанцевать.

   Лука поднял мою руку с колен, поглаживая большим пальцем.

   — Я не Уэстон Олдрич, но я неплохо танцую. Могу я тебя покружить?

   Впервые с тех пор, как Уэстон ушел, я воспрянула духом.

   — Мне бы это действительно понравилось, Лука.

   Неудивительно, что Лука был обходителен на танцполе. Он кружил меня, заставляя смеяться и не обращать внимания на боль в груди. Музыка замедлилась, и он притянул меня к себе, держа одну мою руку в своей, другой обнимая за талию. Он был джентльменом со мной, сохраняя расстояние между нами, пока я была в его заботливых объятиях.

   — Как ты? — спросил он, окидывая меня обеспокоенным взглядом.

   — Разочарована. Я с нетерпением ждала сегодняшнего вечера. Если бы тебя здесь не было, думаю, я бы заказала Uber прямо сейчас.

   Между его темными бровями появилась складка.

   — Если ты хочешь уйти сейчас, я отвезу тебя домой.

   Я вздохнула.

   — Еще один танец, хорошо?

   — Все, что ты захочешь.

   Лука провел меня сквозь толпу изысканно одетых людей, кружа меня и заставляя чувствовать себя парящей. Один танец превратился в два, а потом я сбилась со счета.

   Когда музыка снова замедлилась, Лука ухмыльнулся, что-то хитрое осветило выражение его лица.

   — Нас фотографировали довольно много раз с тех пор, как мы попали на танцпол.

   — Правда? — Я заметила нескольких представителей прессы и нескольких фотографов, кружащих по комнате, но я не придала этому особого значения, поскольку я не была никем интересным. Зато Лука был. Как плохой мальчик, наследник мотоциклетной династии, Лука часто попадал в поле зрения прессы, просто появляясь в разных местах и выглядя соответственно.

   — Ммм. Уэст будет просто в восторге, когда фотографии, на которых мы танцуем вдвоем, будут опубликованы повсюду.

   Я хотела быть в восторге от этого, но это только опечалило меня. Фотографии с Лукой были прекрасны, но фотографии с Уэстоном были бы еще лучше. Сегодняшняя ночь должна была стать нашей, но все быстро и полностью пошло под откос, и это заставило меня пересмотреть все.

   Лука заметил, что я не смеюсь вместе с ним, и обнял меня крепче, сжимая мою руку в своей.

   — Он сейчас портит тебе все отношения, но ты должна понять, Уэстон как машина, когда дело касается его компании. Я собираюсь предположить, что он понятия не имеет, как долго его не было.

   — Ну, я понимаю, — комок в горле сделал мои слова мягкими.

   — Да, ты понимаешь, — Лука был так нежен со мной, покачивая меня в такт медленному ритму баллады. — Я сожалею об этом.

   Я закрыла глаза и на мгновение отдалась Луке. Вероятно, он оставил свою девушку Бонда, чтобы позаботиться обо мне. Я бы отпустила его в конце песни, чтобы он мог найти ее. Один из нас заслужил веселую ночь.

   Затем Лука перестал двигаться, и меня потянуло в другом направлении. Мои глаза распахнулись, когда я столкнулась с грудью Уэстона. Рука Луки все еще лежала у меня на спине, в его темных глазах светилось беспокойство.

   — Теперь она у меня, — тихо сказал Уэстон.

   — Самое время, — от фирменного юмора Луки не осталось и следа. — Ты должен благодарить меня за заботу об Элизе, а не относиться ко мне как к врагу, — его внимание переключилось на меня. — Ты в порядке? Предложение отвезти тебя домой остается в силе.

   — Я здесь сейчас, Лука. Элизу не нужно подвозить, — Уэстон увел меня от Луки, как будто пытался украсть. Единственное, что удерживало меня от того, чтобы оттолкнуть его, это то, что я не хотела устраивать сцен.

   Лука по-прежнему был сосредоточен на мне.

   — Элиза?

   Я покачала головой.

   — Все в порядке. Большое спасибо, что составил мне компанию.

   Уэстон был определенно жестким, и я почувствовала гул в его груди, когда Лука чмокнул меня в щеку.

   — В любое время, красавица, — пробормотал он. — Я всегда здесь для тебя.

   Он не потрудился ничего сказать Уэстону, прежде чем уйти, но этого было достаточно.

   — Элиза, — выдавил Уэстон. — Я…

   — Я бы хотела уйти прямо сейчас, — я положила ладони ему на грудь, уставившись куда-то поверх его плеча, потому что не могла заставить себя посмотреть на него прямо сейчас. — Если ты не готов, я воспользуюсь Uber.

   Он вздрогнул от этого.

   — На какой планете, по-твоему, я позволил бы тебе уехать отсюда на Uber? Конечно, я отвезу тебя домой, — его рука соскользнула с моего плеча и обхватила мою шею. — Но ты уверена, что готова уйти? Мы не танцевали и…

   — Я готова.

   Я не была женщиной, которая кричала или устраивала истерики, когда мне было больно. Вместо этого я замкнулась в себе. Я замыкалась в себе с тех пор, как Уэстон оставил меня, но теперь, когда он вернулся и, казалось, не замечал моего смятения, я не могла найти в себе сил даже попытаться выразить, что он заставил меня чувствовать.

   Итак, я повернулась, высвобождаясь из его объятий, и спокойно пошла прочь.

   На данный момент было неважно, последует ли он за мной.

  
  
   

    ГЛАВА 30 

   

   

   Светящийся экран в моей Tesla потряс меня. Я провел большим пальцем по времени. Должно быть, что-то не так.

   Если это было правдой, то я ушел от Элизы почти на час. Это было невозможно. Не могло быть, чтобы я облажался так грандиозно.

   Моя голова раскалывалась от многочасового выслушивания дерьма от Питерса, которое превратилось в большую проблему, с которой мне предстояло справиться.

   Я представлял себе, что ночь пройдет совсем не так.

   — Элиза, — я потянулся через центральную консоль, взяв ее холодную руку в свою. — Прости, детка. Я не хотел отсутствовать так долго. Сделка с Питерсом срывается, потому что он не считает необходимым наш строгий надзор. Мы оказались в затруднительном положении с окончанием нашего контракта с Брайаном Льюисом…

   Я оборвал себя. Элиза безмятежно смотрела вперед, и слушала ли она меня, я не мог сказать. Не то чтобы все, что я говорил, имело значение.

   — Этого не должно было случиться сегодня вечером. В ту минуту, когда я понял, что происходит, я должен был сказать ему, что встречусь с ним в другой раз.

   Я поднес ее руку к губам, целуя костяшки пальцев одну за другой.

   — Я облажался, детка. Я был генеральным директором Andes вместо твоего парня, и это был абсолютно неправильный выбор. Это больше никогда не повторится.

   Хуже того, я ушел от Питерса, разозленный его буйством, и перенес это отношение через танцпол прямо к Луке и Элизе. Вид ее в его объятиях, с закрытыми глазами, Луки, ухмыляющегося, как кот, поймавшего канарейку, почти ослепил меня от ярости.

   Я отреагировал раньше, чем подумал, и теперь мне нужно было не только найти способ загладить свою вину перед Элизой, перед Лукой тоже должен был извиниться.

   В данный момент мое внимание было сосредоточено на Элизе — там, где это должно было быть этим вечером.

   — Поговори со мной, детка.

   Она моргнула, слегка повернув ко мне голову.

   — Я действительно не хочу разговаривать. Я устала.

   Я крепче сжал ее руку, прижимая к своим губам.

   — Прости.

   Тишина.

   Когда мы наконец приехали домой, она выскочила из моей машины и бросилась к лифту, нажав кнопку своего этажа. С рычанием я набрал код пентхауса и обхватил ее рукой за талию, удерживая ее спину на одном уровне со своей грудью.

   — Я иду домой, — произнесла она.

   — Не сегодня. Ты идешь со мной.

   — Уэстон…

   — Если я отпущу тебя прямо сейчас, ты исчезнешь, — я обнял ее крепче. — Я не позволю тебе исчезнуть.

   Когда на ее этаже открылись двери, она раскачивалась из стороны в сторону, пытаясь ослабить мою хватку, но не было абсолютно никакой возможности, что она будет спать в своей квартире.

   — У меня нет сил бороться с тобой, — прошептала она, когда двери закрылись.

   — Последнее, что я хочу делать, это ссориться с тобой.

   Как только мы оказались в моей квартире, я запер дверь и прислонился к ней. Настороженность перед тем, что должно было произойти, скользнула по моему позвоночнику.

   Элиза прошла через прихожую, остановившись, чтобы нагнуться и снять туфли на каблуках. Она отнесла их с собой в спальню, ее платье развевалось за ней.

   Я последовал за ней.

   Она возилась с застежкой-молнией на спине своего платья. Подойдя к ней сзади, я мягко отвел ее пальцы в сторону и расстегнул молнию, покрывая поцелуями обнаженную кожу ее плеч. Она скрестила руки на груди, чтобы платье не упало, затем отошла от меня и направилась в мою гардеробную.

   Я снова последовал за ней, сдергивая галстук-бабочку и сбрасывая пиджак.

   Элиза сняла платье, оставшись в кроваво-красном корсете и трусиках в тон. У меня перехватило дыхание. Моя сногсшибательная, сексуальная девушка стояла там в кружевах и моих бриллиантах, и она даже не смотрела на меня.

   — Элиза…

   Она натянула пару джоггеров для бега, затем начала работать с застежками на крючках спереди корсета.

   — Пожалуйста, не пытайся заставить меня говорить об этом сейчас, — ее глаза поднялись, скользнули по моему лицу, прежде чем задержаться где-то на груди. — Если ты оставишь меня в покое, я смогу поговорить. Однако прямо сейчас… Я замкнута и не думаю, что смогла бы спокойно слушать, как ты пытаешься объяснить, что ты натворил сегодня вечером.

   Моя грудь сдавила тяжесть ее честности. Я знал ее достаточно хорошо, чтобы понять, что она охладела. Я бы дал ей время, но пространство на самом деле не было для меня вариантом.

   Сегодняшний вечер начался с того, что Элиза надела изысканное белье, которое, без сомнения, выбрала, думая обо мне. Я должен был привести ее домой, раздеть и не торопясь оценить то, что было под ним.

   Моя неспособность отложить работу на одну гребаную ночь катапультировала нас на противоположный конец спектра. Корсет расстегнулся, и Элиза отбросила его в сторону, прикрывая грудь рукой, пока вытряхивала футболку и натягивала ее через голову.

   Пока она ходила в ванную, я опустился на край кровати, обхватив голову руками. Картины моего прошлого повторялись. Мои прошлые неудачи издевались надо мной.

   Ночи, подобные этой, положили конец паре краткосрочных отношений. Я отмахнулся от себя и двинулся дальше.

   Большую часть времени я даже не делал паузу, чтобы отметить окончание.

   Я бы не отпустил Элизу. Я отказывался.

   Баланс был возможен. Он должен был быть.

   Она вышла из ванной, умыв лицо и расчесав локоны. Когда она проходила мимо меня, я обхватил ее за талию и притянул к себе, прижавшись лицом к ее животу и крепко прижимая к себе.

   Сначала она была напряжена, но ее мышцы постепенно расслабились, и ее пальцы вялыми поглаживаниями запустились мне в волосы. Ни один из нас ничего не сказал. Она не хотела разговаривать, и, откровенно говоря, мне нужно было собраться с мыслями, поэтому я не сказал ничего плохого, когда она это позволила.

   Я поднялся на ноги и обхватил ее лицо руками.

   — Ты хочешь спать, детка?

   Она выдохнула, ее приоткрытые губы порозовели.

   — Я просто… готова к тому, чтобы сегодняшний вечер закончится.

   — Я бы хотел все начать сначала, — я прижался своим лбом к ее лбу. — Скажи мне, чего ты хочешь.

   — Ты не даешь мне пространства, так в чем смысл?

   — Пространство — это не выход. Попроси что-нибудь другое.

   Она прикусила нижнюю губу зубами, затем вздохнула.

   — Зомби.

   — Должен был знать.

   Остаток времени бодрствования мы провели за просмотром фильмов о зомби на моем диване. Элиза позволила мне обнять ее, но не заговорила и не прикоснулась ко мне, как делала всегда. Она была у меня, но не совсем. К тому времени, как мы легли спать, я сходил с ума.

   Но я прикусил язык до крови. Я не дал ей той ночи, которую она заслуживала, или того пространства, о котором она просила. Тишина — это все, что у меня было, даже если это убивало меня.

   

   Я проснулся от кошмара. Фотографии Элизы и Луки, танцующих всю ночь напролет, были во всех социальных сетях. Я знал это, потому что Лука лично прислал мне ссылки по электронной почте.

   Она выглядела потрясающе, и это убивало меня, потому что она не была в моих объятиях.

   Насколько я знал Луку, ему доставляло огромное удовольствие тыкать мне в лицо из-за моей оплошности.

   У меня был один шанс все исправить.

   С подносом с кофе в одной руке и пакетом с выпечкой в другой я пинком захлопнул входную дверь. Когда я обернулся, Элиза стояла в нескольких футах от меня, протирая глаза.

   — Доброе утро, детка. У меня есть кофе.

   Она прикрыла зевок рукой и посмотрела на чашки на подносе.

   — Это из Паттерсона?

   — Угу. Я заказал доставку.

   Как только я поставил поднос на кухонный столик, она достала свой кофе со льдом из подстаканника и открыла ящик, где она начала хранить запас металлических соломинок.

   Я выложил выпечку на тарелку. Она выбрала шоколадный круассан и отнесла его вместе с кофе к столу.

   Я последовал за ней со своим вишневым датским пирогом и дымящейся чашкой, заняв стул напротив нее.

   — Хорошо спалось? — спросил я.

   — Лучше, чем я думала, — она отхлебнула кофе. — Ты ворочался с боку на бок.

   — Да, — я запустил пальцы в волосы. — Потратил много времени на размышления.

   — Возможно, я все это проспала, но я не заметила, как ты встал с кровати, чтобы пойти в свой офис.

   Я сухо рассмеялся.

   — Я не выпущу тебя из виду, пока ты снова не станешь моей.

   Она откинулась на спинку стула, вытирая рот салфеткой.

   — Если ты не хочешь, чтобы я терялась из виду, можешь сказать мне, почему тебе было так легко это сделать на благотворительном вечере?

   — Нет, — я покачал головой. — Это было нелегко. Я не хотел ничего другого, кроме как провести ночь с тобой под руку, но я уже согласился поговорить с Питерсом, и, учитывая направление, в котором развивались наши переговоры, мне было неудобно отступать от этого. Я продолжал думать, что как только я с ним разберусь, я смогу вернуться к тебе и полностью уделить тебе свое внимание.

   — Я понимаю, у тебя есть обязательства. Но ты заставил меня почувствовать себя второстепенной мыслью, и от меня ожидали, что я ухмыльнусь и приму это.

   — Ты — моя первая мысль, Элиза. Всегда. Я знаю, что мои действия прямо противоречили этому, но это правда.

   Я встал со стула, обогнул стол, присел на корточки рядом с ней и взял обе ее руки в свои.

   — Я облажался. Я действительно потерял счет времени. Это не было сознательным решением быть вдали от тебя так долго, как я был. Это абсолютно не оправдание, но мне нужно, чтобы ты знала, я не нарочно оставлял тебя в стороне. Я знаю, результат тот же, и я заставил тебя почувствовать себя неважной, но ты, безусловно, самый важный человек в моей жизни.

   Я поднес ее руки ко рту и, наконец, поймал ее взгляд своими.

   — Ничего подобного больше не повторится. Пожалуйста, прости меня, чтобы я мог загладить свою вину.

   Ее глаза сузились.

   — Как ты вообще можешь загладить свою вину передо мной?

   — Не потанцуешь ли ты со мной?

   Ее губы были поджаты. Если бы я хоть на секунду подумал, что она обрадуется этому, я бы поцеловал ее. Мы еще не дошли до этого, поэтому я взял ее за подбородок и провел большим пальцем по сморщенной нижней губе, пока ее рот не расслабился.

   Она вцепилась в мою рубашку обеими руками и вздохнула.

   — Ты действительно разочаровал меня, Уэстон.

   — Мне так жаль, детка. Помнишь тот второй шанс, который я заставил тебя пообещать дать мне, когда я неизбежно облажаюсь? Вот он. Я использую его.

   — Так скоро?

   — Да, — я встал и потянул ее за собой. Она все еще цеплялась за мою рубашку. Я запустил пальцы в ее шелковистые волосы на затылке. — Я удивлен, что продержался так долго.

   Я бы не хотел, чтобы Эллиот сказал мне, каким идиотом я был. Жаль, что его не было там прошлой ночью. С другой стороны, мне действительно не следовало нуждаться в том, чтобы он сидел у меня на плече и говорил мне не оставлять Элизу одну на недопустимо долгое время.

   Я взял ее за запястья и обернул их вокруг себя, затем заключил ее в свои объятия. Она наконец посмотрела на меня, встретившись со мной взглядом. Ее большие карие глаза уставились на меня, и слова застряли у меня в горле. Я многое хотел сказать. Многое я чувствовал. Но когда я смотрел на нее сверху вниз, на лицо, которое знал большую часть своей жизни, но так и не привык видеть, я мог думать только об одном.

   — Я должен сказать тебе, что я по уши влюблен в тебя.

   Ее пальцы впились в мою спину.

   — Что? — выдохнула она. — Действительно?

   — Я знаю, что сейчас неподходящее время говорить тебе это. Я не пытаюсь манипулировать тобой, чтобы ты простила меня. Это простая правда.

   Она рассердилась на это.

   — Нет ничего простого в том, что ты влюблен в меня. Боже. — Она ткнулась лбом мне в грудь, затем откинула голову назад и нахмурилась. — Правда?

   Я торжественно кивнул, готовясь к тому, что мне скажут отвалить.

   — Что ж, — она облизнула губы, и ее пальцы впились мне в спину чуть сильнее, — если ты меня любишь, тебе следует потанцевать со мной прямо сейчас, и я подумаю о том, чтобы простить тебя.

   Телефон оказался у меня в руке прежде, чем она закончила предложение. В следующий момент заиграла музыка. Что-то медленное, чтобы я мог прижать ее к себе так, как это делал Лука.

   После минуты танца, который больше походил на раскачивание, Элиза заговорила.

   — Это было хуже, потому что ты был с ней.

   Моя голова упала вперед. Боже, какой огромный пиздец. Если бы она была с Патриком…

   Нет.

   Об этом я и подумать не мог.

   Не прямо сейчас. Возможно, никогда.

   — Я понимаю это. Я ничего к ней не чувствую, но я полностью понимаю, почему это усугубило и без того плохую ситуацию.

   — Ты разозлился, когда увидел меня с Лукой.

   — Разозлился, — моя рука совершала длинные, плавные поглаживания вверх и вниз по всей длине ее спины. — Встреча с Питерсом была упражнением в разочаровании, затем я увидел тебя в объятиях Луки, и это было больше, чем я мог разумно вынести.

   Она потерлась лицом о мою грудь, прежде чем прижаться щекой к моему сердцу.

   — Возможно, с моей стороны неправильно чувствовать или говорить, но я рада, что ты ревновал. Ты заслужил удар под дых, увидев, как я провожу время с другим мужчиной.

   — Элиза… — Моя хватка усилилась, и я стиснул челюсти.

   — Я бы никогда намеренно не спровоцировала эту твою сторону. Я не такая. Но… — она подняла на цыпочки, так что ее нос был рядом с моим, — …зная, что ты ревновал, заставляет меня чувствовать себя желанной.

   — Я хочу тебя каждую секунду каждого дня. Ты знаешь, как часто мне хочется проделать дыру в полу своего офиса, чтобы весь день наблюдать за тобой?

   Ее глаза округлились.

   — Нет. Как часто?

   У меня вырвался сухой смешок.

   — Слишком часто. Я проклинаю гребаную землю за то, что она разделяет нас.

   — Это немного безумно, Уэсти.

   Уэсти. Никогда не думал, что почувствую облегчение, услышав, как она меня так называет. Это означало, что у меня был шанс.

   — Говорю тебе, Элиза, я действительно люблю тебя.

   Уголки ее рта изогнулись.

   — Ты больше никогда не сможешь так со мной поступить.

   — Я не буду, — я прижался своим лбом к ее лбу. — Моя работа была моей жизнью в течение десяти лет. Это важно для меня, но не больше, чем ты.

   — Докажи это, — бросила она вызов.

   — Я это сделаю, — как-нибудь. Каким-нибудь способом. — Будь терпелива со мной?

   Чтобы избавиться от десятилетней привычки, вокруг которой я выстраивал свою роль в компании, потребуется время. Это не было проблемой Элизы, и я отказался сложить свое бремя к ее ногам.

   — До тех пор, пока ты не забываешь обо мне.

   — Никогда. — Это я мог бы легко пообещать.

   Ее вздох коснулся моих губ, затем она наклонила лицо, так что ее губы коснулись моих.

   — Я тоже тебя люблю, ты знаешь. Меня пугает, насколько глубоко мы с тобой связаны и как легко тебе было бы опустошить меня.

   Ее признание ударило меня прямо в солнечное сплетение. Красота и уродство того, что она сказала, врезались в меня, пока все, что я мог сделать, это прижать ее к себе и зарыться лицом в ее волосы, вдыхая ее аромат.

   — Не бойся. Я держу тебя.

   Она шмыгнула носом и вцепилась мне в рубашку сзади.

   — Ты встал между мной и горным львом. Я тебе верю.

   — Кошечка-переросток, — пробормотал я.

   Она засмеялась, затем дернула меня за волосы, чтобы поднять голову. Ее рот ждал меня. Я упустил много возможностей в своей жизни, я не хотел терять ни секунды, чтобы не целовать Элизу.
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   Я запрокинула голову, мой смех эхом отразился от стен лифта.

   — Я не отвечала за пасту, так что не моя вина, что она была испорчена.

   Уэстон притянул меня к себе.

   — Ты меня отвлекала. Нашего учителя ждет провал. Ты знаешь, что я никогда в жизни ни в чем не проваливался?

   — Это потому, что ты никогда не брал уроков кулинарии, — я покусывала его гордый, неряшливый подбородок, пока мы поднимались в пентхаус. — Я не удивлена, что ты никогда не терпел неудачи, ты, гиперуспешный.

   Он прищелкнул языком и покачал головой.

   — Съел мармеладную пасту.

   Я схватила его за лацканы пиджака.

   — Мы ужасные повара, но нам было весело, не так ли?

   Он взял мое лицо в ладони и медленно оглядел меня. Уголки его рта дрогнули, как и мое дыхание.

   — Я не могу придумать ничего более веселого за пределами спальни — чем уничтожать все до единого ужины, которые мы пытались приготовить на занятиях шеф-повара Сандры.

   — Люблю тебя, — прошептала я.

   — Я тоже люблю тебя, детка.

   После гала-концерта прошло почти две недели. Уэстон прилагал усилия, чтобы быть внимательным парнем, даже в разгар решения проблем с поставщиками в Калифорнии. Была пара дней, когда я его почти не видела, но он давал мне знать, что я у него на уме, через электронные письма и смс, а затем в конце дня прижимался своим телом к моему в постели.

   Мы только что закончили наш последний урок кулинарии, и, хотя мы ничему не научились, я хотела записаться на следующий. Уэстон был очень способным во всех аспектах своей жизни, кроме этого. Помимо трех приготовленных им блюд, он был ужасным поваром.

   Я тоже.

   Но, черт возьми, как же нам было весело пытаться и терпеть неудачу.

   Также было облегчением узнать, что Уэстон не во всем идеален. Облегчение для меня, а не для него. Ему очень, очень не нравилось, что он не может в чем-то преуспеть.

   Наши рты были прикованы друг к другу, когда мы ввалились в квартиру Уэстона. Он запустил пальцы в мои волосы, удерживая меня на месте, чтобы впиться в мои губы своими. Он всегда целовал меня так, словно это был наш последний поцелуй.

   Я вытащила его рубашку из штанов и провела ладонями по его упругому прессу, вздыхая ему в рот. Его пресс напрягся, и я обвила руками его талию, поглаживая линию мышц вдоль позвоночника. У меня кружилась голова от желания, и оно не уменьшалось с течением времени. Если уж на то пошло, оно только усиливалось.

   Кто-то прочистил горло.

   — Возможно, сейчас самое время сообщить вам, что я здесь.

   Уэстон немедленно толкнул меня за спину, и я оглянулась, чтобы увидеть незваного гостя. Майлз откинулся в гостиной, он вытянул ноги перед собой, скрестив лодыжки, в одной руке у него была бутылка воды, в другой — книга в мягкой обложке.

   Он отложил книгу и пошевелил пальцами.

   — Сюрприз.

   Уэстон скрестил руки на груди.

   — Тебе здесь не рады.

   Поскольку угроза опасности миновала, я обошла Уэстона стороной.

   — Я думаю, Уэстон имеет в виду, что мы не знали, что ты будешь здесь сегодня вечером.

   — Я имел в виду то, что сказал, — нараспев произнес Уэстон.

   Майлз вздрогнул, и от его страдальческого выражения у меня внутри все сжалось. Они с Уэстоном никогда не были друзьями, но расстояние между ними было утыкано шипами и охранялось кровожадными крокодилами. Казалось, что наладить отношения почти невозможно.

   Потирая затылок, Майлз подвинулся к краю дивана.

   — Я отправил сообщение, но, судя по вашему арктическому приветствию, я предполагаю, что оно не было прочитано, — когда Уэстон не ответил, он продолжил. — Послушай, я жил с мамой и папой, пока в моей квартире шел ремонт…

   Уэстон за моей спиной напрягся.

   — В каком месте?

   Майлз склонил голову набок.

   — Э-э, таунхаус, который я купил год назад. Я отправил тебе список по электронной почте. Ты даже ответил: «Выглядит неплохо». Для этого нужен был «рено» сверху донизу, так что это, очевидно, не выглядело хорошо, но я предположил, ты хочешь сказать, что видел потенциал. — Он нахмурил брови. — Ты не помнишь?

   Я оглянулась на Уэстона. Его ноздри раздулись, когда он уставился на своего брата. Затем он покачал головой.

   — А, ладно, — Майлз кивнул, его челюсть дрогнула. — Я вроде как удивлялся, почему ты больше никогда об этом не упоминал.

   Я разрывалась, что было странно. Я должна была быть на стороне Уэстона не только потому, что обожала его, но и из-за моей истории с Майлзом, но смятение Майлза и его потребность быть замеченным старшим братом были ощутимы.

   — Ничто из этого не объясняет, что ты делаешь в моем доме, — тон Уэстона был сухим и нетерпеливым.

   Майлз встал и пнул ногой спортивную сумку, стоявшую рядом с диваном.

   — Я надеялся, что смогу переночевать здесь. Как я уже сказал, я жил с мамой и папой, но я больше не могу этого делать. Папа проводил рядом намного больше времени, чем обычно, и все, что они делали, — это ссорились.

   — В этом нет ничего нового, — Уэстон не был впечатлен.

   — Нет, я знаю, — Майлз обхватил ладонью затылок, переводя взгляд с нас двоих на него. — Папа привел в дом свою девушку. Так что это что-то новенькое.

   Если Уэстон и раньше был жестким, то сейчас он был как статуя.

   — Что за хрень? — произнес он.

   Майлз кивнул.

   — В этом доме как будто Третья мировая война. Я всю жизнь игнорировал их ссоры, но даже я не могу отделаться от того, что наша мать колотит в дверь папиной спальни каминной кочергой.

   — Господи. Ты пытался ее остановить?

   Майлз поморщился.

   — Не-а. В тринадцать лет я научился не вставать между ними, — он провел пальцем по шраму на брови. — Это из-за того, что я принял удар от бокала, предназначенного папе.

   Уэстон издал сдавленный звук.

   — Ты никогда мне этого не говорил, — обвинил он. — Она запустила в него бокалом вина? Как я мог об этом не знать?

   Уголок рта Майлза изогнулся в сардонической полуулыбке.

   — У тебя были Леви, у меня были Олдричи.

   — Что это значит?

   — Это значит, что ты смог избежать хаоса, который царит в браке наших родителей, но я остался с ними, — Майлз снова потрогал свою сумку. — Они не успокоились в своем преклонном возрасте. Если уж на то пошло, они избавились от запретов своей молодости. Я не удивлюсь, если в один прекрасный день они убьют друг друга. Это будет великая Война Роз. В конце концов, они будут лежать в куче обломков, вцепившись друг другу в горло.

   Руки Уэстона обняли меня за плечи, и он притянул мою спину к своей груди. Его тело вибрировало от напряжения. Я хотела бы убрать это, но им с Майлзом нужно было поговорить. Если бы Уэстон хотел, чтобы я была здесь в качестве буфера, я была бы им для него, но это должно было остаться между ними двумя.

   — Ты должен был рассказать мне о бокале, — предостерег Уэстон. — Как я должен был помочь тебе, если я не знал?

   Майлз пристально посмотрел на него.

   — Мне наложили четыре шва, а ты не спросил, что случилось. Должен ли я был дать тебе письменный отчет о событиях? Это то, что заставило бы тебя беспокоиться?

   — Мне было не все равно.

   Майлз усмехнулся.

   — Ты показал это, исчезнув, — он наклонился и поднял свою сумку. — Неважно. Я понимаю, что здесь я мешаю. Я сниму номер в отеле.

   Мое сердце болело за него. Я знала, что они выросли не в теплом и уютном дома, но мне никогда не приходило в голову, что Майлзу пришлось пережить то же самое, чего избегал Уэстон. Приходило ли это в голову Уэстону? Не похоже.

   — Майлз, — проворчал Уэстон. — Ты открыл этот Ящик Пандоры, ты останешься и разберешься в нем со мной. Поставь свою сумку.

   Выражение лица Майлза сменилось с недовольного на щенячье выражение надежды.

   — Я могу остаться?

   — Посмотрим, — Уэстон сжал меня, прежде чем отпустить, и взял за руку. Мы все уселись на раскладной диван, Майлз с одной стороны, Уэстон и я с другой, между ними образовалась пропасть.

   Майлз начал говорить, выплеснув поток двадцатилетней драмы своих родителей. Он застрял посередине, защищая их маму, а также не давая ей покалечить их отца, который большую часть своего времени мошенничал, пил и тратил огромные трастовые фонды. Их мать нянчилась с Майлзом, брала его с собой в роскошные поездки, забирала из школы посреди дня в поисках приключений, чтобы он был на ее стороне. Их отец колебался между угрозами и полным забвением о существовании Майлза.

   — Ты оставил меня с ними, — обвинил Майлз.

   Уэстон потер центр лба.

   — Мама души в тебе не чаяла. Она все еще любит. Я не думал…

   Майлз пожал плечами.

   — Ты тоже был ребенком и был эгоистом. Я понимаю это.

   Моя губа была искусана до крови, а рука Уэстона была зажата в ладони. Но сильнее всего болела грудь. Мы с Эллиотом были так близки. Мы были рядом на каждом этапе жизни друг друга. Ни у Майлза, ни у Уэстона этого не было. Уэстон сбежал, а Майлз остался, с каждым годом обижаясь все больше.

   — И я понимаю, ты злился на меня за то, что я эгоист, — Уэстон наклонился вперед, между его бровями пролегла морщинка. — Не думаю, что смогу простить тебя за то, что ты взял этот гнев и направил его на Элизу. Это было из-за меня, а не из-за нее. Она тебе ничего не сделала, а ты, блять…

   — Я знаю, — плечи Майлза поникли. — Это не то, чем я горжусь, особенно теперь, когда мы узнали друг друга получше и мы друзья, — его взгляд метнулся ко мне. — Мы ведь друзья, да?

   Я кивнула.

   — Ты заставил меня уступить.

   Он ухмыльнулся.

   — Моя сверхспособность.

   Уэстон повернулся ко мне.

   — Не думаю, что когда-нибудь смогу осознать твой уровень эволюции. Ты пострадавшая сторона, и все же ты здесь, смеешься вместе со злодеем в своей истории. Как это может быть?

   Майлз вздрогнул, и, честно говоря, в глубине души я тоже. Мне пришлось напомнить себе, что для Уэстона это было в новинку. У меня были годы, чтобы смириться со всем, что произошло, у Уэстона — нет.

   — Я не могу вечно злиться, Уэстон. Я выбираю двигаться дальше и отпустить это. Это особенно легко теперь, когда я понимаю, откуда росли ноги и с чем он имел дело.

   Уэстон поднес мою руку к своим губам, нежно коснувшись ее.

   — Это одно из больших различий между тобой и мной — я могу злиться вечно.

   Я тихонько хихикаю.

   — Я бы никогда не попыталась вывести тебя из себя. Надеюсь, ты слышишь, что говорит тебе Майлз.

   Он переключил свое внимание на Майлза.

   — Я слышу. Я был невнимательным, дерьмовым братом. Я облажался, и я признаю это прямо сейчас. Это не значит, что я могу щелкнуть пальцами и забыть о том, что он с тобой сделал. Он знал, что ты мне дорога, и намеренно искал тебя, чтобы запугать. Тебе придется простить меня за то, что с этим не все в порядке.

   — Никто этого от тебя не ожидает, — сказала я ему. — Но, может быть, со временем…

   — Возможно, — губы Уэстона сжались в жесткую линию. Я не была уверена, что он когда-нибудь смягчится по отношению к Майлзу.

   Выражение лица Майлза прояснилось, он явно был более оптимистичен, чем я.

   — «Возможно» не значит «нет».

   Уэстона это не позабавило.

   — Ты можешь остаться здесь, но не дольше недели. Если ты будешь раздражать или докучать Элизе, ты немедленно свалишь.

   Майлз подмигнул ему.

   — Понял. Ты не хочешь, чтобы я оставался здесь достаточно долго, чтобы вступили в силу права переселенца. В этом есть смысл.

   Уэстон поднялся, увлекая меня за собой.

   — Шутки, да? Ты уверен, что хочешь пойти именно этим путем?

   Я надавила ему на грудь.

   — Тсс. Хватит. Ничего не должно решаться за одну ночь.

   Майлз плюхнулся на подушки дивана, страдание исказило его черты.

   — Юмор долгое время был моим запасным вариантом. Извини.

   Уэстон хмыкнул. Он явно был разочарован, что было справедливо, поскольку он оказался гораздо более терпеливым и открытым, чем я ожидала. Тот факт, что он не вышвырнул Майлза с первого взгляда, было для него огромным шагом.

   — Ты готов устроиться в комнате для гостей? — спросила я.

   Майлз кивнул.

   — Уэсти разрешал мне оставаться здесь чаще, чем я готов признать.

   — Разрешал — это не то, как я бы выразился. — Пальцы Уэстона сжались на моем бедре. — Одна неделя, Майлз.

   Он мрачно кивнул.

   — Сообщение получено.

   

   Мы с Уэстоном лежали в постели лицом друг к другу, его пальцы длинными движениями перебирали мои волосы. Мои веки были тяжелыми, но я боролась со сном на случай, если он захочет поговорить.

   И он это сделал.

   — Я не должен был оставлять его позади, — пробормотал он.

   — Ты не знал.

   Его рука замерла, поглаживая мою щеку.

   — Но я это сделал. Не из-за насилия, нет, но в нашем доме не было тепла или любви. Я нашел это в твоей семье и никогда не хотел возвращаться. Мне следовало взять с собой Майлза.

   — Ты был ребенком.

   — Я даже не думал о нем. Это грубая, уродливая правда.

   — И все же он все еще здесь. Он все еще хочет быть твоей семьей.

   Он вздрогнул, его большой палец коснулся изгиба моей нижней губы.

   — Я даже смотреть на него сейчас не могу без желания убить его за то, что он использовал тебя в качестве груши для битья, когда ему следовало бы наброситься на меня.

   — Тогда посмотри на меня. Посмотри на меня, Уэст. Я жива и здорова.

   — Я вижу тебя, — прошептал он. — Ты — все, что я вижу.

   Это заставило меня улыбнуться. Мой сварливый мужчина мог быть невероятно милым.

   — Я люблю тебя.

   Его лоб прижался к моему, и он прерывисто вздохнул.

   — Я тоже люблю тебя, Элиза. Хотел бы я дать тебе то, что ты дала мне. Все, что у меня есть, — это неблагополучная семья и компания, ради которой я проливал кровь, пот и слезы последние десять лет. Этого недостаточно.

   — Хорошо, что я не хочу ничего, кроме тебя, — я провела ногтями по его затылку. — Продолжай дарить мне себя таким, каким ты был, и я буду счастливой девушкой.

   — Это все, чего я хочу. Тебя счастливую.

   Он не понимал, что ключ к этому находится у него. Бриллиантовые ожерелья и уроки кулинарии были прекрасными и особенными, но когда дошло до дела, время и внимание Уэстона были всем, что мне когда-либо от него требовалось.

  
  
   

    ГЛАВА 32 

   

   

   После целой недели переговоров Andes официально разорвала отношения с Брайаном Льюисом и невыносимым хвастуном Домиником Питерсом. Команда Марисоль нашла нам третьего поставщика, более чем готового следовать нашим условиям, чтобы заключить контракт.

   Майлз все еще был в моей комнате для гостей, но он не беспокоил меня так сильно, как обычно. Отчасти это было связано с тем, что он залег на дно. Он держал рот на замке, а грязные носки — в своей комнате. Но я не мог сбрасывать со счетов тот факт, что активно пытался не злиться на него. Я никогда не давал ему шанса быть кем-то другим, кроме моего долбаного младшего брата.

   В эти выходные я, возможно, даже выкрою немного времени, чтобы провести с ним.

   Я выключал компьютер, мои мысли уже были далеко от офиса, когда Рената постучала в дверь.

   — Да?

   Она толкнула дверь.

   — К вам на первой линии репортер из Times.

   Я нахмурился, глядя на нее. Рената знала, что я не даю интервью, если они не запланированы и не проверены заранее.

   — Зачем? Отправь их в отдел по связям с общественностью. У меня нет времени общаться с журналистами.

   — Уэстон… — то, как она заламывала руки, заставило меня сесть и услышать, как зазвенели тревожные колокольчики: — Я действительно думаю, что тебе следует поговорить с ней.

   Я потянулся к телефону, но остановил себя. Импульсивность была не в моем стиле. Действия без планирования привели бы меня только к катастрофе.

   — В чем дело?

   Рената подошла к моему столу, от беспокойства морщины на ее лице стали глубже.

   — Она сказала, что ее зовут Эллис Фрей. Я разыскала ее, когда отложила разговор. Она репортер-эколог, два года назад была номинирована на Пулитцеровскую премию за журналистское расследование. — Рената тяжело вздохнула. — Она сказала мне, что в Times будет статья о том, как наши поставщики ненадлежащим образом и незаконно утилизируют отходы. Она хотела бы услышать твою цитату, но она работает, несмотря ни на что.

   Мой позвоночник превратился в сосульку.

   — Невозможно.

   — Я думаю, тебе следует поговорить с ней.

   — Я так и сделаю. Я скажу ей, что это за чушь собачья, — моя рука потянулась к телефону. — Спасибо, Рената. Ты можешь идти домой.

   Она развернулась на своих разумных каблуках и вышла, закрыв за собой дверь.

   Я поднял трубку.

   

   Было два часа ночи, когда я забрался в свою кровать и обнял Элизу. Ее рука коснулась моего лица.

   — Что случилось? — прохрипела она.

   Так чертовски много. Но мысль о том, чтобы рассказать ей, почти повергла меня в панику.

   — Я не хочу разговаривать сегодня вечером, детка.

   — Хорошо.

   Мой рот нашел ее в темноте. Потребность в ней пересилила гнев и замешательство, которые поглощали меня последние несколько часов. Держать ее, прикасаться к ней было единственным, что поддерживало меня в стабильном состоянии.

   Задрав ее ночную рубашку, я уткнулся лицом в ее шею и позволил весу ее грудей на моей груди успокоить мое быстро бьющееся сердце.

   — Ты мне нужна.

   Ее пальцы скользнули по моим волосам, и ее ноги раздвинулись.

   — Я здесь, Уэст.

   Она была мягкой и такой теплой. Я разбудил ее, и без колебаний или вопросов она пришла ко мне. Прямо сейчас я был тонущим кораблем, а она была аркестром, который продолжал играть в надвигающейся катастрофе, утешением и отвлечением перед неизбежным, болезненным концом.

   Ее глаза сияли, когда я поднял голову.

   — Сними трусики. Дай мне пощупать тебя.

   Кивнув, она протянула руку и сняла их. Поднявшись на колени, я стянул трусы вниз, обнажив свой твердый, ноющий член. Она приподнялась на локте, чтобы обхватить меня пальцами. Ее ладонь была горячей, хватка крепкой, когда она накачивала меня.

   — Уэст, — проворковала она. — Иди сюда.

   Элиза была моим пунктом назначения. Она была причиной, по которой я ушел из своего офиса вместо того, чтобы провести ночь за своим столом, пытаясь решить неразрешимое. Если бы я только мог получить эту отсрочку, я был бы в состоянии столкнуться с грядущим, с потенциальным разрушением всего, что я построил.

   Я поместился между ее бедер и навалился на нее. Мой член вклинился между ее гладких складочек, скользя взад-вперед, задевая ее клитор с каждым движением.

   Моя рука просунулась под ее шею, пальцы зарылись в ее волосы, когда я медленно погрузился в нее. Наши взгляды встретились, дыхание сбивалось между нами, кожа к коже, бешено бьющееся сердце к бешено бьющемуся сердцу.

   Мы наслаждались друг другом в тишине. Не было слов, которые звучали бы правильно, и я не мог подобрать ни одного из них, потому что в горле у меня застрял комок желания.

   Она коснулась моего лица. Я погладил нежную кожу ее плеч и подбородка. Наши губы встретились в крепком поцелуе, разошлись, затем встретились снова. В ее глазах была тысяча вопросов, но что-то в моих, должно быть, заставило ее поцеловать меня вместо вопроса.

   Ее колени прижались к моим бокам. Я вошел глубже, погружаясь все сильнее. Мы были настолько близки, насколько могут быть двое людей, и все же я жаждал ее.

   Она кончила со вздохом и стоном, ее тело сильно прижималось к моему. Я потерся губами о ее изогнутое горло, впитывая вибрации ее удовольствия.

   Если бы я мог оставаться так вечно, только мы вдвоем в темноте, куда ничто извне не могло проникнуть, я бы так и сделал. Превыше всего я бы выбрал это.

   Как бы я ни старался сопротивляться финалу, мое тело откликнулось на зов Элизы. Я обхватил ее лицо, изливаясь в нее, шепча, что люблю ее, в ее губы. Она прижала меня к себе, зажав между своих бедер, когда мы перекатились на бок.

   Мы поменялись позициями. Я был тем, кто всегда поддерживал ее, но было так же легко, как дышать, позволяя ей убаюкивать меня своим теплом.

   — Я люблю тебя, Уэст, — пробормотала она.

   — Я тоже люблю тебя, детка. Спи.

   Она кивнула, прижавшись щекой к моей.

   — Ты тоже.

   Ей не потребовалось много времени, чтобы выровнять дыхание и расслабить руки. Я бодрствовал намного дольше, держа ее рядом, задаваясь вопросом, как я собираюсь пережить то, что мне предстояло.

  
  
   

    ГЛАВА 33 

   

   

   Я узнала эту новость одновременно со всеми остальными.

   Агентство по охране окружающей среды провело расследование в отношении Andes за утилизацию токсичных химикатов в близлежащих источниках воды. Это произошло после статьи, разоблачающей практику на фабрике Брайана Льюиса, которая продолжалась годами.

   После того, как я провела выходные в одиночестве, пока Уэстон сидел взаперти в своем офисе, я ожидала худшего. Чего я не ожидала, так это того, что он не расскажет мне, что происходит. Мы почти не разговаривали с тех пор, как он разбудил меня посреди ночи, чтобы заняться со мной любовью.

   Как бы я ни старалась не говорить об этом, не пострадать было невозможно. Открыть Times, чтобы выяснить, что происходит с моим парнем, было кинжалом в сердце.

   Я смирилась, надела штаны и написала ему смс.

   Я: Я прочитала статью. Я здесь, когда ты нуждаешься во мне. Я так сильно люблю тебя, Уэстон.

   На мой стол плюхнулась задница.

   — Ты читала эту чушь?

   Я положила молчащий телефон лицевой стороной вниз и посмотрела на Майлза.

   — Я прочитала. Я однозначно волнуюсь за него.

   — Это полная чушь. Andes регулярно проверяет каждого из своих поставщиков. Что-то подобное никак не могло ускользнуть от внимания. Очевидно, что кто-то в Times слишком много курит, и клетки его мозга дают осечку. Уэстон станет владельцем этой газеты, когда покончит с ними… — Майлз поднял брови. — Как тебе «Олдрич Таймс»? Майлз Олдрич, главный редактор. Я понятия не имею, как вести газету, но это не может быть так сложно.

   Несмотря на тяжесть в животе, я рассмеялась.

   — Я призываю тебя следовать за своими мечтами.

   — Это было моей мечтой всего лишь в последнюю минуту или около того, но я ценю поддержку, — выражение его лица стало серьезным. — Расскажи мне, как у него дела. Я не видел его дома.

   Я пожала плечами.

   — Я его тоже не видела. Я не знаю, как он.

   Его брови низко опустились над обеспокоенным взглядом.

   — Что? Ты даже не поговорила с ним?

   — Ничего, кроме короткого сообщения, чтобы сообщить мне, что у него чрезвычайная ситуация в Andes. Это было субботним утром.

   Рука Майлза сжалась в комок.

   — Это не круто.

   Это было не круто, но я почувствовала необходимость защитить Уэстона. Andes была его жизнью так долго, что угрозы и нападения на кампанию, должно быть, убивали его. Я хотела, чтобы он позволил мне быть рядом с ним. Это убивало меня.

   — Он имеет дело с чем-то огромным и не привык делиться своим бременем.

   — Нет, — он покачал головой. — Не оправдание, чтобы оставить тебя в подвешенном состоянии. Мне это не нравится.

   — Мне тоже, но я не собираюсь врываться в его офис, требуя внимания.

   — Ты не должна этого требовать.

   Я вздохнула.

   — Ты можешь уйти, пожалуйста? Ты расстраиваешь меня еще больше.

   Его праведное негодование улетучилось.

   — О нет, прости, Лизи. Боже, я идиот.

   — Ты не идиот. Я понимаю, что ты злишься из-за меня, но мне это не нужно.

   Он спрыгнул с моего стола, обогнул его и обнял меня за плечи.

   — Позволь мне пригласить тебя сегодня на ланч. Я обещаю вести себя наилучшим образом.

   Я отбросила его руку в сторону и отодвинулась.

   — Я дам тебе знать, если буду в настроении. Прямо сейчас я слишком ворчлива, чтобы думать об этом.

   Он отступил на шаг или два, подняв обе руки вверх.

   — Ладно, ладно. Возможно, временами я туповат, но даже я умею читать между строк. Просто хочу сказать, я здесь для тебя, если тебе нужна компания.

   — Спасибо, Майлз.

   В конце концов он ушел, и я отложила телефон. От Уэстона не было ответа. Мое сообщение даже не было прочитано.

   Была полночь, когда пришло сообщение. Я ворочалась с боку на бок уже час, сна не предвиделось. Наверное, я ждала от него весточки.

   Уэстон: Извини, что у меня ушло так много времени на ответ. Я был на встречах с юристами и весь день не прикасался к телефону. Это не закончится в ближайшее время.

   Я: Тебе не за что извиняться. Ты дома?

   Уэстон: Только что вернулся домой. Я сейчас упаду.

   Я: Хочешь, я поднимусь и переночую у тебя?

   Уэстон: Я хочу этого, но я знаю, что не смогу выспаться так, как мне нужно, если ты будешь здесь. Кроме того, я встану на рассвете для новых встреч.

   Я: Хорошо. Я понимаю. Ты можешь хотя бы попытаться держать меня в курсе того, что с тобой происходит? Я не люблю оставаться в неведении.

   Уэстон: Я постараюсь, но, детка, прямо сейчас мой приоритет — Andes. Моя голова там, так что, если ты не получишь от меня вестей, вот почему. Люблю тебя. Спокойной ночи.

   Я: Тоже тебя люблю. Целую.

   Я прижала телефон к ноющей груди. Я весь день ждала весточки от Уэстона, так почему же теперь, когда получила, я почувствовала себя еще хуже?

   

   Я поднималась на лифте до восьмого этажа, прикусив губу. В животе у меня порхали бабочки. Я не могла до конца понять реакцию своего тела. Заходить повидаться с Уэстоном стало обычным делом, так почему же я нервничала сегодня?

   Вероятно, потому, что прошло несколько дней с тех пор, как мы встречались лицом к лицу, и наши разговоры были краткими и скудными. Он был поглощен встречами с юристами и своим исполнительным советом. Я знала это и проявляла понимание, насколько могла, снова и снова напоминая себе, что дело не во мне.

   Рената разговаривала по телефону, когда я подошла к ее столу. Ее движения были напряженными. Ее губы были сильно сомкнуты, когда она кивала в ответ на то, что говорил человек на другом конце провода.

   Ее глаза метнулись к моим. Я указал на офис Уэстона и одними губами спросила:

   — Он на совещании? — Она покачала головой, ее внимание вернулось к человеку, с которым она разговаривала.

   Я легонько постучал в дверь Уэстона, подождала немного, прежде чем войти.

   Мое сердце упало при виде него. Он сидел за своим столом, опустив голову на руки. Он не поднял глаз, когда я пересекала комнату. Он отреагировал только тогда, когда я положила руку ему на плечо и произнесла его имя.

   Он вскинул голову, и от фиолетовых пятен у него под глазами у меня перехватило дыхание. Уэстон никогда не выглядел менее собранным, даже посреди дикой природы во время нашего похода. Прямо сейчас он был опустошен.

   — Уэст, — вздохнула я.

   Мгновение он смотрел сквозь меня, прежде чем выйти из оцепенения.

   — Элиза. Что ты здесь делаешь?

   — Проверяю тебя, — я указала на бумажный пакет, который поставила на его стол. — Я принесла тебе ланч. Я предполагала, что ты не остановишься перекусить.

   Его выдох был прерывистым от изнеможения.

   — Если бы ты позвонила, я бы сказал тебе, что через несколько минут у меня рабочий ланч с моими адвокатами. Ты бы не тратила свое время, приходя сюда.

   — О, — его тон был более резким, чем когда-либо в разговоре со мной. Это обрушилось на меня, как груда кирпичей. — Если бы я позвонила, ты бы вообще ответил?

   Его брови нахмурились, на переносице образовалась глубокая складка.

   — Послушай, я не знаю, что ты хочешь от меня услышать. Я пытаюсь спасти Andes. Ты понимаешь, сколько рабочих мест окажется под угрозой, если я не смогу вытащить кролика из шляпы? Если я не отвечаю на телефонные звонки, это потому, что я занят. Это моя единственная цель, о которой я объяснил тебе прошлой ночью. Я не могу сейчас беспокоиться об ответе на твои звонки.

   Моя рука упала с его плеча, как ошпаренная.

   Я догадалась, что меня действительно отругали. Я не могла вспомнить, когда еще чувствовала себя таким ничтожеством. Вероятно, когда в старших классах я обедала в туалете, чтобы мне не пришлось давиться едой под песнопения Элли-слониха.

   — Ладно. Я поняла. Я собираюсь уйти, — я подняла пакет, сминая ее скрюченными пальцами. — Если тебе что-нибудь понадобится, дай мне знать.

   — Элиза, — он откинулся на спинку стула и окинул меня долгим, тщательным взглядом. — Я напишу тебе вечером, хорошо?

   — Конечно, — я проглотила обиду. Дело было не во мне. Если бы я продолжала говорить себе это, возможно, я бы начала в это верить. — Пока, Уэстон.

   Когда я выходил из офиса Уэстона, Рената говорила по телефону, выглядя такой же измотанной, как и он.

   — Как все прошло? — спросила она. Ее кривое выражение лица говорило о том, что она точно знала, как все прошло.

   Я глубоко вздохнула и улыбнулась ей.

   — Ты любишь суши? — Я подняла пакет. — У меня есть еще.

   Она выхватила у меня пакет.

   — Я так голодна, что съела бы крысу. Мой босс не дает мне передышки.

   Мой смех был натянутым, но я старалась.

   — Что ж, дай мне знать, если завтра будешь голодна, и я принесу тебе что-нибудь, когда пойду обедать. Это не проблема.

   — Ты хорошая девушка, Элиза, — она покачала головой. — В данный момент он сам не свой. То, что происходит с агентством по охране природы и прессой, по его мнению, является личной атакой. Весь дух Уэстона ставится под сомнение. Он не просто защищает Andes, он защищает себя.

   Я не была уверена, как на это реагировать. И оказалось, что мне и не нужно было. Из динамика телефона Ренаты донесся голос Уэстона.

   — Рената, я же сказал тебе, что не принимаю посетителей, — от его резкого лая у меня по спине пробежали мурашки. Я была посетителем?

   Рената быстро подняла трубку, взглянув на меня, затем отвела взгляд.

   — Я понимаю это, но я предполагала, что для…

   Он прервал ее, и, хотя я не могла слышать, что он говорил, поникшее выражение ее лица сказало мне все. Этот телефонный звонок был прямым ответом на то, что она разрешила мне связаться с ним.

   Она повесила трубку и избегала моего взгляда.

   — Спасибо за суши, дорогая.

   — Я не исключение, не так ли?

   С тяжелым вздохом она сложила руки на столе и, наконец, посмотрела мне в глаза.

   — Я же говорила тебе, он не в себе. Решения, которые он принимает, не отражают его чувств к тебе.

   — Конечно. Но он все еще их создает.

   Ее губы сжались в тонкую линию. Сказать больше было нечего. Мой парень только что запретил мне входить в свой офис, и мы обе это знали.

   

   В полночь я получила сообщение. Я смотрела на его имя на экране, водя большим пальцем по экрану, пока оно не почернело. Было облегчением, когда оно исчезло. Я положила телефон лицевой стороной вниз на прикроватную тумбочку, накрыла голову одеялом и заставила себя закрыть глаза.

   Утром, после нескольких часов прерывистого сна, я позволила себе почитать сообщения Уэстона.

   Уэстон: Сейчас дома. Вот-вот разобьюсь. Плохой день.

   Уэстон: Ты спишь?

   Уэстон: Спокойной ночи, детка.

   Сегодня утром он прислал мне еще одно.

   Уэстон: Свяжись со мной, когда получишь это сообщение, чтобы я не волновался. Слишком много всего происходит, чтобы беспокоиться о тебе, детка.

   То, что я плакала перед тем, как встать с постели, было плохим признаком того, как пройдет день. Я смахнула слезы с глаз.

   Горькая часть меня хотела, чтобы Уэстон волновался, поскольку я была поглощена этим. Но я не была настолько мелочной.

   Я: Я в порядке. Не волнуйся. Надеюсь, сегодня будет лучше.

   Я больше не проверяла свой телефон, пока не приняла душ и не оделась на работу. Он прочитал его, но не ответил. Страх свинцом скрутил меня изнутри. Ничто в происходящем не казалось правильным. Уэстон был в кризисе, и вместо того, чтобы опереться на меня, он держал меня на расстоянии вытянутой руки.

   Или, может быть, он полностью отталкивал меня. Вот на что это было похоже.

   Сирша была на кухне, когда я вошла. Как только она увидела мое лицо, она до краев наполнила кружку кофе и подвинула ее ко мне через столешницу. Когда я увидела, что это была та самая кружка, которую я купила ей на фермерском рынке, с изображением опоссума и надписью: «Ешь мусор и приветствуй сатану», я чуть не разрыдалась. Это была ее любимая кружка. Она никогда не делилась ей.

   — Ты меня жалеешь, — обвинила я.

   Она дернула бедром.

   — Твой парень ведет себя как мудак, так что…

   — Он не мудак. Он просто… — Я замолчала. Я еще не решила, что именно я чувствую.

   Сирша бросилась ко мне с протянутыми руками. Я позволила ей обнять себя, но наотрез отказалась плакать. Мой макияж был готов, и у меня не было времени его переделывать. Именно здесь я заняла свою позицию.

   Она отстранилась, положив руки мне на плечи.

   — Он ведет себя как придурок, милая. С этим не поспоришь. Я понимаю, что ему приходится нелегко, но ты здесь в полном неведении. Это неправильно. Он не может просто оставить тебя в стороне, когда жизнь становится тяжелой.

   — Ты права, и я не собираюсь пытаться это отрицать. Но что я могу поделать? Я не могу ворваться в его офис и потребовать внимания. Это не в моем стиле. Даже если это было… — я подавилась собственными словами. Мне потребовалось две попытки прочистить горло, чтобы выдавить их. — Мне все равно запрещено входить в его кабинет.

   Тогда я чуть не рухнула. Сочувственное выражение лица Сирши вызвало у меня желание упасть в ее объятия и провести там весь день. Я не была такой девушкой, но дело в том, что Уэстон дал обещания в прошлый раз, когда я простила его за то, что он предпочел мне свою работу, и я верила, что он их сдержит.

   Он этого не сделал.

   Реальность сбила меня как грузовик.

   — Лиз…

   Я покачала головой.

   — Нет, все в порядке. Я в порядке. Мне нужно идти на работу. Я уверена, что все будет хорошо.

   Она вздохнула так, словно я была самым печальным существом, которое она когда-либо видела, и я вроде как почувствовала то же самое. Если бы Патрик просто перестал разговаривать со мной на несколько дней подряд, а потом сказал своему помощнику, что мне запрещено навещать его, я бы послала его к черту, независимо от причины.

   Но это был Уэстон.

   Исключение из всех правил.

   Я еще не была готова от него отказаться.

   

   Мои полуночные сообщения продолжали приходить, но это была моя единственная переписка с Уэстоном до конца недели. В офисе было много работы, и в мое свободное время Сирша практически танцевала на голове, чтобы отвлечь меня от моего быстро угасающего парня.

   Я читала новости и слушала сплетни в офисе. Люди волновались, но были уверены, что Уэстон все исправит. Они говорили это, заламывая руки и обновляя свои резюме, на всякий случай.

   Симпатия смягчила мое отношение к Уэстону. Его мантия была тяжелой. Теперь все смотрели на него, и, должно быть, стоять под этим грузом было нелегко.

   Однако мое терпение было на исходе. Одна неделя пренебрежения и того, что меня отправили из Andes, и мне было более чем больно. Уэстон с каждым днем все больше разрушал нас.

   Его полуночные сообщения были пощечиной.

   Мне хотелось подбежать к пентхаусу и закричать: «Ты запретил мне входить в свой офис!». Но я была не из тех, кто кричит. Я была своенравной. Типа «тихо покончи с этим». Типа «устраняюсь от ситуации, постепенно выравнивая себя».

   Когда снова наступили выходные, я потащилась на фермерский рынок с Сиршей, но даже ее жизнерадостность не смогла удержать меня на плаву. Я достала телефон, когда она отвлеклась, и написала Уэстону, хотя обещала себе и ей, что не буду этого делать.

   Я: Привет… Я знаю, что ты занят, но я подумала, может быть, мы увидимся, хотя бы ненадолго. Ты в офисе?

   Не дожидаясь ответа, который, как я знала до мозга костей, я не получу, я засунула телефон обратно в сумку, мой желудок скрутило от стыда за то, что я попросила объедки.

   Сирша врезалась в меня, отвлекая мои мысли от душевной боли.

   — Детка, посмотри, что у меня есть для тебя, — она подняла стеклянную банку в форме улья с маленькой пчелкой наверху.

   — Что это?

   — Ты кладешь в него мед и подаешь его с помощью этой маленькой вращающейся палочки. Разве это не восхитительно? Я купила это для тебя, потому что ты — восхитительна (прим. в ориг. используется фраза bee's knees (дословно: колени пчелы) — идиома, используемая для описания чего-то превосходного или выдающегося).

   Я взяла у нее контейнер, сдерживая внезапные слезы.

   — Это самый милый подарок, который мне когда-либо дарили.

   От Сирши было не спрятаться. Она обхватила мои щеки обеими руками и поцеловала в лоб.

   — Не смей плакать посреди фермерского рынка, или я тоже начну плакать, и тогда я никогда не смогу вернуться и попросить номер телефона этого милого парня.

   — Почему бы тебе не попросить его номер прямо сейчас?

   Она подняла брови.

   — Я держу его в напряжении. Это мой второй уик-энд, когда я флиртую с ним. Думаю, еще один, и он созреет для того, чтобы его подцепить.

   Вот так просто ей удалось сдержать мои слезы и рассмешить меня.

   

   К вечеру от Уэстона не было никаких известий. В один из редких моментов, когда Сирша не присматривала за мной, я взяла ключи, отбросила свою гордость и поднялась на лифте в пентхаус.

   Я вошла и остановилась в дверях, когда меня не встретила тишина, которой я ожидала.

   — Привет? — позвала я.

   Телевизор замолчал.

   — Лизи?

   — Майлз?

   Я рискнула спуститься по лестнице, и появился Майлз, уперев руки в бока, со счастливой улыбкой на лице.

   — Привет. Я не ожидал тебя увидеть. Уэстон послал тебя убедиться, что я не разгромлю его квартиру?

   Это ответило на вопрос, был ли Уэстон здесь. Я была разочарована, но я была бы разочарована еще больше, если бы он был здесь, зависал, игнорируя мои сообщения.

   — Нет, он меня не посылал, — ключи впились в мою согнутую руку. — Он… он в офисе?

   Майлз склонил голову набок, его лоб сморщился в замешательстве.

   — Подожди, ты же знаешь, что он в Калифорнии, верно? Он уехал этим утром. Ты же знаешь это, верно?

   Все во мне хотело сказать ему: «Да, конечно, я это знала», но я была слишком ошеломлена, чтобы даже притворяться. Мой шок, должно быть, был написан у меня на лице, потому что Майлз сдался вместе со мной.

   — Нет, — прошептал он. — Он не сказал тебе.

   — Я не знаю, где он, — подтвердила я.

   — Черт, — Майлз подошел ко мне и подхватил на руки, как делал всегда. — Прости, Лизи. Я не знаю, что он делает.

   Я судорожно втянула воздух и уткнулась лбом в его плечо. Глубоко внутри я знала, что это произойдет, но теперь, когда это произошло, я не могла в это поверить.

   Это был мой предел.

   Я любила Уэстона. Из-за этого я давала ему время, пространство и понимание. Но это… это было слишком. Он сел в самолет, улетел из штата, а я даже не знала.

   Это было не так, как тогда, когда предательство Патрика обрушилось на меня подобно приливной волне. Уэстон разрушал меня, медленно и неуклонно подтачивая мои нервы, пока у меня не потрескались кости и не иссохло доверие.

   Мы расстались, даже не обменявшись ни словом.

   Я отшатнулась от Майлза, мои глаза наполнились слезами.

   — Я собираюсь уйти.

   — Ты не обязана. Останься со мной.

   — Нет, — я ударила себя по щекам. — Я больше не могу здесь находиться.

   Точно так же, как и его брат, Майлз отпустил меня.
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   Я жил в своем личном кошмаре. От отчетов, поступающих с фабрики Брайана Льюиса, у меня скрутило живот. Тот факт, что Andes не знал о своей незаконной утилизации, не оправдывает этого и не компенсирует долгосрочный ущерб, нанесенный окружающей среде.

   Мы должны были знать.

   То, что произошло, было полной противоположностью основанию моей компании. Я больше всего гордился тем, что занимал как можно меньшее места.

   Но старая пословица абсолютно верна. Гордость действительно проходит перед гребаным падением.

   Марисоль говорила без умолку с тех пор, как я сел к ней в машину этим утром. Поскольку она отвечала за цепочку поставок на Западном побережье, она взяла на себя часть вины за то, что упустила то, что делал Брайан, и активно работала над устранением ущерба вместе со мной.

   Машина остановилась перед штаб-квартирой Andes. Я вышел первым, затем взял Марисоль за руку, чтобы помочь ей выйти. Мы направлялись в офис на очередную серию интервью с представителями агентства по охране окружающей среды.

   Марисоль всплеснула руками, рассказывая о том, что должно было произойти в ближайшие несколько дней.

   — Марк из отдела по связям с общественностью посетит…

   Я не слушал. Элиза завернула за угол здания, направляясь ко входу. Как будто почувствовав мое приближение, она повернула голову, и наши взгляды встретились.

   Она остановилась. Я догнал ее мгновение спустя.

   — Элиза.

   Ее губы сжались.

   — Уэстон.

   Не самое теплое приветствие. Не то чтобы я его заслужил.

   Но, боже, я жаждал хотя бы минуты тепла Элизы после более чем недели сплошных страданий.

   — Есть возможность поговорить? — спросила она.

   У меня вертелся на кончике языка ответ «да», но сначала я взглянул на Марисоль. Она подняла запястье и постучала по своим часам, затем бросила суровый взгляд на Элизу.

   — Извини, но у меня встреча…

   Элиза покачала головой.

   — Это по работе и займет всего минуту.

   Облегчение поселилось в моей груди. Она дала мне повод сказать «да». Работа, для которой я мог освободить место. Все остальное подождет. Я не мог позволить себе даже задуматься, ждет ли меня что-нибудь в конце.

   — Я могу дать тебе это. Следуй за нами до восьмого.

   В лифте Элиза стояла как можно дальше от меня. Марисоль поступила наоборот, к моему постоянно растущему раздражению. Тишина вела войну в тесном пространстве. Когда мы наконец добрались до восьмого этажа, я не смог выбраться достаточно быстро.

   Я открыл дверь своего кабинета, пропуская Элизу внутрь. Марисоль попыталась последовать за мной. Когда я встал у нее на пути, она в шоке открыла рот.

   — Ты меня не впустишь?

   — Нет. Иди поработай в конференц-зале, — отрезал я. — Я выйду через несколько минут.

   Ее идеальные брови изогнулись.

   — Если она хочет поговорить об Andes, я не понимаю, почему…

   — Нет, — я закрыл дверь и повернул замок.

   Элиза стояла рядом со стульями перед моим столом. Мне потребовалось больше времени, чем следовало, чтобы упиться ею, но я был голоден по ней. Я потерял счет тому, сколько времени прошло с тех пор, как мы были в одной комнате. Казалось, прошли недели, но на самом деле прошло не больше нескольких дней.

   Элиза без предисловий перешла к тому, что хотела сказать.

   — Я вспомнила кое-что, что сказал один из парней, у которых я брала интервью. Я не уверена, что это поможет, но я подумала, что вам следует знать на случай, если это поможет. Кэмерон Гиллс упомянул, что оперативная группа приходила постоянно, но он давно их не видел и не пропускал их.

   Мне пришлось закрыть глаза, чтобы переварить то, что она мне говорила.

   — Кэмерон Гиллс? Кто это?

   — Он работает на фабрике Брайана Льюиса. Он один из тех, кто взял меня на скалолазание.

   — И пока вы лазали по скалам с Кэмероном, он сказал тебе, что давно не видел оперативную команду?

   — Он так и сделал. Это был небрежный комментарий, когда мы шутили о других вещах, но я вернулась к своим записям, чтобы убедиться, и именно это он сказал.

   Я скрестил руки на груди, гнев закипал в моей крови.

   — И это первый раз, когда ты подумала рассказать мне?

   — Да, это так.

   Мои руки сжались в кулаки.

   — Господи, Элиза, если бы ты сказала мне это месяц назад, все это…

   — Прости, Уэстон, но вне контекста я не могла знать, насколько это было важно. Это имеет смысл только сейчас, вот почему я в твоем офисе.

   Хотя то, что она говорила, было абсолютно рационально, мне пришлось приложить усилия, чтобы обуздать свой темперамент. Вот она, красивая, грустная и такая чертовски далекая. Если бы я мог пересечь комнату, я бы встряхнул ее, или обнял, или трахнул. Возможно, все три. Но что потом? Andes висела на волоске. То, чего я хотел, не сработало. Не сейчас.

   — Это все?

   Она моргнула, ее плечи опустились.

   — Наверное, так и есть.

   Она направилась к двери, и я отступил в сторону, затаив дыхание. Я боялся, что если почувствую ее запах, то сдамся и упущу из виду то, что должен был делать.

   В последнюю секунду она развернулась ко мне лицом.

   — Я слышала, как ты говорил Ренате не пускать меня в твой офис.

   Я вздрогнул от ее признания. Я сделал это не из жестокости. Я сделал это по необходимости.

   — Мне жаль, что ты это услышала. Но ты должна понять…

   Она подняла руку, и это было опасно близко к тому, чтобы коснуться меня.

   — А потом, как будто этого было недостаточно, я постучала в твою дверь в субботу утром. Меня встретил Майлз, и именно он сказал мне, что ты уехал в Калифорнию. Ты уехал из штата и не потрудился сказать мне, — она высунула язык, чтобы облизать губы. — Что ты делаешь?

   — Я пытаюсь спасти свою компанию, Элиза. Я думал, ты это знаешь.

   — Нет, Уэстон. Что ты делаешь со мной? — Она тяжело вздохнула. — Я даже не рассматриваюсь, не так ли?

   По ту сторону двери звонили телефоны. Голоса людей, приходящих на работу, пытающихся исправить катастрофу, случившуюся с моей компанией. Моя чаша была полна, и мне только что предложили добавить к ней еще кое-что.

   Я раскалывался, меня тянуло в разные стороны, у меня кружилась голова.

   И женщина, которую я любил, женщина, которой я давал обещания, была передо мной, по праву обиженная, нуждающаяся во мне.

   Я облажался, как делал всегда, и ничего нельзя было поделать. Нельзя было променять одну катастрофу на другую. Прямо здесь, прямо сейчас, я должен был выбрать, с какой из них справиться.

   — Я не могу сделать это с тобой. Мы поговорим, когда я выпутаюсь из этого, но сейчас это невозможно. Люди ждут меня, так что…

   Ее пальцы скользнули по рукаву моего пиджака.

   — Я ждала тебя.

   В ее нежных словах была окончательность. Прошедшее время. Похоронный звон прозвучал, как звон корзины с котятами. Это убило бы меня, если бы я позволил этому, а я не мог этого сделать.

   — Я говорил тебе, прежде чем мы начали встречаться, что я в этом не силен. Я предупреждал тебя, не так ли? — Мой гнев вспыхнул с новой силой, но даже я не знал, куда он был направлен. Он был просто… там. Густой и удушающий.

   — Думаю, ты так и сделал. Прости, что не послушала, — она пятилась, пока не уперлась в дверь, затем повозилась с ручкой. — И не беспокойся о разговорах, когда все закончится. Я думаю, мы сказали все, что нужно. Надеюсь, все получится. Andes — хорошая компания.

   В следующую секунду она исчезла, и чувство неправильности обрушилось на меня, как тонна кирпичей. Я почти погнался за ней, но понятия не имел, что скажу, если поймаю ее.

   В кармане завибрировал телефон, и я вытащил его, чтобы проверить уведомление. На экране блокировки высветилось фото Элизы.

   Блять.

   Чернота заволокла мое зрение, и я швырнул телефон в стену, громкий треск прозвучал музыкой для моих гребаных ушей. Желание забарабанить кулаками по гипсокартону почти овладело мной. Мое тело наклонилось вперед, руки готовы забить кого-нибудь до полусмерти.

   Почему она должна была это сделать?

   Почему она не могла дать мне время позаботиться о том, что мне было нужно?

   Я запустил пальцы в волосы. На это не было времени. Andes был слишком большим. Я бы превратил это во что-то слишком масштабное, чтобы позволить моим личным чувствам влиять на мою работу.

   Одна минута.

   Это было то, что я дал себе, чтобы взять себя в руки.

   Когда прошла минута, я вошел в конференц-зал и оглядел свою команду юристов, членов правления и Марисоль.

   Внимание, как всегда, было приковано ко мне.

   — Я думаю, пришло время обсудить нашу калифорнийскую оперативную команду.
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   — В лучшем случае она семерка, — Саймон поджал губы.

   — Это все дым и зеркала. Без этой красной помады и прически она была бы на твердую четверку, — Ребекка поджала губы, глядя на Саймона, и они оба подражали Прекрасной Марисоль, которая была в Andes последние три дня.

   Мы сидели на площади перед офисом. Они болтали всякую чушь, чтобы я почувствовала себя лучше. Это не сработало, но я оценила усилия.

   — Мне на нее наплевать.

   — Конечно, нет, — рука Ребекки обняла меня за плечи, а Саймон сжал мое колено.

   Это была правда. Уэстон в одиночку уничтожил мое сердце. Марисоль не играла никакой роли. Если он возвращался к ней, мне было жаль ее. Добровольно быть с мужчиной, неспособным выбрать женщину, которую он, по его словам, любил, было формой ненависти к себе.

   Я провела слишком много лет, ненавидя себя, чтобы когда-либо вернуться к этому.

   — Расскажи мне еще о Вайоминге, — настаивал Саймон.

   — Я расскажу тебе об этом, когда вернусь, — пообещала я.

   Прошлой ночью я впала в такую меланхолию, какой не испытывала с тех пор, как была подростком. Мои конечности были тяжелыми и ныли, и когда Сирша попыталась заговорить со мной, ее голос звучал так, словно рассекал воду.

   Именно тогда она решила, что мы едем на ранчо ее семьи в Вайоминге на долгие выходные. Смена обстановки, свежий воздух и ковбои были ее ответом на мое разбитое сердце. Я согласилась только потому, что, как только наступят выходные, Эллиот неизбежно выследит меня. Я слишком долго избегала его, но объяснять ему, что произошло, было самым последним, что я хотела делать.

   Уэстон мог это сделать. Он сделал этот выбор. Он мог рассказать моему брату, что сам натворил.

   — Только не уходи навсегда, — умоляла Ребекка. — Я не знаю, смогу ли я вернуться в те дни, когда за ланчем были только я и Саймон.

   Он бросил в нее куском хлеба.

   — Ты абсолютная slunt.

   Сквозь осколки стекла в моей груди прорвался смех.

   — Slunt? Что это?

   Ребекка закрыла ему рот рукой.

   — Наш дорогой Саймон только что назвал меня распутной пиздой. Я говорила ему много-много раз, что только Сэму позволено называть меня так — и только во время секса.

   Еще один смешок. У меня было такое чувство, что у меня треснула грудина.

   — Это те вещи, которые нам никогда не нужно было знать о тебе и Сэме.

   Она криво усмехнулась мне.

   — Сэм — грязный человек. Надеюсь, ты рад за меня.

   Саймон бросил в нее еще одним куском хлеба.

   — Заткнись, распутница.

   Она погрозила ему пальцем.

   — Теперь тебе разрешено звать меня.

   Пока они препирались, мое внимание привлекли три человека, выходящие из здания Andes. В середине, твердая, как доска, с высоко поднятым подбородком, шла Марисоль. Ее окружали двое мужчин, охранники. Они держали ее за локти, и через каждые пару шагов она пыталась вырваться от них.

   — Вот дерьмо, — пробормотал Саймон. — Ее выводят из этого ублюдочного здания.

   — Что, черт возьми…? — Ребекка оборвала себя, очевидно, очарованная разворачивающейся перед нами сценой.

   — Я не знаю, что происходит, — прошептала я.

   Когда они подошли ближе, протесты Марисоль разнеслись по площади.

   — Прекратите прикасаться ко мне, как к преступнице. Я прикажу арестовать вас за нападение. Это бесчеловечно.

   Охранники хранили молчание. Они, вероятно, слышали все это раньше.

   — Где Уэстон Олдрич? Когда он узнает, что вы так со мной обращаетесь, вы потеряете свою жалкую работу наемного копа.

   — Мэм, как мы вам уже говорили, наши приказы исходили непосредственно от мистера Олдрича, — сообщил ей один из них.

   Саймон практически вибрировал рядом со мной, но он был тих как мышка, не пропуская ни единого слова.

   — Это абсолютно нелепо, и я отказываюсь верить хоть одному твоему слову. Мне нужно поговорить с Уэстоном. Я требую этого, — Марисоль высвободила локоть и попыталась развернуться обратно к зданию, но ее остановили прежде, чем она сделала шаг.

   — Мэм, если вы не покинете территорию Andes, нам придется вызвать полицию. Если мистер Олдрич захочет поговорить с вами, я уверен, он свяжется с вами.

   Угроза ареста, наконец, заставила ее прекратить сопротивление. К обочине подъехала машина, и охранники помогли ей сесть в нее. Они стояли там, ожидая, пока машина отъедет, прежде чем вернуться в здание.

   Ребекка тяжело вздохнула.

   — Вау. Мне нужно знать, что все это было, черт возьми.

   Мой желудок превратился в месиво из извивающихся червей. Я надавила на него и с трудом сглотнула.

   — Мы прочитаем об этом в новостях, — произнесла я.

   — К черту это, я иду внутрь. Наверняка уже появились плетни, — Саймон крепко обнял меня сбоку. — Хочешь, я напишу тебе, когда узнаю?

   Я покачала головой.

   — Нет. Мне не нужно знать.

   Он вздохнул.

   — Хорошо. Отлично проведи время в Вайоминге. Поцелуй за меня ковбоя, любимая.

   От мысли о поцелуях с кем угодно, кроме Уэстона, мне захотелось кричать, но я улыбнулась Саймону и пообещала рассказать ему все о своей поездке, когда вернусь. Ребекка ждала со мной, пока Сирша не приехала, чтобы отвезти нас в аэропорт, затем она обняла меня и сказала, что все будет хорошо.

   Я ни на секунду в это не поверила, но, по крайней мере, я выбралась оттуда, поддавшись своему инстинкту убежать далеко-далеко от источника моей боли.

   Сотни миль разделяют меня и Уэстона Олдрича.

   Это было не навсегда, но это было все, что я могла дать себе в тот момент.
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   Я зашел в Andes в четверг утром, и мне показалось, что с меня сняли туманную пленку.

   Информация, предоставленная мне Элизой, стала началом раскрытия гнусного, разрушительного заговора, который творился прямо у меня под носом. Как только за эту начальную ниточку потянули, все рухнуло на удивление быстро и тотально.

   Последние три года руководитель моей полевой команды в Калифорнии брал взятки от Брайана Льюиса за фальсификацию отчетов о его инспекциях. На самом деле его нога не ступала на эту фабрику более двух лет. Без надзора Брайан срезал углы, чтобы сэкономить деньги, незаконно выбрасывая отходы в окружающую среду.

   Когда моя оперативная группа отправилась инспектировать фабрику Доминика Питерса во время наших переговоров, ему предложили ту же сделку: наличные на руки, чтобы смотреть сквозь пальцы, позволяя Доминику игнорировать наши строгие правила.

   Без сомнения, он согласился бы, но наши переговоры пошли наперекосяк, и Andes заключила контракт на третью фабрику.

   Доминик Питерс оказался коварным, двуличным подонком, каковым я считал его с самого начала. Когда у него не получилось с нашим бизнесом, он решил поквитаться, обратившись к прессе.

   Все это время Марисоль была рядом со мной, скорее всего, трясясь от страха, разыгрывая поддерживающую подругу. Дело в том, что она руководила оперативными группами на Западном побережье, и во все это было невозможно поверить.

   Моя команда проверила ее компьютер, обнаружила доказательства ее халатности, и ее вывели из здания, лишив ее доступа как к Andes, так и ко мне. Последнее подтверждение, которое она когда-либо получала от меня, была моя подпись на ее письме об увольнении.

   Жизни многих людей должны были перевернуться с ног на голову, некоторые были разрушены, но я не мог не испытывать облегчения. Теперь, когда мы точно знали, с чем имеем дело, у нас был путь к выздоровлению.

   И теперь, когда туман рассеялся, внезапное и острое чувство ясности нахлынуло на меня.

   Я совершил огромную ошибку с Элизой. Я осознавал это, но у меня была целеустремленная миссия по спасению Andes. У меня не было ментальной свободы, чтобы остановить мяч, который я начал катить.

   Я вышел на седьмом этаже. Сейчас было не время просить у нее прощения, но я не мог провести еще один день в своем офисе, по крайней мере, не увидев ее. Без тумана, который отделял меня от всего, кроме моей цели, давление в моей груди стало невыносимым.

   Без Элизы я не мог нормально дышать.

   Она была моим глотком свежего воздуха. Мое тело стало зависеть от нее. Как я мог прожить две недели, не вдыхая ее? Это было непостижимо.

   К моему огромному разочарованию, стол Элизы был пуст, экран ее компьютера был черным. Я опоздал в офис. Большинство людей уже работали. Она должна была работать.

   Я прошелся по этажу, проверяя зону отдыха и лестничный пролет, но не нашел ее. На меня смотрели все, включая друзей Элизы, Ребекку и Саймона, которые столпились возле стола для совместной работы. Они выпрямились, когда я подошел к ним, их разговор шепотом резко оборвался.

   — Привет, — поздоровался я.

   Они пробормотали приветствия в ответ, без того дружелюбия, к которому я привык от них. Но ведь они были друзьями Элизы. Они, без сомнения, слышали, как сильно я ею пренебрегал.

   Я перешел к сути.

   — Кто-нибудь из вас знает, где Элиза?

   Они обменялись взглядами. Ребекка моргнула, глядя на меня.

   — Простите, кто?

   Я в замешательстве склонил голову набок. Мне нужно было поспать около тридцати часов, чтобы наверстать все, что я пропустил. Я назвал неправильное имя?

   — Элиза Леви. Ты знаешь, почему она не на работе? — Я настаивал.

   Саймон почесал подбородок.

   — Я хотел бы помочь, но я действительно не знаю, о ком ты говоришь.

   Я указал на ее пустой стол.

   — Элиза. Женщина, которая сидит за этим столом каждый день. Где она?

   Ребекка перебросила волосы через плечо.

   — Я действительно не понимаю, о чем вы говорите, — она повернулась к Саймону. — А ты?

   Он пожал плечами.

   — Ни единой мысли.

   Понимание снизошло на меня. Насилие вскипело в моей крови. Они обращались со мной так же, как с Патриком обращались друзья Элизы в Чикаго.

   — Хватит, — отрезал я. — Я бы хотел, чтобы вы оба помнили, на кого вы работаете. Я не потерплю неуважения в моей собственной компании.

   Ребекка вздернула подбородок.

   — Я не думаю, что уместно угрожать своим сотрудникам из-за того, что они не хотят обсуждать своего коллегу.

   Саймон взял ее за руку.

   — Я согласен. Если больше ничего нет, мы заняты.

   Они ушли от меня, не сказав больше ни слова. Но тогда мне самому больше нечего было сказать. Я не должен был умолять своих сотрудников сказать мне, где моя девушка.

   И все же…

   Где, черт возьми, она была?

   Оказавшись в своем офисе, я попросил Ренату связаться с непосредственным начальником Элизы, Сальмой. Она сообщила, что Элиза взяла два выходных и вернется в понедельник. Она не сказала мне, где находится.

   Я провел остаток дня, блять, барахтаясь. Моя концентрация была подорвана, и давление в груди только росло по мере того, как проходили часы.

   Дело было не в том, что мне нечего было делать. Дело было в том, что я больше не мог заставить себя не беспокоиться, не теперь, когда я полностью осознал бомбу, которую сбросил на свою собственную жизнь.

   Я старался изо всех сил, чтобы прожить день. Каким бы вялым я ни был, и как бы сильно мне ни хотелось вырваться отсюда и разыскать Элизу, все равно были звонки и встречи, которые требовали моего присутствия, если не полного внимания.

   К тому времени, как я вошел в свою квартиру в тот вечер, в моей груди было такое чувство, будто по ней топало стадо слонов. Я скинул туфли, оставив их там, где они приземлились, и ослабил галстук у горла.

   Майлз сидел за моим обеденным столом, вокруг было разбросано несколько упаковок из-под еды навынос. Его рот открылся от удивления, когда я опустился в кресло напротив него.

   — Ты рано вернулся домой, — пробормотал он с полным ртом Lo mein (прим. Китайское блюдо с лапшой).

   — Где она?

   Он с трудом сглотнул и вытер рот бумажной салфеткой.

   — Теперь ты спрашиваешь?

   Мои пальцы сжались на столе. Он знал.

   — Скажи мне, где она.

   — Ты потрудился позвонить ей? Спросить ее сам?

   Я разблокировал свой телефон и швырнул его через стол. Он поднял его, прищурившись на цепочку неотвеченных сообщений, затем положил телефон лицевой стороной вниз и кинул обратно.

   — Ее нет рядом, — он встретил мой взгляд жестким взглядом. — Это все, чего ты от меня добьешься. Если бы она хотела, чтобы ты знал, где она, она бы сказала тебе. Я думаю, с тех пор, как ты с ней расстался…

   Я хлопнул ладонью по столу, чернота заволокла уголки моего зрения.

   — Я с ней не расставался. Черт возьми, я бы никогда с ней не расстался. Я не мог…

   — Ты игнорировал ее почти две недели, Уэстон. Тебе не нужно произносить слова «Я тебя бросаю», чтобы это было правдой. Вы прекратили отношения, а поскольку для существования отношений нужны два человека, я бы сказал, что вашим отношениям пришел конец.

   Я вскочил со стула, запустив пальцы в волосы.

   — Черт, черт, черт. Это не…

   — Не говори, что это не то, что ты хотел сделать. Ты сделал выбор, и он заключался в том, чтобы отдать все своей кампании. Смирись с этим дерьмом, Уэсти. Вот кто ты есть.

   Я открыл рот, чтобы объяснить, что происходит, но к черту это. Там работал Майлз. Он должен был быть в курсе.

   — Я должен был отдать все Andes. Другого выбора не было.

   Он пожал плечами.

   — Хорошо. Что ж, как человек, у которого никогда не было серьезных отношений, я не собираюсь сидеть здесь и раздавать советы.

   Я издал сардонический смешок.

   — Спасибо за это.

   Он поднял руку.

   — Но с точки зрения непрофессионала, ты полный кусок дерьма.

   — Ты понятия не имеешь, о чем говоришь.

   — Может быть, — он скомкал салфетку и бросил ее на тарелку. — Но я точно знаю, что живу здесь уже некоторое время, и я видел, как ты каждый вечер ложишься спать один. Сколько ночей ты провел в одиночестве, прежде чем все это произошло? Думаю, ни одной. Я предполагаю, что ты был с Элизой, потом вдруг, бум, происходит что-то серьезное, и ты не хочешь иметь с ней ничего общего.

   — Я сказал ей, что не могу отвлекаться…

   Майлз поморщился.

   — Да, опять же, я не эксперт, но называть свою девушку отвлекающим фактором — это не в любящего парня. И знаешь что? Я рад, что ее нет рядом. Если бы это был твой план действий, ты бы с треском провалился. Я хочу тебя бросить, а ты знаешь, я не твоя девушка.

   — Почему ты здесь? — Я ударил себя по лбу тыльной стороной ладони. — Тебе что, больше некуда идти? Я сказал оставаться здесь неделю. Это время уже вышло.

   — Я не думал, что ты заметил, — он встал из-за стола, собирая тарелки. — Не волнуйся, я скоро уйду. Тогда ты сможешь побыть наедине с любовью всей твоей жизни — Andes.

   Две недели разочарования и весь гнев, который я подавлял, разрастались до такой степени, что я не мог удержаться от взрыва. Секунду назад я расхаживал взад-вперед за обеденным столом. В следующий момент прижал брата к стене, и я занес кулак, чтобы ударить его по лицу.

   Его глаза встретились с моими, и он вздернул подбородок, как будто указывая мне более четкую цель.

   — Заткнись, — прошипел я. — Почему тебе всегда нужно говорить? Ты ничего не знаешь.

   — Я знаю, что я вижу. Ты облажался, и ради чего? Чего, Уэстон?

   Я прижался к нему, сильно прижимая к стене.

   — Что ты хочешь, чтобы я сделал? Позволить моей компании потерпеть крах и закончить, как папа, ленивым пьяницей, которому наплевать на всех, кроме себя? Было бы лучше?

   — Это твой единственный выбор? Одна крайность или другая? В любом случае ты останешься один. — Он оттолкнул меня от себя и попятился, подняв руки в знак защиты. — За то, что ты был мудаком и поднял на меня руки, ты можешь убрать беспорядок, который заставил меня устроить. Я иду в свою комнату.

   Его тарелки и еда были разбросаны по всему полу. Я тупо уставился на них, прощальный выстрел Майлза гремел у меня в голове.

   В любом случае ты останешься один.

   В любом случае ты останешься один.

   В любом случае ты останешься один.

   Я достал метлу, чтобы подмести лапшу и рис, и признал, что Майлз был прав. В своих попытках не быть похожим на своего отца я стал таким же разрушительным, как и он.

   И что теперь?

   Я мог бы приползти к Элизе и молить ее о прощении, но мои руки были пусты, а мои обещания больше ничего не значили, поскольку я уже нарушил те, в которых поклялся, что никогда не нарушу.

   Мне было неприятно даже думать об этом, но как я мог не задаваться вопросом, было ли Элизе лучше без меня в ее жизни?

   Она заслуживала кого-то, кто всегда мог бы выбрать ее.

   Возможно, мое отсутствие было ей на руку.

   Ни одна из этих мыслей не пришлась мне по душе, но от этого они не стали менее правдивыми.

   

   Прошло много времени с тех пор, как я ходил в спортзал. В пятницу утром у меня наконец-то появилось время. Когда я вошел, Лука вздрогнул от неожиданности. Я кивнул ему, продолжая двигаться к гирям, которые поднимал Эллиот.

   Он наблюдал за моим приближением в зеркале. Выражение лица было непроницаемым, его мышцы напряглись, когда он прижал гантель к груди.

   — Привет, — поприветствовал я его. — Как дела?

   Он сбросил вес в стойке и ушел, не сказав ни слова. Моя голова упала вперед, стыд тяжестью лег на плечи.

   Он был зол, и это справедливо.

   Я причинил боль его младшей сестре. На его месте я бы разорвал себя на части.

   Лука бочком подобрался ко мне. Прислонившись спиной к зеркальной стене, он наблюдал, как я поднимаю гирю.

   Он вздернул подбородок.

   — Ты еще выкарабкиваешься из своей норы?

   — Уже, — мой взгляд скользнул к нему. — Это было адское время.

   — Я не знал, поскольку не читаю газет.

   — Ты стоишь в очереди на то, чтобы возглавить многомиллиардную компанию. Тебе следует, по крайней мере, прочитать финансовый раздел.

   Он скрестил руки на груди и издал пыхтящий звук.

   — Верно. Хороший совет. Я имел в виду тот факт, что от тебя я не слышал ни слова. Радиомолчание в течение двух недель — абсолютная чушь.

   Я сбросил вес обратно в стойку.

   — Мне жаль, если твои чувства были задеты…

   — Мои чувства не задеты. Я привык к тому, что ты исчезаешь с лица земли, чтобы позаботиться о своих приоритетах. Я считаю себя счастливчиком, что не завишу от тебя в какой-либо эмоциональной поддержке, потому что я бы развевался, как флаг на ветру. Дело в том, что я был бы рядом с тобой. Ты ведь знаешь это, верно?

   Я обхватил руками затылок и тяжело вздохнул.

   — Спасибо. Я знаю это. Я не думал о том, чтобы искать поддержки, когда был в самом разгаре. Теперь, когда мы начинаем выходить на другую сторону…

   — Ты, наконец, вспомнил всех нас? — Он покачал головой. — Эллиот тобой категорически недоволен.

   Мы оба посмотрели в другой конец зала. Эллиот изо всех сил бежал по беговой дорожке. Свирепое выражение его лица и напряженные плечи, скорее всего, не имели ничего общего с тем, как сильно он себя напрягал.

   — Что он знает?

   — Что ты расстался с Элизой…

   — Я с ней не расставался, — слова Майлза всплыли на передний план моих мыслей. Я замкнулся. Этого нельзя было отрицать. — Мы не расстались официально. Я не хочу все заканчивать.

   — Вау, — он повернул голову, его взгляд расфокусировался. — Для умного, успешного мужчины ты действительно неуклюжий дурак. Ты бросил ее и разбил ее гребаное сердце. Ты хотя бы сталкивался с этим?

   Мое сердце бешено заколотилось о ребра. Хотя это был не гнев. Волна паники, смешанная с беспомощностью, захлестнула меня.

   — Это не входило в мои намерения. Я не думал…

   — Нет, я знаю, о чем ты думал.

   Он этого не говорил, но мы оба знали, о чем я думал.

   — Я не знаю, как быть другим. — Это была суровая, грубая правда. Все это было моей личностью так долго, что меняться чертовски сложно.

   Но альтернатива — потерять Элизу навсегда, была неприемлема.

   А я, возможно, уже сделал это.

   — Тогда тебе нужно разобраться в этом. На данный момент ты потерял не только Элизу. Куда уходит она, туда уходит и Эллиот.

   После этой реплики Лука неторопливо удалился, направляясь к беговым дорожкам.

   Мне было о чем подумать. Нужно было внести серьезные изменения, если я хотел получить шанс наладить отношения с Элизой. И с Эллиотом, если уж на то пошло.

   То, что сказала мне Марисоль, когда отвергла мою идею женитьбы, тогда было смехотворно, но сейчас это задело за живое. Я был горд и любил то, что мы построили с Andes, но по сравнению с моей любовью к Элизе, одно и близко не касалось другого.

   Это была Элиза. Это всегда была Элиза.

   Я все еще не был уверен, что я достаточно хорош для нее, но я был уверен, что если я потеряю все остальное в своей жизни и буду иметь только ее, у меня будет абсолютно все.

   У меня было много работы. К счастью, работа была единственной вещью, в которой я был хорош.
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   Поездка в Вайоминг была правильным решением.

   Я все еще чувствовала, что жизненно важная часть меня увяла, но пока я была там, у меня не было времени сосредоточиться на потере. Ранчо было не просто ранчо, это был роскошный курорт. Итак, когда мы с Сиршей не чистили лошадей и не ворковали над новорожденными телятами, мы ходили на массаж и спа-процедуры. Затем мы навестили ее брата Локка и его жену Елену. У них было двое детей, которые были повсюду, забавные и нахальные.

   Страх вернулся, только когда мы приземлились в Денвере.

   Эта часть меня все еще была слабой. Мое сердце болело так сильно, что я продолжала прикасаться к груди, ожидая, что она будет нежной, но эта боль была глубоко внутри.

   Я сказала себе, что, по крайней мере, худшее позади. Я не могла снова быть отвергнутой. Это уже случилось.

   Итак, я хотела продолжить свою жизнь.

   У меня не было выбора.

   Ребекка поприветствовала меня со своим фирменным колоритом, когда я проходила мимо ее стойки администратора. Я привезла ей открытку с ковбоями, одетыми в одни ботинки и прикрывающими свои члены шляпами. Она сказала мне, что это будет на дверце ее холодильника, чтобы Сэм перенял ее новообретенные ковбойские замашки и вложил деньги в каких-нибудь парней.

   Я по глупости думала, что все будет хорошо, но, когда я села за свой стол, оказалось, что я ошибалась.

   Единственная записка.

   Такая же безобидная, как эти пушистые белые гусеницы с ядовитой шерстью, похожей на подушечку для булавок.

   Я подтолкнула ее ручкой. Я не хотела, чтобы эта штука была у меня на столе.

   Но записка не сдвинулась с места, и мои глаза не отрывались от аккуратно написанного черным шрифтом, резко выделяющегося на квадрате желтой бумаги.

   Исследование показало, что сердцебиение пар синхронизируется, когда они вместе.

   Неудивительно, что мое сердце едва бьется без тебя.

   Я люблю тебя.

   Что, черт возьми, это было?

   Слезы навернулись мне на глаза. Я прикусила нижнюю губу, чтобы они не пролились.

   Я скомкала записку и выбросила ее в мусорное ведро. Но хранить ее в маленькой банке под моим столом было слишком тесно, поэтому я собрала все это, отнесла в комнату отдыха и выбросила там в мусор. Затем я вернулась к своему столу и включила компьютер.

   У меня дрожали руки, когда я печатала ответ по электронной почте на эту несусветную чушь.

   Кому: westonaldrich@andesinc.com

   От: eliselevy@andesinc.com

   Уэстон,

   Пожалуйста, воздержись от того, чтобы оставлять что-либо на моем столе, если это не касается Andes. Невероятно непрофессионально приносить личные дела в офис. У тебя есть роскошь офиса, где ты можешь скрыть свою реакцию. Я сижу среди своих коллег, вынужденная читать любовную записку от человека, моего босса, который фактически выпотрошил меня.

   Это несправедливо, и, если так будет продолжаться, работа в Andes станет для меня невыносимой.

   Элиза

   Я несколько минут смотрела на электронное письмо, мой желудок бешено скрутило. Затем я глубоко вздохнула и удалила все. Если бы я открыла контакт между нами, он воспринял бы это как разрешение продолжать, а я этого не хотела.

   Я понятия не имела, чем сейчас занимается Уэстон. Он предельно ясно дал понять, что не может поддерживать со мной отношения. Я действительно думала, что на этом все закончится. Но пока я была в Вайоминге, он безостановочно писал мне. Сирша в конце концов отобрала у меня телефон.

   Все эти мысли можно было приберечь на потом, когда я буду дома с бокалом вина и Сиршей, чтобы высказать наше разочарование вселенной. Еще один глубокий вдох, и я спрятала все это подальше.

   

   До полудня все шло хорошо. В животе заурчало, оповещая, что пора позвать Саймона и Ребекку на ланч. Прежде чем я успела выключить компьютер или сделать какое-либо движение, отдаленный звон лифта пулей пронзил ту часть моего мозга, которая сказала мне, что пришло время улетать.

   Мгновение спустя Уэстон Олдрич шагал по творческому этажу. Его длинные стройные ноги понесли его ко мне так быстро, что я не успела приготовиться к его присутствию.

   Он остановился перед моим столом, положив кончики пальцев на край.

   — Привет, Элиза.

   Я моргнула, глядя на него куда-то поверх его плеча.

   — Привет.

   — Я хотел спросить, не присоединишься ли ты ко мне сегодня за ланчем.

   С таким же успехом он мог бы дать мне пощечину. Вот как сильно я вздрогнула.

   — Что? — Я захрипела.

   — Я бы хотел пообедать с тобой. Ты составишь мне компанию? Я забронировал столик…

   Я покачала головой.

   — Нет, спасибо. Мне это не интересно.

   Он замер, кончики его пальцев побелели от того, как сильно он на них опирался.

   — Пожалуйста.

   Это произошло из-за его настойчивой просьбы. Наконец, я заставила себя посмотреть ему в глаза. Это была ошибка. Моя агония отразилась на мне, что не имело никакого смысла. Он выбрал это. Почему он был здесь, ведя себя так, будто для него это было такой же пыткой, как и для меня?

   Я могла бы ответить ему тем же, что он сказал мне, когда я пыталась принести ему обед. Я могла бы быть жестокой и подлой, сказав ему, что он зря потратил время, придя сюда, и должен был просто позвонить.

   Но я бы никогда не позволила себе наброситься на него, потому что мне было больно. Элейн носила свою боль, как иглы дикобраза. Стать моей матерью было моим худшим кошмаром. Уэстон не собирался превращать меня в нее.

   — Ты ищешь завершения? Я высказала тебе свое мнение по этому поводу, — я жестом указал туда-сюда между нами. — То, что ты делаешь сейчас, только затягивает процесс движения дальше. Нам не нужно видеться. Я не хочу.

   Он прижал ладони к моему столу и наклонился вперед, его голос был низким и настойчивым.

   — Никто не двигается дальше, Элиза.

   У меня перехватило дыхание, но я держалась стойко.

   — Это неуместно.

   — Пойдем со мной.

   — Нет.

   Он вздрогнул. Его плечи затряслись, а глаза на несколько секунд зажмурились. Я понимала это чувство. Оно мучило меня уже несколько недель.

   — Тогда сегодня вечером.

   Я оставалась твердой, даже когда его мольбы пронзали меня, как острейшее лезвие.

   — Нет, Уэстон.

   Он открыл рот, чтобы заговорить, как я догадалась, умолять, но Саймон и Ребекка столпились рядом с ним, и Саймон фактически толкнул Уэстона локтем в бок.

   — Готова идти, Лиз? — прощебетала Ребекка.

   — Обед сегодня за мой счет, дорогая, — добавил Саймон.

   Я схватила свой телефон, оставив все остальное позади, и вскочила со стула.

   — Я готова.

   Я оставила Уэстона стоять у моего стола, но не раньше, чем заметила его опустошенное выражение лица.

   Что он делал? И почему сейчас, после всего?

   

   Дома меня ждали два букета розовых цветов.

   Я хмуро посмотрела на них, затем на Сиршу.

   — Два? Серьезно?

   — Вообще-то, — она вытащила открытку из букета поменьше, — это мое. Там написано: «Сирше. Спасибо, что позаботилась о моей девочке, когда я этого не делал. Я слышал, ты тоже любишь цветы. Наслаждайся». Так что, да. Уэстон пытается перетянуть меня на свою сторону.

   — Есть ли стороны?

   Она пожала плечами.

   — Я думаю, это зависит от тебя. Он теперь чувствует себя твоим врагом?

   — Я чувствую себя так, словно он чужой, — я покосилась на цветы, которые были слишком красивы, чтобы их выбрасывать. — Я не прочитаю открытку.

   — Хочешь, я ее прочту?

   — Нет. Да, — она потянулась за открыткой. Я схватила ее за руку, останавливая. — Нет. Я больше не хочу от него «Я люблю тебя». Они ничего не значат.

   — Они что-то значат.

   Я сузила глаза, глядя на нее.

   — Один букет, и ты на его стороне?

   — Я думала, сторон не существует.

   Я не могла не рассмеяться.

   — Я даже не понимаю, что сейчас происходит. Почему он присылает нам цветы?

   Она пожала плечами.

   — Единственный способ узнать это — поговорить с ним. Разве ты не хочешь, по крайней мере, сказать ему, что ты о нем думаешь?

   — Я не хочу, нет. Это ничего мне не даст, кроме как разбередит раны. Я просто хочу, чтобы все это закончилось.

   Моя нижняя губа начала дрожать, и волна уныния захлестнула меня. У меня было время привыкнуть к этому, но все еще были случаи, когда я не могла осознать наш финал. Это был один из таких случаев. Я надеялась, что это был ужасный сон и я проснусь рядом с Уэстоном. Он обнимет меня и заверит, что никогда ничего не предпочтет мне.

   Но этого не случится. Он уже сделал выбор.
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   Уэстон был повсюду.

   Он оставил еще одну записку на моем столе. Эта не менее мучительная.

   Феномен Баадера-Майнхоф — это частотная иллюзия, при которой то, что вы замечаете впервые, начинает «проявляться» повсюду.

   Я не питаю иллюзий на твой счет. С того момента, как я влюбился, ты — все, что я вижу.

   Это было бы достаточно плохо, но Уэстон был бы никем, если бы не был предан своему делу. Я предположила, что, поскольку Andes выползал из кризиса, у него появилось время последовать за мной, устроившись за столом для совместной работы, который оказался напротив моего стола.

   Он поприветствовал меня, когда я вошла, посмотрел, как я читаю его записку, и вздрогнул, когда я разорвала ее и выбросила в мусорное ведро в зоне отдыха.

   Во время ланча он подошел к моему столу и заговорил тихим, приватным тоном.

   — Ты пообедаешь со мной сегодня?

   Мои пальцы не задерживались на клавиатуре. Мой монитор никогда не был таким интересным.

   — Нет.

   — Пожалуйста.

   — Ответ не изменится.

   — Тебе не кажется, что нам следует поговорить?

   — Нет.

   Я никогда так хорошо не осознавала свое окружение. Мы с Уэстоном не говорили вслух о наших отношениях, но он тоже не держал это в секрете. По большей части у моих коллег была мысль, что мы были вместе. Теперь все они могли наблюдать за развитием событий.

   — Элиза. Ты не можешь…

   — Я могу, — наконец, я подняла на него глаза. Я не хотела встречаться с ним взглядом, но я посмотрела на него долгим взглядом. На нем был темно-синий костюм, который, как я однажды сказала ему, был моим любимым. Это не могло быть случайностью. Уэстон действовал слишком обдуманно.

   Он почесал густую щетину на подбородке.

   — Ты меня разыгрываешь. Вот что это такое. Ты сказала, что не будешь этого делать.

   Я резко втянула воздух от его обвинения. Он не имел права говорить мне это. Не он был тем, с кем здесь поступили несправедливо. Я отреагировала на его действия.

   — Ты первый вызвал призрака, Уэстон.

   Я оттолкнулась от своего стола и прошла мимо него. Я никак не могла остаться. Спускаясь на лифте в кафетерий, я подумала, что, возможно, мне вообще не удастся остаться в Andes, если Уэстон не отступит. Я бы предпочла этому свою бесперспективную работу обратно в Чикаго.

   

   Уэстон убрался к тому времени, как я вернулась на седьмой этаж, но кое-что оставил мне: маринованный огурец в полиэтиленовой обертке с запиской, в которой говорилось:

   «Это было вместе с моим обедом. Не дай этому пропасть даром. Скоро поговорим. Я люблю тебя»

   Я съела чертов огурец.

   Потом мне пришлось спрятаться в туалете, чтобы поплакать.

   Я плакала не из-за маринованного огурца. Это было напоминание о нашей истории. Он всегда угощал меня своими маринованными огурцами. Уэстон был частью моей жизни так долго, что перспектива по-настоящему разорвать с ним отношения повергла меня в печаль.

   В те моменты я колебалась. Было бы так плохо послушать его? Он явно сожалел. Если бы он сказал правильные слова, я могла бы вернуться к нему, и эта жалкая пустота во мне была бы заполнена им.

   Но что случится в следующий раз, когда он понадобился Andes? Как я могла пройти через это снова?

   Ответ был прост. Я не могла.

   Я вытерла слезы и вернулась за свой стол, вновь приняв решение продолжать работать, чтобы забыть Уэстона Олдрича.

   

   Он не облегчал задачу. Уэстон работал за столом для совместной работы, по крайней мере, часть следующих нескольких дней, каждый день приглашая меня на ланч и оставляя любовные записки. На дом доставили еще больше цветов. Он умолял о разговоре.

   Я сказала ему «нет», я разорвала его записки, сунула его цветы в комнату Сирши. Каждый раз, когда он приходил ко мне, камень на моем сердце становился все тяжелее. Я должна была это сделать. Если я не защищу себя, он добрется до меня. Когда дело касалось Уэстона, я не была сильной.

   В четверг, когда я вернулась к своему столу, меня ждал подарочный пакет. Отодвинув папиросную бумагу в сторону, я взглянула на содержимое и нахмурилась.

   Пустая банка.

   Хорошо. Это сбило меня с толку.

   Я села в свое кресло, чтобы прочитать записку, которую он оставил вместе с ней.

   Есть полка, где я храню баночки с сердечками. Я всегда беру сердечки. Оставлять их гнить почему-то кажется неправильным.

   Моя мораль — это мое личное дело. Не суди меня.

   Ранее я подарил ей ее собственную баночку. Она спросила меня почему. Я сказал ей поставить ее на полку. В любое время, когда она захочет, она может вырвать мое сердце из груди и поместить его в свою баночку. В конце концов, мое сердце принадлежит ей.

   До меня постепенно дошло, откуда взялись эти слова: из книги, которую я читала, когда мы с Уэстоном прилетели домой из нашей поездки.

   Это был мрачный роман о серийном убийце, который впервые влюбился. Я упала в обморок, когда он сказал, что его сердце принадлежит ей.

   Но как Уэстон узнал?

   Теплое дыхание коснулось моего уха за мгновение до того, как он заговорил.

   — Если и эти сумасшедшие получили счастливый конец, мы тоже должны.

   Он отстранился и придвинулся ко мне, склонившись надо мной, чтобы оказаться лицом к лицу.

   — Ты читал мою книгу?

   Он кивнул.

   — Я хочу знать все, что творится у тебя в голове. Это было мрачно, детка.

   — Я не… — Он не мог быть милым и внимательным. Для этого было слишком поздно. Пускать в ход крупное оружие сейчас, когда мы закончили, было несправедливо на всех уровнях. — Я не думаю, что ты хочешь знать, что происходит у меня в голове прямо сейчас, Уэстон.

   Убийство.

   Смерть.

   Убить.

   Разбитое сердце.

   — Я хочу. Каждой злой, избитой мысли — я хочу этого. Как я могу это исправить, если я не знаю, к каким частям стремиться?

   — Ты не должен. Пожалуйста, уходи. Я не могу сделать это здесь.

   Если бы он не остановился, я бы заплакала, а одного рыдания на работе было достаточно на целую вечность.

   — Хорошо, — его пальцы коснулись моих волос. — Я люблю тебя, Элиза.

   Я вздрогнула, но держала рот на замке.

   Он постучал по крышке банки.

   — В конце концов, мое сердце принадлежит тебе.

   Затем он неторопливо удалился, как будто только что не подарил мне банку со своим сердцем. Как будто он не продолжал разрушать меня каждый божий день.

   

   Я продержалась неделю. Еле-еле. Пятница наступила как ягненок, кроткий из-за явного отсутствия Уэстона за столом для совместной работы.

   Конечно, была записка.

   Говорят, Платон изобрел концепцию родственных душ.

   Я сказал, что твои родители создали мою.

   По какой-то причине — причине, на которой я бы не позволила себе зацикливаться — я не могла заставить себя разорвать эту записку. Я засунула ее в ящик стола. К сожалению, я не могла выкинуть ее из головы.

   Родственная душа.

   Он думал, что я его родственная душа.

   Он знал, что я из тех девушек, которые читают любовные романы со счастливым концом и верят в такие вещи, как родственные души и «Долго и счастливо». Называть меня своей родственной душой было жестоко. Прямое попадание в толстую стену, окружающую мое сердце.

   Майлз зашел, когда я была наиболее уязвима. Вместо того, чтобы взгромоздиться на мой стол, он придвинул стул и плюхнулся прямо рядом со мной.

   — Как дела, Лизи?

   — Твой брат меня мучает. Как ты?

   Он тихо рассмеялся.

   — Если это тебя хоть немного утешит, он всю неделю на стены лезет.

   — Это меня не утешает. Я ничего из этого не хочу.

   — Да, я понимаю, — он оперся локтем о мой стол. — Ты хочешь поговорить о чем-то другом?

   Я отвернулась от монитора.

   — Конечно. Что, если ты расскажешь мне, как у тебя дела? Твой дом уже готов к заселению?

   — Мой дом — денежная яма. Я не знаю, зачем я его купил. На самом деле я не любитель вести домашнее хозяйство. Просто мне показалось, что так поступил бы порядочный взрослый человек.

   — Так продай его.

   Его бровь опустилась.

   — Это даже не прозвучало осуждением.

   — Этого не было. Очевидно, я не эксперт в сфере недвижимости, но я твердо верю в то, что нужно сокращать убытки, когда что-то не получается.

   Он фыркнул.

   — Это твой единственный недостаток характера.

   — Что?

   — Побег. Ты успокаиваешься, когда дела идут наперекосяк, вместо того, чтобы драться. Забавно, потому что раньше я думал, что ты храбрее всех, кого я знал. Теперь я понимаю, что ты так же напугана, как и все мы.

   Я проглотила комок в горле. Майлз действительно умел целиться в мои самые нежные места, даже спустя столько лет. На этот раз я была почти уверена, что он даже не пытался причинить мне боль.

   — Я никогда не говорила, что я храбрая, — о, великолепно. Даже мой голос предал меня, выйдя хриплым.

   — Черт, — он взял мою руку в свою. — Прости. Я все еще думаю, что ты крутая, Лизи. Я просто говорю, что для меня облегчение знать, что ты подвержена ошибкам.

   Я позволила ему взять меня за руку, что многое говорило о моем шатком эмоциональном состоянии.

   — Ты хочешь сказать, что я облажалась, бросив Уэстона, хотя он бросил меня первым.

   Его большой палец погладил костяшки моих пальцев.

   — Я ничего из этого не говорю. Я удивлен, что ты с ним не разговариваешь. Мне это кажется страхом, но что я знаю?

   Я наклонилась ближе к нему, чтобы прошептать.

   — Я боюсь, Майлз. Если бы я могла найти способ простить его. Как я могу надеяться, что он никогда больше не поступит так со мной? Иногда действовать, руководствуясь страхом, полезно. Природа дала нам страх, чтобы защитить себя от опасности.

   — Ты высказываешь здравые мысли. Также есть кое-что, что можно сказать о победе над твоими страхами. У нас не было бы пожара, если бы пара пещерных людей не победили свой страх сгореть заживо. Ты бы предпочла жить в темноте, Лизи? Я бы не стал.

   Я отстранилась, давая себе немного пространства.

   — Я думала, мы должны были говорить о тебе.

   Он пожал плечами.

   — Не могу винить себя за то, что мои мысли постоянно возвращаются к моей любимой паре.

   Я закатила глаза.

   — Давай поговорим о том, почему ты думаешь, что тебе нужно владеть недвижимостью и соответствовать какому-то взрослому образу жизни. О чем это?

   Уголки его рта приподнялись в ухмылке.

   — Теперь ты будешь подвергать меня психоанализу?

   Я передразнила его пожатие плечами.

   — Что справедливо, то справедливо.

   — Нет, Лизи, у тебя нет времени на все мои неврозы. Давай оставим это на том, что взросление с отцом-неудачником и сверхуспевающим братом сформировало во мне ленивого, но амбициозного мужчину.

   Услышав тихое чириканье уведомления по электронной почте, я автоматически потянулась к мыши, отводя взгляд от Майлза, чтобы проверить, не было ли в сообщении чего-то, с чем мне нужно было срочно разобраться. От этого обращения кровь отхлынула у меня от лица.

   — О черт. Это твой бывший? — Майлз наклонился ко мне, его грудь прижалась к моему плечу. — Чего он хочет?

   — Понятия не имею.

   В теме письма было написано «мое объяснение», очевидно, Патрик хотел объясниться сам, и поскольку я заблокировала его везде, он нашел мою рабочую электронную почту.

   — Нажми на это. Посмотрим, что скажет этот идиот.

   Я толкнула его локтем.

   — Уходи.

   Он потянул меня за руку, разворачивая к себе.

   — Эй, я шучу.

   Я уставилась на имя Патрика на своем экране. Это, должно быть, шутка. Я провела неделю, избегая Уэстона, и теперь другой мой бывший вторгся в мое личное пространство. Когда это закончилось?

   — Я знаю, — я приложила ладонь ко лбу. — Я не понимаю, почему он прислал это.

   — Думаю, ты не узнаешь, пока не прочтешь это.

   Я перевела взгляд на него. Он настороженно наблюдал за мной.

   — Что, если причина, по которой он причинил мне боль, больше не имеет значения?

   — Так ли?

   Мои губы были такими сухими, что облизывание их не помогло.

   — Я не знаю.

   В конце концов, Майлз оставил меня наедине с моими мыслями. Письмо Патрика лежало в моем почтовом ящике, как мина. Если я нажму на него, оно может оказаться инертным… или взорваться у меня перед носом.

   Я заставила себя перестать думать об этом до конца дня. Но когда приблизилось пять часов, я снова уставилась на свой почтовый ящик, на этот раз решительно.

   Зажмурившись, я нажала кнопку.

  
  
   

    ГЛАВА 39 

   

   

   Кому: westonaldrich@andesinc.com

   От: eliselevy@andesinc.com

   Уэстон,

   Если у тебя есть время, я бы хотела поговорить. Встретимся на крыше в шесть вечера? Если это не подойдет, пожалуйста, дай мне знать, когда.

   Элиза

   Я чуть не пропустил это. Я собирал вещи на день, и что-то подсказало мне в последний раз проверить входящие.

   Так оно и было.

   Элиза собиралась дать мне возможность поговорить с ней после того, как больше недели препятствовала мне. Не то чтобы я не понимал, почему она это сделала. У нее было полное право запереться от меня. Это не означало, что я не был совершенно безутешен без нее.

   Я добрался до крыши нашего здания на пятнадцать минут раньше. Она прибыла вовремя, и я поднялся со стула, который занял за тем же столом, за которым мы сидели в день ее рождения. Ее взгляд остановился где-то за моим плечом. Мой блуждал повсюду, жадный до нее.

   Она переоделась в футболку «Чикаго», и я не мог отделаться от ощущения, что в этом была скрытая угроза. Однажды она уже переезжала через всю страну, она могла сделать это снова. Скорее всего, она выбрала первую попавшуюся футболку, а я слишком много думал, но именно таким я стал.

   Без ума от нее.

   — Я принес тебе пива, — я указал на запотевшую бутылку на столе. — Если хочешь.

   — Конечно. Спасибо, — она скользнула на свой стул в конце стола. Я занял свой стул справа от нее. Наши колени соприкоснулись, когда я подсел. Она отодвинула свое.

   Ее ноготь впился в этикетку на бутылке. Я держал свою двумя руками, медленно вращая ее по кругу.

   Мой пульс забился неровными волнами от паники и страха, охвативших меня.

   — Как дела? — спросил я.

   Она тихо фыркнула.

   — Это была долгая неделя.

   — Долгие несколько недель.

   — Да, — она подняла взгляд от своего пива, по-прежнему избегая зрительного контакта. — С Andes… все будет в порядке?

   Под ее глазами были темные круги. Близнецы тех, что были под моими. Она выглядела красивой, даже сногсшибательной, но грустной. Чертовски грустной. Я сделал это с ней. Я высосал из нее солнечный свет, оставив ее холодной и тусклой.

   — Да. Многое все еще происходит за кулисами, но расследование агентства по охране окружающей среды прекращается, что является огромным облегчением. — За этим стояло гораздо больше, но я не собирался тратить время с Элизой на разговоры об Andes.

   — Это действительно здорово, — она заправила волосы за ухо и выдохнула. — Сегодня я получила электронное письмо от Патрика.

   Я замер.

   — Правда? Что он хотел сказать?

   — Я не знаю. Я решила не читать.

   — Да?

   Я понятия не имел, что я должен был здесь сказать. Моим первым побуждением было позвонить ТУДА и попросить их заблокировать Патрика на наших серверах. Вторым моим шагом было взломать ее почтовый ящик и прочитать, что этот ублюдок в хаки посмел отправить моей девушке.

   В конце концов я решил помолчать и дать ей выговориться.

   — Я думала о том, что сказал Майлз на мой день рождения, когда ты спросил его, почему он издевался надо мной. Он сказал, что иногда нет веской причины для того, что люди совершают плохое дерьмо и в конечном итоге сожалеют. И когда я обдумывала возможность прочитать электронное письмо Патрика, я поняла, что он не мог предложить никакого объяснения, которое имело бы для меня больше смысла, чем то, которое дал Майлз. Мне не нужны от него объяснения. Это не повлияет на мои чувства к тому, что он сделал.

   Этикетка на ее бутылке была почти сорвана. Моя была почти пуста, горечь покрывала мой язык.

   До Элизы я никогда не считал себя ревнивцем. Теперь я понял, что это потому, что я никогда не был с женщиной, которой принадлежал так, как ей. Я принадлежал ей, а это означало, что она также была моей. Мой разум не принял бы меньшего. Итак, слышать о Патрике, и даже о моем брате, было как гвоздями по классной доске.

   Эти мысли были иррациональными, и мне приходилось с ними разбираться. Я был не в том положении, чтобы приказывать ей вычеркивать из памяти каждого мужчину, которого она когда-либо встречала. Хотя в идеальном мире я бы именно так и поступил.

   Ни одна из мыслей, проносящихся в моей голове, не убедила бы Элизу, что я мужчина, с которым она могла бы еще раз рискнуть, хотя я и был. В одном я был уверен на сто процентов: я всегда выберу Элизу.

   И пришло ее время говорить, а мое — слушать.

   Ей было что сказать.

   Я наклонился вперед, сокращая расстояние, которое она установила между нами, на несколько дюймов.

   Она прерывисто вздохнула.

   — Но мне нужно объяснение от тебя, Уэстон. Я хочу, чтобы ты рассказал мне, как тебе удалось оттолкнуть меня в сторону. Что ты чувствовал, когда приказал Ренате не пускать меня в твой офис через две минуты после того, как я была в нем? О чем ты думал, когда летел в Калифорнию, не сказав мне? Ты знал, что бросаешь меня, когда прокрался в мою постель посреди ночи и трахнул меня? Я хочу, чтобы ты объяснил мне это, потому что я не понимаю, как ты смог все это провернуть.

   Гневный румянец на ее щеках был виден в слабом вечернем свете. Он так сильно кольнул меня в грудь, что я наклонился вперед, упершись ладонями в стол.

   Она предоставила мне слово для объяснений, но я не знал, с чего начать. Как я мог объяснить причины того, как причинил ей боль? Никто не отрицал, что я совершал эти поступки, и не было никакого смысла приукрашивания их.

   — Я никогда не хотел оставлять тебя, Элиза. Ни когда я пришел к тебе той ночью, ни когда-либо еще.

   Между ее бровями образовалась морщинка.

   — Но ты это сделал.

   Я хотел поспорить с ней по этому поводу, но она была права. Намеренно или нет, я ушел от нее.

   — Я сделал. Я отстранился от тебя. Это не было тем, что я решал делать, но это не меняет того факта, что я это сделал. До тебя я никогда никого не ставил выше Andes, да и не хотел.

   Дрожь пробежала по ее телу.

   — Поверь мне, я знаю.

   — Я знаю, что ты знаешь, детка. Меня убивает, что ты знаешь, — я потер место между бровями, собираясь с мыслями. — В тот день, когда ты принесла мне обед, в ту секунду, когда я увидел тебя, все, чего я хотел, — это влюбиться в тебя. Я держался стойко, соблюдая дистанцию, но для меня невозможно думать о чем-то другом, когда ты передо мной.

   — И все же ты отослал меня.

   — Я держался изо всех сил, Элиза. Моя кампания рушилась вокруг меня, и когда ты вошла в мой офис, мне было насрать на все, кроме тебя. В то время для меня это было невозможно. Мне было насрать. Вот почему я попросил Ренату не пускать посетителей. Не потому, что я не хотел тебя видеть. Это было потому, что видеть тебя было всем, чего я хотел.

   Она со стуком поставила бутылку на стол.

   — Тогда ты должен был это сказать. Ты должен был сказать мне, что ты чувствуешь. Если бы ты сказал: «Элиза, я так сильно люблю тебя, что ты сводишь меня с ума, когда ты рядом, поэтому мне нужно держаться от тебя подальше, пока я справляюсь с этим кризисом», я бы набралась терпения. Если бы ты сказал что-нибудь, я бы поддержала тебя. Это то, что нужно делать в отношениях. Но не точно так, как ты сделал. Ты выпал из моего мира без единого предупреждения. Ты улетел в Калифорнию с ней…

   — Она для меня никто. Я не знаю, как тебе это объяснить, — я запустил пальцы в волосы, подавляя разочарование в своих венах.

   — Что ты почувствовал, когда узнал, что я уехала из города? Ты задавался вопросом, ушла ли я к Патрику, хотя я снова и снова говорила тебе, что мои чувства к нему давно прошли?

   Моя рука тяжело опустилась. Ее глаза, наконец, встретились с моими, сияющие, но твердые. Вызов был кристально ясен. Она меня поймала.

   — Я чувствовал, что меня разрывают на части. Никто не сказал мне, где ты. Я до сих пор не знаю.

   У меня вертелся на кончике языка вопрос, не ушла ли она к нему, но я сдержал порыв. Она не ушла к нему. Я знал это. Но когда дело доходит до Элизы, логика и рассудок вылетают в окно.

   — Тогда ты, возможно, имеешь представление о том, что я чувствовала, когда постучала в твою дверь для того, чтобы Майлз сообщил, что ты уехал из штата, не сказав мне ни слова. Он пожалел меня, Уэстон. Твой брат пожалел меня из-за того, как плохо ты со мной обращался.

   Еще один удар. Я заслужил каждый. До того, как я вышел на эту крышу, я знал, что по-королевски облажался, но вид моей прекрасной девушки в таком состоянии, несчастной в своем праведном гневе, показал мне, что все гораздо хуже, чем я позволял себе признать.

   — Мне жаль.

   — Слишком поздно.

   — Я люблю тебя, Элиза. Я облажался. Я знаю это. Я пытался подстроить тебя под Andes, но я должен был подстроить Andes под тебя.

   Ее голова дернулась назад, и я мог бы сказать, что она удивилась моей прямолинейности.

   — Это именно то, что ты сделал. Твоя компания — любовь всей твоей жизни. Я никогда не смогла бы конкурировать с этим, и мне не следовало этого делать.

   — Это однозначно неправда. Ты любовь всей моей жизни.

   Она отвернулась, покачав головой, показывая, что не верит мне. Я ничего не сделал, чтобы заставить ее поверить мне, так что это имело смысл.

   — Когда мне было одиннадцать, моему отцу наскучила жизнь бездельников, поэтому он купил компанию по снабжению кемпингов в Денвере. Это был небольшой бизнес, не в масштабах Andes, но там работало несколько сотен человек. В течение года, — я щелкнул пальцами, — моему отцу наскучило быть главным и нести ответственность. Он разнес компанию на части и, по сути, продал ее на металлолом. Все эти люди потеряли работу, а приличный бизнес исчез почти в одночасье. Я наблюдал за всем этим в детстве и пообещал себе, что исправлюсь. Я хотел построил что-нибудь здесь и никогда не быть похожим на своего отца.

   Ее губы сжались в жесткую линию. Когда она, наконец, снова посмотрела на меня, ее темные глаза были каменными.

   — Я больше не хочу слышать об Andes.

   — Элиза…

   — Должна ли я рассказать тебе обо всех случаях, когда моя мать подводила меня? Должна ли я упомянуть о моем покойном отце? О моем страхе быть брошенной? Твоя история о твоем отце объясняет твою одержимость своей компанией, но моя объясняет, почему я никогда не смогу позволить, чтобы меня выбрали второй.

   — Тебя больше никогда не выберут второй, — я потянулся к ее рукам, но она отдернула их, прижимая к груди, защищаясь.

   От меня.

   — Я люблю тебя, Элиза. Я люблю тебя больше, чем Andes. Я скучал по тебе, как по ампутированной конечности. Без тебя все это не имеет смысла.

   — У нас уже был этот разговор, Уэстон. Ты дал мне обещания после гала-концерта, которые так легко нарушил. Почему я должна верить, что что-то изменилось?

   Я почувствовал это. Эфемерная власть, которую я имел над ней, ускользала. Все надежды, которые я возлагал на этот единственный разговор, развеялись в насмешливые клочья. Но я был глуп, думая, что разговор исправит недели пренебрежения и невыполненные обещания.

   — Потому что я потерял тебя, — с трудом поднявшись на ноги, я попятился от стола, понятия не имея, куда иду. Если бы я посидел спокойно еще секунду, я бы взорвался. — Я потерял тебя, и я не могу дышать. Я знаю, что последую за тобой на край света. Для меня больше никого нет.

   Ее единственной реакцией было уставиться на меня, медленно моргая и отковыривая последние обрывки этикетки на своей полной пивной бутылке. Она вздернула подбородок, и мерцающие огоньки отражались от ее лица. Печаль, притягивающая уголки ее рта, и краснота, обрамляющая ее глаза, разбили меня вдребезги. Ярость, направленная на себя, на свои действия, вспыхнула у основания моего позвоночника. Моя бутылка разбилась о землю прежде, чем я даже понял, что бросил ее.

   Элиза подпрыгнула, всхлипывая от страха. Затем она вскочила на ноги, пятясь назад, чтобы убежать от меня.

   — Скажи мне, что ты разлюбила меня, — умолял я, следуя за ней шаг за шагом.

   Она покачала головой.

   — Не надо.

   — Я знаю, что ты любишь меня. Ты бы не попросила меня встретиться с тобой, если бы это было не так.

   — Это не имеет значения. Я не могу любить тебя.

   — Это имеет значение. Это все, что имеет значение.

   Я сократил расстояние между нами за секунду, обняв ее на одном дыхании. Обхватив ее голову ладонями, я зарылся носом в ее волосы и впервые за несколько недель вздохнул. Она мяукнула, но не оттолкнула меня. Она обмякла в моих руках, позволяя мне держать ее, но не делая никаких попыток удержать меня.

   Я снова проигрывал и понятия не имел, как это предотвратить.

   — Я люблю тебя, — я поцеловал ее шелковистые волосы. — Я люблю тебя больше всего на свете.

   — Прекрати это, — прошептала она.

   — Я знаю, ты больше не хочешь, чтобы я говорил об Andes, — она напряглась, когда я это сказал. Боже, как я облажался, — но есть шаги, которые я предпринял на этой неделе, чтобы гарантировать, что ничего подобного больше не повторится. Конкретные, измеримые изменения. Если ты не хочешь слушать их сейчас, я отправлю тебе по электронной почте то, что я сделал, и ты сможешь прочитать это, когда будешь готова.

   — Не думаю, что я когда-нибудь буду готова.

   — Тогда я буду ждать вечно, — мои губы задержались на ее виске. — Я люблю тебя, детка. Ты — мое предназначение. Вот почему я пришел к тебе посреди ночи и почему я продолжу возвращаться, даже если ты меня оттолкнешь.

   Наконец, ее руки шевельнулись. Она схватила меня за рубашку, ее ногти царапали мою спину, когда она прижималась ко мне. Я прижал ее крепче, ее мягкое тело прижалось ко мне.

   — Не знаю, могу ли я тебе верить, Уэстон.

   Я кивнул ей в волосы.

   — Я знаю. Но я собираюсь продолжать приходить, пока ты не поверишь.

   — Ты должен меня отпустить.

   — Я не могу.

   Она позволила мне обнять ее, когда она дрожала. Был шанс, что это будет последний раз, когда я делаю это. Мы оба знали, но ни один из нас не говорил об этом.

   — Если бы я мог вернуться в ту ночь, я бы все тебе рассказал, — пробормотал я. — Я бы впустил тебя.

   — Я бы хотела, чтобы так было.

   Солнце почти скрылось за горизонтом, когда она высвободилась из моих объятий и вошла в лифт одна. Я остался на крыше, чтобы посмотреть, как оранжевые и розовые пятна превращаются в черные.

   Затем я вернулся в пентхаус и в свой офис. Мне нужно было написать электронное письмо и убедить любовь всей моей жизни, что я достоин еще одного шанса.

  
  
   

    ГЛАВА 40 

   

   

   Лука и Эллиот уже сидели за столом, когда я пришла на поздний завтрак. Лука крепко поцеловал меня в щеку, а Эллиот обнял меня крепче, чем обычно.

   Я держалась от него на расстоянии, что было нелегко. Если бы он увидел меня в самом мрачном состоянии, он бы вышел из себя. Эллиоту было наплевать на многих людей, и я всегда точно знала, что я для него номер один. Он перевернул небо и землю, чтобы увести меня от Патрика, не задав ни единого вопроса. Я боялась того, что бы он сделал, если бы знал, как Уэстон отвергал и причинял мне боль, поэтому я решила сказать ему только, что мы расстались из-за его обязательств по работе.

   Когда Эллиот отстранился и обхватил мое лицо ладонями, в его пытливых глазах было явное напряжение.

   — Как ты? — спросил он.

   — Я в порядке.

   Доля правды, но если бы я сказала ему, что никогда еще не была так убита горем и хотела спать следующие десять лет, он бы… разозлился. Не на меня, а на источник моего отчаяния. Последнее, чего я хотела, это вбить еще больший клин между моим братом и Уэстоном.

   Пустой четвертый стул за столом был достаточным доказательством того, насколько радикально все изменилось.

   — Я заказал тебе кофе, bella, — Лука кивнул на дымящуюся чашку передо мной.

   — Благослови тебя господь, — я взяла его обеими руками, потягивая мягкий, но крепкий напиток.

   — Я думал, ты приведешь свою соседку по комнате, — добавил Лука.

   Я ставлю чашку на стол, на моих губах появляется легкая улыбка.

   — Ее невозможно раскусить. Сегодня она помогает подруге, с которой познакомилась на занятиях по гончарному делу, красит стены в их новом бизнесе.

   Эллиот хмыкнул.

   — Сколько у нее друзей?

   Я рассмеялась. Эллиот никогда не понимал Сиршу.

   — Все, кого она встречает, — это новые друзья. Хотя я ее единственная лучшая подруга.

   Если бы я прямо сказала ей, что хочу, чтобы она была здесь сегодня, она бы в мгновение ока бросила свою новую подругу-керамистку. Я никогда не сомневалась в значении титула моей лучшей подруги.

   Мы заказали еду, и тема перешла к последней поездке Эллиота в Сингапур. Он купил мне ожерелье в стиле лариат с золотой орхидеей, свисающей с него. Это было улучшением по сравнению с его обычными подарками, но я предположила, что он пожалел меня и это был его способ подбодрить меня. Ожерелье было красивым, и я сразу же надела его, но оно никак не заполнило пустоту в моей груди.

   Лука сложил руки на столе.

   — Мы с Эллиотом получили электронное письмо от Уэстона этим утром.

   Эллиот дернулся.

   — Мы не обязаны говорить об этом.

   — Что там было написано? — спросил я.

   Эллиот похлопал меня по руке.

   — Это не имеет значения.

   — Имеет. Я хочу знать, что там говорилось.

   Потому что в моем почтовом ящике тоже было непрочитанное электронное письмо от Уэстона. Оно пришло прошлой ночью, через несколько часов после того, как я покинула крышу. Я не смогла заставить себя прочитать его.

   Взгляд Луки метнулся от Эллиота ко мне.

   — Он рассказал об изменениях, которые он вносит в исполнительное руководство Andes. Это довольно обширно. Они добавляют новое подразделение надзора, которое будет отчитываться перед исполнительным директором, а не перед Уэстоном.

   Эллиот скрестил руки на груди.

   — Самое время. Он руководил этой компанией точно так же с самого начала, когда были только он и Рената. Он разбирается с мелочами так, как будто он не генеральный директор.

   — Почему он прислал это вам, ребята? — Я перевела взгляд с одного на другого.

   — Он хотел узнать наше мнение о своем плане, — ответил Эллиот.

   Губы Луки поджались.

   — Он спросил, думаем ли мы, что этого будет достаточно.

   Мои брови поползли вверх.

   — Достаточно?

   Полуулыбка Луки переросла в полноценную ухмылку.

   — Чтобы убедить тебя, что на этот раз все будет по-другому.

   — Этого достаточно?

   Лука ответил первым.

   — Это хорошо. Никогда не думал, что доживу до того дня, когда Уэстон захочет уступить часть контроля над Andes.

   Эллиот взял свой кофе.

   — В этом есть смысл, если подумать. Уэстон не смог увидеть картину в целом, потому что увяз в деталях. Он упустил то, чего не должен был. Вот что привело его сюда. Поставило его компанию под угрозу, чего он не захочет повторить.

   Лука хлопнул его по руке.

   — Он бы продолжал делать то же самое. Ты знаешь, почему он перестраивается. Не притворяйся, что не знаешь.

   Эллиот поднес чашку ко рту.

   — Я поверю в это, когда увижу.

   — Ты говорил с ним? — спросила я.

   — Нет, и не буду, — он поставил чашку и стряхнул ворсинку с рукава.

   — Ты не будешь?

   Эллиот смерил меня твердым, откровенным взглядом.

   — Нет. Он знал, что когда он решит быть с моей сестрой, я выберу сторону, если все развалится, и это будет не его. Обсуждение ничего не решит. Я был бы удивлен, если бы он рассчитывал на это.

   Эллиот никогда не держал себя в руках, и этот удар я почувствовала сильнее, чем любой другой, который он мне наносил. Мы с Уэстоном были так неосторожны, влюбились друг в друга и проклинали последствия. И вот теперь я была здесь и смотрела последствиям в глаза.

   Дружба на всю жизнь может быть выброшена на ветер.

   — А если я прощу его? — настаивала я.

   — Если он сделает что-то, чтобы доказать тебе, что он достоин прощения, все будет в порядке, — он внезапно наклонился вперед. — Я вижу, как у тебя крутятся шестеренки. Ты не можешь поддерживать с ним отношения ради меня. Это никогда не сработает.

   — Очевидно. Я просто хотела знать, где у тебя голова.

   Лука усмехнулся.

   — Эллиот никогда бы в этом не признался, но на прошлой неделе он был не в себе. Он действительно вышел из раздевалки спортзала, одетый для работы в черный костюм и коричневые туфли.

   Я поморщилась.

   — Эллиот бы никогда…

   Лука покачал головой.

   — Да.

   Эллиот повернулся, его челюсть дергалась.

   — Я никогда не говорил, что доволен текущими обстоятельствами.

   Лука одними губами произнес: — Не в себе.

   Тема перешла на более безопасные, в то время как мои механизмы продолжали вращаться. Честно говоря, они не останавливались с тех пор, как рухнула крыша. То, как он смотрел на меня, признаваясь во всем, что сделал неправильно, обнимая меня так, словно не мог больше ни секунды разлучиться, электронное письмо, ожидающее меня в моем почтовом ящике…

   Впрочем, это было не только прошлой ночью. Всю неделю он был неотступно рядом, что, я была уверена, было нелегко для него, учитывая все происходящее.

   Официант принес нам еду. Я пропустила завтрак и заказала сэндвич с куриным салатом. Сначала я потянулась за мариновом огурцом, и Лука усмехнулся.

   Я приподняла бровь.

   Он подмигнул и наблюдал за мной, забавляясь.

   — Что тут смешного?

   — Ты и твои соленые огурцы.

   Эллиот почти улыбнулся.

   — Она была помешана на них с детства. Наш папа приносил в жертву Элизе свои маринованные огурцы каждый раз, когда мы куда-нибудь ходили и один из них оказывался у него на тарелке.

   Лука постучал себя по подбородку.

   — Я удивлялся, почему я застукал Уэстона угощающим тебя маринованым огурцом, когда мы обедали в прошлом месяце.

   Я пожала плечами.

   — Он всегда так делал. Они ему не нравятся.

   Лука фыркнул, а Эллиот, не мигая, уставился на меня через стол.

   — Что?

   — Эл. — Эллиот покачал головой. — Он наблюдал, как это делал папа, и когда папа ушел, Уэстон занял его место. Вот почему он всегда дает тебе свой огурчик.

   — Я… — Я переводила взгляд с одного на другого. Эллиот принялся за еду так, словно это не он сбросил на меня гигантскую бомбу. Лука все еще наблюдал за мной, что-то мягкое и сочувствующее играло на его лице. — Я не знала.

   Лука протянул руку и сжал мое предплечье.

   — Он бы не хотел, чтобы ты знала.

   Потому что он всегда любил меня.

   Не так, как сейчас, но любовь Уэстона ко мне присутствовала в моей жизни столько, сколько я себя помню. Через мою фазу холодной стервы и его изобилие женщин, через жизнь в Чикаго. Даже сейчас я не сомневалась, что он все еще любит меня.

   Поздний завтрак продолжался бесконечно долго. Я с нетерпением ждала встречи с Эллиотом и Лукой, но сейчас все, чего я хотела, это уйти, чтобы прокрутить в голове то, что я только что узнала.

   И прочесть электронное письмо.

   

   Когда я, наконец, ехала домой на заднем сиденье своего Uber, я достала телефон, просматривая планы Уэстона относительно Andes. На мой беглый, неподготовленный взгляд, Уэстон не дурачился.

   Внизу он написал мне еще одну цитату из моей книги.

   — Лежа в луже крови — моей собственной, на этот раз — я вижу ее лицо. Мне не очень повезло, что она действительно оказалась здесь. Галлюцинация — это все, о чем может мечтать такой мужчина, как я. Я тянусь к ней. Ее пальцы твердые, хотя я ожидал, что они эфемерные.

   — Ты настоящая?

   Она переплетает наши пальцы.

   — Такая же настоящая, как ты.

   — Я умираю.

   — Если ты умираешь, то и я тоже. Я отказываюсь тебя отпускать.

   — Ты — единственная причина, по которой я бы остался.

   Я должен был бы быть уже мертв, но я всего лишь слуга в ее распоряжении. Если она скажет мне остаться, я останусь. Если она попросит меня стать лучше, я выверну себя наизнанку, чтобы сделать это. Нет ничего, ради чего я бы не разорвал мир и себя на части. Все, что ей нужно сделать, это попросить.

   Это были не слова Уэстона, но мне хотелось верить, что он имел в виду именно их.

   Как только Uber остановился перед моим домом, я сорвалась с места и побежала к лифту. Я должна была увидеть его, хотя и не была до конца уверена, что скажу.

   У его двери я вставила ключ в замок, не подумав, стоит ли это делать. До того, как мы расстались, я всегда входила без стука.

   — Уэстон? — позвала я.

   На обеденном столе стояли тарелки. Я сморщила нос при виде остатков еды. Это было не очень похоже на Уэстона — оставлять беспорядок на своем столе, но, с другой стороны, я тоже в последнее время была сама не своя.

   Его не было в гостиной. Я направилась в коридор, где находились спальни, и услышала шум. Телевизор? На него не было похоже.

   Еще два шага по коридору прояснили то, что я слышала.

   Животные стоны.

   Гортанное хрюканье.

   — Сильнее. Пожалуйста, еще.

   — Да, детка. Именно так.

   Кровь отхлынула от моего лица. Мои надежды рухнули к моим ногам.

   О боже. Он двинулся дальше. После всего, что он сказал о вечном ожидании, он не прождал и двадцати четырех часов.

   Я попятилась назад, каким-то образом сумев направиться к двери.

   Между нами все было кончено.

   Действительно, по-настоящему кончено.

  
  
   

    ГЛАВА 41 

   

   

   Почти ослепнув от слез, тяжелыми водопадами лившихся по моим щекам, я рывком распахнула дверь… и налетела на мужчину, стоявшего по другую сторону с ключом в руке.

   — Элиза? — Уэстон схватил меня за руки, крепко прижимая к себе. — Что ты здесь делаешь? Ты плачешь?

   Я задержала дыхание, не совсем понимая, что я вижу.

   — Почему ты здесь?

   — Я возвращаюсь домой с работы, — его ладони скользнули по моим рукам и обхватили мое лицо. — Почему ты плачешь, детка? Что случилось?

   Я попыталась объяснить.

   — Я слышала… Я подумала… — я с трудом сглотнула. В моем животе была смесь паники, смешанной с абсолютным облегчением. — Я думала, ты с кем-то другим.

   Его голова дернулась. Изумление отразилось на его лице, как будто предположение было абсурдным.

   — Почему ты так думаешь?

   — Я слышала… — я махнула рукой в сторону спален. — Я слышала, как трахаются.

   Взгляд Уэстона метнулся в ту сторону, куда я указала.

   — Майлз, — прошипел он. — Оставайся здесь.

   Он гордо зашагал прочь, исчезая в коридоре. Раздался громкий хлопок, за которым Уэстон выкрикнул имя Майлза. Затем он прокричал что-то о сожжении простыней.

   Он вернулся ко мне с красным лицом и в спешке.

   — Пошли. Я закрыл за ним дверь, чтобы тебе не пришлось видеть тот ужас, который я только что сотворил.

   Его рука сомкнулась на моей, и он потащил меня в свою спальню, закрыв дверь, как только мы оказались внутри.

   — Меня не было три часа, — он надавил на дверь. Его голова опустилась. — Три часа, и он нашел, с кем трахаться. Господи. Могу я его уже выгнать?

   У меня вырвалось легкое фырканье. Я ничего не могла с собой поделать. Уэстон выглядел таким отвращенным, что я могла только представить, как он видел, как бледнеет тощая задница Майлза.

   Он вскинул голову.

   — Тебе это кажется смешным? Это твоя вина, что он здесь.

   Я выдавила из себя еще один смешок, и плечи Уэстона опустились, напряжение из него ушло. Уголок его рта дернулся.

   Он сократил расстояние между нами и, обхватив меня за талию, притянул к себе.

   — Ты здесь.

   Мои руки уперлись в его грудь.

   — Я здесь. — Затем волна безумия захлестнула меня, и я толкнула его. Он не сдвинулся с места, как упрямая кирпичная стена, которой он и был. — Почему ты никогда не говорил мне, что любишь соленые огурцы? Как ты мог отдать мне все свои соленые огурцы, когда они тебе нравятся? Зачем ты это сделал?

   Минуту назад я смеялась, но теперь снова плакала. Уэстон, должно быть, был сбит с толку моей дикой вспышкой, но он без вопросов заключил меня в объятия и держал все это время.

   — Детка, — его губы были у моего виска, пальцы гладили мои волосы и спину. — Кто тебе это сказал?

   — Лука. И Эллиот сказал мне, что ты начал давать мне свои маринованные огурцы, когда умер папа.

   Теплое дыхание коснулось моей кожи, когда он выдохнул.

   — Это правда. Знаешь, я бы отдал тебе все, что угодно. Маринованные огурцы — это не так уж и важно.

   — Это большое дело. Почему ты должен обходиться без чего-то, когда тебе это нравится? Я бы никогда сознательно не отобрала у тебя то, что тебе нравится. Никогда.

   Он отстранился, и взгляд, которым он одарил меня, был опустошающим.

   — Ты забрала себя у меня, и ты мне более чем нравишься.

   — Я не хотела уходить.

   Он кивнул, медленно и тяжело.

   — Я знаю, детка. Но теперь ты здесь.

   — Во всем виноваты огурцы.

   Он склонил голову набок.

   — Не те часы планирования, которые ушли на реструктуризацию моей исполнительной команды?

   Мои губы дрогнули.

   — Это было совсем немного.

   — Ты…? — Он обнял мое лицо, поглаживая подбородок и нижнюю губу большими пальцами. — Ты вернешься?

   Я поцеловала его большой палец, и он затих.

   — Ты зажигаешь меня, Уэстон.

   Он нахмурил брови.

   — Я хочу, чтобы это было хорошо, но я не уверен, что это так.

   — Ты пугаешь меня. Это правда. Но твой брат сказал мне вчера несколько вещей, и я действительно не могу перестать думать о них.

   — Я не уверен, что хочу слышать то, что хотел сказать Майлз.

   — Ну, это часть того, почему я здесь, так что…

   — Ах, черт, — он хмуро посмотрел на дверь. — Я должен буду поблагодарить его после этого?

   Несмотря ни на что, врожденная сварливость Уэстона все еще заставляла меня смеяться.

   — Я не знаю. Возможно.

   — Иди сюда, — он потянул меня к своей кровати, усадил на край и притянул к себе. — Расскажи мне, детка.

   Глаза Уэстона были прищуренными и усталыми, но в них забрезжила надежда. Щетина на его подбородке была гуще, чем обычно, а волосы растрепаны, как будто он весь день их дергал.

   Мои сердечные чувства были сильно задеты, и желание пропустить этот разговор, чтобы я могла прижаться к нему и сказать, что все будет хорошо, было почти непреодолимым. Но недоговоренность привела нас сюда, и я никогда не хотела быть здесь снова.

   — Майлз сказал, что, если бы пара отважных пещерных людей не победила бы свой страх сгореть заживо, мы бы до сих пор были в темноте. Я не хочу быть в неведении, Уэстон. Итак, я должна перестать бояться того, как ты разжигаешь во мне огонь, потому что я хочу света, и я хочу тебя, — он открыл рот, чтобы заговорить, но я прижала два пальца к его губам. — Но это все, понимаешь? Так и должно быть. Не принимай меня обратно, если не можешь выполнить свою часть сделки.

   — Я буду соответствовать этому, — поклялся он, целуя кончики моих пальцев, прежде чем взять мою руку в свою. — Планы в действии. Перемены не происходят в одночасье, не для компании размером с Andes, но они происходят. Это должно было произойти давным-давно, но у меня никогда не было причины. Работа была моей жизнью.

   — Конкурировать с ней невозможно.

   — Здесь нет конкуренции, Элиза. Теперь моя жизнь вращается вокруг тебя и того, что мы собираемся построить вместе. На какое-то время я потерял из виду свою цель. Давным-давно я поклялся не быть похожим на своего отца. Быть лучше его. Это подтолкнуло меня построить Andes и наблюдать, как она процветает. Но я не только хочу быть лучше в бизнесе. Я хочу быть лучшим человеком, чем он, заботиться о своей семье и ставить их на первое место. Ты моя семья. Ты всегда будешь на первом месте.

   — Уэстон… — Этот мужчина, он точно знал, как меня любить.

   Он взял мой подбородок между пальцами, наклоняя мое лицо к своему.

   — Я не хочу снова переживать последние несколько недель.

   — Это убило бы меня, — сказала я ему.

   Взгляд, которым он одарил меня, был полон обещания и решимости.

   — Я не позволю этому случиться. Я не хочу прожить ни секунды, когда ты не будешь моей.

   — Я твоя. — Разве я когда-нибудь не принадлежала ему в той или иной форме?

   — Мы принадлежим друг другу, и я сделаю все, что в моих силах, чтобы наблюдать за нашим процветанием.

   — Я тоже.

   Его выдох коснулся моих губ за мгновение до того, как это сделали его губы. Мягко и уверенно мы слились в поцелуе, который, казалось, ждали десятилетия. Его пальцы были в моих волосах, и я схватилась за его рубашку. Мы только и делали, что целовались, такое огромное облегчение разливалось между нами. Находиться порознь было так же неестественно, как дышать под водой.

   Это было правильно.

   Уэстон, любящий меня, как вечность, и я отвечаю ему взаимностью.

   Его лоб прижался к моему. Наши губы разошлись на мгновение.

   — Я люблю тебя, — сказала я ему.

   — Ни разу не сомневался в этом, детка. Знаешь, я люблю тебя больше всего на свете.

   Я закрыла глаза, принимая это как правду.

   Когда мы снова поцеловались, полетели искры, воспламеняя нас, но я не боялась этого огня.

   Больше нет. Я не должна была им быть.

   В конце концов, это был Уэстон.

  
  
   

    ЭПИЛОГ 

   

   

   Год спустя

   — Тебе нужна новая банка. Эта наполняется.

   Элиза подошла ко мне сзади, где я изучал мелочи, которые она искусно расставила на полке в своем домашнем кабинете. Ее руки обвились вокруг моего живота, а щека прижалась к моей спине.

   — Ты пишешь мне много записок. Должно было получиться полно.

   Я потер ее руку своей.

   — Это жалоба?

   — Никогда. Если ты перестанешь писать мне записки, вот тогда я пожалуюсь.

   Отпустив ее руки, я повернулся к ней лицом.

   — Я не предвидел, что это произойдет.

   — Лучше не надо.

   Она откинула голову назад, подставляя мне свой рот. Я прижался к ее губам, застонав от ощущения ее сочных губ. Больше года мы целовались с ней, месяцы жили вместе и виделись ежедневно, а я так и не привык к тому, что она рядом.

   Время шло. Скоро нам нужно было отправляться в дорогу.

   — У тебя все собрано?

   Она прижалась ближе, ее щека прижалась к моему плечу.

   — Ммм… да. У тебя?

   Я зарылся носом в ее шелковистые волосы.

   — Да. Каковы шансы, что мой брат готов?

   Элиза прыснула со смеху.

   — Почти никакие.

   Год, когда она была моей, и я ей не надоел. Это было поразительно, на самом деле. Быть моим партнером — это определенный багаж. Много работы, склонность к сварливости, своенравный брат.

   Из гостиной донесся грохот, за которым Майлз заорал, что с ним все в порядке.

   Трахни меня и моего своенравного брата. Он съехал несколько месяцев назад, но ему всегда удавалось найти предлог, чтобы втереться обратно, и я, должно быть, сошел с ума, потому что позволил ему.

   — Мне пойти проверить, как он? — спросила Элиза.

   Моя рука напряглась.

   — Нет. Останься. Мы проводим с ним выходные. Этого достаточно.

   Я почувствовал ее улыбку.

   — Ты пригласил его. Это была твоя идея.

   — Да, — выдохнул я. — Иногда я совершаю ошибки, это одна из них. Он застал меня в момент слабости. Пробудил во мне ностальгию по нашим детским походам.

   — К счастью, в этом походе есть алкоголь и съестные припасы, — она изогнула бровь. Я поцеловал ее.

   — Ты милая, но я не уверен. Я рассказывал тебе о том, как Майлз подсел на ЛСД…

   — И тебе пришлось нести его обратно в машину? Да, один или два раза.

   — Ты знаешь все мои истории.

   Она покачала головой.

   — Тогда, я думаю, нам придется продолжать заводить новые.

   Вырвавшись от меня, она подошла к своему комоду, чтобы порыться в одном из ящиков. Я присел на краешек нашей кровати, чтобы посмотреть.

   Мы готовились отправиться в двухдневный поход с Майлзом, Лукой, Сиршей и Эллиотом. Это была идея Элизы и Сирши. Последние несколько недель они потратили на планирование мероприятий для нас.

   У меня был свой план.

   Это должно будет случиться завтра на рассвете. Мы с Элизой встанем и спустимся к ручью возле нашего кемпинга. Мы будем одни. Может быть, будет прохладно, и она прижмется ко мне. Я опущусь на колено и попрошу ее стать моей женой.

   Ее кольцо прожигало дыру в переднем кармане моего рюкзака.

   Элиза развернулась, держа в руках пару пушистых носков и свою электронную книгу.

   — Я чуть не забыла об этом. Я бы сама себя пнула.

   Я улыбнулся ей, моя маленькая читательница.

   — Ты планируешь читать все выходные и не уделять мне никакого внимания?

   Она подошла ко мне, бросила свои вещи на кровать и оперлась мне на плечи. Как будто намагниченные, мои руки потянулись к ее заднице, засовывая их в задние карманы.

   Она наклонилась, чтобы поцеловать меня.

   — Будто я могу тебя игнорировать.

   — Иди сюда. Я нуждаюсь, — прорычал я ей в рот.

   — Уэстон… нам нужно идти. — Несмотря на то, что она протестовала, она опустилась на колени, оседлав мои колени. — Я здесь.

   — Да, ты здесь, — обхватив пальцами ее запястье, я поднес внутреннюю сторону к губам и поцеловал татуировку, которую она сделала несколько месяцев назад. Тонко нарисованная голова горного льва, которая на первый взгляд напоминала сердце, была для меня неожиданностью. Это было посвящение Элизы началу нас. Когда я видел его мельком, у меня всегда возникало ощущение, что я вырвался за пределы земного притяжения.

   Я снова поцеловал ее запястье, затем кивнул на ее электронную книгу.

   — Что происходит в ней?

   Она прикусила нижнюю губу.

   — Героиня влюбляется в злодея. Он ужасен.

   После года совместной жизни я знал о ее книгах все. С того первого раза я не прочел ни одной целиком, но я заглядывал в них, чтобы посмотреть, что заводит Элизы.

   — Он ее похитил?

   Она фыркнула.

   — Ага. И он убил ее парня.

   Я убрал волосы с ее лица.

   — Ах, романтично.

   — Верно же? Парень убил всю семью героя, так что он сам напросился.

   — О да, в этом есть смысл.

   Она отмахнулась от меня.

   — Не смейся.

   — Я бы никогда, детка, — я помял ее задницу и прикоснулся губами к ее шее. — Ты знаешь, как сильно я тебя люблю?

   — Вдвое меньше, чем я люблю тебя.

   Я склонил голову набок.

   — Вы ошибаетесь, мисс Леви. Я люблю тебя больше всех. Иногда ты сводишь меня с ума. Я хочу преследовать тебя, убивать каждого, кто на тебя посмотрит, приковать тебя ко мне цепью.

   Ее улыбка была медленной и коварной.

   — Итак, ты хочешь сказать, что ты герой дарк романа?

   — Я говорю, что я твой. Ты будешь моей навсегда?

   Ее ресницы затрепетали, коснувшись щек.

   — Ммммм.

   Я оторвал голову от ее лица, и планы, которые я строил относительно того, как я собираюсь сделать предложение, улетучились. Я не хотел ждать ни секунды дольше.

   — Элиза.

   — Да?

   — Ты выйдешь за меня замуж?

   Ее веки широко распахнулись.

   — Что?

   — У меня есть кольцо. Оно у меня в рюкзаке. Я отдам его тебе, когда ты скажешь, что выйдешь за меня замуж.

   У нее отвисла челюсть.

   — Что?

   — Ты это говорила.

   — Ты просишь меня выйти за тебя замуж?

   — Почему ты так шокирована? Я люблю тебя. Я никогда не перестану любить тебя. Я хочу, чтобы ты стала моей женой, — я нахмурился. — Ты не сказала «да».

   — Я просто очень удивлена, Уэстон. Мы собираемся в поход!

   Устав от того, что я не получаю желаемого ответа, я сбросил ее с себя на спину, втиснув свои бедра между ее раздвинутыми бедрами. Она улыбнулась мне.

   — Скажи «да», — приказал я.

   У нее вырвался радостный смех.

   — Да. Очевидно, да! Я не могу дождаться, когда выйду за тебя замуж, Уэст. Я так сильно тебя люблю.

   Закрыв глаза, я прижался своим лбом к ее лбу.

   — Слава богу. Ты заставила меня поволноваться секунду. Я не так хотел это сделать. Должен был быть восход солнца, прогулка…

   — Это было идеально, — ее руки обвились вокруг моих плеч. — Мне нравится, что ты не мог дождаться.

   — Ты будешь моей женой.

   — Ты будешь моим мужем.

   — Скоро.

   — Скоро, — согласилась она.

   Я открыл глаза и обнаружил, что ее взгляд прикован к моим.

   — Ты счастлива, детка?

   — Счастливее, чем я когда-либо была.

   Даже с моим братом, неуклюже слоняющимся по гостиной, и двумя предстоящими днями практически без уединения с братом Элизы, спящим в соседней палатке, я никогда в жизни не был так полностью доволен. У меня были друзья, семья, успех и, самое главное, девушка моей мечты.

   Возможно, счастливый конец не был таким уж невероятным.

   КОНЕЦ

   Дорогие наши читатели, спасибо вам, что читаете наши переводы, мы это ценим.

   Если у вас возникли вопросы или пожелания — свободно пишите на канал ECSTASYBOOKS — t.me/ecstasybooks
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